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INHOUD.

HOOFDSTUK I.

INLEIDING. I— 1 7

Onbekendheid en belangrijkheid der stof; wat waren

„questierders" ? blz. i. Verslag van de schriftelijke bron-

nen, die zijn gebruikt; ze zijn afkomstig uit het Rijks-

Archief te Utrecht, blz. 2. Een brief van W. MoU;
aanwijzing hoe het onderwerp is behandeld, blz. 3. De
aflaat bezien uit een godsdienstig oogpunt; wanneer is

voor het eerst aflaat verleend? blz. 4. Boetedoeningen

reeds vroeg opgelegd ; Regino van Prüm
;
paus Urbanus

II, blz. 4 en 5. Met Alexander Halesius en Albertus

Magnus komt een nieuw element in den aflaathandel:

de schat van overtollige werken ; eene dergelijke opvat-

ting bij paus Clemens VI en bij Thomas van Aquino

te vinden, blz. 5 en 6. Aflaat verleend van „schuld"

en „straf", blz. 6. Aflaat beschouwd uit een politiek

gezichtspunt: de kerk heeft geld noodig; het klooster te

Egmond heeft met moeite een aflaat verkregen, blz. 7

en 8. Waar bleef de winst van den aflaathandel?; aflaat

wordt verleend aan hen die de kerk te Zutphen bezoeken

;

paus Clemens IV geeft dien bij de wijding van den

Dom te Utrecht, blz. 9. Evenzoo paus Nicolaas IV en

paus Bonifacius IX ; aflaat verleend aan allen, die de zeven

kerken te Rome bezoeken, blz. 10. Ook bij den aanleg

van bruggen, wegen en voor het herstel van dijken kan
men aflaat verwerven; paus Leo X geeft dien voor het

opsporen van oude handschriften, blz. 11, Verschillende
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andere gevallen, waarbij aflaat wordt verleend ; het ver-

loten van aflaten. De vereering der reliquieën door Thomas
van Aquino en het Concilie van Trente geleerd, blz. 12.

Men vereert de relieken uit devotie en om de genezende

kracht, die ervan uitgaat; wat Augustinus hieromtrent

mededeelt ; de reliquieën die uit de catacomben zijn weg-

gevoerd; Frederik de Wijze relieken-verzamelaar voor

de Slot-kapel te Wittenberg, blz. 13, Monniken plun-

deren de kerkhoven. De relieken werden ook vereerd

om daarbij aflaat te verdienen ; de heilige rok te Trier

;

in ons land had de Dom te Utrecht de meeste en aanzien-

lijkste reliquieën, blz. 14. De overblijfselen van heiligen

werden in kassen bewaard; de vervaardiging van een

dergelijke kas; de kas waarin de relieken van bisschop

Frederik werden bewaard is nog aanwezig, blz. 15.

Beschrijving van een plechtigen optocht met de reliquieën

van den Dom te Utrecht, blz. 16. Processiën bij bede- en

dankdagen, na een voorspoedigen oogst, bij gelegenheid

van het op handen zijnde beleg van Middelburg. De
questierders trokken met hunne reliek-kassen door het

gansche gebied der Noordelijke Nederlanden rond, blz. 1 7

.

HOOFDSTUK II.

DE AANSTELLING DER QUESTIERDERS. l8—33

De kruistochten zullen bijgedragen hebben tot instelling

van dit ambt ; Thietmar van Merseburg en Caesarius van

Heisterbach kenden reeds personen, die met relieken rond-

reisden, blz. i8. Oordeel van Berthold van Regensburg

over de questierders ; een besluit van het vierde-Lateraan

-

concilie om aan de misstanden een einde te maken ; een

model voor een aanstellingsbrief van een questierder,

blz. ig. Uitspraken van de concilie's te Narbonne, Trier,

Beziers over het optreden van deze mannen, blz. 20. De
synode te Mainz waarschuwt tegen valsche questierders

;

nog menige synode heeft hunne rechten en verplichtingen

omlijnd, blz. 21. De questen waarover in onze charters

gehandeld wordt; wanneer ze voor het eerst voorkomen,

blz. 22. Om met eene quest rond te gaan was toestem-

ming van den paus noodig ; Bonifacius IX en Eugenius IV
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geven aan het kapittel van den Dom brieven van

verlof; buitenlandsche questen moeten door den bisschop

en het kapittel worden toegelaten. Wat is een „trans-

sumpt" ? blz. 23. De procuratoren van den Dom krijgen

het privilegie de wettige questierders aan te stellen en

de valsche af te zetten ; de valsche questierders, die met

gefingeerde brieven van den berg Sinaï rondreizen

worden gevangen genomen, blz. 24. Toestemming van

den wereldlijken vorst was noodig, wilde men met eene

quest rondgaan; Filips van Bourgondië geeft daartoe

aan het kapittel verlof, blz. 25. Ook zijn zoon Karel en

diens opvolger Maximiliaan van Oostenrijk laten de

questierders van den Dom in hunne landen toe, om de

quest uit te oefenen, blz. 26. Karel V verbiedt alle

questen. Welke aanleiding had hij hiervoor ? De gangbare

historische meeningen hierover zijn onjuist, blz. 27.

Karel V heeft niet den St. Pieters-aflaat, doch een aflaat

die hem door den paus voor het herstel der dijken was

geschonken, bevorderd, blz. 28. Adriaan Florisz. van

Utrecht, de latere paus Adriaan VI, was commissaris

van dezen „dijkaflaat", blz. 29. Verschillende voorrechten

zijn door den keizer met het oog op dezen aflaat ver-

leend, blz. 30. Erasmus zegt, dat er niet veel geld voor

het herstel der dijken is gebruikt. De questen van den

Dom mochten intusschen vrij rondgaan, blz. 3 1 , Karel V
bevordert later ook nog de quest van de afgebrande

kerk te Medemblik, blz. 32. Voor hoe langen tijd de

questen werden verleend ; beperkende bepalingen ; straffen

voor hen, die questierders met onwettige brieven toe-

lieten, blz. 33.

HOOFDSTUK III.

DE QUESTEN. 34—76

De St. Hubertus-qu est. Beschrijving van het

dorpje St. Hubert, blz. 34. De stichting van en de lot-

gevallen met de abdij; het gebeente van St. Hubertus
niet meer aanwezig, blz. 35. Waar het is gebleven ; men
moet bidden, dat het teruggevonden worde ; een praalgraf

is voor den heilige opgericht, blz. 36. Over de biografieën



van St. Hubertus ; diens levensgeschiedenis en bekeering

medegedeeld, blz. 37. De relieken (bisschops-stool, kam,

staf en horen) nog te St. Hubert bewaard; wat was de

stool? blz. 38. De heiligen worden bij ziekte aangeroepen,

St. Hubertus tegen de hondsdolheid; reisherinneringen

aan het dorpje St. Hubert, blz. 39. Op de stool gezegend

brpod als amulet gedragen ; de operatie waarbij de stool

wordt gebruikt, blz. 40. De vraag besproken of de

zoon van Calvijn te St. Hubert van de hondsdolheid is

genezen, blz, 41. Ook ten bate van het vee werden de

heiligen aangeroepen ; het paardenwijden te Vosselaere,

blz. 42. De genezing van dieren, die door een dollen

hond waren gebeten geschiedde met „den sleutel" van

St. Hubertus
;
„krachtig gebed" ter genezing der dieren

gepubliceerd in 1905 door de broederschap van St. Huber-

tus, blz. 43. Eenige beschouwingen hierover, blz. 44.

Reeds in 1330 hooren we van de uitoefening der quest

van dit klooster ; bisschop Arnoldus van Hoorn geeft in

1373 toestemming, tot rondgang in het bisdom 't Sticht;

in 1444 wordt de quest aan het kapittel van den Dom
verhuurd, blz. 45. In 1461 verkrijgt het kapittel de kam,

de schoenen en den bisschops-staf van St. Hubertus

ten gebruike, blz. 46. Over de quitantie's door het

kapittel afgegeven; wegens oneenigheid over geldelijke

zaken verbiedt Karel V in 1 5 1 2 aan het kapittel de quest

van St. Hubertus uit te oefenen ; de twist tusschen het

klooster en het kapittel wordt bijgelegd, blz. 47 . Het recht

tot voeren der quest en tot uitreiking der insigniën weder

verleend. De St. Martinus-quest. Het leven van

St. Martinus door Sulpicius Severus beschreven ; hij wordt

in Sabaria geboren; zijne ouders, krijgsdienst en liefde voor

de armen, blz. 48. Martinus verlaat den dienst en wordt

tot bisschop van Tours gekozen, blz. 49. Hij toont aan,

dat beenderen ten onrechte als die van heiligen zijn

vereerd ; hij sterft en wordt te Tours begraven ; zijne

wonderwerken ; een kreupele door zijne relieken genezen

;

gezanten uit Spanje krijgen daarvan een gedeelte, blz. 50.

Twee kreupelen tégen hun zin hersteld; ook de Dom
te Utrecht had vele reliquieën van St. Martinus; de

beschrijving ervan is in een artikel van Dr. Brom te

vinden, blz. 51. Het St. Maartens-altaar „van den aflaet"
;
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over de vervaardiging van een koperen hek hieromheen,

blz. 52. Reeds in 1175 had men uit Tours rehquieën

gekregen, blz. 53. In 15 19 wordt Marcus de Weeze

gezonden om een gedeelte van den bovenarm van den

heilige in Cognac te halen, blz. 53. Zijn reis naar

Cognac en verblijf aldaar; op den terugweg heeft hij

ook Tours bezocht en is hij bij Heda in Antwerpen

geweest, blz. 54. Over een geschenk aan de kerk te

Cognac. De quest van St. Martinus in het bisdom.

De St. Anthonius-quest. Ze is en blijft onder

rechtstreeksch beheer van het klooster; het leven van

St. Anthonius, blz. 55. Te Korma geboren en opgevoed

;

hij verkoopt alles en wordt monnik; de verzoekingen

van den Satan; het verkeer met de anachoreten; zijn

tocht naar Alexandrië, blz. 56. Wonderen door hem
verricht; hij sterft op 105-jarigen leeftijd; de lotgevallen

met zijne relieken, blz. 57. De stichting der orde van

de St. Anthonius-broeders ; de verschijning van den heilige

aan Gasto, blz. 58. Hoe de reliquieën van St. Anthonius

werden gebruikt ter genezing; zijn lof in een oud bre-

viarium bezongen ; hij is de heilige die wordt aange-

roepen om verloren voorwerpen terug te vinden, blz, 59.

Gebed tot St. Anthonius, opdat hij aanwijze, de plaats

waar St. Hubertus' gebeente rust ; St. Anthonius bescherm-

heilige der varkens ; om welke redenen hij dit is, blz. 60.

De „St. Teunis' verkens" loopen in Utrecht vrij rond;

verordeningen van den raad daartegen, blz, 61. Het
optreden van de questierders van St. Anthonius in de

Noordelijke Nederlanden ; overeenkomsten met het kapittel,

blz, 62. Onderhandelingen en twisten over het voeren

der quest ; de monniken van het St. Anthonius-klooster

houden bijzitten en brengen de quest in discrediet,

blz, 63, Achteruitgang der quest wegens Luthersche

ketterijen en oorlogen
;
processen in 1533 en 1542 tusschen

het kapittel en het klooster, blz, 64, Nog in 1555 ver-

krijgt Wilhelmus Sentijn het privilegie de quest te voeren

en de insigniën uit te reiken, blz, 65. De St. Corne-
lius-quest. Het klooster St, Corneli-munster ; de

relieken die daar, volgens het schrijven van een abt,

gevonden worden, blz. 66. Het optreden der questierders

;

men verhindert hun werk; bisschop Florentius van.Weve-
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linkhoven bevordert de quest. Een zéér eigenaardig

geneesmiddel tegen vallende ziekte, blz. 67. Nog wordt

St. Cornelius tegen de „sessens" aangebeden ; een aardig

liedeken op St. Cornelius als heelmeester der kranken,

blz. 68, De St. Quirinus-quest. Het leven van den

heilige is door Metellus beschreven
;
Quirinus te Rome

door Perzen in de gevangenis bezocht; hij wordt in het

theater gedood; de lotgevallen met zijn gebeente; de

wonderen door de relieken verricht; de questierders,

blz. 69. De St. Ewoud-quest. De beide Ewouden,

missioneeren in Saksen ; ze worden door de heidenen

vermoord, blz. 70. Hunne lichamen in den Rijn gewor-

pen en door Tilmon begraven ; naar Keulen overgebracht

;

wonderen door de heiligen verricht; te Laer ontspringt

een bron; de akker aan de armen gewijd; wie daarvan

steelt sterft een plotselingen dood, blz. 71. De quest

van St. Maria en de Twaalf Apostelen. Deze

wordt door onderscheidene bisschoppen begunstigd,

blz, 72. De quest van de afgebrande kerk te

Meersen. Deze kerk is vernietigd; de questierders

worden in 't Sticht toegelaten; ze komen zelfs in 1548

nog voor, blz. 73. De quest van de afgebrande kerk
te Medemblik. Deze kerk is geheel en al in den oorlog

tegen de Gelderschen en Friezen verbrand ; de bisschop

van Utrecht, keizer Karel V en de raad der stad, trachten

met de gaven der geloovigen de kerk weder op te bou-

wen. De questen van het H. Sacrament te Amers-
foort, en van de Heilige-Graf-ridders van Aken
en Henegouwen, blz. 74. De quest van de broe-
ders der H. Drievuldigheid tot vrijkoop van
gevangenen. De stichting der orde; een transsumpt

van 6 pausen waarin privilegiën worden geschonken;

Robertus Gaguinus verhuurt de quest aan het Dom-
kapittel, blz. 75. Er waren dus vele questen; de schare

verarmde doch met blijden zin ; Luther's woord tegen

deze hiërarchische, systematisch-georganiseerde bedel-

methode, blz. 76.
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HOOFDSTUK IV.

DE QUESTIERDERS IN DE UITOEFENING

VAN HUN BEROEP. 77—95

De bekendmaking dat questierders in een dorp zullen

komen; op één en denzelfden dag worden geen twee

questen toegelaten, blz. 77. Hoe de geestelijkheid hen

moet ontvangen en behandelen; het inhalen der ques-

tierders in plechtigen optocht, blz. 78. Eene preek voor

de questierders van St. Hubertus door het kapittel van

Luik opgesteld en door de Utrechtsche geestelijkheid

overgenomen, blz. 79 en 80. De aflaat door de questier-

ders geschonken; aflaat voor verschillende gevallen ten

bate van hen, die de orde der „H. Triniteit" bevorderen,

blz. 81. Wat is de beteekenis van „manus adiutrices

porrigere"?; de herbouw van het verbrande klooster

Maria-Nieuwlicht bij Hoorn, blz. 82. Julius II verleent

aflaat aan hen, die geld geven voor den oorlog tegen

de Ruthenen en Tartaren, blz. 83. Bisschop Petrus

Bertano staat aan Georgius Strijt toe een „altare portatile"

met zich mede te voeren en een biechtvader te kiezen.

De questierders nemen zoowel mannen als vrouwen in

hunne broederschap op ; eene broederschap van Utrecht-

sche vicarissen ; de broedermaaltijd, blz. 84. Het gebed,

dat vóór den eten werd uitgesproken ; het sermoen, dat

tijdens den maaltijd werd gehouden; eene broederschap

van Utrechtsche kanunniken, blz. 85. Onderlinge broe-

derschappen bijv. tusschen het kapittel van den Dom en

het kapittel van Tours ; de opname in de broederschap van

St. Maarten, blz. 86. Opname in de broederschap van

St. Hubertus; het eeds-formulier, daarbij gebruikelijk,

blz. 87. Nog heden ten dage kan men zich voor 3 francs

laten inschrijven. De St. Anthonius-broederschap ; de

broedermaaltijd; Guilhelmus Sentijn behartigt als verte-

genwoordiger van het St. Anthonius-klooster zijne belan-

gen en neemt in de broederschap op, blz. 88. Een formulier

voor hen die in de „ confraternitas" willen worden inge-

schreven. De broederschap van de orde- der „H. Triniteit

tot loskoop van gevangenen" ; onder welke voorwaarden
men daarin kan treden; de geestelijken hadden ook
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voordeel bij de komst der questierders, blz, 89. De
questierders waren soms colporteurs van geschriften tegen

de ketterij ; de inkomsten der questen stroomden uit ver-

schillende bronnen; twisten tusschen questierders en

geestelijken, blz. go. Het kapittel mag eigen rechters

aanstellen; het interdict toegepast. Johannes van Noirt-

wijk, cureit van Ouderschie, wordt door het kapittel

bevolen, het afgeperste geld terug te geven, blz. 91.

Wat een ooggetuige, Ma:rcus van Vaernewijck, over de

questen in de Zuidelijke Nederlanden mededeelt, blz. 92.

De questierders van St. Anthonius-klooster gaan met

een houten afbeeldsel van den heiHge in Gent rond;

beschrijving van de processie ; schandelijke praktijken

;

om het „houten, blok" wordt gevochten, blz. 93. Een
houten brug over de Schelde stort in onder het gewicht

der menschen. De ommegang met „den hertel van Sente

Lievijn"
; „vierighe devotie" ; een vrouw zegt dat ze gene-

zen is, doch voor den raad gebracht erkent zij nog kreupel

te zijn, blz. 94. Eenige algemeene opmerkingen; mijn

bezoek aan Lourdes en wat ik daar gezien heb, blz. 95.

HOOFDSTUK V.

DE VERPACHTING DER QUESTEN DOOR HET
KAPITTEL. 96—100

Het kapittel verpacht de questen; de post „recepta

de questoribus" ; eerste verslag van verpachting der

quest van St. Hubertus in 1449, blz. 96. Over pachtsom,

termijn van betaling en huurconditiën bij verschillende

questen, blz. 97. Bij de quest van St. Maarten krijgt

ieder lid van het kapittel elk jaar „een Hoornschekaas",

blz. 98. De quest „ad vitam"
;
Johannes Coman bij het

kapittel aangeklaagd ; bij de quest van St. Hubertus

wordt boven de pachtsom nog een zilveren monstrans

aan het kapittel gegeven. Geldsommen door het kapittel

gebeurd, blz. 99. In 1560 brengen de questen zoo goed

als niets meer op; in den bloeitijd waren de inkomsten

der questen zelf zéér aanzienlijk, zoodat men klaagde,

dat het land werd „gescoren", blz. 100.
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HOOFDSTUK VI.

BESLUIT. lOI— loS

Nicolaas van Edam verkrijgt een bul voor het klooster

Egmond; het klooster behoeft echter geen herstel; op

welke wijze Nicolaas van Edam zich uit de moeilijkheid

redt, blz. loi. Hij geeft den raad maar hier en daar wat

te bouwen en langzamerhand de bul bij het volk in te

voeren, blz. 102. De weg der questierders gaat naar

beneden; eene oorzaak was het uitbuiten der schare;

Matthaeus Zeil te Straatsburg schildert dit met schrille

kleuren; ook J. Strausz te Eisenach wijst op eene dwaze

manier bij het reliquieën-verzamelen. De questierders

waren dikwijls inferieure lieden die het volk bedrogen;

soms werden ze zelf om den tuin geleid, blz. 103. Een

Engelschman misleidt hen en weet zich van een deel

hunner geldstukken meester te maken. De voornaamste

reden voor het verval der questen is: de Hervorming;

menigmaal is ook in onze charters gewaagd van

„Luthersche ketterijen", blz. 104. De Roomsche kerk

ziet zelf den gevaarlijken toestand in ; wat ze doet om het

kwaad te bedwingen; officieel worden de questen op

het concilie van Trente afgeschaft, in werkelijkheid gaat

men er mede door; in een bul van i56;7zijn de questen

door paus Pius V voor goed opgeheven. In de Noor-

delijke Nederlanden zien we ze het laatst in 1560, blz. 105.

In eigenlijken zin zijn de questen voorbijgegaan; ze

komen nog voor in andere gedaante; tijdens de cholera

in Rusland zijn amuletten verkocht; te Brussel is in 1820

aflaat verleend voor het bezoeken van eene kerk; eene

rechtzaak te Bordeaux in zake valsche relieken, blz. 106.

Een nauwkeurig onderzoek in archieven enz, zal nog
veel licht verschaffen. Enkele opmerkingen over de questen

en ten slotte het getuigenis van een i ó'^'^-eeuwsche

schrijver over den aflaat, blz. 107 en 108.
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quod nostris non valeraus eorum meritis et patrocinio assequamur. Divini

presulis ac confessoris Martini Turonensis archiepiscopi suis meritis

compar aposlolicis nomen lacius fervenciusque in terris veneratum iri

cupientes, reverendorum patrum ac venerabilium dominorum prepositi,

decani et capellani insignis ecclesie Traiectensis parcium inferioris Germanie

in honorem ipsius divini Martini miro ut vidimus opere fabricate, singu-

larique divinarum cerymoniarum observacione et ofRcio celebriter ornate,

piis ac devotis precibus nobis per venerabilem et egregium virum dominum

ac magistrum Marcum de Weeze dicte ecclesie canonicum ac eorum

confratrem et nuncium ad nos ex parte prefate ecclesie per longa ac varia

itinerum pericula non modicis laboribus et expensis expresse destinatum

instanter porrectis, ne prefati domini sue devocionis fructu et efFectu

omnino frustrarentur et ut habeant Christifideles in eadem ecclesia prefato

sancto Martino sua vota reddituri, catervati confluentes, quo devocionis

sue fervorem tanto magis exacuent, frequenciusque concurrant, quanto

se dono aliquo singulari celestis gracie uberius conspexerint refectos, et

sic ad dicte ecclesie conservacionem et incrementum (divini officii in

eadem quottidie celebrati participes facti) manus adiutrices porrigendas

invitentur propensioresque reddantur, libenter annuentes : a sanctissimo

domino nostro papa, per breve suum sub annulo piscatoris expeditum, ad

nos directum, ac per nos cum ea qua decuit reverencia receptum, cuius

tenor de verbo ad verbum inferius inseri voluimus, sufficienter dispensati,

eidem venerabili domino Marco de Weeze, carionico et nuncio prefato,

partem ossis seu fistule brachii prefati divini Martini confessoris et archie-

piscopi Turonensis in dicto nostro prioratu Cogniacensi a tempore hominum
memoriam excedente requiescentis, inibique variis miraculis coruscantis pure,

libere, simpliciter et propter Deum ac in ipsius divini Martini gloriam et

exaltacionem obque respectum celebritatis dicte maioris ecclesie Traiec-

tensis ac sincere devocionis prefatorum dominorum dedimus et assignavimus

eisdem dominis deferendam ac in eadem ecclesia honorifice, ut polliciti

sunt, coUocandam. In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium

presentes per secretarium nostrum subscribi nostrique sigilli fecimus appen-

sione communiri. Acta fuerunt hec in oppido Cogniaci, parcium Aquitanie,

anno Domini millesimo quingentesimo decimo nono, mensis vero Octobris

die vigesima quinta. Presentibus ibidem spectabilibus viris, fratre Johanne

Sur-Pauld ordinis sancti Benedicti, dicti prioratus nostri sacristano et

Henrico Boekoldie clerico Monasteriensis diocesis testibus vocatis. Tenor
vero brevis apostolici sequitur de verbo ad verbum et est talis:

Leo, papa X, dilecto filio Hectori Daily, perpetuo commendario prioratus

sancti Leodegarii de Cogniaco, ordinis sancti Benedicti, Xantonensis

diocesis notario nostro, dilecte fili, salutem et apostolicam benediccionem.

Exponi nobis fecerunt dilecti filii magister Johannes Ingenwinkel, prepo-

situs ecclesie sancti Johannis Traiectensis, litterarum apostolicarum de
raaiori presidencia abbreviator et Wilhelmus Heda, decanus eiusdem
ecclesie, quod in prioratu sancti Leodegarii de Cogniaco ordinis sancti

7*



Benedicti, Xantonensis diocesis, quem ut accepimus ex concessione apos-

tolica in commendam obtines, sive illius ecclesia conservatur brachium

sancti Martini episcopi et confessoris ia duas partes divisum et ipsi

Johannes et Wilhelmus ex magno devocionis affectu quem ad dictum

sanctum gerutit, de ipsius sacris reliquiis, pro maiori Traiectensi, in qua

ambo archidiaconi, et Wilhelmus canonicus, ac Embricensi cuius Johannes

eciam canonicus ac Wilhelmus prefati rector ut asserunt respective exis-

tunt, Hallensis, Traiectensis et Cameracensis diocesis sub invocacione

dicti sancti ecclesiis habere cupiunt sperantque aliquam partem sibi per

te donari, si tibi ad hoc licencia sedis apostolice concederetur. Nos igitur

piis eorum votis in premissis annuentes, tibi partem dicti brachii que tibi

videbitur Johanni et Wilhelmo supradictis seu aliis personis pro parte dic-

tarum ecclesiarum ad hoc ad te mittendis graciose donandi, ac Johanni

et Wilhelmo seu personis mittendis huiusmodi illam a te recipiendi, ac

in tres partes dividendi, quarum unam ad Traiectensem et aliam ad Em-
bricensem, ac reliquam ad Hallensem ecclesias predictas inibi respective

honorifice et debita cum veneracione conservandas deferri volumus, plenam

et liberam auctoritate apostolica tenore presencium concedimus licenciam

et facultatem, non obstantibus constitucionibus et ordinacionibus apos-

tolicis, necnon prioratus et ordinis predictorum ac monasterii a quo

forsan prioratus ipse dependet statutis et consuetudinibus, iuramento,

confirmacione apostolica vel quavis firmitate alia roboratis privilegiis quo-

que et indultis ac litteris apostolicis illis forsan concessis, quibus omnibus

pro hac vice dumtaxat specialiter et expresse derogamus, ceterisque con-

trariis quibuscumque. Datum Rome apud sanctum Petrum sub annulo

piscatoris, die XVIII Septembris, millesimo quingentesimo decimo nono,

pontificatus nostri anno quinto.

Sic signatum

P. Blondus.

Orig. Chart. ArcWef v. d. Dom, Een bijna gaaf zegel.

N". 2390. 24 regels; 55 cM. lang; 34 cM. breed.

98. 1520 (Febr. 7). Phüippus van Bourgondi'e, bisschop van Ulrechl, geeft

aa?i de rectoren der afgebrande kerk te Medemblik verlof aalmoezen te

verzamelen in Holland, Waterland en Zeeland. Wanneer echter de

questierders van den Dom met hun werk bezig zijn, is het aan die van

Medemblik verboden. De bisschop geeft 40 dagen aflaat aan allen, die

bijdragen schenken.

Philippus de Bourgondia, Dei gracia episcopus etc. . . . Quia itaque

parrochialis ecclesia de Medemblick etc. . .

.

G. Beijer, subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een ongeschonden zegel.

N». 2394. 18 regels; 29 cM. lang; 14 cM. breed.
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QQ i<i20 (Mei 5). Arnoldus de Bouchorst, deken van Wesl-Friesland,

pelezen hebbende een apostolischen brief van paus Leo X, gelast aan

de onderiioorige geestelijkheid de questierders toe te laten, die geld komen

inzamelen tot vrijkooping van hen die door de ongeloovigen voorden

gevangen gehouden en gemarteld.

Arnoldus de Bouchorst, decanus iunsdiccionis West-Frisie etc. . , . Notum

facimus quod nos etc. . . .

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een geschonden zegel.

N". 2399. II regels; 24 cM. lang; 13 cM. breed.

100. 1520 (Juni 15). Keizer KarelV vergunt den kerkmeesters van de St,Maar-

tenskerk te Medemblik, giften in te zamelen tot wederopbouw van deze

kerk, welke in den oorlog met de Gelderschen e?i Friezen verbrand was.

Kaerle, bij der gracie Gods, gekozen Roomschconinck, toecomende

keyser, etc ... . saluyt ende dilectie. Wij hebben ontfaen die oitmoedige

supplicatie van den kerckmeesters van der armer verbrander kercken van

onser stede van Medemblick in onsen lande van HoUant, inhoudende

hoe dat omtrent drie jaeren geleden, doen onse voirsz. stede van Medem-

blick van den Gheldersschen ende Vriesen onsen vianden verbrant ende

overloopen was, dieselve kercke die gefondeert is ter eeren van sinte

Martin oick geheelyck ende al verbrant ende gedestrueert is geweest

alsoe, dat aldaer die glasen veynsteren, kelcken noch ornamenten en zijn

gebleven ende de doeken gesmolten ende bedorven, mits denweicken

den goidsdienst aldair achtergelaten werdt te doen, ende hoewel zij

supplianten oic sindert ende alnoch groote begheerte hebben, om de

voirsz. kercke wederom op te maken om den godsdienst dairinne dagelicx

te doene soe men te voeren plach, nyetmin en is hen tselve nyet mogelick,

te doene, sonder te hebben de aelmoessen, hulpe, bystant, ende caritate

van den goeden kerstenen lieden onsen ondersaten. Oick en souden zij

dat nyet willen noch dorren doen, mits den verboden van onsen wegen

gedaen aengaende den loop van den questen, sonder te hebben onsen

oirlof ende consent in desen, dus omme deselve zeer oitmoedelick bid-

dende. Soe eyst, dat wij de saken voirscreven overgemerct, begheerende de

restauratie van der voirsz. kercken ende donderhoudt van den godsdienste

ten eynde dat wij deelachtich mogen werden der gebeden ende duech-

delyke wercken die in derselver kercken gedaen sullen werden, denselven

supplianten genegen wesende tot huerer bede ende supplicatien, hebben
geoctroyert, geconsenteert ende geaccordeert, octroyeren, consenteren ende
accorderen, hen gevende oirlof vuyt zonderlinge gratiën ende by desen
onsen tegenwoirdigen brieve, dat nyettegenstaende den offensen ende
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verboden voirscreven zij, oft huere procureurs, facteurs, oft boden ende

een yegelyck van hen van nu voirtan duerende den. tyt ende termijn van

seven jaire naistcomende te rekenen vaii op huden date van desen onsen

birieve, sullen mogen gaen ende converseren over al onsen landen ende

heerlicheden, om te doen huere queste ende te vermanen den goeden

luyden te doene huere aelmoessen, bystant ende caritate. Exhorteren,

bidden ende versoucken daeromme an u ende een yegelycke van u, dat

ghij hueren procureurs, facteurs oft boden, als zij by u kommen ende

addresseren sullen te desen fyne ende bringende desen tegenwoirdigen

brief, vidimus oft copie auctentyck dairaf, hen deelen wilt uwe aelmoessen,

ende doen uwe caritate van den goeden die u God heeft gegeven ende

verleent, een yegelyck van u naer zijn devotie ende faculteyt, doende

commutacie ende veranderinge van uwen weerlycken ende verganckeliken

goeden in een tresoir des eeuwichs goets in der onverganckelyker glorien.

Ende bevelen ende lasten u onsen ofEciers ende ondersaten, dat ghij den

procureurs, facteurs ende boden van den voirsz, supplianten, dewelcke wy
mitgaders hueren goede, gout, silver, ende allen anderen dingen genomen

ende gestelt hebben, nemen ende stellen bij desen in onsen protectien,

beschermenissen ende sauvegarde hen ende een yegelyck van hen, doet

ende laet paisivelick gaen, commen ende blyven in allen onsen voirsz.

landen, aldair sy sullen hebben te besoingneren, om te doen huere queste

den voirsz. tijt geduerende, ende doet hen alle soetichede, faveur ende

gonst u doenlick wesende. Dese teghewoirdige brieven naer djair ghe-

expireert zynde nyet meer doghende. Ghegeven in onser stadt van

Bruessel den vyftiensten dach van Junii int jair ons Heeren duysent

vyfhondert ende twintich ende van onsen rycken te weten van den

Romsschen teerste ende van Castillen etc. tvijfste.

Bij den Conynck in

synen raede. Keldermans.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

No. 2402. 21 regels; 57 cM. lang; 21 cM. breed.

101. 152 1 (Febr. 7). Bisschop Philippiis van Bourgondië geeft aan de

questierders der afgebrande kerk te Medeniblik verlof aalmoezen in ie

zamelen in Holland^ Braband, Zeeland, Vlaanderen, Friesland, Gel-

derland en in de geheele diocese 'i -Sticht.

Philippus de Borgondia, Dei gracia episcopus Traiectensis etc. . . . Quia

itaque parrochialis ecclesia de Medemblick etc. ...

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

NO. 2408. 17 regels; 33 cM. lang; 18 cM. breed.
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103. i'52i (Mei 29). Burgemeesters, kerkmeesters, schepenen en raden van

Medemblik machtigen Alexander Clerck om als commissarius va7i de

verbrande kerk aalmoezen te vragen in alle landen van de Kon. Majesl.

en in het Sticht.

Wy Burgmeesteren, kerckmeisteren, scepenen ende raide der stede \'an

Medenblick, doen condt ende certificeeren mit kennisse der wairheit,

hoe dat wy geconstitueert, machtich gemaict hebben Alexander Clerck als

commissarius, constitueren ende maken machtich denselven Alexander

voirsz. van onse arme verbrande kercke wegen, mogen te bidden in allen

steden, dorpen ende plaetzen gelegen onder den K. M. nae [vuyt]\vysen

onse octroy, dat wy hebben van den K. M., ende voirt int bisdom van

Colen, Monsters, Uthrecht, ende Ludiek, ende want wij selver nyet en

hebben ende oick nyet machtich en zyn die kercke weder up te maken,

omdat wy alheel verbrant zyn van den Gelresschen ende rebelle Vriesen,

ende oick mede altezamen gevangen, dootslagen ende gerantzoent. Zoe

ist dat wy oetmoedelicken bidden ende begeren aen allen heeren geestelick

ende wairlick, allen officieren, burgmeesteren, scepenen, dair desen onsen

brieve voir getoent sal worden, dat zy Alexander voirs. een beede willen

gunnen van wegen onse verbrande kerck, bij den huysen of in den

kercken, ende behulpelick willen wesen, gelyck een ygelick soude willen

dat wij hair souden doen in gelycken zaicken, dair wy alltyt wederomme
bereijt toe sullen wesen. Des toorconde onse stede zegel hier angehangen

upten XXIXen dach van May, anno duysent vyfhondert een ende twintich.

Engelbertus de franz,

notarius subscripsit.

Orig-. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N". 2410. 12 regels; 24 cM. lang; 9 cM. breed.

103 ^). 1522 (Sept. 5). Paus Adriaan YI geeft bevel, dat men de questier-

ders van de kerkfabriek te?i Dom moet ontvangen met hunne questen

en verleent de bevoegdheid oni valsche questierders te straffen.

Adrianus, episcopus servus servorum Dei, ad perpetuam rei memoriam.
Licet ea, que per sedem apostolicam presentim pro fabrica et utilitate

insignium cathedralium ecclesiarum provide concessa ac statuta et ordinata

esse noscuntur, firma sint stabilitate suffulta, nonnumquam tarnen Romanus

i) Dit fraaie charter vangt aan met een bijzonder mooi geteekende „A". — Op do
buitenzijde der pliek staat : S. Bernardus. — Buitenop de bul is geschreven : Bulla papo
Adriani VI confirmationis indnltorum et statutorum fabrlce, nccnon potestatis examinandi et

puniendi falsos questores.
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pontifex illa, ne successu temporis impugnacioni subiaceant, cum ab

eo petitur approbare consuevit, ut eo firmius inconcussa permaneant quo

sepius fuerint eiusdem sedis presidio stabilita, illaque de novo concedit ac

alias desuper disponit et ordinat prout in Domino conspicit salubriter

expedire. Dudum siquidem felicis recordacionis Eugenio papa IIII

predecessori nostro, pro parte tune decani et dileclorum filiorum, capituli

ecclesie maioris Traiectensis exposito, quod olim bone memorie Fredericus

episcopus Traiectensis procuratoribus fabrice dicte ecclesie pro tempore

existentibus, super examinandis et approbandis litteris et instrumentis

quorumcumque questorum, per civitatem et diocesim Traiectenses, questus

querere et exigere volencium, ac ipsis questoribus admittendis et refutandis

ac litteris testimonialibus super facultate petendi questus concedendis,

necnon super arrestandis, capiendis et puniendis falsis questoribus ac

impedientibus, vel ut tenerenlur non prosequentibus negocium dicte fabrice,

ac super deputandis^ constituendis et surrogandis questoribus, collectoribus

et receptoribus rerum ad eandem fabricam perlinencium, ipsisque revocandis

et loco illorum aliis deputandis, quociens vellent, ac impendendis absolu-

cionibus illis, qui in suam excoramunicacionis sentenciam incidissent, necnon

dependentibus et emergentibus a premissis et illis annexis per quasdam

suas litteras commiserat vices suas cum potestate faciendi quod decreverant

per censuram ecclesiasticam observari, invocato eciam ad hoc, si opus

foret, auxilio brachii secularis, litterasque et privilegia dictis procuratoribus

super premissis per predecessores suos episcopos Traiectenses concessas,

et concessa ratificaverat et confirmaverat, ac omnibus subditis suis inhibuerat,

ne aliquos questores reciperent seu admitterent, nisi eius veras patentes

litteras unacum sigillo dicte fabrice et dictorum procuratorum examinacione

exhiberent sigillatas, ac mandaverat suis sigilliferis et scriptoribus tune et

pro tempore existentibus sub excommunicacionis pena, quam in non

parentes mandatis suis monicione canonica premissa in scriptis protulerat,

ne quovis quesito colore a quibuscumque questoribus eciam dare volentibus

pecuniam reciperent, aut recipi permitterent pro sigillis et litteris questorum,

nisi semel in anno a quolibet questore pro sigillo et scriptura, simul

unum scutum antiquum cum dimidio, questu dicte ecclesie dumtaxat

excepto, prout in eiusdem episcopi litteris desuper confectis plenius dieebatur

contineri. Et in eadem exposicione subiuncto, quod commissie, facultas,

inhibicio, mandatum et alia in litteris huiusmodi contenta erant ipsi fabrice

multipliciter utilia, et si similia in favorem eiusdem fabrice, auctoritate

apostolica concederentur, ex hoc eidem fabrice maxima utilitas posset

provenire: idem Eugenius predecessor, dictis decano et capitulo, tam

coniunctim quam divisim, per se aut alium seu alios ex canonicis dicte

ecclesie litteras et instrumenta questorum huiusmodi ac eis similium in

civitate et diocesi predictis pro tempore deputatorum, examinandi, appro-

bandi et reprobandi, ac litteras testimoniales super huiusmodi examinacione,

approbacione seu reprobacione, sub ipsorum seu dicte fabrice sigillo conce-

dendi, necnon falsos questores arrestandi, per quasdam suas facultatem
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concessit, et deinde pie memorie Sixto pape IIII eciam predecessori

nostro, pro parte eorundem decani et capituli similiter exposito, quod

nonnulli temerarii subditi bone memorie David tune episcopi Traiectensis

ac monasteriorum parrochialium et aliarum ecclesiarum rectores, presbyteri

et clerici per civitatem et dyocesim predictas constituti, nonnuUos ex

questoribus huiusrüodi eciam absque ostensione litterarum iuxta premissam

facultatem et ordinacionem sigillatarum ad proponendum eorum negocia

et querendum que nolebant elemosinas et pia suffragia in eorum monasteriis

capellis et ecclesiis admittère, et aliquando de sic per eosdem questores

per eos admissos a simplicibus et devotis Ghristicolis adeptis pecuniis

participare non verebantur, in ipsarüm animarum periculum, dicteque

fabrice preiudicium et scandalum plurimorum, et quondam Philippus, dux

Burgundie eisdem decano et capitulo ut eorum questores cum feretro

gloriose virginis Marie et duodecim Apostolorum ac venerabilis sacramenti

et cum sanctorum martirum et confessorum Cornelii, Antonii, Martini,

Theobaldi, Huberti et Quirini reliquiis possent et deberent in terris,

domimis, villis et locis parcium HoUandie, Zelandie et aliarum tune expres-

sarum questum eorum facere consuetum, ab antiquo dicte ecclesie

Traiectensis pertinentem per quasdam eoncesserat et postmodum quondam

Carolus eciam dux Burgundie dieti Philippi filius, patris concessionem

huiusmodi per alias suas litteras approbaverat, prefatus Sixtus predecessor

Eugenii predecessoris et ducum predietorum concessiones predictas ae

prout illas concernebant, omnia et singula in Eugenii predecessoris ac

ducum litteris huiusmodi contenta, robur perpetue firmitatis obiinere decre-

vit supplevitque omnes et singulos defectus si qui forsan intervenerant in

eisdem necnon decano pro tempore existenti et capitulo prefatis ut quas-

cumque indulgencias eciam per ipsum Sixtum predecessorem vel aucto-

ritate sua, quibusvis ecclesiis, monasteriis et capellis, sive personis con-

cessas, antequam in civitate et diocesi predictis pro tempore publicarentur

seu eisdem quis uti inciperet, ne falsitates commilterentur examinare et

desuper litteras sigillatas, ut premittitur, dare possent et deberent con-

cessit, ac omnibus et singulis quorumcumque monasteriorum abbatibus,

prioribus, prepositis, decanis, capitulis, rectoribus, presbyteris et clericis,

quarumcumque ecclesiarum ac quibusvis aliis personis, quacumque auc-

toritate fungentibus, necnon cuiuscumque status, gradus, ordinis et con-

dicionis existentibus, ne de cetero perpetuis futuris temporibus quempiam
ex questoribus supradictis seu eciam indulgencias habentibus ad indul-

gencias huiusmodi publicandas seu eorum negocia questum et indulgencias

huiusmodi quomodolibet concernencia proponendum admitterent, seu per

quemvis alium proponi permitterent, nisi dictas litteras cum sigillo dicte

fabrice haberent et ostenderent sigillatas, sub excommunicacionis late

sentencie pena per eos qui contra fecerint eo ipso incurrenda inhibuit,

prout in singulis ipsorum Eugenii et Sixti predecessorum litleris desuper

confectis plenius continetur, quare pro parte dilectorum filiorum magis-

trorum, Wilhelmi de Enckenvoirt canonici ipsius ecclesie maioris datarii.
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et Johannis Ingenwinkel, prepositi ecclesie sancti Johannis Traiectensis,

archidiaconi in dicta ecclesia maiori litterarum apostolicarum de maiori

presidencia abbreviatoris notariorum scriptorum et familiarium nostrorum

necnon moderni decani eiusdem ecclesie maioris ac predictorum capituli

nobis fuit humiliter supplicatum, ut Eugenii et Sixti predecessorum ac

ducum predictorum concessionibus et litteris huiusmodi pro illarum sub-

sistencia firmiori robur nostre approbacionis et confirmacionis adiicere, et

premissa omnia de novo concedere, aliasque desuper oportune providere

de benignitate apostolica dignaremur, Nos igitur, qui patria Traiectensi

sumus et in minoribus constituti dicte ecclesie maioris canonicus fuimus,

et propterea iurium ipsius ecclesie maioris conservacioni et defensioni

merite consulimus Wilhelmum datarium ac Johannem prepositum et ar-

chidiaconum necnon modernum decanum et capitulum prefatos ac capituli

huiusmodi, singulares personas a quibusvis excommunicacionis, suspen-

sionis et interdicti, aliisque ecclesiasticis sentenciis, censuris et penis, a

iure vel ab homine quavis occasione vel causa latis, si quibus quomodo-

libet innodati existunt, ad effectum presencium dumtaxat consequendum

harum serie absolventes et absolutos fOre censentes, huiusmodi supplica-

cionibus inclinati litteras et concessiones Eugenii et Sixti predecessorum

ac ducum huiusmodi, cum omnibus et singulis in eis contehtis clausulis

auctoritate apostolica tenore presencium approbamus, et confirmamus ac

perpetue firmitatis robur obtinere, debere decernimus, et pro pociori

cautela premissa ac omnia et singula in Eugenii et Sixti predecessorum

litteris huiusmodi contenta, decano protempore exislenti ac eapitulo pre-

fatis de novo concedimus. Quocirca dilectis filiis sancti Salvatoris et sancti

Petri eciam Traiectensis ac dicte sancti Johannis ecclesiarum decanis per

apostolica scripta mandamus, quatinus ipsi, vel duo aut unus eorum, per

se vel alium seu alios, singulas predictas et presentes litteras ac omnia et

singula in eis contenta, ubi, quando et quociens expedire cognoverint

fuerintque desuper pro parte Johannis prepositi et archidiaconi ac decani

et capituli predictorum legitime requisiti solemniter publicantes, eisque in

premissis efficacis defensionis presidio assistentes faciant auctoritate nostra

singulas predictas et presentes litteras ac in eis contenta quecumque

perpetuis futuris temporibus inviolabiliter observari, non permittentes eos

seu eorum aliquem desuper per quoscumque cuiuscumque dignitatis, status,

gradus, ordinis vel condicionis fuerint, contra earumdem singularium pre-

dictarum et presencium litterarum tenorem quomodolibet molestari sive

inquietari, eisdemque Wilhelmo ac Johanni preposito et archidiacono

necnon decano et eapitulo cum ab eis seu eorum aliquo vigoi'e presencium

desuper requisiti fuerint de quibuslibet molestiis, impedimentis sive damnis

in hiis videlicet que iudicialem requirunt indiginem summarie simpliriter

et de plano sive strepitur et figura iudicii in aliis vero prout qualitas

eorum exegerit eciam quibusvis inhibicionibus eis pro tempore eciam

pretextu quarumcumque conservatoriarum seu aliorum privilegiorum aposto-

licorum quibusvis aliis capitulis et personis eciam cuiuscumque dignitatis,
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status, o-radus, ordinis, et condicionis fuerint, quomodolibet concessorum

quovisraodo factis nequaquam obstantibus debitum iusticie complementum

ministrent, contradictores quoslibet et rebelles ac in premissis culpabiles,

eadem auctoritate nostra per censuras ecclesiasticas et alia iuris oportuna

remedia, appellacione postposita compescendo, invocato ad hoc, si opus

fuerit, auxilio bracchii secularis, et nichilominus, si per summariam infor-

macionem super hiis per eos habendam eis legitime constiterit quod

ad loca in quibus contradictores, rebelles et culpabiles huiusmodi pro

tempore morari contigerit pro monicionibus et citacionibus contra eos

faciendis tutus non pateat accessus, nos eisdem decanis executoribus ac

eorum cuilibet citaciones et moniciones quaslibet per edicta publica locis

affigenda publicis et partibus illis vicinis de quibis sit verisimilis coniectura

quod ad ipsorum citandorum seu monendorum noticiam pervenire valeant

exequendi et exequi faciendi plenam et liberam harum serie concedimus

facultatem, ac volumus et prefata auctoritate apostolica decernimus, quod

moniciones et citaciones huiusmodi sic facte pervide eosdem citatos et

monitos arctent ac si eis personaliter intimate et insinuate extitissent,

non obstantibus recolende memorie Bonifacii pape VIII similiter prede-

cessoris nostri qua cavetur, ne quis extra suas civitatem et diocesim nisi

in certis tune casibus et in illis ultra unam dietam a fine sue diocesis

ad iudicium evocetur, seu ne indices a sede deputati predicta extra civi-

tatem et diocesim in quibus deputati fuerint contra quoscumque procedere

aut alii vel aliis vices suas committere presumant et de duabus dietis in

concilio generali edita dummodo aliquis vigore presencium ultra tres dietas

a fine sue diocesis ad iudicium non trahatur et aliis apostolicis constitu-

cionibus et ordinacionibus necnon omnibus illis que prefati predecessores

in dietis suis litteris voluerunt non obstare contrariis quibuscumque, aut

si aliquibus communiter vel divisim ab eadem sit sede indultum quod

interdici, suspendi vel excommunicari non possint per litteras apostolicas

non facientes plenam et expressam ac de verbo ad verbum de indulto

huiusmodi mencionem. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam

nostre absolucionis, approbacionis, confirmacionis decreti concessionis man-

dati et voluntatis infringere vel ei 'ausu temerario contraire. Si quis autem

hoc attemptare presumpserit indignacionem omnipotentis Dei ac beatorum

Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum.

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno Incarnacionis dominice millesimo

quingentesimo vicesimo secundo, Non. Septembris, pontificatus nostri

anno primo.

Visa W. de Enckenvoirt. Evangelista.

Orig. Chart. Archief v. cl. Dom, Een prachtig looden zegel.

N". 2419. ^7 regels; 76 cM. lang; 54 cM. breed.

De beide laatste regels zijn 62 cM. lang.
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lO^. 1529 (Juni 14). Keizer Karel V gelast, dat men de quesiierders van

den Dom te Utrecht gedurende 2 jaren rustig laat iverken in Holland,

Zeeland en Friesland.

Kaerle bij der gracien Gods etc. . . . Van wegen onsen beminden Dom-
deken etc. ...

Geteekend: Byerdinck.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een gebroken zegel.

N". 2533. 41 regels; 46 cM. lang; 24 cM. breed.

105. 1531 (Jan. 5). Wilhelmus, bisschop van Ut7-echt, geeft aan de pro-

curatoren van den Dovt het privilegie questierders aa^i te stellen en

valsche af te zetten.

Wilhelmus, miseracione divina etc. Universis Christifidelibus facimus

manifestum etc.

Jo. Beyer, subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,- Een zegel.

N". 2553.
'

19 regels; 32 cM. lang; 12 cM. breed.

106. 1534 (Mei 30). Gerardus Beyer, kanumiik te Utrecht en proost van

West-Friesland gelast, dat jnen de questierders van St. Anthonius in

West- Friesland moet toelaten tot het inzamelen van gelden.

Gerardus Beyer, canonicus Traiectensis etc Vobis omnibus et sin-

gulis etc

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Het zegel ontbreekt.

N". 2608. 10 regels; 25 cM. lang; 9 cM. breed.

107. 1548 (Febr. 14). Georgius van Egmondt, bisschop van Utrecht, gelast

de boden van de kerk te Meerseji, die met htinne relieke?i in het

Sticht zullen komen om aalmoezen in te zamelen ten behoeve van

reparatiën aa7i hunne kerk, toe te laten en behulpzaam ie zijn.

Georgius de Egmont, Dei et apostolice sedis etc, Cura militans sponsa, etc.

(^rig. Chart. Archief v. d. Dom, De zegels ontbreken.

N". 2844. 31 regels; 38 cM. lang; 20 cM. breed.
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108. 1549 (Sept. 24). Petrus, bisschop van Fano, nu7iiiiis van paus

Patdus III, geeft confessionale brieven en rechten aan Georgius Sirijl,

priester te Doornik.

Petrus, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Fanensis, ad invictissimum

principem Carolum, Roman. Imperatorem semper augustum ac universam

Germaniam sanctissimi domini nostri Pauli pape III et apostolice sedis

nuncius, cum potestate legati de Latere, dilecto nobis in Christo Georgio

Strijt, presbytero Tornacensis seu alterius diocesis, salutem in Domino

sempiternam. Sincere devocionis aifectus, quem erga sedem apostolicam

gerere comprobaris, non indigne promeretur, ut pelicionibus tuis libenter

annuamus, illaque tibi favorabiliter concedamus, per que consciencie pacem

et tue aliorumque animarum salutem, Deo propicio, consequi valeas. Hinc

est, quod nos, ad infrascripta, per dicte sedis litteras, ad quarum inser-

cionem non tenemur sufficienti facultate muniti, tuis in hac parte suppli-

cacionibus inclinati, ut tam tu quam tui familiares continui commensales,

aliquem ydoneum presbyterum secularem vel cuiusvis ordinis regularem

in tuum possis et illi possit eligere confessorem, qui vita tibi et ilJis comité

ab omnibus tuis et eorum peccatis eciam quantumcumque gravibus ac eciam

dicte sedi reservatis casibus, de quibus corde contritus et ore confessus

fueris et illi fuerint, de reservatis videlicet exceptis contentis in buUa „Gene

Domini", semel in vita et in mortis articulo de aliis vero eidem sedi non

reservatis casibus, tociens quociens opus fuerit absolvere et pro commissis

penitenciam salutarem iniungere, vota vero, quecumque, ultramarino limi-

num apostolorum Petri et Pauli, sancti Jacobi in Compostella, castitatis

et religionis votis dumtaxat exceptis, in alia pietatis opera commutare, ac

semel et in vita et in mortis articulo, licet mors tune non sequatur,

plenariam omnium peccatorum tuorum et eorum, de quibus corde contritus

et ore confessus fueris et illi fuerint, remissionem et absolucionem tibi

et illis in sinceritate fidei, unitate sancte Romane ecclesie ac obediencia

et devocione prefali sanctissimi domini nostri pape et successorum suorum

canonice intranciura persistentes auctoritate apostolica concedere valeat,

quodque liceat tibi habere altare portatile, cum debitis reverencia et

honore super quo in locis ad hoc congruentibus et honestis, sine iuris

alieni preiudicio et cum qualitas negociorum pro tempore ingruencium id

exigerit eciam antequam elucescat dies circa tamen diurnam lucem ita

quod id tibi aut sacerdoti taliter celebranti ad culpam nequeat imputari,

in tua ac predictorum tuorum familiarium domesticorum preséncia, missas

et alia divina oflBcia celebrare, aut per proprium seu alium sacerdotem

ydoneum celebrari facere possis. Ac eciam quod Quadragesimalibus et

aliis anni temporibus et diebus, quibus esus carnium, ovorum, butyri et

aliorum lacticinorum, de iure vel consuetudine prohibitus est, ovis,

butyro, caseo et aliis lacticiniis cum vero infirmus fueris et illi familiares

domestici [ J
consilio carnibus eisdem uti et vesci possis et illi

possint. Preterea ut saltem unam vel duas aut si malueris et illi maluerint



ex

plures ecclesias aut unum, duo vel plura altaria in locis, in quibus te et

illos pro tempore residere contigerit, dictis Quadragesimalibus et aliis anni

temporibus et diebus staciones alme urbis visitando, tot et similes indulgencias

et plures remissiones consequaris et ipsi consequantur, quas consequereris

et illi consequerenlur, si singulis diebus eisdem, singulas dicte urbis et extra

eam basilicas et ecclesias personaliter visitares et illi visitarent, auctoiitate

apostolica nobis concessa et commissa, qua fungimur in hac parte, tenore

presencium, plenam et liberam licenciam et facultatem concedimus et

indulgemus, non obstantibus in contrarium facientibus quibuscumque et

ne, quod absit, propter huiusmodi concessionem eligendi confessorem,

reddaris et ipsi reddantur procliniores ad illicita in posterum committenda.

Volumus quod, si a sinceritate fidei universitate dicte Romane ecclesie

ac obediencia et devocione domini nostri pape et successorum suorum

canonice intrancium desisteris et illi desisterent, et ex confidencia eiusdem

concessionis aliqua forsan committeres et illi committerent concessio et

remissio huiusmodi, et quoad illam dumtaxat presentes littere tibi et illis

nullatenus sufFragentur. Volumus eciam, quod huiusmodi concessione

celebrandi aut celebrari faciendi ante diem parce utaris, quia cum in altaris

ministerio immoletur Dominus noster Jesus Christus, Dei filius, quicandor

est lucis eterne congruit hoc non in noctis tenebris fieii sed in luce.

Datum Bruxellis Cameracensis diocesis, anno a Nativitate Domini millesimo

quingentesimo quadragesimo nono, octavo Kal. Octobris. Pontificatus

eiusdem sanctissimi domini nostri Pauli pape III anno decimo quinto.

P. Episcopus Fanen., nuncius apostolicus

LuD. Alemanus, subscr.

Orig-. Chart. Archief v. d. Dom, Het zegel ontbreekt.

N" 2876. 26 regels; 39 cM. lang; 20 cM, breed.

109. 1555. Guilhelmus Sentijn, cotnmissarius en precepior, verklaart dal

N. N. opgenomen is in de b7'oederschap van Si. Antonius ie Viejine.

Formulier waar naam, plaats en datum moeten worden ingevidd.

Nos Guilhelmus Sentijn, commissarius ac preceptor ad infrascripta a

prelato ac domino nostro, domino abbate monasterii sancti Anthonii

Viennensis specialiter deputatus, universis et singulis presentes litteras

inspecturis salutem in Domino sempitemam. Considerantes multiplicia

grata et utilia servicia monasterio et sancte fraternitati sancti Anthonii

predicti Viennensis, per honestem virum — ^) — impensa, atque

singularem devocionem ad dictam sanctam fraternitatem gerentem, volens

dictum — ^) — honoris titulo exaltaie specialibus prerogativis

graciis ; hinc est quod dictum — ^) — pro consolacione anime

sue pie et graciose recepimus in nostram sanctam confraiernitatem,

cum tradicione signi „thau" aurei vel deaurati quoad vixerit depor-

') Open ruimte waar een naam kan worden ingevuld.
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tandi, faciens ipsum participem indulgènciarum per Romanos pontifices

ordini et fraternitati nostris concessarum, necnon ieiuniorum abstinen-

ciarum, missarum, horarum, devocionum ac alioruin bonorum operum^

que in ordine sancti Anthonii ubique terrarum fuerint, volensque nunc

et antea frui et gaudere debeat in Dei nomine omnibus privilegiis, iuribus,

dignitatibus, honoribus, consuetudinibus, libertatibus, proteccionibus quibus,

nos et fratres nostri monasterii sancti Anthonii Viennensis predicti

freti sunt, ad quam fraternitaten diversi Romani pontifices concesserunt

quam plures indulgencias, quas sanctissimus in Christo pater ac dominus-

Innocencius papa octavus et sanctissimus in Christo pater ac dominus

Paulüs papa tercius, auctoritate Dei et apostolica confirmaverunt, narrantes

inter cetera et declarantes bullam pape Clementis septimi, qui vult ex

gracia speciali, quod dicli fratres et sorores qui in articulo mortis tociens

quociens fuerint constituti auctoritate apostolica maneant plenarie absoluti et

de gracia speciali vult et mandat quod, si forte fratres qui in libro

confraternitatis dicti ordinis fuerint et inveniuntur specifice nominati ac

scripti ibidem de presenti cuilibet tradatur ecclesiastica sepultura, si locus

fuerit interdictus et hoc sub excommunicacionis pena, quam in hiis scriptis

et presentibus litteris ferimus, nisi excommunicati fuerint nominatim aut

publice usurarii ; atque vivos et mortuos fecit participes omnium stacionum

sancte Romane ecclesie ac peregrinacionum Terre Sancte. Insuper concedit

dictis fratribus et sororibus, uti fructum. uberius reportare valuerint, auc-

toritatem eligendi confessorem quemcumque idoneum presbyterum secu-

larem specialem aut regularem, qui eos ab omnibus criminibus ac peccati&

quamcumque gravibus et enormibus, bis in anno absolvere possit, auctori-

tate apostolica, nisi fuerint taüa propter que sedis apostolica merito esset

consulenda. In quorum fidem et certitudinem presens predictum privilegium

sic ut premittitur sibi concessum publicari mandamus ac sigillo nostro

quo in talibus utimur iussimus et fecimus appensione communiri.

Datum et actum — ^) — sub anno Domini millesimo MV'^LV".

Forma absolucionis bis in anno. Misereatur tui omnipotens Deus Dominus
noster Jesus Christus per suam misericordiam te absolvat et ego auctoritate

Dei omnipotentis et apostolica nunc in hac parte commissa et tibi concessa,

te absolvo a vinculo excommunicacionis si incidisti ac aliis ecclesiasticis

censuris et ab omnibus peccatis quantumcumque gravibus et enormibus,

iuxta apostolici indulti tenorem demptis sedi apostolice reservatis. In

nomine patris et filii et spiritus sancti. Amen. In articulo mortis eciam

sedi apostolice reservatis dando tibi plenariam remissionem et indulgenciam

omnium peccatorum tuorum.

In nomine patris et filii etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Het zegel ontbreekt.

NO. 3008. 28 regels; 26 cM. lang; 17 cM. breed-

i) Ruimte opengelaten tot het invullen van plaats en 2) datum.
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110. Ontvangsten uit de verschillende questen voor het jaar isij.

Computatio domini Theodorici de Drakenborch, de bonis fabrice ecclesie

Traiectensis de anno Domini XV'^ decimo septimo.

Recepta de questoribus,

In primis de questu sancti Martini patroni nostri gloriosi, a Cristiano de

Zeverinck, CLXXX flor. Ren. aur, quolibet aur. computato pro XXXV
st. curr. fac. IIF XV flor. curr.

Item de questu sancti Cornelii, a domino Johanne de Zolmis, HIP flor.

aur. utsupra fac. VII^ flor. curr.

Item de questu nostre Domine, a magistro Johanne Pels de Novimagio,

centum et decem flor. aur. fac. CXCII flor. curr, x st.

Item de questu sancti Anthonii, a fratre Anthonio Buitel procuratore,

Uf XLIII^ flor. Ren. aur. utsupra fac. IIII'^ XXVI flor. II st. VI alb.

Item de questu venerabilis Sacramenti, a domino Goswino Bye, LXIIII

flor. aur. utsupra fac. CXII flor, curr.

Item de questu sancti Theobaldi, a Johanne Schon, IIII'^ XV flor. aur.

utsupra fac. VIP XXVI flor. V stuf.

Item de questu sancti Huberti, a Johanne de Wilde, IIP et X flor. aur,

utsupra fac. V'^ XLII flor. X stuf, curr.

Item de questu sancti Quirini, a Wilhelmo de Tyela, IP XXV. flor. aur.

utsupra fac. IIP XCIII flor. XV. st.

lil. Leiddraad voor het onderhandelen over de quest van St. Anthonius.

AVISAMENTA DE TRACTANDO NEGOTIO QUESTE SANCTI AnTHONII.

Quod questa sancti Anthonii que ducitur ex parte hospitalis sancti

Anthonii seu abbatis sancti Antonii Viennensis diocesis, per diocesim

Traiectensem concederetur capitulo ecclesie Traiectensis, aut preposito

Traiectensi seu alicui particulari canonico eiusdem ecclesie deinceps

regenda et gubernanda, et quod abbas reciperet pensionem suam solitam,

bene assecuratam usque ad summam consuetam videlicet: octingentorum

florenorum Ren. Holl., seu ad totidem francos in bancho Mechliniensi,

Antwerpénsi seu quocumque alio bancho per eum nominando, et deinceps

non poneret illam questam in manibus unius monachi, domus seu baliole

Plandrie, cum illi monachi prout notorium est et publicum resideant in



CXIII

civitate Traiectensi, tenentes focarias, et suscitantes publice diversas proles

ac suas focarias exquisite cutn pompa sustentantes, in scandalum ordinis

ac omnium prelatorum et dominorum, ac totius cleri et populi civitatis

Traiectensis, sed dumtaxat in convencione facienda accordaretur, quod

circa principium Quadragesime mitteretur unus de dicto ordine et domo

baliole Flandrie, qui simul cum commissario ex parte capituli deputando,

haberet dictum negocium conducere a principio XL'= usque Penthecostes

et iterum a festo Lamberti usque festum Obitus beati Martini et extunc

ad monasterium suum rediret, capiendo eertam taxam, de qua esset con-

ventum inter capitulum et dictum ordinem ultra dictam pensionem do-

mini abbatis, et ante atque post existendo in civitate Traiectensi idem

N. frater, de dicto ordini sancti Antonii singulis annis mittendus, esset

in expensa alicuius prelati aut canonici infra immunitatem ecclesie Tra-

iectensis pro reverencia tam negocii queste quam eciam pro honore dicti

ordinis. Cum reputacio, tam ordinis quam queste ex regimine et lubrico

carnis illorum, qui pro tempore dicte queste administracionem hactenus

aliquot annis preteritis habuerunt non modicam receperunt in civitate et

diocesi Traiectehsibus, ab aliquibus annis citra, dehonestacionem ex causis

premissis.

Quia eadem questa sancti Anthonii sub huiusmodi raodis et formis et

eciam sub longe minori pensione, fuit concessa quondam domino Helie

de Noirde canonico ecclesie beate Marie Traiectensis, qui illam pluribus

annis modo preexpresso cum maxima honestate conduxit et conduci fecit,

per civitatem et diocesim Traiectenses.

Item quia capitulum ecclesie Traiectensis efficiet, quod dominus abbas

recipiet pensionem suam secure in bancho, de quo fuerit conventum,

ymmo quod banchus respondebit eidem et se obligabit, de anno in annum
aut pro pluribus annis secundum convencionem faciendam.

Item concessio fuerit ad decem, duodecim aut plures annos, tenereturque

abbas dare procuraciones consuetas per litteras suas et aliter prout hac-

tenus fuit fieri consuetum.

Item quod abbas velit hoc negocium ponere in manibus reverendi domini

prepositi Traiectensis et designare tempus et locum in quibus convenirent

simul, videlicet abbas aut sui, et reverendus dominus prepositus et certi

de capitulo ad hoc mittendi, cum pleno mandato ad tractandum de con-

dicionibus, modis, formis et aliis concernentibus huiusmodi commissionem,

arrendam queste administracionem et pensionis assecuracionem,

Istud soUicitat ecclesiam Traiectensem pro honore ecclesie Traiectensis et

honore dicti ordinis ac reverencia dicte queste, que plurimum hactenus

viluit, et in dies ex causis supra allegatis vilescit, et alias questas ecclesie

Traiectensis et seipsam in perniciem deducit.
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AVISAMENTA PRO NEGOTIO QUESTE SANCÏI AnTHONII TRACTANDA.

Item advertendum erit, quod questa sancti Anthonii debet teneri a capi-

tulo ecclesie Traiectensis et eius fabrica, si debeat duci per civitatem et

diocesim Traiectenses, ut in privilegüs ecclesie Traiectensis ac in litteris

locacionis et arrende capituli, desuper concessis habetur.

Item quod capitulum potest dare ad annum unum, vel ad plures annos,

secundum placitum capituli, tam istam quam septem alias questas fabrice

eiusdem.

Item quidam Johannes Gastonis, dicti ordinis sancti Anthonii habuit

istam questam a capitulo in arrendam ad octo annos, anno quinqua-

gesimo proxime preterito, sed propter maliciam hominura et temporum

questa parum aut nichil importabat.

Item deinde idem Johannes Gastonis, acceptavit eandem questam a caj^i-

tulo in firmam ad vitam suam, pro ducentis LXIII flor. Ren. aur. anno LVI°-

Deinde anno LX!!!** obiit Johannes Gastonis et tune capitulum locavit

eandem questam magistro Helie de Noirde, canonico beate Marie Traiectensis,

sed quia adhuc questa ad debitum statum duci non poterat, capitulum

fecit sibi de anno in annum graciam.

Deinde anno XV*^ tercio, capitulum locavit hanc questam sancti Anthonii

domino Anthonio Huges, prout patet in litteris capituli, pro ducentis et

tredecim franc, regis Francie, aut pro illorum vero valore.

Item iili franci valent singuli duos flor. Ren. Holland.

Item idem dominus Anthonius solvit dumtaxat a dicto anno tercio usque

in presentem diem IIIIcXXVI flor. Ren. curr. Traiect. II st. VI alb. ubi

solvere debuisset IIIIcXXVI flor. Ren. Holland.

Sic restant capitulo a dicto domino Anthonio pro singulis annis, incipiendis

cum anno tercio predicto usque ad annum presentem currentem includendo,

de quindecim annis XV^ et XCVII-|- flor. Ren. curr. Traiect.

Item ultra premissa capitulum Traiectense fecit intollerabiles expensas ad

obtinendum a principibus, quondam Philippo de Burgondia, Karolo, Maria

ducissa, Maximiliano, eciam a Philippo rege Castelle et iterum a Maximi-

liano tutore, et deinde a Karolo rege Hispaniarum, admissionem et

approbacionem questarum suarura, de quibus ista est principalis questa et

quamquam capitulum habuerit omnia emolumenta de aliis questis, ista tamen

questa numquam obulum contribuit, ad dictas approbacionis impetrandum.

Archief v. d. Dom,

D. 287.



HOOFDSTUK I.

Inleiding.

Rijp maar nog ongeoogst graan is het, waarin ik thans de sikkel

sla. Nieuwe, onbekende en belangrijke zaken worden den lezer

aangeboden. In de handboeken gaat men mijn onderwerp met

enkele algemeene opmerkingen voorbij, of men spreekt er in het

geheel niet over. Worden er, bij uitvoeriger behandeling der

geschiedenis, nog enkele regelen aan gewijd, dan zijn deze aar-

zelend en onvoldoende. Dit is toe te schrijven aan het feit, dat

men zich tot dusverre niet heeft beziggehouden met de bestu-

deering der oorspronkelijke documenten. Toch eischt het onder-

werp der „questierders" en wat daarmede samenhangt eene nauw-

keurige, naar de bronnen bewerkte beschrijving, omdat, gelijk

zal blijken, hierdoor ons inzicht in den aflaat en de relieken-

vereering wordt verhelderd. Wat waren „questierders"? Onder

„questierders" heeft men personen te verstaan, die met de frag-

menten van heiligen-relieken rondreisden, daarbij aflaten verleenden

en voor de aanraking der reliquieën genezing van lichamelijke

kwalen toezegden. De in geld of naturalia bestaande gaven welke

zij inzamelden, kwamen ten bate van het klooster of de kerk, waar-

door zij waren uitgezonden. Door den arbeid van deze mannen is

menig kerkgebouw gerepareerd; menig klooster, dat was afge-

brand, zag in de aanstelling van questierders een gunstige gelegen-

hied zich de benoodigde som tot herbouw te verschaiFen. Uit een

godsdienstig en een cultuur-historisch oogpunt verdient de behan-

deling van dit onderwerp dus onze bijzondere aandacht. De kennis

van den aflaathandel wordt er door verrijkt, het inzicht in de

reliekenvereering verbreed ; en onze belangstelling zal nog des te



meer gewekt worden, wanneer het de Noordelijke Nederlanden

zijn, waar we deze mannen in de uitoefening van hun beroep

zullen zien optreden.

Het materiaal, waaruit ik dit proefschrift heb opgebouwd, was tot

heden voor een groot deel nog onbekend. Jaren lang heeft het onder

het stof der eeuwen gesluimerd in het Rijks-Archief te Utrecht.

Mr. S. Muller Fzn. maakte Prof. Pijper op deze collectie hand-

schriften opmerkzaam. In zijn jongst verschenen werk zinspeelde

Z.Ed. reeds op deze stukken, doch behandelde ze niet, omdat

„deze stof het onderwerp zou uitmaken van een proefschrift,

te vervaardigen door een van de kweekelingen der Leidsche

Universiteit" ^). Het aantal origineele charters, behoorende tot het

Archief van den Utrechtschen Dom, welke op dit onderwerp

betrekking hebben, is niet gering: iets meer dan 150. Met
afschrijven en raadplegen daarvan, ben ik ongeveer 3 jaren bezig

geweest, in den beginne bijgestaan door de leden van het Historisch

gezelschap S.S.S. Welk een arbeid dit is geweest, zal alleen

hij kunnen bevroeden, die ook wel eens de kronkelende paden

der palaeografie bewandeld heeft. Sommige charters waren door

den tand des tijds of door vocht uitgevreten, van andere was de

inkt verbleekt, weder andere waren geschreven met een moeilijk

leesbare hand. De vele afkortingen vermeerderden de bezwaren

der lezing, doch de uiterst welwillende en vriendelijke hulp van

den bekwamen Leidschen conservator van handschriften Dr. P. C.

Molhuysen heeft vooral in den aanvang mijne taak zeer verlicht.

Alle oorkonden als bijlagen op te nemen, ging niet en was ook

niet noodzakelijk. Sommige vertoonden groote onderlinge over-

eenkomst, en weken slechts in kleinigheden af. De belangrijke

vindt men daarom in de bijlagen hierachter letterlijk opgenomen,

die van minder beteekenis of overeenkomende met reeds afge-

drukte, nam ik op in regest-vorm. Bij ieder wordt medegedeeld,

onder welk nummer ze te Utrecht in het Rijks-Archief zijn te

vinden, verder het aantal nog aanwezige zegels, dan het getal

regels, en eindelijk de lengte en de breedte in centimeters aan-

gegeven. Het corrigeeren der drukproeven geschiedde naar de

origineele stukken. Een enkele maal zal men ook geciteerd

vinden „het Cartularium van de Domfabriek". Hierin komen
afschriften voor van charters, door mij „in originali" gebruikt.

i) 'F. Pijper, De geschiedenis der Boete en Bic ch tin do Chris tel ij k(

kerk, 's-Gravenh. 1908, Dl. II, St. 2, blz. 331, n. r.



en ook copieën van enkele, die niet meer aanwezig zijn. Het is

g-eschreven met een fraaie vijftiende-eeuwsche iiand en telt 1 2

1

folio-bladen. (Het aantal bladen van het HS. is wel grooter, maar

wat dan volgt zijn verspreide stukken op allerlei onderwerpen

betrekking hebbende, van andere hand en uit later tijd). Dit

„Cartularium" was reeds aan W. Moll bekend en is menigmaal

door hem in zijne werken genoemd. Voorin bevindt zich nog een

brief door hem Juni 1860 geschreven, waarin hij zegt „dat dit

HS. belangrijk is, wegens de vele bijdragen, die hier voorkomen,

tot de geschiedenis van de aflaten in het algemeen, en inzonder-

heid van die aflaten, welke gegeven werden ten voordeele van

den bouw der Domkerk, sedert het midden der dertiende eeuw;

en dat het interessante stukken geeft, betreffende het gebruik,

dat de geestelijkheid in ons land van de relieken der heiligen

maakte, tot het verzamelen van penningen voor den Dombouw,
abdijen en kloosters". Vervolgens nam ik kennis van enkele losse

papieren, die in portefeuille's op het Rijks-Archief te Utrecht

aanwezig waren. Ten slotte heb ik de rekeningen-boeken der

Kerkfabriek van den Dom doorgebladerd, of deze ook nog iets

opleverden, dat mij van dienst kon zijn. Ziehier de schriftelijke

bronnen waaruit ik heb geput, de gedrukte zullen in aanteeke-

ningen onder de bladzijden worden aangegeven. Bij de behan-

deling der stof kon ik twee wegen inslaan: de questen ieder

afzonderlijk ten einde toe behandelen of ze bespreken in onderling

verband. Ik heb zoowel het een als het ander gedaan. Bij de

bespreking van de aanstelling der questierders, de uitoefening

van hun beroep en het verpachten der questen, was het combi-

neeren zeer geschikt, omdat deze dingen bij de verschillende

questen toch veelal op dezelfde wijze geschiedden. In een zelf-

standig hoofdstuk worden de questen meer ieder afzonderlijk

behandeld. Ter wille van dit proefschrift heb ik mij ook nog
begeven naar St. Hubert, een dorpje in de Ardennen gelegen.

Wat ik daar gezien, gehoord en ondervonden heb, met betrekking

tot mijn onderwerp, zal ter plaatse worden besproken.

Allereerst vinde hier dan plaats eene korte uiteenzetting van de

geschiedenis van den aflaat en der relieken-vereering in het alge-

meen, eerst daarop kan volg'en de bespreking der questen en

questierders, welke eigenlijk het hoofdonderwerp van dit geschrift

uitmaken. De aflaat staat in de Middeleeuwen in het centrum
van het godsdienstige, kerkelijke en politieke leven. Hij was de





hoop en vertroosting van den vromen leek ; ook de handelingen

van geestelijke en wereldlijke vorsten werden in menig opzicht

door den aflaat beheerscht. In den aanvang werd hij als een

zegen beschouwd ; men dankte de Kerk voor zulk een mildheid

en barmhartigheid in het kwijtschelden of verminderen van straffen

door haarzelve opgelegd, terwijl de moederkerk op haar beurt

de geldelijke offers door hare leden gebracht, in dank aannam.

De aflaat kan bezien worden uit tweeërlei : een theologisch en

een sociaal oogpunt, men zou ook kunnen zeggen, uit het oog-

punt van het belang van den leek die hem verkrijgt, of van de

Kerk welke hem verleent. Over het tijdstip waarop het eerst

aflaat is gegeven, was men het vóór het concilie van Trente niet

eens. Kardinaal Cajetanus, de bestrijder van Luther, betuigt in

15 17, dat er geen gewag van gemaakt wordt voor het begin

van de 13e eeuw. Anderen gaan terug tot den tijd der Apostelen,

of tot Mozes, bij wien het slaan van de rots, boete beteekende,

en het water dat er uitvloeide, aflaat; ja! zelfs lezen we van

iemand, die zegt, dat de aflaat reeds sedert de Schepping in

gebruik is geweest ^). Eerst het concilie van Trente gaf in deze

eene beslissing, toen het vaststelde, dat de macht om aflaten te

verleenen door Christus zelf aan de Kerk was geschonken, en dat

deze macht van de oudste tijden af door haar was gebruikt ^).

Dit gold sedert voor de orthodoxe opvatting in de Roomsche
Kerk. Het door haar geauthoriseerde werk over de aflaten van

P. A. Maurel, zegt dan ook bij dit decreet van Trente: „iedere

ware katholiek zal hiermede zijne volkomene instemming be-

tuigen" ^).

De aflaat was in zijn oorsprong een vrij onschuldige zaak. De
Kerk die het recht had voor overtredingen straffen op te leggen,

kon deze natuurlijk ook weder kwijtschelden of voor andere

boetedoeningen verwisselen. Al spoedig komen er echter mis-

bruiken in het spel. Boetedoeningen die zich over eenige tien-

tallen jaren uitstrekten, konden dikwijls voor een som gelds

worden afgekocht. In de loe eeuw vindt men reeds een bepaald

1

)

Bij H. C. Lea, x\. li i s t o r y o f A ii r i c u 1 a r C o n f o s t; i o n and I n d u 1 g e n c o s,

Philad. 1896, Vol. III, p. 4.

2) Concilium Tridentinum, Sessio XXV, 4 Dec. 1563, (Decretum de Indulgentiis), bij J. D.

Mansi, Sacrorum concilioruiu nova et amplissima collectie, Parisiis

1902, T. XXXIII, p. 194.

3) P, A. Manrel, Die A b 1 il s s e, i h r W o s o 11 u n d i h r G c b r a u c h Paderborn

1860, S. 28.
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tarief, waarvoor men zich van een opgelegde boetedoening kon

ontslaan. Regino van Prüm bepaalde o. a. dat iemand die niet in

staat was te vasten, dezen plicht kon afkoopen. Was hij rijk, dan

betaalde hij 20 solidi; als hij dit niet kon geven dan 10, en indien

hij zéér arm was, stelde de Kerk zich met 3 solidi tevreden. Een

maand boete doen op water en brood, was af te koopen door, op

de knieën liggende, 1200 psalmen op te zeggen, en wilde men

de knie niet buigen, dan kwamen er nog 480 psalmen bij ^). Op
het concilie van Clermont in 1095 bepaalde paus Urbanus II,

dat zij die aan den eersten kruistocht zouden deelnemen, daar-

door al de hun opgelegde boete konden afdoen ^). Dezelfde

paus verleende hun, die de jaarlijksche viering der kerkwijding

te Angers bijwoonden, een zevende deel aflaat van de hun op-

gelegde boetedoeningen ^). Eerst in de i ie eeuw vinden we dus

van aflaten (indulgentiae), als van kwijtscheldingen der opgelegde

straffen, gewag gemaakt.

Met Alexander Halesius en Albertus Magnus komt er in het

midden der 13e eeuw een nieuw element in den aflaathandel. Zij

leerden dat de Kerk een schat van goede en overtollige werken

(thesaurus operum supererogationum) heeft, waarvan zij naar ver-

kiezing kan uitdeelen. Men was het er echter nog niet over eens,

waaruit deze schat bestond. Halesius zegt, dat de overvloedige

verdiensten van Christus' leden dezen schat vormen *); Albertus

spreekt zich echter meer definitief uit en laat hem bestaan uit

de verdiensten van Christus, de HeiUge Maagd, al de Apostelen,

martelaren en heiligen, zoowel levenden als dooden ^). Een
dergelijke opvatting vinden we ook gehuldigd in een bul

door Clemens VI in 1343 uitgevaardigd. Hier wordt er op

gewezen, dat deze schat onuitputtelijk is, zoowel wegens de on-

eindige verdiensten van Christus, als van hen die reeds in den

geloove zijn ontslapen ; uit zijne volheid wordt door den sleu-

i) Regino Prumiensis, De occlcsiasticis disciplinis, Lib. II, cap. 438, 439, in

de uitgave van Steplianus Baluziiis, Parisiis 1671, p. 378, 379.

2) Concilium Claromontannm (1095) c. 2, bij Harduinus, Acta C o n ei 1 i o ru ni, Parisiis

1714, T. VI, II, p. 171S.

3) J. Mabillon, P r a c f a t i o in s a e c u 1 u m q u i n t u m vóór de A c t .1 s a n c t o r u m
ordinis S. Benedicti, Venetiis, Sacc. V, p. LV.

4) Alexander de Hales, Summa tli e o 1 o gi c ali s, Pars IV, Qucstio LIIII, (de pcni-

tentia), in de uitgave van Anthonius Koburger, Nurenberge) 14S2—1483.

5) Albertus Magmis, In lib. IV S en t en t i a r u m, Distinctie XX, Articulus XV [,

Solutio, in de uitgave van R. A. V. F. P. lammy, Opera o m n i a b e a t i A 1 b o r t i,

Lugduni i6sr, T. XVI, p. 478.



teldrager Petrus den geloovigen toegedeeld ^). Hóe deze schat

werd gevormd, mocht verschil uitmaken ; dat hij er was, werd

algemeen aangenomen. De aflaat, hiermede in verband gebracht,

was niet langer een substituut voor opgelegde boetedoeningen,

doch werd een betaalmiddel aan God, dat den zondaar door de

Kerk uit den schat der goede w.erken werd verschaft. Dit be-

vestigt Thomas van Aquino, als hij zegt, dat aflaten berusten op

de overtollige verdiensten van Christus en de heiligen ^). Werd
men ook door aflaat van de schuld (culpa) bevrijd? Ziehier een

vraag waarin theoretisch geen moeilijkheid schijnt te schuilen,

want in het sacrament der biecht werd immers door de absolutie

van den priester de schuld weggenomen. Practisch is dit echter

niet zoo gemakkelijk te beantwoorden. Uitdrukkingen als „remissio

peccatorum", „veniapeccatorum," „absolutio omnium peccatorum",

die we voortdurend in pauselijke aflaatbullen aantreffen, wijzen

er echter op ; we mogen aannemen dat een aflaat geschonken

„in remissionem peccatorum" diende tot kwijtschelding zoowel

van de straf (poena) als van de schuld (culpa) ^). Theologen hebben

wel getracht de biecht als voorwaarde voor absolutie te bepalen,

en uitdrukkingen als „vere poenitentes et confessi" of „corde

contriti et ore confessi" bonden den aflaat aan den biechtstoel,

doch het volk geloofde aan aflaat van „schuld en straf" en

kocht niet anders dan zoodanige.

Trouwens de pausen zelf vaardigden dergelijke uit. Zoo ver-

leende paus Innocentius VIII, in het jaar 1490, tot instandhou-

ding van het klooster der arme studenten te Parijs: „volcomelijc

aflaet van pine ende scult in desen godshuys ende kercken". Deze

aflaat werd n.1. ook in de Nederlandsche kerken gepredikt *).

Dat het geweten van sommige geestelijken hiertegen opkwam
en op concilie's zulke aflaten werden ingetrokken, waarmede men
te ver ging, behoeft geene bevestiging ; dat schaamtelooze,

onderling-concurreerende aflaatkramers aflaten toezegden, welke

op de door hen voorgestelde wijze niet door de Kerk waren

verleend, is algemeen bekend. Even vast staat echter, hetgeen wel

i) Bul van paus Clcaiens VI, „Unigcnitus" (1343) inliet Corpus iuris cano-
n i c i, E X t r a V. c o m ni., Cap. 2, Lib, V, Tit. IX, (de poenitentiis et rcmissionibus).

2) Thomas Aquinas, A d d i t i o n c s ad t e r ti a m p ar t e m Su mma e ïlieologiac,

Quaestio XXV, Artic. i, Conclusio, in de uitgave van Thomas a Vio Cajetanus, Antw. 1576,

Suppl., p. 37.

3) H. C. Lea, In duigen ces, p. 58.

.|) ]Sr. C. Kist, Pauselijke aflaathandel in Nederland, in Archief voor

Kerkelijke Geschiedenis, Lcijden 1S29, Dl. I, blz. 169.



eens wordt in twijfel getrokken, dat de pausen door aflaten

kwijtschelding zoowel van straf als van schuld hebben verleend ^).

Toen de sleutelmacht van de Kerk zich ook over het vagevuur ging

uitstrekken, trad de aflaat weder in èen nieuw stadium. Op welk

tijdstip dit geschied is, weten we niet met zekerheid. Van paus

Paschasius V wordt verhaald, dat hij omstreeks 1450 aan den

ingang van eene kapel te Rome, een bord liet ophangen naast

een stuk van den pilaar waarbij Jezus gegeeseld was. Hierop

stond geschreven, dat hij voor 5 missen, die iemand liet cele-

breeren voor een ziel in het vagevuur, deze ziel daaruit zou

verlossen. Paschasius zelf celebreerde er 5 voor een neef van

hem ; toen hij de laatste geëindigd had, zag hij door een venster

dat zich voor 't altaar bevond, hoe Maria zelve de ziel van zijn

neef er uit trok ^). Aan de echtheid van dit bericht wordt echter

ernstig getwijfeld. Den eersten aflaat voor zielen in het vagevuur,

wil men zien in een bul van Sixtus IV aan de kerk te Xanten uit

het jaar 1476, waarin deze zegt, dat ouders, vrienden of andere

geloovigen, die een bepaalde som gedurende 10 jaren g^even

voor het herstel van die kerk, daardoor de zielen in het vage-

vuur behulpzaam zijn ^). De aflaatkramers gingen al spoedig verder

dan Sixtus had bedoeld, want zij predikten, dat het er niets toe

deed, hoe lang een ziel in het vagevuur was geweest. Wanneer

men 6 witjes (albos) gaf voor den bouw van de kerk te Xanten,

dan vloog de ziel regelrecht naar den hemel ^).

Eene variatie dus op het woord van den aflaatkramer Tetzel

:

Zoodra het geld in de schatkist klinkt,

Het zieltje in den hemel springt ^),

i) Vergcl. hierover; H. C. Lea, I n cl ulge n c c s, p. 5,1—81.

?) II. C. Lea, I n dulgeuc es, Appendix III, p. 593.

3) H. C. Lea, In duigences, Appendix I, p. 585.,.. indulgomus, iit si qui purentcs,

amici aut ceteri Christifideles pietatc commoti pro ipsis animabus purgatorio igni pro

cxpiatione poenarum ciusdem secundum divinam iustitiam expositis, durante dicto decennio

pro reparatione ecclesiae Xanctonensi certam pecuniac quantitateni aut valorem iuxta dic-

torum decani et capituli dictae ecclesiae aut nostri coUectoris ordinationem dictam ecclesiam

visitando dederint, aut per nuntios per eosdem deputandos durante dicto decennio miserint,

volumus ipsam plenariam remissionem per modum suffragii ipsis
animabus pur ga tor ii, pro quibus dictam qiiantitatem pecuniae aut valorem persol-

verint, ut praefertur, pvo relaxatione poenarum valere et suffragari.

4) Carolus du Plessis d'Argentró, Collcctio iudiciorum de novis erroribus,

Lutetiae Parisiorum 1724, T. I, p. 307.

5) Door Dr. N". Paulus, een Roomsch geleerde, is in zijn werk : J o h a n n Tetzel, der
Abl as zp r e dig er, Mainz 1899, S. 139 ff., mijns inziens, overtuigend bewezen, dat

dergelijke woorden door Tetzel zijn gesproken. Svlvester Priërias noemde ze in zijn 27" these



De bul van Sixtus IV verwekte in den aanvang tegenstand, doch

deze werd spoedig overwonnen. De beroemde bul „liquet omni-

bus" in 15 lo door Julius II uitgevaardigd, is ook een bewijs

voor aflaat aan de zielen in het vagevuur verleend.

Hebben we zoo den aflaat in zijne ontwikkeling uit een theolo-

gisch oogpunt beschouwd, van een politieke zijde bezien, is hij

niet minder belangrijk. De Kerk had voor allerlei doeleinden

geld noodig en de aflaat was een uitnemend middel om in dit

geld-tekort te voorzien. Voor de sommen die daaruit werden ge-

trokken, konden legers worden geworven om de ongeloovigen

te bestrijden en hen tot het ware geloof terug te brengen.

Majestueuse kathedralen zijn voor dat geld gebouwd, waar-

door tevens de glorie van den Stoel te Rome verhoogd werd.

Voor het recht tot het verkoopen van aflaten moest aan den

paus veel geld worden betaald. In 1394 wilde de kerk van

Keulen een aflaat hebben om haar middelen uit te breiden. Er
werd een gezant naar Bonifatius IX gezonden. De paus vroeg

8000 floreni. Door bieden en loven kreeg de gezant van Keulen

hem eindelijk voor 1000 floreni, behalve nog de onkosten aan

schrijvers enz. te betalen. Bovendien eischte de paus de helft van

de opbrengst. Bepaalde taxatie-lijsten werden opgem.aakt, wat

de schrijvers en notarissen te Rome mochten vragen voor het

schrijven van de privilegiën aan kerken of personen door den

paus verleend. Een volle aflaat voor één persoon kostte 1 4 groo-

ten, voor man en vrouw 16 Toursche grooten, het recht tot

meevoeren van een draagbaar altaar, 10 grooten ^),

Hoe moeilijk het dikwijls ging zulk een toestemming tot bouw
van een kerk te verkrijgen, blijkt ons uit een brief van Nicolaas

van Edam, die voor het klooster Egmond naar Rome was ge-

weest, om een aflaat te halen. Hij zegt „ik zou voor geen 1000

ducaten, nog eens hetzelfde werk willen doen en mij zooveel

moeite geven, als ik nacht en dag voor deze zaak heb gedaan,

tegen Lutlicr: „de zuivere eii katholieke waarheid". Hij zeide : „dat een prediker, die

zulke dingen leerde, niet méér te berispen was, dan een kok, die voor een overladen

maag de noodEakelijke spijzen met specerijen toebereidt".— Ook A. Scliulte, Die Fu gger
in Rom, Leipzig 1904, S. 182, zegt: „Heute ist es sicher gestellt, dasz Tetzcl und

andere den Satz : ,Wenn das Geld im Kasten klingt, die Seelc aus dem Fegfeuer springt',

wenn aucli nicht mit diesen Worten, verkündigt haben".

i) M. Tangl, Die papstlichen Kanzlei-Ordnungen, von 1200—1500, Inns-

brucli 1894, S. 98, T05. — Joh. Jos. Ign. v. DöUinger, Beitriige zur politischcn-
kirchlichen- rand C ui tu r-ges c hi c ht e der sechs letzten Jahrlinn-

derte, Wien 1S82, Bd. III, S. 219—223.



dat weet God! Ik ben overtuigd, wanneer deze bul verloren ging,

we zouden nooit weer eene andere krijgen" ^).

Bij den verkoop van aflaten had zoowel de geestelijke als de

wereldlijke overheid belang. Aan wie de winst kwam, heeft Prof.

Pijper ons medegedeeld. Naar het volgende stelsel werd bij den

jubelaflaat door Peraudi verkocht, gehandeld : ^ van de opbrengst

was voor den paus
; ^ voor de plaatselijke overheid

; ^ voor den

oorlog tegen de Turken. Al naar de omstandigheden werd dit

gewijzigd ^). Bij den reeds genoemden aflaat voor de kerk te Keulen

kreeg de paus de helft. Verder heeft Prof. Paul Fredericq ons

over deze dingen ingelicht, door de publicatie van rekeningen

afkomstig van aflaatkramers. Ze zijn des te belangrijker, omdat

ze dagteekenen van de jaren 15 17 en 15 18, toen de aflaathandel

op zijn hoogtepunt stond en ook, dewijl ze betrekking hebben op

de diocese 't Sticht. Evenals mijne documenten zijn deze rekeningen

afkomstig uit het Rijks-Archief te Utrecht ^). Waarvoor en bij

welke gelegenheden werden alzoo aflaten verleend ? Men zou het

kort en bondig kunnen zeggen : voor alles en bij elke gelegenheid.

Wanneer men een kerk of een gewijd altaar bezocht, een kerk-

wijding of de jaarlijksche viering daarvan bijwoonde, droeg men
al spoedig eenige tientallen dagen aflaats mede naar huis. In het

jaar 1225 verleende de bisschop aan allen, die de Sint-Walburgs-

kerk en het daarbijbehoorende klooster te Zutphen op 't feest

van de Apostelen Philippus en Jacobus bezochten en mildelijk

daarbij van de goederen hun door God geschonken zouden

afstaan, een aflaat van 20 dagen. Deze aflaat had betrekking op

de boete welke door de Kerk was opgelegd *). Ten behoeve van

den bouw en het herstel van den Dom zijn ook verschillende

aflaten uitgegeven. De eerste dien we vinden in het Cartularium

der Domfabriek is uit het jaar 1265, Toen verleende paus

Clemens IV een aflaat van 100 dagen aan allen, die den Dom te

i) P. A. S. V. Limburg Brouwer, Een vroom bedrog, in de N e d e r I. Spectator,
n". 43, 24 Oct. 1868). Vergelijk inzonderheid : H. E. van Gelder, Vij f ti e n d e-e e u w s c h e

klooster re den, in de B ij dragen voorVaderlandscIie Geschiedenis
«n Oudheidkunde, 's Grav. 1909, Reeks IV, Deel VII, Aflevering 4, blz. 389—404.

2) F. Pijper, Waar bleef de winst van den aflaathandel? in N c d.

Arch. voor Kerkgesch., N. S., Dl. III, 's-Gravenh. 1905, blz. i— 10.

3) Paul Fredericq, Les comptes des indulgcnces en 1488 et en 1517— 1519,

dans Ie diocese d'Ut recht, in de Mémoires de 1'Acadómie royale,

Brux. 1899, T. LIX. Vgl. F. Pijper, Boete en Biecht, Dl. IL St. 2, blz. 338—342.

4) IC. O. Meinsma, De aflaten van de Sint-Walburgskerk te /utphen
in Het Archief voor de geschiedenis v a n h e t Aartsbisdom Utrecht,

Dl. XXX, blz. 237.
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Utrecht op den jaardag van zijne wijding en op den feestdag

van St. Maarten en de 7 daaropvolgende dagen zouden bezoeken ^).

Paus Nicolaas IV vermeerderde in 1291 het aantal feesttijden en

dagen. Voor het bezoeken van den Dom op de 4 feesten van

Maria, op het feest van St. Martinus, St. Pontianus en St. Maria

Magdalena en 8 daaropvolgende dagen kon men i jaar en 40
dagen indulgentie verdienen ^). Honderd jaar later (1390) ver-

leende Bonifatius IX een aflaat van 3 jaar en 3 X 4° dagen aan

allen, die bijdroegen voor het herstel van de kerk ^).

Bekend is hoeveel aflaat er te verdienen was bij het bezoeken

der zeven kerken van Rome. Prof. Kist publiceerde een soort

van vade-me-cum voor den reiziger naar Rome, die deze indulgentiën

wilde verkrijgen. In die 7 kerken werd de aflaat niet meer b ij

dagen of voor korten tijd, maar bij 100 en 1000 jaren te gelijk

gegeven. Wie de 30 steenen trappen, die naar de St. Pieterskerk

leidden beklom, kreeg voor iedere opklimming of nederdaling

^ deel van de opgelegde boete kwijtgescholden.

Gedurende de wijding van de kerk van St. Jan van het Lateraan,

zegt de reisgids, regende het zoo hevig% als men te voren nooit

had aanschouwd en „doe gaf die Paus Silvester also menich jaer

aflaets, alst op dien dach menig dropel waters rechende". Maar

toen hij die gegeven had, rees bij hem de vraag of hij wel bij

machte was zijn woord gestand te doen. Een stem van den

hemel stelde hem echter gerust, want hij hoorde zeggen „du best

wel mechtech dat aflaet te ghevene, dat ghi ghegheven hebt".

Het reisboek noemt vervolgens de verschillende altaren waarbij men
zich kwijtschelding verwerven kan. Bij het één 1400 jaar, bij een

ander 14000 jaar, en eindelijk in de kapel „sancta sanctorum",

waar de hoofden van Petrus en Paulus liggen, 17000 jaar.

Degenen die het niet mochten gelooven, zegt de gids, moeten

dan maar gaan naar de koordeur van St. Jan en daar zullen ze

vinden „in enen swerten merbersteen ghehouwen al dat hier

ghescreven steet". De kerk van Sinte Eustatius spant de kroon,

daar verkrijgt men millioenen jaren aflaats *).

i) Archief v. d. Dom, G e d r. Invont, N". 260. — Cartularium der Dom-
fabriek, fol. I. recto. — G. Brom, Regesten van oorkonden betreffende
het Sticht Utrecht (694—1301), Utr., 1908, Dl. I, blz. 294, n«, 1579.

2) Archief v. d. Dom, N». 458. — Cartularium der Domfabrick, folio

I recto. — Bullarium Traiectense, n*. 403. — G. Brom, Regesten enz., Dl. Il,

blz. 142, n". 2416.

3) Cartularium der D o m f a b r i e k, folio I verso.

4) iSr. C. Kist, De aflaten der zeven kerken van Rome, in het Archief

voor Kerkelijke Geschiedenis, Leiden 1835, Dl. VI, blz. 309, 315, 317.
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Voor het bouwen van bruggen en het aanleggen van wegen
werden eveneens aflaat-privilegiën geschonken. Toen door de

watervloeden van 1508, 1509 en 15 14 de dijken in Holland waren

weggeslagen, liet Karel V deze niet uit de staats-schatkist her-

stellen, maar hij vroeg en verkreeg hiervoor een aflaat, waarvan

de latere paus Adriaan VI, toentertijd proost van St. Salvator,

commissaris was ^). Zelfs het opsporen van oude handschriften

werd met aflaten of aflaat-geld beloond. In het jaar 15 17 zond

Leo X Johann Heytmers uit, om oude handschriften op te zoeken.

De paus gaf hem een aanbevelingsbrief mede voor Albrecht, den

aartsbisschop van Mainz, waarin hij dezen o. a. verzocht, hem de

oude werken, die Albrecht over de Romeinsche geschiedenis had

verzameld, te willen toezenden, of indien dit niet mogelijk was,

ze dan voor hem te laten afschrijven. Heytmers scheen te weten

waar het 33ste boek van Livius „de bello Macedonico" zich

bevond ; zoodra de aartsbisschop in de gelegenheid was dit

voor den paus te koopen, mocht hij daarvoor aan Heytmers be-

talen 147 gouden ducaten, welke som hem vrijstond te nemen uit

het aflaat-geld, dat voor den bouw van St. Pieter was bestemd -).

Bij koning Christiaan van Denemarken dacht Leo X een HS.
met alle decaden van Livius er in, te zullen vinden ; om den

vorst gunstig voor zich te stemmen, schonk hij een aflaatbrief,

geldig voor hem, zijn vrouw en nog 12 personen. Op een anderen

tijd verleende de paus een eeuwigdurenden aflaat aan het klooster

Corvey, waaruit een HS. met de eerste 5 boeken van Tacitus'

Annalen gestolen was en dat in het bezit van den paus was ge-

komen. Bovendien kreeg het klooster nog een. gedrukt exem-

plaar van dit boek, gebonden in een sierlijk bandje, ten ge-

schenke ^).

Verder werd aflaat verleend voor het luiden van de klok bij

onweder, voor het bidden van Ave Maria of Miserere, voor het

opharken van den tuin en het opredderen van het erf van een

klooster *), voor het deemoedig- buigen van het hoofd bij het

1) A. Scliulte, Die Fugger in R o m, Leipz. 1904, S. 91, 173.

2) Ibidem, B e i 1 a g e CXI: .... Volumus et ita fraternitati tuac committimus et mandamus,

ut postqviam acceperit praedictum librum Titi Livii, ipsi Joanni solvat seu solvi faciat centum

quadraginta septem ducatos auri de camera ex pecuniis indulgentiarum ooncessarum per

illius provincias in favorem fabricac Basilicae principis Apostolorum de Urbc .... Vgl.

J. C. L. Gieseler, Lehrbucb, Bonn 1835, II, 4, S. 370.

3) Ibidem. S. 175 f.

4) A. Alatthaeus, Fundationes, Lugd. Bat. 1703, p. 370. In deze aan 't St. Hiërony-

mus-huis te Utrecht in 1507 gegeven concessie, kan men nog wel een honderdtal, zoo niet
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uitspreken van Jezus' naam, (i o dagen) ^), voor het begeleiden van

de heilige Eucharistie naar een zieke (bij nacht 30 dagen, bij dag

20 dagen) ^). Wie aan een arme een nieuw kleed gaf ontving

I jaar aflaat, was het een oud, dan maar 40 dagen ^). In een

nonnenklooster konden de zusters op alle mogelijke manier 40

dagen aflaat verdienen : voor het warmmaken van den oven, voor

het melken van een koe, voor het wasschen van een schotel 10

dagen en 40 voor het uitboenen van een pot, terwijl aan de^zuster,

die in de stad een nieuwtje had opgedaan en dit hare mede-

zusters eens niet vertelde, 40 dagen van de haar opgelegde

boete werd kwijtgescholden *). Binnen de stad Bergen op Zoom
werd in 15 18 een verloting gehouden, waarin niet alleen „veel

costelycke prj'-sen", doch ook aflaten te winnen waren ^).

Bij nog één der meest gebruikte middelen om aflaat te verkrijgen

willen we stilstaan en zijn daarmede ons onderwerp reeds op het

dichtst genaderd, ik bedoel: het bidden bij en het aanbidden van

de relieken der heiligen. Onder relieken verstaat de Roomsche
kerk vooreerst overblijfselen van heiligen ; dan voorwerpen, die

met hen in betrekking hebben gestaan (kleederen enz.) en ten

slotte dingen, die geheiligd zijn door aanraking met de ware

relieken. Aan deze heiligen-beenderen en wat daarmede samen-

hangt behoort vereering te worden gebracht. Thomas van Aquino,

de autoriteit der Katholieke Kerk, leert dit, als hij zegt: „dat wij

de heiligen moeten vereeren als onze vrienden en voorsprekers

bij den Vader, doch evenzéér hunne relieken, want de liefde tot

een persoon gaat na diens dood ook over op dat, wat hij nalaat,

niet alleen op .zijn dood lichaam, maar tevens op de kleederen

en dergelijke" ^). Het Concilie van Trente bevestigde dit door te

verklaren, dat de lichamen van martelaren, heiligen en anderen

die reeds met Jezus leven, behoorden vereerd te worden door de

geloovigen, omdat zij waren levende leden van Christus en tempelen

meer van deze soort vinden, waarvoor telkens 80 dagen aflaat „de iniunctis poenitcntiis"

gegeven wordt.
'

i) J. D. MansJ, S a c r o r n ni C o n c i 1 i o r u ni nova et a ni p 1 i s s i ni a c o 1 1 e c t i o,

Florentiae 1759, T. XXV, c. 4.

2) Concilie te Avignon (1336), ibidem T. XXV, c. 2.

3) Synode te Forli (1286), ibidem T, XXIV, c. 2.

4) J. Verdam, Een Nederlandsche aflaatbrief uit de 14e e c u w, in Ned.

Archief voor Kerkgesch., 's-Gravenh. igoo, N. S., Dl. 1, blz. 117— 122.

5) N. van der Monde, Tijdschrift voor de geschiedenis van Utrecht,

1842, Dl. VIII, blz. 243.

6) Thomas Aquinas, Summa sacrae Theologiae, Pars III, Quaestio XXV, Arti-

cnlus VI, in de uitgave van Thomas a Vio Cajetanus, Antw. 1576, p. 141.
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des Heiligen Geestes en God door hen vele weldaden den raen-

schen bewezen had ^). Geen bedehuis was dan ook zóó arm, of

het had wel enkele van die reliquieën in zijn bezit. Als kostbare

schatten, werden ze zorgvuldig bewaard en inzonderheid op feest-

en gedenkdagen tentoongesteld. Op die tijden trok een groote schare

geloovigen naar het kerkgebouw, om de relieken met gebeden en

lofzangen te huldigen. Een eerste aanleiding tot vereering der relie-

ken was dus de vrome devotie der geloovigen, die door deze zicht-

bare voorwerpen het onzichtbare verlevendigden, gelijk een moeder

bij het zien van het wiegje terugdenkt aan haar overleden kind.

Een andere reden, waarom men zijn toevlucht tot deze heiligen-

overblijfselen nam, was de genezende kracht daaraan toegeschreven.

Reeds in den Bijbel zag de Roomsche kerk bewijzen hiervan,

hoe voorwerpen, die aan Apostelen behoorden, genezing teweeg-

brachten. Wie denkt niet terstond aan den zweetdoek van Paulus

en de schaduw door Petrus geworpen ^) ! Bij de oud-christelijke

schrijvers en kerkvaders uit de eerste eeuwen vinden we van

genezingen bij het aanraken der relieken reeds gewag gemaakt.

Augustinus verhaalt in zijne „Confessiones" ^), dat van Protasius'

en Gervasius' gebeente genezende kracht uitging. Gregorius van

Nazianze weet, dat het stof van Cyprianus wonderen werkt *) en

wie de „Acta Sanctorum" van de Bollandisten opslaat, zal onder

ieder heiligen-leven een groot aantal kunnen vinden.

De zucht naar relieken was groot en de rijke vondsten in de catacom-

ben kwamen daaraan te gemoet. Onder Bonifatius IV werden om-

streeks het jaar 609, niet minder dan 28 wagenvrachten vol heiligen-

beenderen daaruit weggevoerd ^). Keurvorst Frederik de Wijze, de

beschermer van Luther, betoonde zich tegelijkertijd een groot reli-

quieën-verzamelaar voor de Slotkapel te Wittenberg. In 1509 had hij

een aantal van 5005 stuks bijeen; 3 jaren nadat Luther aan deze zelfde

kerk zijne stellingen had aangeplakt, werden er 190 13 heiligen-

beentjes in die zelfde kapel gevonden. Op den 2den Zondag na Paschen
werden ze den geloovigen vertoond *'). Dat onder alle wel eens

i) Concilium Tridentinum, Sessio XXV, 3 Dec. 1563, bij J. D. Mansi, Sacrorum con-
ciliorum nova et amplissima collectio, Parisiis 1902, T. XXXIII, p. 17 r^

2) Hand. XIX n. 12; v !'>.

3) M. A. Augustinus, Confessiones, Lib. IX, Cap. 7.

4) Gregorius Nazianzenus, Oratio XXIV in S. Cyprianuni, bij J. P. Mignc.

Patrologiae cursus corapletus, Parisiis 1S79, T. XXXV, p. 1191.

5) S. Beissel, S.-J., Die V e rehr un g d e r Heiligen und ili r e r Reliqui en
in Deutschland, Freiburg in Breisgau 1890, S. 73.

6) R. Bruck, F r iedr ich der Wcise als Förderer der Kunst in Studiën
7.. deutsch. Ku n s tg es eli., Heft 45, S. 42—46, 207—216, 303—307.



een onechte reliek zal gescholen hebben, behoeft niet te worden

betwijfeld. In Augustinus' tijd reeds, plunderden monniken de

kerkhoven, en verkochten de daar gevonden beenderen als re-

lieken van heiligen ^). Gregorius Magnus verhaalt, dat enkele

Grieksche monniken in de stilte van den nacht bij de St. Paulus-

kerk de lijken opgroeven en de beenderen elders verstopten. Toen

ze eens betrapt en ondervraagd werden, zeiden ze deze beenderen

als reliquieën naar Griekenland te willen vervoeren, om ze

daar te verkoopen ^). Deze voorbeelden zouden ook voor de

Middeleeuwen met vele zijn te vermeerderen. Een derde en laatste

reden, waarom men relieken vereerde, was, om daarbij aflaat

te verdienen, We zagen reeds, dat men dien in de 7 kerken van

Rome bij vele jaren tegelijk kon verwerven. Ook te Trier, waar

Christus' rok om de 7 jaren gedurende 14 dagen werd tentoon^

gesteld, konden de geloovigen aflaat verkrijgen, bij machte eener

bul van 't jaar 15 14. Leo X had vernomen, welke aanzienlijke

relieken te Trier aanwezig waren. De rok van Christus, het hoofd

van St. Cornelius en vele andere reliquieën werden in de hoofd-

kerk bewaard ; ten einde nu de vereering dezer relieken te

bevorderen, schonk hij vollen aflaat aan hen, die gedurende den

genoemden tijd de kerk bezochten fplenissimam omnium pecca-

torum suorum indulgentiam et remissionem ^).

In ons vaderland stond de reliekenvereering in hooge eere. Boven

alle kerken bezat de Dom te Utrecht de meeste en de aanzien-

lijkste overblijfselen van heiligen. Behalve de reliquieën van Sint

Maarten, waren in deze kerk relieken van St. Willebrord, St. Pon-

tianus en vele meer. Die van Willebrord had men ten geschenke

gekregen van het klooster Epternach in het jaar 1301 *). Twee
eeuwen later (1520) vraagt 't kapittel nog eens om „een notabel

deel als thoeft oft ligchaem van de reliqaiën van sunte Wille-

broet", doch dit schijnt te zijn geweigerd, aangezien ze in een

later opgemaakte lijst van alle relieken der kerk niet zijn te vinden ^).

i) M. A. Augustinus, De ojjero m on ac h or u m, c. 28, in de uitgave: Opera
omnia M. A. Augustini, Antw. 1701, T. VI, p. 364.

2) Gregorius Magnus, Registri epistolarum, Liber IV, Epist. XXX, in de uitgave

Opera omnia Gregorii Magni, Parisiis 1705, Tom. II, p. 710.

3) Hontheim, H i s t o r i a T r e v i r e n s i s d i p I o m a t i c a et p r a g m a t i c a, Augustae

Vind. et Herbipoli, 1750, T. II, p. 593— 595.

4) W. Moll, Kerkgeschiedenis van 'Nederland vóór de H o r v o r m i n g
Utrecht 1864, Dl. I, blz. 526. Hier vindt men den brief afgedrukt, die als geleide bij de

relieken diende.

5) De brief met het verzoek is afgedrukt bij : Jhr. Mr. A. M. C. van Asch van Wijck,

P 1 e g t i g e intrede van keizer K a r e 1 den V ij f d e n i n U t r c c h t i n d e n
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De reliquieën werden bewaard in kassen (capsae, capsulae), schrij-

nen (scrinia) en kisten (arcae) of monstrancies. De laatste waren

meestal in den vorm van een kruis vervaardigd, waarin dan een

opening was met glas ervoor, zoodat de beenderen konden gezien

worden. Deze voorwerpen waren van goud of zilver en met edel-

gesteenten versierd, kostbaarder natuurlijk naar gelang de plaat-

selijke kerk rijker was. De kassen werden bij processiën op een

draagbaar (feretrum) geplaatst, om zoo gemakkelijk rondgevoerd

te kunnen worden. De kerken te Utrecht hadden vele zulke

sierlijke kassen, waarvan de eene de andere al in schoonheid

overtrof. Dr. G. Brom heeft ons in kennis gebracht met een stuk,

waaruit we kunnen zien hoe zulk een kostbare relieken-kas ver-

vaardigd werd. Het is een contract uit 1460 met Tyman IJsbrant

den zilversmid, waarin deze een uitvoerige instructie krijgt, op

welke manier en onder welke voorwaarde, hij een zilveren kasse

moet maken voor St. Pontiaan. Het zilver dat hij gebruikt, be-

hoort van deugdelijk gehalte te zijn, met Utrechtsch stadkeur

er op. Goed moet hij de kas naar het voorgeschreven model

vervaardigen, zonder „onbehoerliken manieren van werck". Is

zij gereed, dan moet hij haar bovendien vergulden. Binnen 3 jaar

moet het werk klaar wezen, maar blijven de leveranciers in

gebreke het zilver aan te voeren, dan kan de termijn worden

verlengd. Borgen dienen gesteld te worden, en vSterft Tyman
binnentijds, dan zal het door hem reeds verdiende loon aan

zijne erfgenamen worden uitbetaald. Er is nog oud zilver voor-

handen bij de „eerbaren werkemeisters in den Doem" ; dit wordt

aan den smid ter hand gesteld om „off te beginnen sunte Ponti-

aens kas te maken". Evert Zoudenbalch en Peter van der Goude
brengen bij hem : gebroken zilveren bellen en borstgespen (bruetsen)

en nog ander gebroken zilver ; verder een kan van zilver en dan

„twe hoern van sunte Cornelis", met nog eenig los zilveren geld ^).

Of deze kas nog bestaat is mij niet bekend, een andere waarin

een deel van den schedel van bisschop Frederik door het kapittel

van Oud-Munster eerbiedig werd bewaard, kan bewonderd worden

in het Rijks-museum te Amsterdam. Het is een proeve van prach-

tige zilversmeedkunst ^).

jare i"540, Utrecht 1838, blz. 6y. Daaraan gaat vooraf een lijst van relieken, die in den

Dom gevonden werden.

i) G. Brom, Zilveren reliekschrijn van Sint Pontianus, toebehoó-
rende aan den Dom, in Archief voor de G e s c h. v. li. Aartsb. Utrecht,
DL XXVI, blz. 238—242.

2) Vergel. hierover: De Katholiek, Dl. CXVI, blz. 350 vv.
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Op sinte Maria Magdalena, de verjaardag der wijding van den

Dom, voerde men de relieken der in deze kerk rustende heili-

gen, in plechtigen optocht rond. Dit geschiedde echter slechts om
de 7 jaren. Dan werd deze plechtigheid eenige dagen van te

voren bij klokgelui van 't stadhuis bekend gemaakt. Als de dag

was aangebroken, stelde de processie zich op in de sacristie der

kerk. Vooraan gingen koorknapen met brandende kaarsen in de

hand en zwaaiende wierookvaten. Daar achter een jonge priester

met de relieken van St. Laurentius in een monstrans, vóór de

aflaten ^). Dan volgde een priester, die in een sierlijke kleine

fraai-bewerkte kas, de houtskool droeg, waarop bovengenoemde

heilige, Rome's eerste diaken, geroosterd werd. Een derde liep

met de relieken van St. Blasius en een vierde droeg een roode

kist met gouden rozen beschilderd, waarin het gebeente van vele

heiligen. Weer een ander droeg een witte kas, met gouden bloe-

men en twee kruisen versierd, waarin ook beenderen van heiligen

lagen. Daarachter verhief zich het verguld-zilveren kruis met reli-

quieën, door bisschop Johannes van Arkel aan den Dom ten ge-

schenke gegeven, en ten laatste werd deze optocht door abten en

bisschop gesloten. Was men bij de groote schare geloovigen aan-

gekomen, die in spannende verwachting verkeerde, dan w^erd eerst

een reliek van 't kruis des Heeren ter adoratie voorgehouden ; ver-

volgens de kleinere reliquieën en eindelijk de groote. Hierop trad

de bisschop naar voren, verleende den aflaat en sprak den zegen

over de schare uit. Onder het zingen van „Te Deum laudamus"

keerde men naar de sacristie terug; daar ging, indien men er

lust toe gevoelde, de beker wijn dapper rond, waarna een ieder

zijne woning weder opzocht ^).

Welk een feestdag w^as dit voor de Stichtsche bevolking ! Een dag,

waarop men de wijding van den glorierijken Dom herdacht, en

i) Wat dit betcekent weet ik niet: Er staat „ante indulgentias". Dat dit op allaten doelt

is dunkt mij zeker, want bij liet einde der plechtigheid geeft de bisschop aflaat (indictis

indiilgentiis). — Van Heussen en Van Rijn verklaren het aarzelend als ,,offerschalen", doch

ik acht het mogelijk, dat hier bedoeld is, een etui of doos waarin de pauselijke bullen

werden bewaard, die gelijk we reeds opmerkten, aflaat verleenden aan allen, die bij den

verjaardag der kerkwijding zouden tegenwoordig zijn. Misschien kunnen de volgende uit-

drukkingen nog eenig licht verschaffen :

Item duo parva candelabra pro indulgentiis. — Tres libri cum rubeis cooperculis ad proces

-

siones pro peccatis. — Item duo vela nova indulgentiarum: etiam sunt ablata. Vgl. Arch.
v. d. Gesch. v. h. Aartsb. Utrecht, Dl. XXVI, blz, 281, 295, 309.

2) Van Heussen en Van Rijn, K e r k e 1 ij k e Oudheden, Dl. II, blz. 30 vv. —
A. M. C. V. Asch V. Wijck, P 1 e g t i g c intrede van keizer K a r e 1 don
vijfden in Utrecht in den jarc 1540, blz. 63—68.
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zijn oogen kon verlustigen bij den aanblik van vele relieken, zoo

dierbaar aan 't Roomsche gemoed: haren van de maagd Maria,

tanden van onderscheidene heiligen, steenen waarmede Stefanus

gesteenigd werd, sandalen van Willebrord, asch en bloed en zelfs

een zakje met 62 beenderen, waarop de namen der heiligen

wegens den hoogen ouderdom reeds waren uitgewischt. Het hart

genoot, de oogen schitterden en als de schare huiswaarts keerde,

droeg ze voor het hiernamaals ook nog iets mede — den aflaat,

rijkelijk en onbekrompen verleend door den stedehouder van

Christus, den plaatsvervanger God's op aarde.

Ook bij andere gelegenheden werden zulke processiën gehouden.

Ze waren toentertijd, wat onze Protestantsche bede- en dankdagen

thans zijn. Bij een gunstig jaargetijde, na een voorspoedigen oogst,

als de plaag der pestilentie woedde, na het sluiten van den vrede,

werden de relieken plechtig rondgevoerd. In 1574 hield men in

St.-Salvator'skerk te Utrecht nog een processie-generaal, opdat

de schepen van Spanje's koning voorspoed zouden hebben op

hun reis naar Middelburg, om deze plaats te ontzetten uit de

handen der Geuzen ^).

Niet alleen in en rond de kerken van de stad Utrecht, doch ook

door de steden en dorpen in de Noordelijke Nederlanden, werden

zulke relieken rondgevoerd. Vele kloosters en kerken hadden

daartoe van den paus of bisschop verlof gekregen. Het aanraken

dier relieken genas gevaarlijke ziekten, bij het tentoonstellen in

de kerken werd aflaat verleend. Zij die zich met deze „boot-

scappen" bezighielden, den aflaat in naam hunner superieuren

predikten, de insigniën der kloosters uitreikten en de aalmoezen

der geloovigen inzamelden, werden questierders (quaestuarii, elee-

mosynarum quaestores) genoemd. Hun leven en werken willen

we in de volgende bladzijden beschrijven.

i) Archief v. d. G e s r h. v. h. Aartsbisd. Utrecht, Dl. III, blz. 245.



HOOFDSTUK II.

De aanstelling der questierders.

Wanneer de questierders voor het eerst in de geschiedenis optreden,

is ons onbekend. De kruistochten, die veel geld eischten, zullen

bijgedragen hebben tot de instelling van dit ambt, dat zich voor-

namelijk bezighield met het tentoonstellen van relieken en het

prediken van den aflaat daaraan verbonden, waarbij dan tevens de

milddadigheid der geloovigen werd ingeroepen. Reeds in het

jaar 970 kende men personen die met reliquieën rondreisden.

Thietmar van Merseburg verhaalt, dat de abt Liudulf van Corvey

een jongen monnik uitzond met heiligen-relieken. De monnik

behandelde ze echter niet met den vereischten eerbied, waarover

de heiligen zoo verontwaardigd werden, dat ze hem doodden en de

zaak aan den abt bekend maakten, die nog groote moeite had

om vergeving te erlangen voor de ziel van den overtreder ^).

Ook aan Caesarius van Heisterbach waren questierders reeds

bekend. Op een vraag van den novicius, hoe Gaesarius denkt

over die predikers, die louter om de inkomsten eener quest de

relieken ronddragen, en velen bedriegen, antwoordt hij „dat den

heiligen zulke dingen onwaardig zijn". Met het volgende voor-

beeld illustreert hij hoe zij dit soms te kennen geven. „Eenige

monniken te Bruwilre wilden hunne kerk vergrooten. Daartoe

zonden ze enkele priesters uit, die goed ter taal waren en bedre-

ven in het verzamelen van geld, om met een tand van Sint

Nicolaas door de verschillende provinciën rond te trekken. Deze

tand was gesloten in een kristallen vaas. Toen echter op zekeren

dag deze reliquie onwaardiglijk behandeld werd, barstte de vaas.

i) Thietmar van Merseburg, Chronicon, Lib. IV, Cap. 47, in de uitgave van Reinerus

Reineccius Steinhemlus, Francf. 15S0, Lib. IV, p. 49. — Vgl. Die Chronikdes
Thietmar von Merseburg, übersetzt von M. Laurent, 2e Aufl. in : Die G e-

s r h i c h t s s < h r c 1 b e r der D e « t s oh e r V o r z e i t, Bd. XXXIX, S. 136.
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De monniken, dit wonder ziende, brachten haar weder binnen de;

kerk en hebben den tand van Sint Nicolaas voor dat doel nooit

meer gebruikt. Zelf heb ik nog de scheur in de vaas gezien",,

zegt Caesarius *). Berthold van Regensburg, de . groote boetr

prediker, die omstreeks 1272 stierf, zegt dat de questierders eerst

onlangs zijn opgestaan, want dat er in zijne jeugd nergens een,

werd gevonden. Het werken dezer rnannen teekent hij met

donkere kleuren. „Ze zijn moordenaars voor de ware boete, zegt

hij, want ze spiegelen het volk voor, dat zij van den paus verlof:

hebben gekregen, om voor een enkelen duit alle zonden te ver-

geven en de schare meent hare overtredingen te hebben geboet,,

als ze den penning maar betaalt. Ze kunnen zoo preeken, dat

hunne hoorders in weenen uitbarsten, maar handlangers van den

Satan zijn het, die hun meester lederen dag duizend zieltjes

bezorgen en ze den almachtigen God ontnemen. Als ik de keus

had, zegt Berthold, zag ik liever dat mijn ziel uitging uit den

mond van een struikroover, dan van een aalmoezenprediker" ^).

Het vierde Lateraan-concilie (12 15) trachtte aan deze misstanden

een einde te ma.ken, door nauwlettend te gaan toezien op de

aanstelling der questierders. Het verordende, dat ze niet mochten

worden toegelaten, dan met echte en betrouwbare brieven van

den paus of den diocees-bisschop. De relieken mochten ze buiten

de „capsa" nóch tentoonstellen, nóch te koop aanbieden; nieuw

gevondene moesten eerst door den paus zijn geapprobeerd, voor

ze ter vereering werden aangeboden. Het kwam reeds voor, dat

men met valsche brieven rondtrok ; deze behoorden dus door de

plaatselijke geestelijkheid aan een streng onderzoek te worden

onderworpen. Hunne prediking had ook tot misbruiken aanleiding

gegeven; om dit te voorkomen, werd hun bevolen niets den

volke te verkondigen, dan wat in het bewijs hunner toelating

stond voorgeschreven. Hoe zulke brieven dienden te worden

ingericht, is door het concilie aangegeven. Een model, dat zoo

merkwaardig is, omdat het de eeuwen door tot voorbeeld heeft

gediend, werd door het concilie opgesteld. Het luidt als volgt:

„Daar wij allen, gelijk de apostel zegt, eenmaal voor Christus'

rechterstoel zullen staan, om te ontvangen, naar hetgeen we in

het lichaam hebben gedaan, hetzij goed, hetzij kwaad: zoo past

1) Caesarius van Heisterbach, Dialogus miraculorum, Dist. VIII, Cap. 67, 68, in

de uitgave van Jos. Strange, Coloniae 1851, vol. II, p. 138, 139.

2) Berthold van Regensburg, P r e d i g t e n, in de uitgave van Dr. Franz Pfeiffer, Wieii

1862, Bd. I, S. 393, 394; S. 132, 133.
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het
. ons dien dag des oogstes met werken der barmhartigheid

Waakzaam te gemoet te treden en met de gedachte aan de

eeuwige dingen hier op aarde te zaaien, wat wij eens niet rijke

vrucht in den hemel zullen oogsten, als loon ons door den Heer

beschikt. Laat ons dus een vast vertrouwen hebben en vurige

hoop koesteren, daar hij die spaarzamelijk zaait, ook spaarzamelijk

zal maaien, maar die in zegeningen zaait, ook in zegeningen

maaien zal ten eeuwigen leven. Aangezien het klooster tot onder-

houd van broeders en van behoeftigen, die daarheen samen-

stroomen, geen middelen bezit, zoo vermanen wij u, bevelen u

in den Heer en gelasten u, tot vergeving uwer zonden: dat gij

van de goederen u door God geschonken, vromelijk uwe aal-

moezen en liefdegaven schenkt, opdat door uwe hulp de nood-

druft der armen worde gelenigd en gij door deze en andere

goede daden, welke God u in het hart geeft, de eeuwige vreugde

zult mogen verwerven". Verder wordt gelast, dat men bij het

kiezen van questierders omzie naar bescheiden en waardige

mannen, die zich niet mogen ophouden in taveernen of andere

ongepaste plaatsen, die geen ijdele dingen mogen doen of buiten-

sporige uitgaven maken en niet het kleed van een orde mogen
dragen, die de hunne niet is ^).

De synode te Narbonne legt er ook den nadruk op, dat men geene

questierders mag ontvangen, tenzij ze van wettige brieven zijn

voorzien ^). Het privilegie van preekeh werd op de synode van

Trier den Predikheeren en Minrebroeders verleend ; aan de priesters

werd ten strengste verboden, ongeletterde predikers, hetzij in de

kerk of elders toe te laten. Zij toch verkondigden dikwijls kette-

rijen en brachten dwalingen onder het volk, het valsche met het

ware onder-eeh-mengend. Geen quaestuarii mochten toegelaten

worden, tenzij met brieven van wettig verlof; anders moesten ze

in tegenwoordigheid van het volk worden gestraft ^). De synode

te Beziers gelast, dat een questierder een „broeder" moet wezen,

in bezit van wettige bisschoppelijke of pauselijke brieven ; want

velen, zegt het bericht der kerkvergadering, gaan er rond, die

door hun slecht leven en hunne dwaalzieke prediking maken, dat er

schandelijke dingen gebeuren. Men belooft bijv. aan de verdoemden

i) IV Lat. Concilie (1215) c. Ó2, bij J. D. Mansi, Sacrurum c on ei li o r u m nova
et amplissima collectio, Venetiis 1778, T. XXII, p. 1049 seq.

2) Synode te Narbonne (1227) c. 19, bij Mansi, T. XXIII, p. 26.

3) Synode te Trier (1227) c. 8, bij Mansi, T. XXIII, p. 32.



21

in de hel bevrijding voor een matig prijsje ^). Ook de synode

:te Mainz waarschuwt tegen zulke yalsche questierders, over

wier monsterachtig optreden en schandelijk leven, algemeene

verontwaardiging is ontstaan. Zè worden pestbuilen genoemd en

hun handel en wandel met den duivel in verband gebracht, van

wien ze al die leugenachtige praktijken hebben geleerd. In plaats

van reliquieën van heiligen, stellen ze dikwijls gewone menschen-

beenderen ten toon, of botten van beesten, en vertellen het volk

wonderen, die nooit zijn gebeurd. Ze vergieten beken van tranen,

hebben roodbeweende oogen en ingevallen gezichten; met indruk-

wekkende gebaren beloven ze zulk een schat van aflaten, dat

niemand, zelfs al kent hij hun schandelijke daden, het kan nalaten,

ze van hen te koopen, terwijl de armen, aan wie de eigen priester

een boetedoening oplegde, gelooven dat zij daarvan door deze

aflaten ontheven zijn. Bovendien onttrekken ze gelden aan de

kerk, waarvoor ze cojlecteeren ; dit geld wordt in dronkenschap,

weelde en met dobbelen verbrast. Men kan ze vergelijken, zegt

de synode, met Simon Magus, met Achor den dief en met Judas

;

wegens de uitspattingen des vleesches gelijken ze op den Verloren

Zoon. Daarom worden ze uit het gebied van Mainz verbannen
;

niemand mag ze toelaten; integendeel, men moet hen gevangen

nemen en voor den bisschop of zijn officiaal voeren. De St.

Anthonie-broeders mogen door eigen geestelijken hun quest doen

uitoefenen, maar de plaatselijke geestelijkheid zal ze den volke

uitleggen en aanbevelen. Wegens de vele valsche pauselijke

brieven wordt nog verordend, dat de questierders tevens voorzien

moeten zijn van een bewijs hun verschaft door den bisschop der

diocese, waar zij wenschen te collecteeren. ledere priester die aan

deze bevelen ongehoorzaam was, zou gedurende 3 jaren uit zijn

dienst en beneficie worden ontzet ^). Nog menige synode heeft

hunne rechten en verplichtingen omlijnd en getracht op deze wijze

het werk der ware questierders te bevorderen en dat der valsche

afbreuk te doen. In 1274 werd bevolen, dat niemand een

aflaat mocht colporteeren, tenzij hij dien ieder jaar door den

diocees-bisschop had laten vernieuwen '^); in 1365 werd bepaald.,

dat dezelfde questierders slechts éénmaal per jaar in eene zelfde

i) Synode te Bezjers (12.46) c. 5, bij Mansi, T. XXIII, p. 693, „damnatis in inferno libc-

rationem pro modica pecunia promittentes".

2) Synode te Mainz (laör), c. 17 en 48, bij Mansi, ï. XXIII, p. 1085 seq.; 1102 seq. ....

3) Synode te Salzburg {1274) c. 6, bij Mansi, T. XXIV, p. 135 seq.
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g-emëente mochten komen ^). De synode van Keulen (1423) vaar-

digde een verordening uit, dat questierders priesters moeten zijn';

die van Tortosa excommuniceerde hen voor 3 jaar, als ze geen

verlof ook van den bisschop der diocese hadden ^). In 1523 werd
op de synode van Regensburg nog voorgeschreven, dat de

quaestuarii of stationarii het ingezamelde geld niet voor eigen

luxe mochten besteden en met een eed moesten kunnen ver-

klaren, dat zij de bevoegdheid niet voor geld hadden gekocht ^).

Bij het concilie van Trente (21e sessie, Juni 1562) werden de

questen opgeheven, doch hierover later.

In de vorige bladzijden hebben we gezien, hoe concilie's en synoden

voorschreven, dat questierders zich van aanstellingsbrieven moesten

voorzien, vóór ze hun werk konden uitoefenen. Ook in de docu-

menten die door mij zijn bewerkt, vinden we daarvan telkens en

telkens gewag gemaakt. Het zijn vooral de questen van St.

Maarten, St. Hubertus in de Ardennen, St. Anthonius te Viennë,

St. Cornelius Indensis, St. Ew^oud, St. Maria en de XII Apostelen,

St. Quirinus, het Heilig Sacrament te Amersfoort, de broe-

ders der H. Drievuldigheid tot vrijkoop van. gevangenen, de afge-

brande kerk te Meersen en te Medemblik en eindelijk die van

het klooster Maria Nieuw-Licht bij Hoorn, welke alle in de Noor-

delijke Nederlanden werden uitgeoefend.

Wanneer er voor het eerst questierders in het bisdom van Utrecht

zijn geweest, weten we niet. De oudste getuigenissen welke wij

hieromtrent vinden, dagteekenen uit de jaren 1284 en 1288. In

het eerstgenoemde jaar treffen we broeders uit het Karmeliten-

klóoster bij Haarlem aan, die met hunne quest rondtrekken *) ; in

1288 geeft de elect Jan van Nassau een brief uit, waarin hij

questierders, die gaven inzamelen voor den Dom, aan geestelijk-

heid en leeken aanbeveelt ^). Hij verleent daarbij een aflaat van

1 jaar en 40 dagen en belooft aan allen, die aalmoezen geven, de

i) , Synode te Praag- (1365) c. 19, bij Mansi, T. XXIV, jj. 446 seq.

2), Synode te Tortosa (1429) c. 16, bij Mansi, T. XXVIII, p. 11 17 seq.

3) Synode te Regensburg (1524) c. 17, bij Jud, Ie Plat, Monumentorum ad histo-

riam c o n c i lil Tri d e n t i n i araplissima collectio, Lovanii 1782, T. II, p. 232.

4) Annalen des hist. Ver eins für den Niederrbein, Köln 1859, Heft

VIII, S. 188.

5) Ten onrechte is dit stuk door W. Moll aan bisschop Jan van Sicrck toegekend, daar

fan' van Nassau tot 1290 geregeerd heeft. Vgl. Mr. S. Muller Hzn., De indeeling
van het bisdom, Dl. II, St. I, blz. 11, aant. 7 in de Bronnen voor de ge-

schiedenis derkerkelijke rechtspraak in hetbisdom Utrecht in

de Middeleeuw en, 's Gravenh. 1906.
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hemelsche vreugde. Op den oordeelsdag zal de Heer. tot hen

zeggen: „gaat in, gij gezegenden mijns vaders, die op aarde

gebouwd hebt aan een huis, dat mij en mijne moeder en den

heiligen Maarten gewijd was" ^). Uit dit stuk blijkt, dat op het

Stichtsche grondgebied de questierders geen vreemdelingen meer

waren in den jare 1288.

Wilde men voor het herstel van een kerk met een quest rond-

gaan, dan was daartoe de toestemming van den paus noodig. Zoo

gaf paus Bonifatius IX in 1396 gehoor aan de dringende smeek-

beden van deken en kapittel van den Dom, die questierders wilden

aanstellen. Ze mochten hen gedurende één dag per jaar doen

rondgaan, ten einde geld in te zamelen voor den bouw der kerk ^).

Ook paus Eugenius IV, die gehoord had, dat men zóó luisterrijk

was aangevangen, dat dit werk niet voltooid kon worden, dan met

veler krachtige hulp, stond daarom in 1440 het kapittel toe, questier-

ders voor dit doel aan te stellen ^). Waren het quaestuarii van

buitenlandsche hospitalen, kloosters of orden, dan hadden ze

hunne pauselijke volmachten te toonen aan het kapittel. In zulke

volmachten stond gewoonlijk, dat men hen vrijelijk moest toelaten

en van de noodige brieven voorzien. Er bestaat een „transsumpt"

van bullen van 6 pausen, waarin dezen aan de orde derH. Drievul-

digheid vrijheid geven om aalmoezen in te zamelen tot vrijkoop van

gevangenen, die in handen der ongeloovigen zijn gevallen, en den

geestelijken geboden wordt, hen vrij in hun gewesten toe te laten *).

We spraken daar van een „transsumpt'\ Dikwijls was het in

vroegere tijden wegens de avontuurlijke tochten en menigvuldige

oorlogen gevaarlijk, een origineel document op reis mede te nemen.

Dan werd er door den notaris een afschrift van gemaakt. Hij en

enkele getuigen verklaarden onder eede dat het origineele stuk

echt, ongeschonden en geldig was, hun in geenerlei opzicht

verdacht voorkwam en dat het afschrift van woord tot woord
met het origineel overeenstemde. Een dergelijke copie werd

„transsumpt" genoemd en had dezelfde kracht als het oorspron-

kelijke stuk. Een brief van een paus waarin hij een bul van een

zijner voorgangers opnam en weder bekrachtigde, droeg denzelfden

naam. Zulk een pauselijke bul was voorzien van een, soms zéér

fraai gesneden, looden zegel. Dit was met rood- en safFraankleurige

i) Bijlage n», i, blz. IV.

2) Bijlage n». 37, blz. XL.

3) Bijlage n". 48, blz. XLVII.

-l) Bijlage n». 52, blz. LI.



zijden koorden aan het charter bevestigd ^). Verder was ze van

kanselarijmerken voorzien, zooals: wie hem geschreven had, of

dit gratis was verricht enz. Somtijds was de aanvangsletter een

pronkstuk van calligrafie of miniatuur-versiering. Het mooiste

charter, dat ik van dezen aard onder mijne stukken aantrof, was

afkomstig van onzen Hollandschen paus Adriaan VI ^),

Indien vergunning van den paus was verkregen eene quest

uit te oefenen, dan was daarmede tevens het recht verleend

questierders te benoemen. Deze bevoegdheid was in het bisdqm

het Sticht behalve aan den bisschop ook aan het kapittel en

procuratoren van den Dom toegekend. De werkkring der pro-

curatoren was nauwkeurig bepaald. Ze hadden zorg te dragen,

dat de kerk uit de opbrengst der kerkelijke goederen en

aalmoezen goed onderhouden en verzorgd werd. Geen nieuw

werk werd echter aangevangen, geen oud afgebroken, tenzij met

toestemming van het kapittel. De buitenlandsche questierders

mochten ze aanstellen en van hen geld vragen. De voorzitter van

het college had de zorg voor de kerkfabriek ; in ernstige gevallen

behoorde de raad der overigen te worden ingewonnen ƒ). Veelal

oefenden de procuratoren dus het recht uit, questierders aan te

stellen. Ze moesten de brieven der vreemden onderzoeken, appro-

beeren of weigeren, hen toelaten en brieven van verlof mede-

geven; ze hadden ook het recht hen af te zetten en andere in hunne

plaats te benoemen. Valsche questierders en vooral hen, die de

quest van den Dom benadeelden, moesten ze laten gevangen-

nemen en opsluiten, kortom de meest uitgebreide bevoegdheid

was hun in dezen verleend *). In het jaar 15 ii kwamen eens

valsche questierders op Utrechtsch grondgebied met relieken en

aflaten van den berg Sinaï. Aan het kapittel was dit ter oore

gekomen, en het wilde hieraan een einde maken. Cornelius Bouser

werd uitgezonden, om deze onwettige personen op te zoeken en

kreeg bevel hen met hunne brieven, geld, kostbaarheden en andere

zaken bij het kapittel te brengen. Aan priesters, geestelijken,

notarissen, zoowel wereldlijke als geestelijke overheden werd

i) Mr. S. Muller Fzn, geeft in zijn iirtikel : De valsche w ij b i s s c h o p J a c o b van
Gul ik, in Ai-ch. v, d. G e s c h. v. h. Aarts bis d. U t r., Dl. XXIV, blz. 190, een

aardig voorbeeld, hoe een dergelijke bul eens vervalscht is.

2) Bijlage n«. 103, blz. CIII,

3) Mr. Hugo Wstinc, Het rechtsboek van den Dom van Utrecht, uitge-

geven door Mr. S. Muller Fzn., 's Grav. 1895, blz. 144.

4) Bijlage n». 4, blz. XIV.
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op straffe van excommunicatie gelast, hem hierbij behulpzaam

te zijn. Verder moesten allen worden in hechtenis genomen,

die zonder wettige brieven de eene of andere quest uitoefenden ^).

Om met een quest te doen rondgaan, had dus het kapittel toe-

stemming van den paus noodig ; buitenlanders hadden zich boven-

dien bij de procuratoren der fabriek te vervoegen, ten einde daar

hunne brieven van toelating in ontvangst te nemen. In lateren

tijd werd echter ook nog een verlof van de wereldlijke overheid

geëischt. In 1 440 had Filips, hertog van Bourgondië, als heer van

Holland, Zeeland en Friesland, te Middelburg een besluit uit-

gevaardigd, dat het den deken en het kapittel van den Dom
geoorloofd was in deze landen uit te oefenen : de quest van Sint-

Maarten „ende meer anderen heyligen sinten, zijnde ende rustende

in de voirsegde Doemkerke". Zoowel te water als te land mochten

de questierders, die zij uitzonden met hunne reliquieën en „hey-

lichdomrae, gaen, comen, marren ende verkeeren", in steden en

daar buiten, gelijk men gewoon was te doen en reeds door Filips'

voorvaderen was toegestaan. (Die andere questen van „heyligen

sinten", waarover hier sprake is, waren : onze lieve Vrouw en de

XII Apostelen, het H. Sacrament van Meersen, St. Cornelis, St. An-
thonis, St. Martij n, St. Ewout, St. Hubrecht en St. Quirijn). Eenigen

tijd daarna liet de graaf van Charlois in naam van den vorst

bekend maken, dat het voortaan verboden zou zijn rond te gaan

met „cassen, aflaeten ofte bootscappen" in Plolland, Zeeland en

Friesland, tenzij men daertoe van hem „zonderlingen oirlof ende

consent" hadde bekomen. Hierdoor is het kapittel bevreesd ge-

worden en heeft aan hertog Filips gevraagd of deze bepaling

ook op hunne questen betrekking had, hem betuigend, dat dit tot

gToote schade van kerk en fabriek zoude wezen en ootmoedig ver-

zoekend hen in hunne oude rechten te laten. Uit het jaar 1462

vinden we 4 charters, waarin Filips hun dit toestaat. Eén charter

bevat een privilegie voor alle bovengenoemde questen te zamen,

de 3 andere zijn voor de „bootscap" van St. Maarten, St.

Hubrecht en St. Ewout, ieder afzonderlijk. Waarschijnlijk kwam
het eerste stuk in bezit van het kapittel en de andere in bruik-

leen bij de respectieve questierders. Ze zijn van denzelfden datum,

uit Brussel gegeven, dragen dezelfde onderteekening en stemmen
in hoofdzaak met elkander overeen. Die, waarin alle questen zijn

opgesomd is hier en daar wat geschonden. De anciënniteit der

1) Bijlage no. 85, blz. XC.
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Dom-questen legt bij hertog Filips groot gewicht in de schaal;

ook neemt hij bij zijn besluit in aanmerking, dat alle. aalmoezen

die men bijeenbrengt, gebruikt worden louter ten profijte van den

Dom, „ende nergent anders". De welvaart en bloei dezer kerk, die

nog wel een kathedraal en hoofdkerk is in de landen van Hol-

land, Zeeland en Friesland wil hij bevorderen; mede „ommedie
minne, eere ende reverencie van onzen lieven Heere God ende

zijnre glorioser moeder maghet Marien ende den heyligen con-

fessoire Sinte Maertin" staat hij hunne bede toe, dit doende tegelijker-

tijd voor zijne nakomelingen ^). Alle wettige „questerers" van

den Dom neemt hij onder zijne protectie „salvigardie ende be-

schermenisse", mits zij geen ballingen uit zijn gebied of zijne

vijanden zijn. Aan alle geestelijken beveelt hij, dat ze deze „boot-

scappen" moeten bevorderen, de questierders onder het luiden

der klokken ontvangen en hun toestaan, van den predikstoel

de questen „devotelic" bekend te maken. Wereldlijke over-

heidspersonen behooren hen rustig hun werk te laten verrichten

en wie dit bevel van den vorst overtreedt, zal gestraft worden

als iemand, die aan zijne heerlijkheid en macht wil afbreuk doen,

terwijl de straf zóó zal wezen „dattet exempel ende spiegel zij allen

anderen" ^).

Toen hertog Filips overleden was bekrachtigde zijn zoon Karel

van uit Den Haag, in 't jaar 1469, het priviligie voor de quest

van St. Quirijn en vele meer „santen ende santinnen", na eerst

goed advies en „rijppen raid" daarover te hebben ingewonnen.

Hij stond den Dom-questierders toe met hunne reliquieën, heilig-

dommen en boodschappen rond te gaan in de landen van Holland,

Zeeland en Friesland en voorts zoover het bisdom van Utrecht

zich uitstrekte ^). In 15 10 deed Maximiliaan van Oostenrijk het-

zelfde voor bovengenoemde 8 questen. Na advies gekregen te

hebben van zijne „moeye", de aartshertogin van Oostenrijk en

van den „secreten raide neffene heur wesendé" en om vele rede-

nen „hem daertoe porrende", stond hij den „questerers" toe, de

aflaten te verkondigen, die hun door den heiligen Stoel van

Rome waren verleend. Ze mochten „exerceeren ende voirtdoen"

i) In de drie andere charters staat, of: ,,endc den lieylighen confessoirc sinte Ewout" ; of:

,jende den heylighon martelaer sinte Hubert" ; of: „ende den lieylighen maertelaren ende

confessoiren voirsegt".

2) Bijlage n». 57, blz. LXI ; Bijlage n". 58, biz. LXIV ; Bijlagen». 59, blz. LXIV

;

Bijlage no. 60, bk. LXIV.

,3) Bijlage n". 62, bk. LXV.
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bovengenoemde questen tot „decoracie' der kerk *). De stadhouder-

generaal, graaf van Egmond en de andere leden van den raad

des keizers te Den Haag, maakten op verzoek van het

kapittel dezen brief weder verder bekend. Ze gaven bevel aan

„officieren, justicieren ende regeerders" van steden en dorpen,

dien te doen publiceeren en te laten afkondigen daar, waar men
dit gewoon was te doen, opdat niemand zou kunnen voorwenden

met den inhoud niet bekend te zijn en zoo den questierders

overlast zou kunnen worden aangedaan in hunne „statiën ende

solemphiteyten" ^). Toen aartshertog Karel de regeering in handen

kreeg, mochten er in den eersten tijd (15 12) geene cassen of

boodschappen worden rondgevoerd, tenzij met zijn „oirlof ende

consent" ^). Weldra ging de vorst er toe over, alle questen te

verbieden. Wat hem hiertoe aanleiding gaf, willen we iets uit-

voeriger bespreken, aangezien we, na een nauwkeurig onderzoek,

van de gangbare historische meeningen op dit punt eenigszins

moeten afwijken.

Reeds Prof. Kist stelt het zóó voor, dat Karel van Oostenrijk,

de latere Karel V, dringend aan den paus om den Jubileums-aflaat

zou gevraagd hebben, welks opbrengst ten bate van de St.-

Pieterskerk te Rome kwam. Adriaan Floriszoon van Utrecht, de

latere paus Adriaan VI, zou dan commissaris van dezen aflaat zijn

geweest *). Prof. Paul Fredericq gaat op deze lijn voort, wanneer

hij zegt: „probablement dans Ie but de réserver une sorte de

monopole aux indulgences de Rome, il (c. v. d. Charles) avait

cru devoir interdire expressément toutes les autres" %
Het komt mij voor, dat in deze berichten twee draden zijn

dooreengestrengeld, die scherp dienen gescheiden te blijven. Men
houde wel in het oog, dat Leo X ten eerste den „St.-Pieters-

aflaat" heeft uitgevaardigd en dat hij op dringend verzoek van

aartshertog Karel, een afzonderlijken aflaat heeft doen afkondigen,

welks opbrengst zou dienen tot herstel van de in Karel's gebied

liggende dijken, die door een stormvloed waren geteisterd. Van

i) Bijlage n». 83, blz. LXXXIX.
2) Bijlage n". 84, blz, LXXXIX.

3) Cli. Laurent, Recueil des Anciennes O r donna n ces desPays-Bas,.
Bnixelles 1893, Deuxième Série, Tom. I, p. 229.

4) N. C. Kist, Pauselijke aflaathandel in Nederland, in Archief voor
Kerkelijke geschiedenis, Leiden 1829^ Dl. I, blz. 184.

5) P. Fredericq, Laquestion des indulgences dans lesPays-Bas, in

Bulletins de 1' A c a d é mi e r o y al e d e B e 1 gi qu e, sme sórie, T. XXXVII, 2nie

partic, n". i (janvier) 1899, p. 34, 36.
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dezen „dijk-aflaat" en niét van den „St;-ï*ieters-aflaat" is Adriaan

Florisz. commissaris geweest. Hoe men tot verwarring van deze

twee verschillende aflaat-privilegiën is gekomen, valt niet moeilijk

op te helderen. Er is bij het verleenen van den „dijk-aflaat''

gesproken van „de volle jubilee" ^) en van een „volle honderd-

jarige jubileumsaflaat" (plenissimas indulgencias sacri Jubilei,

etiam anni centesimi) ; dit leidde op een dwaalspoor, men meende

dat hiermede op den St.-Pieters-aflaat gedoeld werd. Paus Leo X
helpt ons echter zelf uit de moeilijkheden door een breve

van 3 Sept. 1516 ^j. Dit pauselijk schrijven is gericht aan

Johannes Angelus Arcimboldus, den commissaris voor den St.-

Pieters-aflaat, die door den paus 2 Dec. 15 14 voor den tijd van

twee jaren was verleend, en waaraan hij „een volkomene ver-

geving van alle zonden" (plenissimam omnium peccatorum

remissionem) had verbonden. Leo X schrijft hem, vernomen

te hebben, dat sommige gedeelten van Germanië, welke tot

Karel's rijksgebied behooren, door de woede der zee zijn ge-

teisterd, dat de bewoners niet in staat zijn zelfde dijken te herstellen

en dat de paus daarom gedurende drie jaren „similiter remis-

sionem peccatorum" gaf, aan allen die voor het herstel der dijken

bijdroegen. Voor dezen „dijk-aflaat" werd door Leo X als com-

missaris aangesteld, zoo zegt hij zelf..., Adriaan Florisz. van

i) P. Fredericq, La question etc. p. 36.

2) A. Schulte, Die Fugger in Rom, Leipzig 1904, Bd. II, S. 15Ó, 157: ,,Et deinde

accepto per nos, quod nonnullae partes inferiores Germaniae temporalis dominii charissimi

in Christo filii nostri Caroli regis Hispaniarum essent maritimae, et tempestati marjs

.

exppsitae, quodque habitatorum et incolarnm circa aggeres tempestati huiusmodi oppositos

commorantium, ad illos conservandos similiter non suppeterent facultates, per alias litteras

apostolicas, quariim dilectum filium Hadrianum Florentii de Traiecto
in ecclesia Traiectensi archidiaconum similiter unicum consti-

t u i m u s c o m m i s s a r i u m, in cuius locum, propter eius a j^artibus illis absentiam, dilectum

filium Johannem Hubberti de Loemel in ecclesia Leodiensi archidiaconum certas uberiores

facultates sibi concedendo per litteras in forma brevis postea surrogavimus, omnibus et singulis

christifidelibus ducatuum, marchionatuum comitatuum et aliorum dominiorum dicti regis ac

civitatum, diocesum et locorum illis adiacentium et ad eos et ad ea quavis de causa undc-

cumque confluentibus et ad reparationem et conservationem aggerum predictorum duranto

tricnnio similiter nondum finito contribuentibus, similiter peccatorum remissionem

inter caetera concessimus et alia fecimus et fieri voluimus Quod posteriores litterac

(se. indulgentiae ad reparationem aggerum) predictae, priores litteras (se. indulgentiae jid

reparationem „basilicae principis Apostolorum de Urbe"), nullatenus censorentur suspendere

aut excludere, nisi in civitatibus, diocesibus et locis prcfato regi in

temporalibus plcne subiectis ., Quodque tu (se, Johannes Angelus de

Arcimboldis) et per te pro tempore subdelegati, ad ipsarum priorum Htterarum plenarir^iu

executionem, extra loca temporali dominio eiusdem Caroli pleno
s u b i e c t a, procedere potueritis Datum Rome, die 3 Septembris 15 16, anno quarto.
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Utrecht, en later in diens plaats Johannes Huberti de Loemel.

Wanneer deze „dijk-aflaat" precies werd ingesteld, weten we
niet, doch dat hij na den St.-Pieters-aflaat werd afgekondigd^

wordt door den paus in dezen brief nadrukkelijk bevestigd. Leo X
gelast verder, dat de „dijk-aflaat" den „St.-Pieters-aflaat" niet mag
uitsluiten, behalve in die streken welke openlijk aan Karelzijn

onderworpen, en hij draagt Arcimboldus op, dien aflaat te prediken

buiten de gewesten die aan Karel toebehooren. Het korrit mij

voor dat deze zaken duidelijk zijn: de paus stelt een „dijk-

aflaat" in gedurende 3 jaren met de rechten van de volle jubileums-

of St.-Pieters-aflaat. Deze „dijk-aflaat" zal gepredikt worden door

Adriaan Florisz. in de gewesten van aartshertog Karel, en bij

breve van 3 Sept. 15 16 bepaalt Leo X dat Arcimboldus, de com-

missaris van den St.-Pieters-aflaat, dezen in dat gebied niet predi-

ken mag. Als we dus in stukken, die door Karel V zijn uitge-

vaardigd lezen, dat hij bescherming toezegt aari allen, die naar

de plaatsen willen reizen, „waar de aflaat gepredikt wordt, hem
door den paus gedurende 3 jaren verleend", dan lijdt het geen

twijfel of hiermede is niet de St.-Pieters-aflaat, maar de „dijk-

aflaat" bedoeld. Dat spreekt ook immers van zelf. Bij dezen

aflaat, die verkocht werd ten bate van zijn eigen land, had

de vorst het grootste belang. Want wat anders voor het herstel

der dijken uit de schatkist had moeten betaald worden, werd nu
door het volk zelf in den vorm van aflaat-belasting opgebracht.

Wanneer is nu de eerste „dijk-aflaat" door den paus aan Karel

verleend? Schulte zegt: 7 Sept. 15 15. Doch het moet eerder

geschied zijn, want we vinden in onze stukken er reeds over

gesproken 16 Febr. 15 15 ^). Daar toch, zegt Karel alle andere

questen herroepen, te hebben „onder 't dexel van den indul-

géntien, afiflaten ende pardoenen verleent bij onsen alreheylichsten

vader den paus Leo tot onser begeerten ende tot zalicheit van

onsen ondersaten, in dese onse Nederlande, voir den termijn van

drie toecomende jaeren, bij denwelcken alle andere gracien,

indulgentien ende pardoenen denselven termijn van drie jaeren

gesuspendeert zijn". Het juiste tijdstip van afkondiging is mij

echter niet bekend. Zeker is, dat toen Adriaan Florisz, wegens
andere werkzaamheden, zijn commissariaat aan Johannes Huberti

de Loemel en diens sub-commissaris Bernardinus de Saluratis over-

droeg, de voorrechten nog werden uitgebreid ; deze werden van

r) Bijlage n". 91, blz. XCIV.
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den dag der hernieuwde afkondiging (23 Sept. 15 15) aan allen ver-

leend, die bijdroegen tot het herstel der dijken *). Laat ons in dit

licht nog even zien wat Karel ten behoeve van dezen „dijk-aflaat"

heeft gedaan. Hij schrijft aan het kapittel ten Dom te Utrecht, dat

zij genoemden aflaat moeten bekend laten maken, omdat anders

zijne onderdanen daaromtrent in onwetendheid zouden kunnen

verkeeren, en bij gevolg dien niet verdienen^). Hij staat vrij ge-

leide toe „bij daghe ende bij nachte, te watre, te lande, te paerde, te

waghene ende te voet" aan allen, die naar de steden of dorpen in

Vlaanderen willen gaan, ook al hebben ze een particuliere schuld

jegens die plaatsen, om daar „de vuile jubilee" te verdienen, welke

in de 3 naastkomende jaren gepredikt wordt en waarvoor „meester

Adriaen van Utrecht, meester in de godheyt, proost van Sint-

Salvator tUtrecht ende deken van Sinte Pieterskercke in onse

stede van Leuvene, als commissaris eenich ende principael is ghe-

ordonneert" % Weldra schijnt Karel de gestrengheid van den

maatregel, waardoor alle questen in Vlaanderen werden geweerd,

wat te hebben verzacht en sommige weder te hebben toegelaten.

Spoedig herriep hij dien echter, omdat afbreuk werd gedaan aan

de aflaten en pardoenen hem door den paus, tot heil zijner onder-

danen, voor 3 jaren in zijne landen verleend. Den 31 Dec. 15 15

herstelt hij daarom het verbod in zijn oude kracht *). Aan zijn

onvoorwaardelijk bevel stoort men zich niet; weder vaardigt hij

daarom 5 Maart 15 17 een bevel uit aan den raad van Brabant,

de kamer van Vlaanderen, Mons en Holland en aan den rent-

meester van „Bewest en beoisterscelt" in Zeeland, om zijne

bepalingen gestrengelijk door te voeren ^).

i) Zie den brief van Johannes Huberti de Loemel, bij N. C. Kist, Paus. A f 1 a a t h. i n

Ne d. in Archief voor Kerkelijke Geschiedenis, Dl. I, blz. 228 (Bijlage E)

.

2) 1515 (Nov. 3), Zie Jhr. Mr. A. M. C. van Asch van Wijck, Archief voor Ker-
kelijke en wereldlijke geschiedenis van N e d e r 1 an d, Utr. 1851, Dl. II,

blz. 133.

.3) 1515 (JDec. 1 1). — Ch. Laurent, Recueil des Anciennes Ordonnances des
Pays-Bas, Deuxième série, T. I, p. 441—443.

4) 1515 (Dec. 31), — Ch. Laurent. Recueil, Deuxième Série, T. i, p. 459 nous

ayons depuis aucun temps enfa. octroyé aux religieux et gouverneurs desdites églises, hos-

pitaulx et maisons-Dieu ou aucuns d'eulx que, nonobstant les deffences auparavant par

nous faictes au contraire, ilz pourroient user de leursdites questes et les faire porter et

exercer comme ilz avoient acoustumé, et combien que en ce faisant n'ayons entendu, voulu

ne peu derroguer aux buUes des indulgences et j^ardons que nostre saint père Ie pape a

nostre instante prière et requeste pour Ie salut de noz subgeetz et de sa grace, a octroyé

et accordé avoir cours en nosdits pays et seigneuries pour Ie terme de trois ans entresuivans

1'un l'autre, etc

5) 1517 (Maarts). — Ch. Laurent, Recueil, T. i,p. 62oen62i Een overzicht over deze

bepalingen geeft : P. Fredericq, La c] u e s t i o n des indulgences et c, p. 34—/|.o.



Hoeveel Karel voor dezen dijk-aflaat moest betalen, hoeveel procent

van de inkomsten hij aan den paus moest afstaan en of er veel

van het ingezamelde geld aan het herstel der dijken en den door

de ramp geteisterden ten goede kwam, is mij onbekend. Een

tijdgenoot die het weten kon, verhaalt ons, dat er voor het be-

paalde doel niet veel is terechtgekomen. Erasmus zegt in zijn

kernachtig Latijn, dat, toen de ze.e eens Westelijk-Vlaanderen had

overstroomd en alles een droeven aanblik bood, „er zeer vrijgevige

aflaten werden ingesteld, welke stonden onder toezicht van

Adrianus, die onlangs paus is geworden. Het geld uit den aflaat

zou voor de ongelukkigen zijn. Er werden mannen uitgezonden,

die de plaatsen des onheils moesten bezoeken en daarvan verslag

uitbrengen; men maakte er zelfs afbeeldingen van. Maar waar

het geld gebleven is — zeker is niet veel voor dat doel ge-

bruikt, waarvoor het werd bijeengezameld" ^). De aartshertog

Karel had dus voor zich een aflaat-monopolie, maar den St.-

Pieters-aflaat zal hij in die 3 jaren wel niet absoluut hebben

durven en willen keeren. Hoe dit dan ook moge wezen, de

paus wilde den „dijk-aflaat" in Karel's landen bevorderen, en

gaf daartoe aan zijn commissaris de noodige wenken, om maar

buiten het gebied van den vorst te blijven. We merkten op, dat

alle questen waren verboden, doch met één uitzondering: die

van het kapittel ten Dom te Utrecht. Terwijl de aflaatkramers

rondgingen om hunne aalmoezen in te zamelen voor het herstel

van de dijken, oefende het Utrechtsch domkapittel zijne questen

uit, veilig onder het privilegie van den vorst. In het reeds meer ge-

noemde charter van 16 Febr. 15 15 wordt hun dit nog eens toege-

staan, gelijk in Juni 15 14 reeds was geschied. Karel had hierover

wel advies ingewonnen bij de commissarissen van zijn „dijkaflaat",

maar daar was hij immers aan het rechte kantoor. Adriaan

Florisz. de commissaris behoorde zelf tot de leden van het kapittel,

dus kan het niet anders of deze proost zal een warm woord ge-

sproken hebben voor de bekende questen van den aiouden Dom.
Als ze maar geen andere indulgentiën prediken en den aflaat

van Karel geen schade doen, dan mogen ze vrijuit hun beroep

uitoefenen-). Den loeajuni wordt dit consent door hem nog eens

herhaald^). Den i2den April 15 18 vaardigt de eerste deurwaarder

i) D. Erasmus in zijn tractaat: Consultatio de bello ï u r r i s in fe ren cl o,

vgl. Opera omnia, Lugd. Bat. 1704, Tom. V, p. 359.

2) Bijlage no. 91, blz. XCIV.

3) Bijlage no. 92, blz. XCV.
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van den raad van Holland in naam des Konings dit verlof bij ver-

nieuwing uit, mits de questierders „gheen oflaten oft indulgentien

predicken, noch eenige confessionalen geven en zullen, dairmede

die groote aflaten van den Jubileen ons verleent van onsen alder-

heylichsten vader den paeus, behindert ende verachtert mogen
wesen, up die peyne in die voirsegde revocacien begrepen ende ver-

claert ^). Het schijnt dus, dat de termijn van 3 jaren later door

den paus is verlengd. In 1529 durft het kapittel de questen niet

langer uit te oefenen zonder nieuw consent van den koning ; deze

„in consideratie van der guetwillicheit ende temelicke obediencien

ons . bewesen bij den voirnoemde thoendèren ende de anderen

godshuysen, ridderscap, stadt ende steden onses lants van Utricht,

in der reductie der selver onder onse gehoirsaemheit" staat hun

de bede toe, doch voor den tijd van twee jaren ^). Deze termijn

blijft bestaan ; om de twee jaren worden de brieven vernieuwd.

Dat dit ook voor 1533 en 1535 gedaan werd, is in een door

Matthaeus afgedrukt charter te lezen ^),

Toen de „dijkaflaat" was afgeloopen, bevorderde Karel ook nog

andere „bootscappen", o. a. die van de afgebrande kerk te Medem-
blik. Deze aan St. Maarten gewijde kerk was in 15 17 gedurende

den oorlog met de Gelderschen en Friezen verwoest. Glazen,

vensters, kelken en ornamenten, van dat alles was niets meer

overgebleven, zelfs de klokken waren gesmolten, waardoor de

dienst geruimen tijd moest stilstaan. Nu komen bestuurders dezer

kerk in 1520 tot den koning met de vraag aalmoezen te mogen
inzamelen, want zij weten diens verlof daartoe noodig te hebben.

De koning begeert de restauratie van de kerk te Medemblik

„teneynde dat wij deelachtich mogen werden der gebeden ende

duechdelijke wercken, die in derselver kercken gedaen sullen

werden". Gedurende 7 jaren staat hij hunne quest toe en spoort

allen aan om aalmoezen te geven „naer devotie ende faculteyt",

om zoo te doen „commutatie ende veranderinge van uwen weer-

lycken ende verganckeliken goeden in een tresoir des eeuwichs

goets in der onverganckelijker glorien *)".

Nog slechts enkele opmerkingen voor we dit hoofdstuk besluiten.

In de vorige bladzijden hebben we gezien, dat er zoowel brieven

van paus, kapittel of procuratoren als van den wereldlijken vorst

i) Bijlage n». 95, blz. XCVII.

2) Bijlage n". 104, blz. CVIII,

3) Matthaeus Fundationes etc, p. 9— 11.

4) Bijlage n". too, blz. CII.



voor de questierders noodig waren om hun werk te kunnen uit-

oefenen. De brieven, welke men van het kapittel verkreeg,

behoorden ieder jaar vernieuwd te worden. Daarvoor mochten

de schrijvers rekenen i^ oude schild; doch de St. Maartens-

bede werd hiervan vrijgesteld ^).

De questen werden voor een bepaalden tijd (2, 7, 10 jaren enz.)

of voor het leven verleend. Soms waren er bovendien nog beper-

kende bepalingen gemaakt, bijv. het niet. mogen rondtrekken

gedurende de 40-daagsche vasten vóór Paschen of in Oost-Fries-

land -). Dit laatste gebied was namelijk gereserveerd voor de quest

van de Domfabriek ^). Ook waren er bepaalde dagen voorge-

schreven, op welke men met de quest mocht rondgaan. Sommige
questen mochten slechts éénmaal per jaar in eene zelfde plaats

komen *) ; den questierders van St. Hubert was de uitoefening

van hun beroep op Paschen, Pinksteren, Hemelvaart en Geboorte

van Christus verboden ^), De voormiddag was in den regel aan

de plaatselijke priesters overgelaten, om hunne missen te lezen ^).

Streng werd er de hand aan gehouden, dat de questierders van

wettige brieven waren voorzien. Menige excommunicatie-maat-

regel of boete-bedreiging treffen we aan tegen hen, die questier-

ders zonder dergelijke brieven ontvingen '^). Aan zoo iemand werd

behalve de kerkelijke straf nog eene boete van 100 Engelsche

nobels ^) of van 25 oude schilden opgelegd "). De zaken waren

door de kerkelijke overheid dus goed geregeld, en fraude of

weerspannigheid werd ten strengste gestraft.

De plaatselijke geestelijkheid zag echter deze vreemde geld-

inzamelaars, die met de aalmoezen der parochianen gingen

strijken, niet gaarne. Een botsing bleef dikwijls niet uit. In een

later hoofdstuk zullen we nader met enkele van die oproerige

uitingen kennis maken.

i) Bijlage n». 25, blz. XXXII.

2) Bijlage n". 12, blz. XXIII.

3) Bijlage no. 7, blz. XVII.

4) Bijlage n». 7, blz. XVIIl.

5) Bijlage n». 38, blz. XLI.

6) Bijlage n». 8, blz. XX.

7) Bijlage nO. 25, blz. XXXII. Bijlage n". 36, blz. XL.

S) Bijlage nO. 46, blz. XLVI.

9) Bijlage n». 61, blz. LXV.



HOOFDSTUK III.

De questen.

De questen, die in het bisdom Utrecht werden uitgeoefend, willen

we in dit hoofdstuk ieder afzonderlijk behandelen. Het leven van

eiken heilige, wiens quest werd rondgedragen, tot in de kleinste

bijzonderheden toe te beschrijven, zou de perken van mijn onder-

werp te buiten gaan. Trouwens de literatuur hierover is reeds

zeer uitgebreid en vrij volledig. Voornamelijk wensch ik mij te

beperken tot die gegevens welke voor ons doel speciaal van

belang zijn; ik wil trachten deze zooveel mogelijk met de door

mij bewerkte charters in verband te brengen.

We houden ons in de eerste plaats bezig met de bespreking van

:

De St. H u bert us-qu est,

St, Hubert ^), vroeger Andain of Andage geheeten, doch sedert

de overbrenging van het gebeente des heiligen in 825 naar dezen

genoemd, is een dorpje in het bergland der Ardennen. Het ligt

op 20 minuten afstand van Poix, een station aan de lijn Namen

—

Luxemburg. Vroeger was het van uit Poix slechts te voet bereik-

baar, doch thans is er een locaalspoor ten dienste der duizende

bedevaartgangers, die jaarlijks dit oord komen bezoeken. St. Hubert

is omgeven van vrij hooge, met donkere bosschen bezette heuvels,

waar de onrustige beekjes vroolijk voortruischelen over den rots-

achtigen bodem. Eertijds was het een woest en schier onbereik-

baar oord. Menige zieke pelgrim werd op zijn reis hierheen

belemmerd door de buiten hunne oevers getreden riviertjes, de

onveilige en ongebaande wegen, en was blijde, als hij het doel

i) K. Baedeker, Belgique et H o 1 1 a n d e, Leipzig 1905, p. 256.
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van zijn tocht had bereikt. Op een der heuvels, midden in

het dorp ligt de kerk, terwijl aan haar linkerzijde de voormalige

abdij zich verheft. Deze abdij werd, volgens de legende, in 687

door Plectrude, de vrouw van Pepijn van Herstal, gesticht. De
aanleiding tot deze stichting was een briefje met gouden letters

beschreven, haar meldend, dat God de plaats waar zij dit stuksken

papier vond, bestemd had tot reddingsoord voor vele volkeren ^).

De macht van het klooster breidde zich uit; het nam de orde

van St. Benedictus aan en verkreeg vele privilegiën, die zelfs door

pausen aan de abdij geschonken werden. Eene daarvan was, dat de

abten van St. Hubert bij de kerkelijke ceremoniën gerechtigd

waren bisschopsgewaden te dragen. Onderscheidene malen is deze

abdij afgebrand; de hevigste verwoesting werd aangericht door

den brand van 1635. Ze werd herbouwd en i Sept. 1796 tijdens

de Fransche revolutie aan den staat voor 270.000 fr. verkocht;

de voormalige abdij is thans een tuchtschool voor jongens, of

met de PYansche beleefdheid uitgedrukt, eene „Ecole de bien-

faisance" ^). Gaarne had ik bij mijn bezoek aan St. Hubert ook

dit gebouw bezichtigd, doch toegang werd alleen verleend met

verlof van den minister en aangezien ik dit bewijs niet bezat,

werd de deur vriendelijk maar beslist voor mij gesloten.

Naar dit klooster werd in 825 het lichaam van St. Hubertus over-

gebracht. Zeven eeuwen later, in 15 15, heeft paus Leo X door een

bul bekend gemaakt, dat na onderzoek van zijne commissarissen

gebleken was, dat het lichaam zich nog geheel en ongeschonden

in de kerk van de abdij bevond. Op straffe van anathema ver-

bood hij aan iedere andere kerk te zeggen, dat zij een hoe klein

gedeelte dan ook, in haar bezit had ^). Gedurende al die eeuwen
is het in eene daarvoor gemaakte kas tentoongesteld, doch na de

Hervorming is het lichaam spoorloos verdwenen. Waar is het

i) Abbé C. J. Bcrtrand, Pélérinage de S ai n t- H ub er t, Namur 1S55, p. 55, 16.

Vgl. Karl Hanquet, La chronique de Saint-HubertditeCantatorium,
Brux. 1906. — Karl Hanquet, Etude critique sur la chronique de Saint-
H II bert dite Cantatorium, Brux. 1900, in de Bibliothèque de la facultc
dephilosophie et lettres de l'Université de Lióge, fase. X.

2) Ik ontleen deze gegevens aan een boekje, dat thans den bedevaartgangers bij hun

bezoek aan St. Hubert wordt uitgereikt. Het is van 4 fraaie plaatjes voorzien, telt 48 blad-

zijden en draagt den titel : Notice historique et descriptive sur 1'ancienne
abbaye et l'église de St. Hubert en Ardennes, d'aprês Mouzon, 1'abbé

Bertrand et Ie Cantatorium, St. Hubert, Imprimerie Jules Hemmer. Een exemplaar van dit

werkje ontving ik van den geestelijke dier plaats.

3) F. Hallet, Le corps de Saint-Hubert, in Collection de Précis
Historiques, Brux. 1870, p. 554.
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gebleven? Niemand weet het met zekerheid te zeg"gen. Sommigen
meenen, dat het tijdens een inval van de Geuzen in 1568 is

verloren gegaan, anderen beweren dat het bij die gelegenheid

door de monniken in de kerk is begraven ^). In het kleine reeds

door mij vermelde boekje, dat men den bedevaartgangers

uitreikt, staat een betoog voor de waarheid, dat het lichaam

van dezen heilige nog te St. Hubert aanwezig is. De vrien-

delijke jonge geestelijke, die mij gedurende mijn verblijf in

de kerk rondleidde en wien ik hier een woord van openlijken

dank breng, was er ook van overtuigd, dat het nog wel hier of

daar in de kerk verborgen zou zijn, omdat in een oud manuscript

deze aanteekening was gevonden : „ Het gebeente van St. Hubertus

ligt in de kerk tusschen de 4 Apostelen". Maar waar was dit?

Geen nood ! de gansche kerk heeft men tot op 6 M. diepte laten

doorgraven, doch het gebeente is niet gevonden. Paus Pius IX
verleende op verzoek van den bisschop van Namen, zijnen aposto-

lischen zegen aan die vrome genootschappen, welke hunne vurige

gebeden tot den hemel opzonden voor het wedeVvinden van het

lichaam des heiligen; F. Hallet voegt hier aan toe, dat men
vooral tot St. Anthonius bidden moet, den heilige, die verloren

voorwerpen weder terugbezorgt ^). Niettegenstaande Hubertus'

gebeente nergens meer is te vinden, heeft men toch voor hem
in een kapel van den linkervleugel der kerk, een sierlijk praalgraf

opgericht in zuiver gothieken stijl, een geschenk van den eersten

koning der Belgen. Bovenop rust het beeld van den heilige, in

natuurlijke grootte, gehouwen uit één stuk Cararisch raarmer;

op de zijwanden ziet men voorstellingen die betrekking hebben

op zijn leven.

Vele biografieën zijn ons van St. Hubertus bewaard gebleven.

In hoeverre het „vires acquirit eundo" op deze mag worden toe-

gepast, wil ik niet beslissen; dit zou een onderwerp voor eene

afzonderlijke studie kunnen uitmaken. Joseph Demarteau trachtte

reeds het ware van het verdichte te scheiden ^) ; Prof. Speyer heeft

in 1905 gewezen op Bhuddistische elementen in enkele episoden

i) De vraag of het gebeente van St. Hubertus nog te St. Hubert aanwezig is, werd in

1870 door F. Hallet in een drietal artikelen bevestigend beantwoord. Deze zijn te vinden

in een zeldzaam geworden tijdschrift Collection de Prócis Historiqiies, Brux.

1870, p. 518—526; 553—564; 588—597.

2) F. Hallet, La rage c o n j u r é e p a r 1' o e u v r o d e S a i n t H u b e r t, 3<ï édition,

Paris et Bruxelles, s. a. p. 206, 207.

3) J. Demarteau, Saint Hubert d'après son plus ancien biographe,
Liége 1882.
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der legende ^). Ook W. Moll heeft over dezen heilige geschreven

en diens geschiedenis verhaald ^). Staat mij toe u in het kort het

leven van St. Hubertus te schetsen, zooals het nog heden ten

dage den bedevaartgangers in het reeds meer genoemde boekje

wordt medegedeeld. Wie er illustraties bij verlangt, ga mede

naar het koor der kerk te St. Hubert, waar hij 9 medaillons zal vin-

den van het fraaiste houtsnijwerk, die hem de belangrijkste tafereelen

uit des heiligen leven voor oogen stellen ^). Hubertus werd in

656 in Aquitanië geboren. Reeds spoedig kwam hij aan het hof

van koning Thierry, Als dienaar van dezen vorst staat hij

afgebeeld op het eerste medaillon. Na zijn vertrek uit Aquitanië

werd hij opgenomen onder de hofhouding van Pepijn van Herstal,

en huwde daar met Fioribane, een dochter van een Leuven-

schen graaf, welk huwelijk door Lambertus, den bisschop van

Maastricht werd ingezegend. Hubertus was een hartstochtelijk

jager en bekommerde zich in het geheel niet om den godsdienst.

Dit zou echter anders worden. Toen hij eens op de jacht was in

de bosschen der Ardennen, zag hij plotseling voor zich in het

kreupelhout een hert van buitengewone grootte, met een wit glan-

zend kruis tusschen de horens. De honden vliegen naar voren, maar

blijven plotseling verschrikt staan . Een stem weerklinkt: „Hubertus,

Hubertus, hoelang nog zult ge vervolgen de dieren des velds, en

u vermaken met de ijdelheden dezer wereld!" Op zijn vraag wat

hij doen moet, wijst de stem hem naar Lambertus, den bisschop

van Maastricht. Hij gaat. Deze onderwijst hem en zegt, dat hij

zich moet onttrekken aan de nietigheden dezer wereld.

Het vierde medaillon teekent ons Hubertus ter pelgrimage naar

den paus te Rome, waartoe hij door een engel was aangespoord.

Terwijl hij op reis is, wordt bisschop Lambertus vermoord ;

aan paus Sergius I wordt in een gezicht medegedeeld, dat hij

Hubertus in de plaats van den vermoorde tot bisschop moet

zalven. Een ivoren staf, dien Hubertus bij het ontwaken aan

1) J. S. Spej'er, Ehuddistisclie elementen in eenige episoden uit

de legenden van St. Hubertus en St. Eiistachius in Theologisch
Tijdschrift, Sept. 1905.

2) W. Moll, De boodschap en de ridderorde van St. Hubert in het
voormalig bisdom van Utrecht in Studiën en B ij dragen, verzameld

door W. Moll en J. G. de Hoop Scheffer, Amst. 1870, Dl. I, blz. 153. — Zie verder: L.

Surius, Vitae Sanctorum, Colon. Agripp. 1618, ad d. 3 Nov. en J. Mabillon, Acta
.Sanctoruin ordinis S. Bene d iet i, Saec. IV, I, p. 278 seq. (Venet. uitgave).

3) Notice historique et descriptive sur 1'ancienne abbayc et

r ó g 1 i s e de S t. Hubert en A r d e n n e s d'après Mouzon etc.



38

het hoofdeinde van zijn bed zag staan, wees reeds op zijne

toekomstige waardigheid. (De knop van dezen bisschopsstaf wordt

nog heden ten dage in de sacristie te St. Hubert bewaard). De
heilige maagd Maria bracht hem zelve de bisschopsstool en Petrus,

de sleuteldrager, verschafte hem een sleutel, die tegen booze

geesten en ongeneeslijke kwalen beschermde. Zoo kwam Hubertus

als bisschop te Maastricht, dreef daar door het teeken des kruises de

moordenaars van Lambertus op de vlucht, en werd spoedig alom

in den lande om zijne genezingen van hondsdolheid bekend. Het
gebeente van Lambertus bracht hij over van Maastricht naar Luik,

en vestigde daar zijn bisschopszetel. In 727 stierf Hubertus; hij

werd te Luik begraven ; in 825 is zijn gebeente naar het tegen-

woordige dorpje St. Hubert overgebracht. Thans vólge hier iets

over zijne vereering, waarbij ik het waag te onderstellen, dat de

tegenwoordige toestand van dien der Middeleeuwen in hoofdzaak

niet verschilt.

In de sacristie van de kerk te St. Hubert worden nog heden de

relieken (stool, kam, bisschopsstaf en horen) bewaard, die velen

naar deze plaats hebben gedreven, om voor hunne kwaal genezing

te zoeken. Sommige van die reliquieën werden ook gebruikt bij

den ommegang der St. Hubertus-boodschap in het voormalige

Stichtsche bisdom. Een ronddraaiend kastje in den muur bevat

den knop van den ivoren staf. Daar ligt ook de ivoren kam,

waarmede de bisschop haar en baard uitkamde voor het bedienen

der mis. De tanden van deze kam zijn echter reeds zéér afge-

sleten, minder door het gebruik dan wel doordat begeerige

handen ze er uit hebben gebroken of hebben afgeschilferd. In

dit zelfde kastje hangt ook de ^- M. lange, met koper ingelegde

horen, waarop Hubertus zou geblazen hebben wanneer hij op

jacht was. Het aantrekkingspunt en de groote vermaardheid is

echter de heilige stool van St. Hubertus, een band van witte

zijde met gouddraad doorstikt, 116 c.M. lang en ongeveer loc.M.

breed, die bij plechtige gelegenheden om den hals gedragen

werd. Deze, thans in een verguld-zilveren kas bewaarde stool,

was vroeger langer, doch omdat er voortdurend draadjes wer-

den uitgetrokken, is ze korter geworden. Van dit voorwerp

ging en gaat tot op den huldigen dag, naar getuigenis van

Roomsche geleerden, een genezende kracht uit. Aanvankelijk

gebruikte men kleine uit de stool getrokken draadjes, doch om
die niet al te veel te verminderen, knipt men er tegenwoordig

een klein stukje af, naait dit op een fluweelen kussentje en hier-
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mede wordt dan het wonder verricht. Welk is nu dat wonder?

Hoe en waarvoor wordt deze bisschopsband gebruikt? Op deze

vragen kunnen we het volgende antwoord geven: Vooreerst

worden verschillende voorwerpen als medaillons, hoorntjes, ringen

enz. in aanraking gebracht met het opgenaaide stukje stool,

zoodat ze als amuletten tegen de hondsdolheid kunnen dienen

;

ten tweede wordt bij gebleken besmetting de incisie toegepast,

dit is een kleine operatie, waardoor in een sneetje, dat op het

voorhoofd is gemaakt, een draadje van die stool wordt gelegd.

Het is bekend, dat in de Middeleeuwen gelijk ook in onzen

tijd, allerlei heiligen bij ziekte werden aangeroepen; daarbij

had ieder zijn eigen gebied. Zoo werd St. Anthonius aange-

beden tegen het „ignis sacer", een soort van vlekziekte;

St. Cornelius tegen de toevallen en St. Mauritius tegen de hoofd-

pijn. Menigeen zal u tegenwoordig nog in hoogen ernst ver-

zekeren, dat hij zich van de tandpijn verlost heeft, door zich in

de broederschap van St. Apollonia voor tien jaar te laten

inschrijven ^). Zelf zag ik in eene kerk te Leuven een bus, waar

boven stond : „St. Apollonia. — Tegen de tandpijn". Door een

gave kon men zich dus van die lastige pijn bevrijden. Het

verband tusschen de ziekte en den heilige is meestentijds niet

meer te bepalen. Bij Apollonia waarschijnlijk wel; haar hebben

hare vijanden de tanden uit den mond geslagen en hierom was
zij de heilige tegen de tandpijn. Eenige jaren geleden heeft

D. H. Kerler alle heiligen opgesomd die men ter genezing van

verschillende ziekten met goede uitkomst kan aanroepen % Zoo

gold St. Hubertus als geneesmeester van de hondsdolheid (rabies).

In een der vele winkels van het dorpje St. Hubert had ik

een klein medaillon gekocht, ter waarde van enkele centimes.

Toen de geestelijke die mij de stool liet zien, vertelde, dat men
daarop medaillons zegende, toonde ik hem het door mij gekochte.

Zonder dat ik het van hem vroeg, nam hij het mij uit de hand,

plaatste het op het stukje stool, dat op het kussen was gehecht,

en overhandigde het mij weder na een onverstaanbare zegenbede

te hebben uitgesproken. Zulke gezegende medaillonnetjes worden

door de Roomschen als amuletten om den hals gedragen; men
gelooft, dat ze tegen de hondsdolheid beveiligen. Een veertig

i) Aug. Gittée, Geloofszaken en V o 1 k.s g- c n e e s k u n d e in Volkskunde,
ïijdschrift voor Ncderlandsche Folklore, Gent 1893, Jaarg. VI, blz. 67, 71.

2) D. H. Kerler, DiePatronate der Heiligen, Ulm 1905.
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jaar geleden werden zulke voorwerpen aan de huizen door

kramers verkocht; op kermissen boden kooplieden voor luttele

centimes hoorntjes en ringetjes aan, die op de stool waren ge-

zegend ^). Of dit tegenwoordig nog gebeurt is mij onbekend;

dat men ze te St. Hubert kan bekomen, heb ikzelf ondervonden.

Ook brood, dat op St. Huibrechtsdag (3 Nov.) op de stool is

gewijd, geldt nóg als een uitnemend geneesmiddel tegen de ge-

vreesde ziekte. Men kan het zelf naar de kerk medebrengen om
het te laten zegenen, of men kan de zoogenaamde „St. Huibrechts-

broodjes" bij den kerkeknecht koopen. Sommige personen loopen

het gansche jaar met een stukje van dit heilige brood in hun

broekzak rond. Om ratten en muizen te verdrijven, werd dit

gewijde brood eveneens gebruikt; men legde daartoe wat brood-

kruimels in de verborgene hoeken en plaatsen, die door deze

onaangename gasten werden bezocht, en weldra was van hen

geen spoor meer te vinden ^).

Er is echter nog een andere wijze, waarop de stool als genees-

middel wordt gebruikt ^). Stel : iemand is door een dollen hond ge-

beten. Hij komt te St. Hubert en verlangt van de „rabies" genezen

te worden. Des morgens moet hij eerst de mis hooren en biechten ;

vervolgens begeeft hij zich, voorafgegaan door den priester, naar

de sacristie, waar de geestelijke zich een groene stool om den

hals legt. De gebetene knielt neder en moet een kort gebed

opzeggen tot St. Hubertus, dan gaat hij op een stoel zitten, de

priester maakt eene, ongeveer 2 c.M. lange, insnijding in het voor-

hoofd van den patiënt, en in deze wonde brengt hij een klein

draadje van de heilige stool. Om te beletten dat dit draadje er uit zal

vallen en zoo zijn genezende kracht niet kan uitoefenen, bindt

de geestelijke hieroverheen een zwarten band, dien de gebetene

9 dagen lang- moet dragen. Vervolgens schrijft de priester den

naam in de registers der kerk, een zéér milde gave wordt inge-

wacht, en den patiënt worden enkele voorschriften gegeven over

de leefwijze gedurende die 9 dagen. Hij moet bijvoorbeeld

geregeld biechten; alléén slapen en wel onder schoone zindelijke

i) Henri Gaido^, La rage et S t. Hubert, Paris 1887, p. 119—126.

2) A. de Cock, Volksgebruiken en volksgeloof, in Volkskunde, Tijd-

schrift voor Neder landsche Folklore, Jaarg. VII, blz. 43 en 4.

3) Reeds in het midden der elfde eeuw schonk Josbert de Marie ecnige goederen aan het

klooster St. Hubert, omdat hij op die plaats door eene kleine operatie van de hondsdolheid

was genezen. Vgl. Godefroid Kurth, Ch artes de l'abbayc do Saint-Hubert
en Ar d enne, Brux. 1903, T. I, p. 12.
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lakens of anders, wanneer ze niet schoon zijn, geheel gekleed naar

bed gaan. Uit een eigen glas moet hij drinken; hij mag het

hoofd niet bukken ten einde zoo zijn dorst te lesschen uit bron

of rivier. Hij mag wittebrood eten en vleesch van een eenjarig

mannelijk varken, verder koude hardgekookte eieren met zout. In

die dagen mag hij zich niet scheren en zijn haar niet kammen.

Op den tienden dag neemt de priester den band weg, verbrandt

dezen en de asch wordt verstrooid; de genezene moet jaarHjks

den feestdag van St. Hubertus (3 Nov.) plechtig herdenken ^).

Twee dagen vóór mijne komst aldaar was nog een man met de

stool behandeld, doch zoo zeide mijn gids: „Mr. Pasteur en zijne

inrichting zijn tegenwoordig voor ons een sterke concurrent".

Op mijne vraag of de menschen werkelijk genazen, antwoordde

hij : „allen, zonder onderscheid. Ge zult dit als protestant wel aan

suggestie willen toeschrijven, maar de dieren genezen we ook

en ... . dié lijden toch niet aan suggestie". „Zijt ge niet in Holland

nog al Calvinistisch?" Ik begreep aanvankelijk het verband

van de vraag nietj doch antwoordde : „ja ! men heeft er vele en

degelijke Calvinisten". „Nu, zoo hernam hij, dan zal ik u iets

vertellen, waar uw Calvinistisch hart van sidderen zal: „Calvijn

heeft hierheen zijn eigen zoon gezonden, om van de hondsdolheid

genezen te worden".

In het reeds meer genoemde boekske, dat deze geestelijke mij

gegeven had, leest men het volgende: „In 1561 werd een van

de zonen van den hervormer Calvijn door een dollen hond ge-

beten. Deze man, die niet aan de macht der heiligen geloofde,

zond toch zijn zoon ter bedevaart naar St. Hubert. De jonge

man onderging daar de operatie en werd volkomen genezen.

Toen zwoer hij het geloof van zijn vader af" ^). Dit bericht

steunt op een der gedichten van Bartholomeus Honorius, een

Luiksch dichter, die ten tijde van Calvijn leefde en in 157 1 zijn

werk in druk uitgaf. J. Chapeavillus, de beroemde levensbeschrij-

ver der Luiksche bisschoppen, neemt het in. zijn boek over. Het

vers omvat 28 regels en deelt ons behalve het bovengenoemde nog

mede, dat Calvijn in stede God voor deze genezing te danken, in

Genève het gerucht liet rondstrooien, dat zijn zoon zich in Saksen

bevond. Het eindigt met de vriendelijke opmerking „die man

i) F. Hallet, La rage conjuróe par 1' o c u v r e de Saint Hubert, Paris i:t

Brux., 3e éd., p. 72, 73.

2) Mouzon, N o t i c e li i s t o r i q u e et d e s c r i p t i v e sur 1' a n e i e n n e a b b a y e.

et 1'óglise de S t. Hubert en A r d e n n e s, p. 20, 21.
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was waard dat de hellehond hem opat" ^). Hoe hebben wij over

dezen smaad, den Geneefschen hervormer aangedaan, te denken?

Naar het mij voorkomt zijn de gegevens waarmede men dit

bewijzen wil, vaag en twijfelachtig; ten onrechte wordt aan

Calvijn ten laste gelegd, dat van hem het initiatief tot dergelijke

heiligen-vereering zou zijn uitgegaan. Vooreerst dan wijzen

we er op, dat Calvijn nooit een volwassen zoon heeft gehad. Het

jongske, dat uit zijn huwelijk met Idelette van Buren geboren

werd, is reeds spoedig na de geboorte (1542) gestorven en meer

kinderen heeft Calvijn niet gehad ^). Een eigen zoon van hem
kan dus nooit te St. Hubert zijn geweest. Doch waarschijnlijk was

het zijn stiefzoon ^). Idelette van Buren, de vrouw van Calvijn, was
namelijk vroeger gehuwd geweest met Jan Stordeur, een weder-

dooper. Uit dit huwelijk had zij twee kinderen, een dochter, Judith

geheeten en een zoon, over wien ons uiterst weinig bekend is.

Veel genoegen schijnt Calvijn echter niet van hen gehad te

hebben, want het meisje ging den verkeerden weg op en bracht

schande over zijn huis *), en de stiefzoon gaf hem ook al veel

zorg. In enkele van Calvijn's brieven wordt hierop gezinspeeld.

Zoo leest men in een brief van 31 Aug. 1545: „Petrus Teschius

is de eenigste persoon, door wien we den zoon van mijne vrouw

weder kunnen terugkrijgen". Nu eens vertoeft hij te Straatsburg,

dan weder te Frankfort of in Hessen. Het schijnt dus, dat

deze stiefzoon een zwervend leven leidde; te vergeefs trachtte

Calvijn hem in Genève bij zich te krijgen ^). We behoeven ons

dus niet te verwonderen, indien zulk een avontuurlijke man, op

een bepaalden dag naar St, Hubert is gegaan, en daar het geloof

van zijn stiefvader heeft afgezworen.

Ook ter genezing of bescherming van het vee werden de heiligen

aang^eroepen. Nog heden ten dage heeft op 29 Juni te Vosselaere,

een plaatsje op 3 uren afstand van Gent gelegen, de eigenaardige

ceremonie van het paardenwijden plaats. Dan komen met hunne

paarden de boeren en zelfs de dames van het kasteel. Ze kussen

een zilveren hamer, waarin een reliek van St. Eligius is opgesloten

i) J. Chapeavillus, Gesta pontificuni Leodiensium, Lcodii 1616, ïom. III, p. 404,

2) E. Doumerguc, J e a n Calvin, Lausanne 1902, Tom. II, p. 470.

3) F. Hallet oppert ook deze meening in zijn artikel: Le fils do Calvin aSaint-
Hubert, in Précis Historiques, 1870, pag. 289, en hij zegt, dat er „des motifs,

gr.'ives" zijn, om het bericht over de genezing van dezen stiefzoon voor waar te houden.

4) E. Doumergue, Jean Calvin, p. 470,

3) Joannes Calvinus, Opera omnia edid. G. Baum, E. Cimitz, E. Reuss, Brunsv. 1S74,

Vol. XII; in het Corpus Reformator um, Vol. XLI, p. 154, 261, 216.
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en dat hun of haar door den pastoor wordt voorgehouden.. Ieder

paard dat voorbijtrekt, krijgt een vaantje op den kop, waarop

de heihge staat afgebeeld en waaronder is geschreven

:

Naar Vosselaere wilt u met uw paarden spoeden!

Aanroept daar vSint-Eloy, zoo zal u God behoeden.

Zoo worden de paarden tegen allerlei ziekten beschermd ^). De
macht om dieren die door een dollen hond waren gebeten, te

genezen had St. Hubertus. Dit geschiedde niet met de stool,

doch met den „sleutel". Het voorwerp dat „sleutel" werd genoemd

was een langwerpige, ongeveer lo c.M. lange spijker, met een

hoorntje er op. Dit stuk ijzer werd in eén blokje hout gestoken,

om het zoo zonder gevaar zich te branden, gloeiend te kunnen

maken. Was een dier door dolheid bevangen, dan werd de

gloeiende spijker door het haar van den slaap in het vleesch

gedrukt. Gedurende 9 dagen zonderde men het beest af, bad

vijf „Onze Vader's" en vijf „Ave Maria's" en vóór het eenig

voedsel gebruikte gaf men het brood of haver te eten, dat door

een priester ter eere van St. Hubertus was gezegend -). Na ver-

loop van 9 dagen was het dier genezen ; zoo niet — dan waren

de gebeden niet juist opgezegd of de gebruiken niet stipt nage-

komen of het ijzeren voorwerp was geprofaneerd. Ook in onzen

tijd laat de broederschap van St. Hubert nog biljetten afdrukken,

waarop de behandeling van een ziek dier staat aangegeven. Door

den heer Lemmens, directeur van het slachthuis te Maastricht

werd een dergelijk biljet gepubliceerd ^). Boven den tekst staan

een paard, een koe en een varken afgebeeld; het is van den

volgenden letterlijken inhoud:

„Krachtig gebed.

Dienstig tot genezing van alle ziekten, waarvan ieder viervoetig

dier kan aangetast worden zooals: Penspijn, Oplooping, Melk-

koorts en nog meer andere tot heden aan de Veeartsenij-school

onbekende kwalen.

Ziehier de volgende voorwaarden daartoe vereischt. Voor Penspijn

van een paard moet men eerst de kleur van het paard noemen,

1) Virginie Loveling, H e t p a arde n w ij d e ii in V o 1 k s k u n d e, Jaarg. VII, blz. 77— 82.

2) F. Hallet, La rage conjurée par 1' oeuvre de Saint Hubert, Bnix. p. 171.

3) De heer Lemmens publiceerde het in T ij d s c h r i f t voor V e e a r t s e n ij k u n d e.

Zie: Nieuwe R o 1 1. Cour. Maart 1905.
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dan bidden één ,Onze Vader' en één ,Wees gegroet' ter eere

van den H. Sebastiaan, den H. Ribanus, den H. Andreas en den

H. Servatius, maakt vervolgens drie kruisen over het dier, zeg-

gende: ,Ik zegen U in den naam van den H. Leo'. — Deze

gebeden en oefeningen met groot betrouwen volbracht, zult

gij ondervinden, dat het lijdende dier van zijne smarten verlost

zal worden

!

N.B. Door den goeden uitval met deze gebeden bekomen, is de

opsteller er van met de gouden medaille vereerd geworden.

Lid der broederschap van Sint-Hubert (Ardennen).

Eigendom. — Verboden nadruk".

Men lette op het „met groot betrouwen" opzeggen van dit gebed.

Wie denkt hierbij niet aan het opschrift, dat men in de Middel-

eeuwen soms bij geneeskrachtige bronnen aantrof: „Is, qui bibit

liane aquam, si fidem addit, salvus erit". Valt dus de ondernomen

handeling niet goed uit, dan mankeert het den persoon aan het

rechte geloof. Voorts is dat „nota bene" zeer merkwaardig:

„door den g'oeden uitval met deze gebeden bekomen". Er wordt

gezocht, geprobeerd, maar 't gelukt niet ; men zoekt en probeert

nog eens, een heilige erbij — een heilige eraf — eindelijk is het

raadsel opgelost en de oplosser wordt vereerd met de gouden

medaille. Gedurende of na de ziekte van een dier brengt men
een offer aan den heilige in den vorm van een paardje, een

koe of een varken, van was of zilver vervaardigd. Deze wijge-

schenken (ex voto's) worden aan het beeld opgehangen. In Brugge

zag ik menig heiligenbeeld beladen met dergelijke votiefbeestjes;

in de kerk verkoopt men ze, en voor enkele franken kwamen er

een paar in mijn bezit. Vooral St. Anthonius wordt aangeroepen

bij de ziekte der varkens; tusschen diens knie en staf steekt

de gebeeldhouwde knorrende borsteldrager zijn vermetelen snuit

den toeschouwer tegen. Het mag als zeker beschouwd worden

dat de bovenbeschreven gebruiken reeds in de Middeleeuwen in

zwang waren.

De questierders van het klooster St. Hubert in de Ardennen,

gingen in de 14e en 15e eeuw in de Noordelijke Nederlanden

met hunne quest rond. Geen wonder, dat zij die zulke machtige

relieken konden toonen, door de schare met open armen werden

ontvangen. Gaarne gaf men zijne aalmoezen om deze mysterieuse

voorwerpen ook maar even te mogen aanraken of om de aflaten
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te verwerven, die de questierders zoo mild en onbekrompen uit-

deelden. Reeds in 1330 hooren we van de uitoefening dezer quest ^),

doch in onze charters ontmoeten we deze questierders eerst in

het jaar 1373. Ik acht het niet waarschijnlijk, dat zij reeds voor

dien in het Stichtsche bisdom zijn geweest, omdat in het stuk

van 1373 op geen vorig wordt gezinspeeld. Bisschop Arnoldus

van Hoorn vaardigt het uit. Gaarne wil hij het verzoek van het

klooster, waar armen, gebrekkigen en krankzinnigen verpleegd

worden, inwilligen. Zelf zijn zij niet bij machte om deze onge-

lukkigen, die hun eigen brood niet kunnen verdienen, te helpen

;

ze moeten dus wel een beroep doen op de milddadigheid van

anderen. De bisschop gelast, dat men de questierders van

St. Hubertus met hunne relieken en kassen zonder tegen-

spreken moet ontvangen en hun toestaan, zoo dikwijls zij dit op

een van te voren vastgestelden dag verkiezen, hunne quest uit te

oefenen. Aan allen die van hunne goqderen mededeelen (manus

adiutrices porrexerint), verleent hij 40 dagen aflaat van de hun

opgelegde poenitentie. De termijn van rondgang is onbepaald,

doch gedurende de veertig-daagsche vasten en in Oost-Friesland

mogen zij dezen arbeid niet verrichten. Door bisschop Frederik

van Blanckenheim werd de verbodsbepaling nog uitgestrekt tot

de 4 feestdagen: Paschen, Pinksteren, Hemelvaart en Kerstfeest ^).

In 1444 komt er verandering. Arnoldus, abt van het klooster,

verhuurt thans de quest aan deken en kapittel ten Dom te Utrecht.

Als reden geeft hij hiervoor op, den verren afstand, de onbetrouw-

baarheid der wegen en de menigvuldige oorlogen ^). Adam van

Papenhoven, kanunnik te Utrecht, die namens het kapittel daarvoor

naar St. Hubert gereisd is, neemt de quest in pacht voor 9 jaren.

De inkomsten zijn voor het domkapittel, doch dit moet dan ieder

jaar vóór Allerheiligen een pachtsom betalen groot 25 Rhijnsche

guldens. Gaat de quest echter goed en kunnen ze die vrijelijk

uitoefenen, dan heeft het kapittel 30 Rhijnsche guldens te betalen.

Komen deken en kapittel deze voorwaarden in den brief vervat

niet na, dan keert de quest terstond naar het klooster terug.

Bovendien moest het kapittel de boodschap door eigen geestelijken

laten voeren, die de heiligdommen en relieken in goede conditie

hadden te bewaren. Liepen de 9 jaren teneinde, dan mocht geen

1} Godefroid Kurtli, C h :i r t e s de 1' a b b a y e d c S a i n t - H u b e r t e n A r d e n n o s

,

Bruxelles 1903, T. I, p. 514.

2) Bijlage n». 11, blz. XXI. Bijlage n«. 32, blz. XXXIX. Bijlage n". 38, blz. XLl.

3) Bijlage n". 49, blz. XLVIII. Bijlage n". 50, blz. XLIX.
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nadeel aan de heilige voorwerpen worden toegebracht, omdat de

termijn nu toch was verstreken, doch in goede orde behoorde alles

weder te worden afgeleverd, tenzij de quest werd gecontinueerd ^).

Het schijnt nog al voorspoedig te zijn gegaan, want na verloop

van deze 9 jaren vinden we den raad van het klooster bijeen, om de

quest weder te verhuren. Walter van Corswerm, aartsdiaken, en

Petrus de Molendino, deken van de St. Paulus-kerk te Luik, ver-

tegenwoordigen de Utrechtsche geestelijkheid. Nicolaus de Vervoye

verhuurt nu de quest aan het domkapittel gedurende 6 jaren voor

een som van 36 Rhijnsche guldens per jaar 2). Uit het jaar 1456

is ons nog een quitantie bewaard. Hieruit blijkt dat het Utrechtsche

kapittel de som van 36 Rhijnsche guldens aan den deken Petrus

te Luik overhandigde en dat deze ze verder naar St. Hubert trans-

porteerde. Op den datum van betaling „vóór Allerheiligen" (i Nov.)

schijnt het klooster niet zoo strikt gelet te hebben ^). Een quitantie

treffen we ook nog aan voor 't jaar 1460 *). De abdij van St. Hubert

schijnt zéér ingenomen te zijn geweest met de wijze waarop de

quest door het kapittel te Utrecht werd geëxploiteerd, want in 1461

schenkt de abt van het klooster bovendien aan de Utrechtsche

geestelijkheid het recht de insigniën van St. Hubertus uit te

reiken ^) ; doch daarover zal bij de bespreking der broeder-

schappen gehandeld worden. Om de glorie te verhoogen en de

boodschap aantrekkelijker te doen worden, zond de abt in dat

zelfde jaar ook nog enkele relieken n.1. de kam, de schoenen en den

bisschopsstaf van den heilige ; Petrus van Turnhout, Theodericus

Crolle en Johannes Coman kregen deze in ontvangst om er mede
rond te trekken en ze den volke te vertoonen ^). De brief waarin

hun die bevoegdheid werd verleend is ons „in originaH" niet

bekend, doch in het Cartularium der Domfabriek vinden we een

copie, waarin is te lezen, dat zij gemachtigd waren deze „boetscap

te voeren door die lande in den Chrisdom van Utrecht" en waarbij

hun tevens een model werd gegeven, hoe ze bij deze relieken te

preeken hadden. Over deze preek in een volgend hoofdstuk. Nu
zoovele voorrechten door het klooster zijn geschonken, kan de

quest ook voor langeren tijd worden verpacht en de pachtsom

i) Bijlage nu. 49, blz. XLVIII.

2) Bijlage no. 50, blz. XLIX.

3) Bijlage n». 51, blz. LI.

4) Bijlage no. 53, blz. LVIIl.

5) Bijlage n». 54, blz. LIX.

6) Bijlage n». 55, blz. LX.
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grooter zijn. Dit is dan ook het geval. De termijn wordt 25 jaren

en de pachtsom op 50 Rhijnsche guldens per jaar bepaald. Everhard

Zoudenbalch vertegenwoordigt de Utrechtsche geestelijkheid en

neemt de quest voor de procuratoren in ontvangst ^). Bovendien

kreeg men van Filips van Bourgondië in 1462 verlof, de quest

uit te oefenen. Het kapittel betaalde de huur naar genoegen van

het klooster; uit de jaren 1486, 1502, 1503, 1508, 15 10, 15 12

zijn de quitanties voor de 50 Rhijnsche guldens bewaard gebleven.

Uit deze rekeningen blijkt, dat toen in 1486 de eerste termijn van

25 jaren voorbij was, de quest nog eens voor 25 jaar werd inge-

huurd, wederom voor 50 Rhijnsche guldens.

In 15 12, vóór de laatste post was betaald, ontstond er oneenigheid

tusschen het domkapittel te Utrecht en de abdij St. Hubert. Van
welken aard deze is geweest, weten we niet, doch de quest werd

ingetrokken. Het kapittel stoorde er zich niet aan en ging door.

Hierover beklaagde het klooster zich bij aartshertog Karel, den

lateren Karel V, en deze verbiedt 9 Sept, 15 12 aan deken en

kapittel de boodschap voortaan uit te oefenen „zonder alvoeren

consent, procuracie ofte speciale commissie van den voirseide

religiosen des godshuys van Sinte-Hubrecht in Ardennen, dairup

te hebben". Hem is ter kennisse gekomen, dat het kapittel „die

penningen ende proffyten van den goeden lyeden" behield en

gebruikte tot zijn eigen voordeel, zonder aan het godshuis van

St. Hubert „dair t'heilighe lichame metter stoole ende andere

heilichdommen desselfs sants ende vrient Gods sinte Hubrechts

rustende, versocht ende geëert zijn, yet daraf te geven of te

deylen". Mocht men zich naar dit bevel niet voegen, dan zouden

kassen, penningen en andere zaken, die op de quest betrekking

hebben verbeurd worden verklaard, terwijl de Utrechtsche gees-

telijken „arbitraerlick gestraft ende gepugnieert" zouden worden ^).

Het kapittel zat dus deerlijk in het nauw; 24 Nov. van hetzelfde

jaar benoemde het Johannes Dedell en Gherardus Beyer om naar

St. Hubert te gaan en daar wederom regelingen te treffen met

den abt, betreffende de huur der quest ^j. Deze zending werd met

gunstigen uitslag bekroond; 20 Dec. 15 12 schrijft de abt, dat het

geschil met het kapittel is bijgelegd ^) ; in Jan. 15 13 wordt het

1) Bijlage no. 56, blz. LX.

2) Ch. Laurent, Recueil des Ordonnanees des Pays-Bas, Deuxième série

(1506—1700), Brux. 1893, Tom. I, p. 229.

3) Bijlage no. 87, bk. XCI.

4) Bijlage 11". 89, blz. XCIII.
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privilegie om de insigniën uit te reiken, dat ingetrokken was,

wederom vernieuwd ^), en den 7 <Jen Januari sluit het klooster van St.

Hubert door bemiddeling van Adriaan Florisz. van Utrecht, den

leermeester van Karel V en lateren paus Adriaan VI, eene over-

eenkomst met het kapittel, waarbij het de quest weder verhuurt

gedurende 20 jaar voor een jaarlijksche som van 70 Rhijnsche

guldens. Het klooster belooft te geven één procuratie-brief voor

het kapittel en vier „litterae familiaritatis" aan de questierders,

terwijl het domkapittel ook in ontvangst mag nemen „de dieren,

planten of andere dingen, die door de geloovigen aan St. Hubertus

waren beloofd of reeds gegeven" ^).

De St. Martinu s-q u e s t.

De Dom van Utrecht was gewijd aan den Frankischen heilige

St. Maarten van ïours, die spoedig schutspatroon van het geheele

bisdom werd. De quest van dezen man Gods was daarom in

groot aanzien, en is wel de oudste geweest, die het domkapittel

heeft uitgeoefend. Van St. Maarten bestaat eene levensbeschrijving

door zijn tijdgenoot Sulpicius Severus ^), terwijl Prof. C. H. van

Rhijn eenigen tijd geleden een monografie over hem geschreven

heeft *). Sulp. Severus verzekert voortdurend, dat hij de zuivere

waarheid vertelt, anders zou hij liever niets over dezen heilige

hebben geschreven. Laat ons dus, zijn boek volgend, in 't kort

Martinus' leven schetsen.

Martinus werd omstreeks het midden der vierde eeuw in Sabaria,

een stad in Pannonië geboren. Zijne opvoeding echter kreeg hij

in Ticinum, het latere Pavia in Italië, waarheen zijne ouders zich

begeven hadden. Beiden waren zij heidenen. Zijn vader was in

den krijgsdienst en klom door zijn dapperheid van gewoon sol-

daat tot overste op. Het is dus niet te verwonderen, dat hun

zoon Martinus eveneens bestemd werd om den krijgsgod Mars te

dienen. Hij trok mede in de legers van de keizers Constantius

en Julianus den Afvallige, waarbij Martinus door zijne liefde om
lijdenden te helpen en zijn vromen zin van zich spreken deed.

Op zekeren dag midden in den winter, ontmoette hij in de poort

van Amiens een armen, bijna naakten man, die hem om een

i) Bijlage n". 90, blz. XCIII.

2) Cartularium der Domfabriek, fol. 125 recto.

3) Svilpicius Severus, Vita sancti Martini, in het Corpus S c r i p t o r u ni e c c 1 e-

siasticorum Latino rum, Vindobonae 1866, Vol. i, p. 106— 137.

4) C. H. van Rhijn, Martinus van Tours, Utr. 1907.
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aalmoes vroeg. Martinus nam zijn soldatenmantel van de schou-

ders, sneed dien met zijn zwaard in tweeën, gaf de eene helft

aan den bedelaar en met de andere helft bedekte hij zoo goed

dit ging zichzelven. Des nachts verscheen hem Jezus, bedekt met
het stuk, dat aan den bedelaar was gegeven en sprak tot de om-

ringende Engelen: „Martinus, nog katechumeen, heeft mij met
dit kleed bedekt". Martinus begreep den wenk en liet zich doopen.

Op het zegel van den Dom staat deze gebeurtenis afgebeeld.

Het soldatenleven was den jongen man te ruw, liever wilde hij

zich geheel aan den godsdienst wijden. ïoen de barbaren eens

het land binnendrongen en keizer Julianus de troepen monsterde,

vroeg Martinus hem den dienst te mogen verlaten. Na een proef

die hem was opgelegd, en waarin hij bev*^ezen had, dat geen

lafheid hem tot die vraag had gedreven, kreeg hij ontslag. Aan-
stonds begaf hij zich naar Hilarius van Poitiers, die hem verder

in de goddelijke waarheden zou onderrichten. Niet lang bleef hij

daar bij hem, want in een droom werd hij vermaand naar zijn

vaderland terug te keeren, om ook zijne ouders met den zegen

des Evangelie's bekend te maken. Op deze reis omringden den

jeugdigen Martinus allerlei gevaren. Hij viel in de handen van

roovers, doch wist den hoofdman door zijn moedig woord te

bewegen, hem vrij te laten. Door de Arianen werd hij met roeden

gegeeseld en zoo toog hij naar Rome, waar hij hoopte zijn leer-

meester Hilarius te zullen vinden. Deze was echter reeds weder

naar Poitiers vertrokken. Martinus reisde hem na en stichtte

te Poitiers een kloostervereeniging. Het gerucht dat hij twee

dooden had opgewekt, maakte zijn naam wijd en zijd bekend.

Nog meer wonderen volgden en toen in 372 de bisschopszetel te

Tours vacant werd, viel de keuze van het volk op Martinus. Hij

zou hun bisschop zijn. De vrome man weigerde, hij wilde de

stille kloostercel niet verlaten. Het volk hield echter aan ; ten

slotte stemde hij toe, doch hij bleef de monnik Martinus ook op

den bisschoppelijken stoel. De ootmoed zijns harten was onver-

anderd in overeenstemming met de soberheid van zijn kleed.

Buiten Tours bouwde hij in een rustig oord een klooster, eigenlijk

meer een rotswoning, waar hij met 80 broeders samenwerkte tot

zedelijke en godsdienstige verheffing des volks. De roem zijner

wonderen verbreidde zich. Kranken werden genezen, dooden op-

gewekt, blinden kregen het gezicht en dooven het gehoor weder.

Eens heeft hij op merkwaardige wijze zijne wondermacht getoond.

Niet ver van zijn klooster lag een kerkhof, waar men zeide, dat

4



vele martelaren begraven lagen. Martinus echter betwijfelde dit

en bad tot den Heer, dat Hij hem zou toonen de verdiensten

van hen wier gebeente daar rustte. Voor zijn oog rijst een don-

kere schaduw op, met een woest en zinnelijk uiterlijk. Martinus

gelast, dat deze schim, indien hij een heilige is, zijn naam en

verdiensten zal bekend maken. De schaduw antwoordt: „ik ben

de schim eens struikroovers, en jaren lang ben ik ten onrechte

door het volk als een heilige vereerd". De aanwezigen hoorden

dit ; het altaar dat er stond werd afgebroken en met de vereering

van de dooden was het op dat kerkhof gedaan.

Als de 5e eeuw zijn intrede doet in de wereldgeschiedenis, ont-

slaapt Martinus. Hij werd te Tours in de kerk begraven. Velen

stroomden jaarlijks naar het graf, om de voorspraak des heiligen

in te roepen of genezing te vinden voor hunne kwalen. Gregorius

van Tours somt 183 van die genezingen op ^). Vooral blindheid

en geesteskrankheid, maar ook wel andere ziekten worden door hem
genoemd. Om van zijn kwaal verlost te worden, raakte men het

kleed aan dat over het graf lag uitgespreid, of men dronk water,

vermengd met stof, van Martinus' graf afkomstig. Ook zijne

relieken hadden genezende kracht. Een zekere bisschop Leodo-

valdus liet door een zijner priesters te Tours relieken vragen van

den heiligen Martinus. Toen de geestelijke er eenige gekregen had

er er mede binnen de grenzen van zijn land kwam, ontmoette

hij een kreupele. Deze werd door zijne vrienden bij de kas met

reliquieën gebracht, en kuste het kleed dat er over hing. Terstond

kon hij op zijn voeten staan en naar huis terugkeeren ^). Op een

anderen keer kwamen er gezanten uit Spanje te Tours. Ze werden

door de geestelijkheid aan tafel genoodigd. Een gesprek ont-

spon zich over de vereering van den heilige in Spanje. De
gezanten vertelden, dat hunne voorvaderen eene kapel hadden

gebouwd aan den heilige gewijd, doch dat ze gaarne van zijne

relieken zouden hebben om de kapel daardoor aantrekkelijker te

maken. Zij ontvingen er enkele en men verhaalt, dat vele wonderen

bij die reliquieën werden verricht ^). Ook dieren konden erdoor

genezen worden. Eens heerschte er een vreeselijke pestziekte

•onder de kudde. Iemand ging naar de basiliek van St. Martinus

te Tours, en nam wat olie uit de luchters met zich mede in een

i) Gregorius Turonensis, Libri IV de virtutibus sancti Martini in Monu-
menta Germaniae, Gr e go r. T u r. opera, Hannover 1884, p. 584 seq.

2) Ibidem, Liber II, Cap. 36, p. 622.

3) Ibidem, Liber III, Cap. 8, p. 634.
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beker. Tehuisgekomen maakte hij met dit vocht een kruis op

kop en rug van deze dieren, goot iets van de heilige olie in hun

bek, en sneller dan men het kan beschrijven, werden alle van

hunne ziekte genezen ^). Ja! de kracht der relieken was zóó groot»,

dat men er zelfs tégen zijn zin, niet aan ontkwam. Een 12de-

eeuwsche kroniek verhaalt, dat, toen ze in 887 uit Auxerre weder

naar Tours werden gebracht, twee kreupelen in grooten angst

verkeerden. Waren zij nog in Tours als het gebeente er kwam,

dan zouden zij genezen worden en moesten zij voortaan werken

voor hun brood. Zulk een bedelaarsleventje beviel hun beter en

was voordeeliger. Op het gerucht dat het gebeente in aantocht

was, trachtten zij zoo snel zij konden uit het Toursche gebied te

komen. Het baatte hun echter niet met al, want tégen hun wil

en verlangen werden ze hersteld ^).

Ook de Dom had reliquieën van zijn schutspatroon Martinus. Een
• gedeelte van den schedel (cerebrum) en een vinger werden daar

zorgvuldig in een zilveren kas bewaard. In den inventaris der

Domsieraden door Dr. G. Brom gepubliceerd komt nog voor : een

ivoren kas, waarin hout van het kruis en relieken van St. Maarten

;

op een andere plaats in hetzelfde stuk, vinden we een cyborium

met koperen voet, genaamd „den toirn", waarin de relieken van

St. Maarten bij de processie werden rondgedragen % Ook de

hamer waarmede hij den Duivel heet geveld te hebben, was in

1504 nog aanwezig*). In een verhaal van de wijdingen van den

Dom en zijne altaren uit het jaar 1 173, is tegelijkertijd opgenomen

een opgave van de in elk altaar geplaatste reliquieën. Onder het

hoofdaltaar werd bij de derde wijding door bisschop Godefridus een

kristallen vaas geplaatst met een beentje uit de ruggegraat van

den heilige ^). Dit St. Maartens-altaar, dat gewoonlijk het altaar

van den „oflaet" werd genoemd, is uitvoerig door Mr. S. Muller Fzn.

i) Gregorius Turonensis, Libri TV de virtutibus sancti Martini, Lib. III,

Cap. 18, p. 637.

2) H. C. Lea, A history of the Inquisition of the Middle Ages, London 1888,

Vol I, p. 48.

3) G. Brom, Middeleeuwse li e kerksieradenin het A r c h i e f v. d. G e s c h. v. h.

Aartsbisdom Utrecht, Dl. XXVI, blz. 262 : „Item ibidem una capsa eburnea cum
l\gno Domini et reliquiis beati Martini"; blz. 266: „Item tabernaculumsive cyborium argen-

teum deauratum cum pede cupreo, dictum ,den toirn', in quo solent reliquie beati Martini

processionaliter deferri".

4) Aldaar, blz. 270.

5) Mr. S. Muller Fzn., Het oudste C a r t u 1 a r i u ni v a n h e t S t i c h t U t r e c h t

,

"'s Grav. 1892, blz. T78, 179.
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beschreven ^). Het stond in hooge eere en was rijk versierd; om
de dringende schare op een betamelijken afstand te houden, liet

het Domkapittel er in 1519 een koperen hek om maken. (De

charters, die op de vervaardiging van dit kunststuk betrekking

hebben, waren door mij reeds afgeschreven, toen ik in boven-

genoemd plaatwerk ontdekte, dat ze al in hoofdzaak door Mr. Muller

waren behandeld. Ik stip dit onderwerp dus maar even aan; we
krijgen door de kennis van deze documenten een aardigen blik op

de wijze, hoe zulk een meesterwerk tot stand kwam). Gregorius

Wellemans ontvangt 19 Sept. 15 19 de opdracht, eerst een

houten patroon te snijden, daarin navolgende een ander, dat

reeds op papier was begonnen door Henrick die Zwairt van der

Goude. Gregorius moet het vervaardigen „van goet wagenscot",

daarbij „scuwen all dat modern is" en het zóó „rijckelick, costelick

ende bovenall kunstelick" maken, dat zijn werk door de kenners

moge geprezen worden. Het geheel moet „na den antique" zijn.

Is het houten model gereed, dan zal Jan van der Eijnde, de beroemde

Mechelsche geelgieter, hiernaar het hek gieten. Zorgvuldig geven

de domheeren aan Gregorius op, hoe hoog het moet zijn, hoe groot

de afstand van pijler tot pijler, kortom alles tot in de kleinste

bijzonderheden. Is het gietwerk gereed, dan moet èn houten model

èn het gegoten hek in de kerk gebracht worden, opdat het kapittel

zal kunnen controleeren of alles naar het bestek is vervaardigd.

Binnen twee jaar moet het houten model klaar zijn. Daarvoor

zal Wellemans 600 Philipsguldens ontvangen ^). De Mechelsche

geelgieter moet voorts het hek „bereyden van besten metael ende

materie, geheyten arckael, van dat alreschoenste van verwen, dat

men bevinden ende gyeten mach, glat ende schoen, als sulck

metalen werck ut eischt, tot prijze van meysters". Het hek mag
wegen tusschen de 13 en 14 duizend pond, en voor iedere 100 pond

zal hij als werkloon 12 Philipsguldens ontvangen, behalve nog het

metaal, dat hem zal worden vergoed. Het ijzer dat hij verwerkt is

voor eigen rekening, maar het moet „volle proportie ende sterckte"

hebben. Is het werk gereed, dan zullen de domheeren het met een

wagen van Mechelen laten halen. Van der Eynde zal echter zelf

medekomen om het hek in den Utrechtschen Dom op te stellen

en gedurende dien tijd zal „meyster Jan met sijnen knechten op

i) Mr. S. Muller Fzn., De Dom van Utrecht, Utrecht 1906, blz. 11, 12. — Zie

plaat XIV, bij dit werk behoorend.

2) Een Philipsg^Iden kunnen we, naar onze munt gerekend, gelijkstellen met ƒ 1.87^. Het

verdiende loon was dus ongeveer ƒ 11 25, voor dien tijd een buitengewoon hooge som.



53

ter kercken cost liggen". Zoowel Gregorius Wellemans, de schrijn-

werker, als Jan van der Eynde, de Mechelsche geelgieter stellen

ieder twee borgen, die er voor instaan, dat de voorwaarden zorg-

vuldig zullen worden nagekomen. Aangezien ze zelf niet in het

bezit van een zegel zijn hebben ze anderen gevraagd hun zegel

aan het contract te hechten, terwijl zij zelf dat met hun naam

hebben bekrachtigd. Een van deze borgen was de broeder van

Gregorius, doch wanneer later W. Heda in naam van het kapittel

een deel der som zal uitbetalen, eischt hij een anderen borg. Heda
vertrouwde de financieele draagkracht van dien broeder niet recht,

„hij woonde in zulk een klein huisje" ^).

Er zit bekoring en poëzie in zulke Middelnederlandsche contracten.

.Het zijn steeds die kleine fijne trekjes, die een perspectief aan de

dingen geven en er zulk een lieflijk waas over heen spreiden.

Nu ze hun „aflaet-altaar" zoo gingen opluisteren met een fraai en

kostbaar koperen hek, dat „een affslutinghe voer dat afflaet van

Sinte Marten" zou wezen, wilde het kapittel ook nog meer reli-

quieën van dezen heilige hebben. Reeds omstreeks het jaar 1175

had het kapittel van Utrecht aan dat van Tours gevraagd nog
eenige relieken te mogen ontvangen van hunnen schutspatroon.

De kanunniken te Tours gaven aan die bede gehoor „aangezien

van oude tijden hunne kerk door een bijzonderen band van vriend-

schap met de Utrechtsche Dom-geestelijken was verbonden".

Daarom zonden ze hun een deel der doeken die de overblijfselen

van den „princeps confessorum" hadden bedekt, alsmede iets van

het stof van Martinus' graf. Dat dit geschenk niet zooveel bijzonders

was, schijnen zij zelf wel te hebben ingezien, want zich veront-

schuldigend schrijven zij erbij „dat ze niets kostbaarders hebben,

dan wat ze hun toezenden". Hiervan kon men verzekerd zijn;

want nooit, nóch op dringend verzoek, nóch voor een schitterende

koopprijs hadden ze aan kerk of vorst van Martinus' relieken af-

gestaan, doch de nederige smeekbede van het kapittel en de eer

een gemeenschappelijken beschermheilige te bezitten, deed hen

van hun stelregel afwijken ^). Toen in 15 19 het aflaat-altaar was

verfraaid, wilde het kapittel nog meer hebben van den heiUge.

Daartoe zond het kanunnik Marcus de Weeze, thans niet naar

Tours, maar naar Cognac. In Antwerpen is hij even bij W, Heda

i) A. M. C, van Ascli van Wyck, A r c h i o f voor kerkcl. en w e r e 1 d 1. gesi-li.

V. Ned., Deel II, h\z. 251, 253.

2) Mr. S; Muller, Fzn., Het oudste C a r t u 1 a r i u m van het Sticht Utre c h t,

's Grav. 1892, blz. iSo, 18 r.
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aangegaan en daarover schrijft Heda aan het kapittel. De aposto-

lische brieven gericht aan Hector Daily, commendator van Cognac,

welke de Weeze bij zich had, heeft hij verzegeld. Hij heeft hem
bovendien nog een aanbevelingsbrief aan Daily meegegeven en

'de reis daarheen uitgelegd. Tevens moest de Weeze in Cognac

informeeren naar de stichting der kerk aldaar en zich laten inlichten

•over processiën en feesten, die jaarlijks zooveel menschen tot zich

trokken. Verder moest hij, te Tours of elders, een gedicht van

Paulinus van Nola zien in handen te krijgen, dat in 4 boeken het

leven van Martinus bezong ^). Te Cognac werd Marcus de Weeze
door de geestelijkheid vriendelijk ontvangen en zijn verzoek om
een gedeelte van Martinus' gebeente ingewilligd. We bezitten nog
het schrijven van den prior aan de kerk te Utrecht, waarin hij

meteen een breve van paus Leo X opneemt. Grooten ijver, zoo

schrijft Daily (25 Oct. 15 19), was door het domkapittel te Utrecht

betoond; immers „na menigvuldige en langdurige gevaren aan

zulk een verre reis verbonden en ten koste van vele uitgaven"

was Marcus de Weeze tot hem gekomen. Leo X had zijne goed-

keuring aan het plan gehecht; dus stond Daily gratis een stukje

van den bovenarm des heiligen af, dat door velerlei wonderen uit-

blonk. Dit beentje moest echter weder in drieën verdeeld worden

;

één deel was voor de kerk te Halle, een ander voor die te Emmerik,

het derde deel kreeg de kerk te Utrecht in bezit. Voor het

domkapittel trad Marcus de Weeze op, om de zaken te regelen ^).

Op deze reis maakte hij tevens van de gelegenheid gebruik Tours

te bezoeken. Hij wilde daar met eigen oogenhet grafvan St. Martinus

zien en tegelijkertijd de hem door Heda opgedragen taak vervullen.

De kanunniken hebben hem daar met de noodige eerbewijzen en

met blijden zin ontvangen, gedachtig aan de oude broederschap,

gelijk die in de documenten stond beschreven. Ze melden aan de

kerk te Utrecht, dat ze hem zoo goed mogelijk hebben behandeld,

en spreken den wensch uit, dat de „broederschap" met het

Utrechtsche kapittel lang moge blijven en dat God hen beware ^).

Op 2 1 Nov. is Marcus de Weeze weder te Antwerpen bij Heda.

Hij heeft een slechte terugreis gehad. Het weer was guur en hevig

woedde de pest in Gallië; maar, schrijft Heda, „God moet geprezen

worden, dat we na zooveel moeiten ons doel toch hebben bereikt.

1) A. M. C. van Asch van Wyck, Archief, Dl. II, blz. 248.

2) Bijlage n». 97, blz. XCVIII.

3) Bijlage n". 96, bk. XCVIII.
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Deze St, Maartens-reliek zal bijdragen tot aanzien der kerk en tot

verheerlijking van onzen patroon''. Het kapittel wilde echter deze

reliquie niet voor niets hebben en bood daarom den prior te

Cognac een geschenk aan. Wat dit was, weten wij niet, maar

Daily achtte het niet passend het te accepteeren. Wilde de kerk

iets geven, dan zou zij hem en Cognac kunnen verblijden met een

reliekkas, die zoo noodig ter plaatse zelf kon worden gemaakt,

want, schrijft hij, „we hebben in ons land zéér goede goudsmeden" ^).

Den isten Jan. 1520 meldt Heda aan het kapittel, dat, volgens

van Daily ontvangen bericht, de reliek reeds is afgezonden ^).

Het kapittel streefde er immer naar den roem zijner kerk te

verhoogen. Nu eens door het aantal relieken te vergrooten, dan

weder door de oude in hun meer passende kassen over te brengen,

ïot dat einde lieten ze ook questierders in hun bisdom rondgaan.

Kloosters en hospitalen kwamen om geld in te zamelen voor

gebrekkigen en behoeftigen ; het doel der questierders van Sint-

Maarten was vooral, gelden bijeen te brengen tot herstel en

verfraaiing van hun aiouden Dom. Reeds in 1288 blijkt, dat

onder ons toenmalig geslacht hun bedrijf een zéér gewoon ver-

schijnsel was. Hoe ze in de uitoefening van hun beroep te werk

gingen, zal in een volgend hoofdstuk worden medegedeeld.

De St, Anthonius-quest.

De quest, die wij in de derde plaats zullen behandelen, behoorde

geenszins tot de allerminste. Eens zelfs vinden we ervan gezegd

:

„ista est principalis questa". Langen tijd heeft ze zich in het

Sticht kunnen handhaven en zij is nooit, gelijk dat bij andere het

geval was, aan het kapittel verhuurd. Ze bleefimmer rechtstreeks

onder beheer van het klooster. Dit klooster, een van de vele der

Anthoniter-orde, was gelegen bij Belle of Baliola in Vlaanderen

en behoorde tot de diocese Vienne. Over St. Anthonius, die zijn

naam aan deze orde heeft verleend, een enkel woord. Zijn leven

is ons geteekend door Athanasius ^). Hem willen we volgen,

daarlatend de bespreking der vraag, of deze levensbeschrijving

met recht aan Athanasius mag worden toegekend.'

1) A. M. C. van Ascli vaa Wyck, Archief, Dl. II, blz. 252.

2] Aldaar, blz. 253.

3) AA. SS. Boll., 17 Jan., Tom. lï, p. 120 seq.

J. P. Migne, P a t r o 1 o g i a c cursus e o in p ] e t u s, Parisiis 1 S79, T. LXXIII, p. 1 2Ö seq.



Omstreeks het jaar 251 n. Chr. werd Antlionius te Koma in

Opper-Egypte uit aanzienlijke en rijke ouders geboren. Reeds
in zijne jeugd betoonde hij zich een zachtzinnigen en deemoedigen

knaap. Toen zijne ouders waren gestorven, nam hij op 1 8- a 2o-jarigen

leeftijd de zorg voor zijne nog jonge zuster op zich. Met het

betrekkelijk gemakkelijk leven dat hij kon lijden, had hij geen

vrede; Anthonius achtte het woord, eens door Jezus tot den

rijken jongeling gesproken: „Ga heen, verkoop alles wat ge

hebt en geef het den armen", ook tot hèm te zijn gericht. Zijne

bezittingen en 300 akkers vruchtbaar bouwland verkocht hij en

gaf de opbrengst daarvan aan de armen, slechts een klein deel

voor zijne zuster bewarend. Met een „zijt niet bevreesd voor den

dag van morgen", verliet hij het alledaagsche wereldsche leven, om
zich voortaan geheel aan ascese en vrome bespiegeling te kunnen

wijden. Zijne zuster plaatste hij in een klooster voor adellijke

jonkvrouwen. Door elkeen bemind en met een ijzersterk geheugen

bedeeld, trachtte hij van ieder iets te leeren. Ootmoed, vasten en

eenvoud des harten waren hem voorbeelden, die hij in anderen

opmerkend, nog wilde overtreffen. Zulk eenen man laat de Booze

niet met rust. In zijne eenvoudige en armoedige rotswoning tracht

Satan hem, op allerlei manieren te ve:^leiden en in zijne strikken

te vangen. De herinnering aan zijn vorig onbekommerd leven,

de zorg voor zijne zuster, begeerte naar rijkdom, alle deze gedachten

doet de Vorst der Duisternis opwervelen in zijn ziel. Hij wil

Anthonius hoogmoedig maken op zijne deugden, verschrikt hem
nu eens met beelden van wellustige bekoring, dan weder door

het plotseling doen verschijnen van grimmige wilde dieren. Nog
dieper trekt Anthonius de wildernis in, en neemt zijn huisvesting

in een verlaten slot te Thebaïs, waar brood en water zijn sober

maal uitmaken.

Intusschen zijn meer Anachoreten op zijn voorbeeld in de

bergen komen wonen en Anthonius bezoekt hen. Hij vuurt hen

aan in den strijd tegen de lusten des vleesches enleert hen, hoe

zij door het heilige kruisteeken, den Duivel op de vlucht kunnen

jagen. „Deze kloosters waren oorden ter beoefening der god-

zaligheid", zegt Athanasius, „hemelsche woningen met lofzangen.

God ter eere. Men zou er van kunnen zeggen, hoe heerlijk zijn

uwe woningen, Jacob, en uwe tenten, o Israël!" Als schaduw-

rijke dalen, als cederen geplant aan waterbeken, temidden van

de eenzaamheid der woestijn. Na zijn bezoek aan deze broeders,

richtte Anthonius zijne schreden naar Alexandrië, om daar zoo
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mogelijk de martelaarskroon te verwerven. Hij vond die echter

niet, maar was velen tot een steun in de harde Christenvervolgingen,

en zocht in de metaalgroeven en gevangenissen zijne medechris-

tenen op. Hij keerde uit Alexandrië naar Thebaïs terug. Van hier-

uit begon de roem zijner wonderwerken zich te verbreiden. Een
dochter van den overste Martinianus wordt van een boozen geest

verlost. Op zijn gebed ontspringt een bron uit de waterlooze aarde.

Een jonkvrouw uit Busiris wordt door hem van eene ernstige ziekte

genezen. Ariaansche ketterijen vinden geen genade in zijne oogen

en de Grieksche philosofen tracht hij te bekeeren van de dwaling

huns weegs. Doch ook aan het leven van een heilige komt een

einde. Op 105-jarigen leeftijd wist Anthonius dat de dood hem
zou komen aflossen van zijn post. In de eenzaamheid had hij

geleefd, in de eenzaamheid wilde hij sterven, bevreesd dat men
hem naar de wijze der Egyptenaren zou balsemen, waartegen

hij, als een goddeloos gebruik, zoo vurig gestreden had. Twee
van zijn liefste volgelingen gingen mede. Hij verzocht hun zijn

mantel aan bisschop Athanasius over te brengen ; zij zeiven

mochten de monnikspij behouden. Met woorden van bemoedi-

ging en waarschuwing op de lippen, en in de oogen reeds de

glans der hemelsche gelukzaligheid stierf Anthonius. Zijne leer-

lingen begroeven hem en, zegt Athanasius, „niemand heeft tot

op dezen dag zijn graf geweten".

Dit zou echter niet zoo blijven. Bijna twee eeuv^ren lang rustte hij in de

aarde, vóór zijn gebeente gevonden werd. „God wilde", zegt een

schrijver, „dat zijn rustplaats bekend en vereerd zoude worden en

daarom deed Hij die door een keizer vinden". Het lichaam werd

naar Alexandrië in de kerk van den heiligen Johannes den

Dooper overgebracht, waar het spoedig groote vereering verwierf.

Om het aan de woede der Saracenen te onttrekken, voerde men
het vandaar naar Constantinopel. Hier bleef het geruimen tijd,

totdat onder de regeering van Lotharius II in 1050 een felle ziekte

{sacer ignis) uitbrak. Deze ziekte „ignis Gehennalis" of later

„plaga Sancti Anthonii" genoemd, kenmerkte zich door de

volgende verschijnselen: de ontstoken ledematen, vooral handen

en voeten, werden zwart, alsof ze verbrand waren, en na eenigen

tijd vielen ze af. Soms amputeerde men die ledematen, doch dan

waren de lijders natuurlijk niet meer in staat om te werken en

op de barmhartigheid hunner medemenschen aangewezen. Zulk

eene epidemie woedde in dat jaar 1050 hevig, vooral in destreken

rondom Vienne. Jocellinus, een graaf uit dat gebied, werd zelf door



deze ziekte aangetast. Hij deed eene bedevaart naar Jeruzalem,

waar hij door eene goddelijke openbaring werd aangespoord, het

gebeente van St. Anthonius te gaan vereeren. Toen hij zich

daartoe naar Constaiïtinopel begaf, werd hij reeds onderweg van

dezen „morbus lethalis" genezen ; van den heerschenden vorst

kreeg hij verlof, het gebeente naar zijn land mede te voeren.

In S. Desiderii Mota vond hij eene geschikte rustplaats voor de

reliquieën. Van hieruit begon de orde der Anthonius-broeders

haar werk, wat bestond in het verzorgen van armen en gebrek-

kigen en voornamelijk van hen, die door het „heilige vuur" waren

aangetast ^).

Een nog uitvoeriger bericht heeft ons Aimarus Falco nagelaten,

een beschrijver der orde uit 't jaar 1,533. Deze verhaalt nog, dat

de orde in 1095 na den dood van Jocellinus en vooral op initia-

tief van een edelman uit Vienne, Gasto genaamd, een vasteren

vorm aannam, Gasto werd zelf door de ziekte aangetast, maar
vond genezing, doordat hij zijn zoon aan den heilige wijdde.

Daarna werd deze zoon ziek en in een nachtelijk gezicht ver-

scheen Anthonius aan Gasto met de belofte, dat zijn kind zou

genezen, wanneer beiden een huis ter verzorging der kranken

voor den heilige zouden bouwen. Toen Gssto den twijfel uitsprak

of zijne geldmiddelen daarvoor wel toereikend waren, nam
Anthonius zijn eigen staf, waarop een Grieksche T stond afge-

beeld en stak dien in de aarde! Weldra werd de staf een boom,

wiens takken zich wijd en zijd uitspreidden, dragend een rijkdom

van bloemen en een overvloed van vruchten. Tot dezen boom
kwamen de zieken, die door het eten der vruchten gezond werden.

„Plant gij zóó den boom, zeide Anthonius, met mijne genade,

op den stam der vroomheid en den wortel der liefdadigheid, en

ik verzeker u, vele zullen de vruchten zijn". Gasto begreep dit

visioen. Met zijn zoon, die spoedig daarop herstelde, wijdde hij

zich voortaan aan de verpleging van kranken. Op hun gewaad

droegen ze sinds dien dag het merkteeken T, waarvan tot dusverre

de verklaring te vergeefs is gezocht. De orde nam de regels van St,

Augustinus aan en kwam door een bul van paus Bonifatius VIII in

1297 onder onmiddellijk toezicht van den paus. Later behoorde

een klein gouden klokje dat om den hals werd gedragen tot één

hunner waardigheidsteekenen. Vorsten en pausen hebben het een

i) AA. SS. Bol!., 17 Jan., Tom. II, p. 151: T r an s 1 a t i o n i s historia ex officiis-

ordinis Antoniani editis Romae 1592.
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eer geacht tot de broederschap dezer orde te mogen behooren ^).

Vele wonderen werden door de relieken van den heilige, nadat

deze te Vienne waren gekomen, totstandgebracht. De manier

waarop men ze gebruikte was eenigszins zonderling. Een gedeelte

van het heilige overblijfsel van Anthonius werd in een beker

gedaan en met wijn overgoten. Daarna werd deze drank er uit

genomen en kon hij dienen als geneesmiddel, welke kracht hij

voor langen tijd bleef behouden. Velen, zelfs koningen, werden

door dit remedium van het „ignis sacer" verlost ; nog in het jaar

1533» waarin Falco schreef, kwamen zulke genezingen voor. De
paus had het privilegie, om een dergelijk middel te bereiden,

alléén toegekend aan het klooster, waarin de relieken van den

heilige rustten. In hoog aanzien werd Anthonius gehouden;

een „Breviarium" prijst Vienne gelukkig, dat het zulk een schat

bezit. Om zijn voorspraak te verkrijgen, bidt men aldus:

„Nos infirmi, nos iacentes in peccatis hominum,

Tuis pater indigemus precibus ad Dominum,
Ut a malo liberemur et a nexu criminum" ^).

Ook tot hem inzonderheid worden gebeden gericht, wanneer men
een verloren voorwerp gaarne weder wil terughebben. Dit geschiedt

nog heden ten dage. Het merkwaardigste voorbeeld hiervan is

het gebed, dat tot St. Anthonius wordt opgezonden, om het

zoekgeraakte gebeente van St. Hubertus terug te vinden. Het
is afgedrukt in een werkje van F. Hallet en wordt door hem
ten sterkste aanbevolen. Dit gebed is door den aartsbisschop van

Mechelen en alle Belgische bisschoppen geapprobeerd, terwijl er

door hen een aflaat van 140 dagen aan is verbonden. „Zij, die

door hunne gebeden", zegt Hallet, „het meest hebben bijgedragen

tot de ontdekking van deze kostelijke relieken, zullen ook het

grootste aandeel hebben aan den rijken zegen, welken de Heer

voor ons bewaart". Het luidt woordelijk als volgt:

„Gebed tot den heiligen Anthonius om het lichaam van St. Hu-
bertus terug te vinden

:

„Vader van alle barmhartigheid en God aller genade! Gij, die naar

uwe groote goedheid de gebeden van onzen belijder Anthonius

verhoort en hem doet schitteren op bewonderenswaardige wijze

1) R. P. Helyot, Histoire des ordres religie ux et militaire s, Nouv. édition.

Paris 1792, p. iio—n6.

2) AA. SS. B o 1 1., 17 Jan., Tom. Il, p. 157, 15S.
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door zijne voortdurende wonderwerken, verleen ons uit genade

de zekerheid, dat wij door zijne tusschenkomst en verdiensten

zullen ontvangen, wat wij vol vertrouwen van u begeeren. Wij

bidden er U om in den naam van Jezus Christus onzen Heer.

Zoo zij het. Zoo zij het" ^).

Wanneer men in de Roomsche kerken een beeld van St. Anthonius

ziet, zal men daarbij in den regel als attribuut opmerken : een

zwijn. St. Anthonius is vooral de beschermheilige van de varkens.

Dit heeft, naar men beweert deze reden. Eens trachtte de duivel

hem in varkensgedaante te verleiden; hij dreef echter het vuile

dier op de vlucht en werd naar aanleiding daarvan later de

patroon der zwijnen genoemd. (Ook nog eene andere oorzaak

voor dit zonderlinge patroonschap van St. Anthonius wordt opge-

geven. De Spaansche correspondent van de Nieuwe Rotterdamsche

Courant deelt haar mede op gezag van een, naar zijn zeggen,

bekend folklorist, Sefior Rossend Serra y Pages. De legende

wordt door hem op de volgende wijze verhaald: „Ongeveer in

de vierde eeuw na Christus was de dochter van den gouverneur

van Barcelona ziek. Waaraan ze leed wisten de geleerdste dok-

toren niet, want er waren kwade geesten in haar gevaren. De
ongelukkige vader zond boden uit naar Thebe, waar Antonio,

een anachoreet woonde, en zijn leven doorbracht met zwijgen,

bidden en vasten. Antonio weigerde te komen, hetzij dat hij geer:

tijd had, of geen zin, .... hij kwam niet. En de kwade geest in

het dochtertje wilde niet vertrekken. Doch op een schoenen dag

(zoo luidt de legende) kwam hij plotseling op een wolk aange-

vlogen. Bij een boer, waar juist een zeug negen gezonde en één

ongezonde big geworpen had, stapte hij af. De boer gaf hem te

eten, en te drinken en liet hem de zeug zien, die natuurlijk zijn

g-rootsten trots uitmaakte. Het ongezonde biggetje was juist van

plan hopeloos te sterven toen Antonio kwam. Hij nam het in

de handen en ... . de kwade geest was gevloden ; met smaak

gebruikte het dadelijk weer de moedermelk en ook de digestie

bleek in orde. Daarom is nu deze Antonio steeds met een zeug

afgebeeld, die in aanbidding tot hem opziet". Dit is de legende

van „San Antonio met het varkentje". „Sinds dien hielden de

geloovigen hem voor den schutspatroon der dieren") %

i) F. Hallet, La rage conjuréo par 1' oeuvre de Saiiit-Hubevt, Paris

et Bruxelles, s. a. 3e édition, p. 206.

2) San Antonio met het varkentje in de Nieuwe R o 1 1 e v d a m s c h e

Courant, Zaterdag 23 Januari 1909, Avondbl. D.
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De varkens konden, evenals de menschen het „ignis sacer" krijgen,

en om ze van die ziekte te genezen, riep men tot Anthonius.

In den goeden ouden tijd liepen de „Sint-Teunis' verkens", zooals

onze voorvaderen ze noemden, dan ook vrij over de straat rond.

Niemand mocht hun kwaad doen, want ze waren den heilige

gewijd. Op bepaalde tijden kwamen de questierders van St, An-
thonius de dorpen rond, om ze op te halen. De varkens droegen

een bel om den kop en waren bovendien met de letter T ge-

teekend. Het waren makke beesten, want de volksmond zeide

in die dagen : „hij loopt iemand na als een Sint-Anthonies-

varken". Het is te begrijpen, dat een dergelijk vagabondeeren

van varkens wel eens aanleiding gaf tot moeilijkheden. Men
voorzag zijn eigen borsteldragers van de St. Anthonius-teekens,

en schonk ze daarmede het privilegie bij iedereen hun kost op

te zoeken. In Utrecht werd dit, in het jaar 14 19, Woensdags
na Jacobi, verboden, want daarmee, zegt het verbod, „verschalken

ze aldus Gode, ende de Heiligen ende den Raed van der Stat" ^).

In het Cartularium van de Domfabriek komen nog enkele bepa-

lingen hierover voor -). In 1387 werd door „scepenen, raet ende

oudemans bepaald,, dat nyemant gene vereken gaende houden

en sal op ter straten mit teykenen op heylighen, sij en hebben

betoen van den Stoel van Romen, dat sij se houden moeghen,

ende dat betoen sellen sij den rade bijbrenghen". In 1453 werd

„ter clocken uitgheluyt, dat nyemant verken en houde gaende

bij der straten, . bij daghe noch bij nachte sonder herde ; hierin

sijn ghesondert der heyligher vereken, die mit rechte sonder herde

gaen moghen, na der ouder gewoente". Van allen, die dit gebod

overtraden, werden de zwijnen verbeurd verklaard; in 1455 en

1527 werd dit nog eens bevestigd. In 1454 werd in Dordrecht

wegens de vele ongeregeldheden, de tijd van het losloopen der

zwijnen op 8 dagen bepaald ^).

De orde van St. Anthonius te Belle in West-Vlaanderen, ging met

haar quest in het bisdom rond. Vroeger merkten we reeds op,

1) A. de Cock, Spreekwoorden en Z e g s w ij z o n, in V o 1 k s k u n d e, T ij d s e h r.

voor Ned. Folklore, Jaarg. XIV, blz. 195.

2) Cartularium der Domfabriek, fol. 68.

3) Schotel, Het Klooster, het Hof en de Kerk der Augustijnen, Dordr.

1861, blz. 69. — Zie verder over dit onderwerp: W. Moll, Kerkgesch. v. Ned. vóór
de Hervorming, Dl. II, St. 4, blz. 247. — Matthaeus, Fundationes, p. 562. —
G. Uhlhorn, Die Christliche Liebesthatigkeit im Mittelalter, Stuttgart

1 884, S. 183 ff.— L. E. Bosch, Het oude Utrecht, zijne St. Antonius- varkens
on hofbeer, in Utrechtsche Volksalmanak van 1843, blz. 27—40.
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dat ze die quest steeds onder eigen beheer heeft gehouden. Daar-

voor moest echter een huursom aan het kapittel te Utrecht worden

afgestaan. Over de bepaling van dezen som zijn voortdurend twisten

geweest. Het kapittel wilde dien verhoogen, en de St. Anthonie-

broeders trachtten er immer wat van af te dingen. De berichten

welke we hierover hebben kunnen ontdekken, zijn onder drie

rubrieken te brengen. Vooreerst de oorspronkelijke documenten,

dan de in het Cartularium der Domfabriek voorkomende afschriften,

en ten slotte eenige papieren in losse portefeuille's. Deze stukken

zijn niet compleet en daarom was het dikwijls moeilijk, den weg
erin te vinden.

In 1420 zegt bisschop Frederik van Blanckenheim, dat hem ter

oore is gekomen, dat de questierders van St. Anthonius reeds

sedert meer dan 40 jaren met toestemming van het kapittel

rondgaan. Daar zij echter in dat jaar weigeren de huursom te

betalen, trekt de bisschop het verlof van rondgaan in ; hij wil hen

alleen dan toelaten, wanneer zij weder van brieven, door het

kapittel gezegeld, zijn voorzien. Ook mogen hun vóór dien tijd

geen goederen of beesten worden afgestaan ^). Hun eerste op-

treden in het bisdom mogen we derhalve plaatsen in het midden

der 14e eeuw. Het geschil schijnt echter spoedig te zijn bijgelegd,

want weldra hooren we, dat Johannes Gastonis de quest heeft

gepacht voor 213 franken; de frank op 2 Holl. Rhijnsche gul-

dens gerekend. Door de slechtheid der tijden en de onverschilligheid

der menschen bracht de quest aan het klooster zoo goed als niets

op; daarom concordeert het kapittel 15 Oct, 1450 met boven-

genoemden Johannes, dat hij de quest mag voeren gedurende

8 jaren, voor 200 franken per jaar, in 3 termijnen te betalen ^).

In 1456, dus reeds binnen den tijd, huurt hij deze quest voor zijn

leven en dit voor een som van 263 Rhijnsche guldens. In 1463

stierf Johannes Gastonis. Nu gaf het kapittel de quest aan Helyas

de Noerde, kanunnik van de Maria-kerk te Utrecht, maar ook hij

had er niet veel voorspoed mede ^). In 1493 vinden we een charter,

oorspronkelijk voor dezen persoon bestemd, met een privilegie voor

10 jaren. De naam van Helyas de Noerde is echter doorgestreept

en daarboven is geschreven Leo Danckenoes. Het klooster van

St. Anthonius stelt Danckenoes aan als zijn questierder; opdat

i) Cartularium der Domfabriek, fol. 54verso.

2) Bijlage n". iii, blz. CXIV. — Archief v. d. Dom, D. 284, fol. 9 recto.

3) Bijlage n". m, blz. CXIV.
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hij- de quest zal mogen uitoefenen hebben ze aan het Utrechtsch

kapittel te betalen 213 franken; 8 Rhijnsche guldens voor 7 franken

gerekend. Hij moet de boodschaps in goede orde gedurende 2

jaar voeren, zonder daarmede andere questen overlast aan te doen.

Mocht er een oorlog uitbreken, zoo zullen 2 provisoren der fabriek

en 2 kanunniken te zamen de som bepalen die dan behoort ge-

geven te worden ^). Den 4^60 September van het jaar 1500 wordt

dit nog eens herhaald ^). In 1504, den 4^611 Januari, verkreeg het

klooster het recht de quest uit te oefenen gedurende 10 jaren,

voor 213 franken per jaar; Anthonius Huges treedt als ques-

tierder op ^). In 15 14 krijgt hij die quest nog eens in pacht voor

10 jaar, doch sterft reeds in 15 17 '*). Den 7^011 Aug. van hetzelfde jaar

verkrijgt Theodorus de Sancto Chamundo, abt van St. Anthonius-

klooster, van het kapittel verlof de quest uit te oefenen voor

213 fr. of 300 HoU. Rhijnsche guldens ^). Om hierover te onder-

handelen schijnt het kapittel iemand naar St. Anthonie-ten Belle

gezonden te hebben. Daarvoor zijn hem wenken (avisamenta)

medegegeven, want het klooster wilde het domkapittel of de

proost of een kanunnik te Utrecht tot zijn questierder aanstellen,

voor eene pachtsom van 800 Rhijnsche guldens. Men wil deze

quest niet laten uitoefenen door een monnik van het St. Anthonius-

klooster zelf, omdat het bekend is, dat deze personen er te Utrecht

vele bijzitten (focariae) op na houden, kinderen hebben en deze

vrouwen en kinderen met groote praal onderhouden, waardoor

zij een smet werpen op de orde en de Utrechtsche geestelijkheid

in opspraak brengen. De onderhandelaar moet derhalve accor-

deeren met het St. Anthonius-klooster, dat er omstreeks het begin

van de vasten tot Pinksteren en van St. Lambertus tot den

sterfdag van St. Martinus, een monnik zal komen, die te zamen
met een afgevaardigde uit het Stichtsche Domkapittel de bood-

schap zal voeren, om daarna weder naar het klooster terug te

gaan. Hij zal daarvoor ontvangen een door beide partijen vast-

gesteld loon, behalve nog de 800 Rhijnsche guldens, die aan

den abt moeten worden uitbetaald "). Hoe het met deze onderhan-

delingen is afgeloopen, weten we niet, maar 1528 (9 Jan.) vinden

1) Bijlage n". 70, blz. LXXIV.

2) Bijlage n". 75, blz. LXXXV.
3) Bijlage n». 79, blz. LXXXVL. Archief v. d. Dom, D. 28.|.

4) Archief v. d. Dom, D. 284.

5) Bijlage n". 93, blz. XCVi.

6) Bijlage n". rii, blz. CXIIf.
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we een bericht, dat de twist, die er tusschen klooster en kapittel

bestond, is bijgelegd. Het klooster was wel wegens de Luthersche

secten, ketterijen en de oorlogen, die er in de laatste tijden

waren, in gebreke gebleven de verschuldigde pacht te betalen,

doch de gelden zouden van lieverlede worden aangezuiverd;

opnieuw geeft het kapittel de quest voor 213 fr. of 300 R. g.,

thans aan Georgius de la Porte als questierder.

Iii 1533 (20 Febr.) was er blijkbaar weer oneenigheid. Het St. Antho-

nius-klooster beklaagde zich bij het hof van Utrecht, dat de kanunni-

ken „sekere grote excessive sommen van penningen hebben wilden,

eer dat zij huer procureurs toelaten wilden, om huer questen te

mogen doen". Het kapittel eischte 200 gouden guldens en daaren-

boven „van thien jaren tot thien jaren, veertich pont. gron, vis.

voor een podt wijns tot huerluder fabrycque". St. Anthonius-klooster

zeide, dit echter niet te kunnen opbrengen wegens de „Lutheri-

aensche dwalingen, inundacien van wateren, oorlochsjaren ende

anders, daerdoerch die luyden verarmpt ende gemuteert sijn, soo

dat die profijten, daervan comende, soe gesmaelt sijn, dat die

dienaers ende procureurs, naeuwelicken die cost ghecrighen en

connen". Het kapittel klaagt op zijn beurt, dat de abt de onderling

afgesproken pachtsom niet betaalt. De procureur van de quest

zeide te willen geven „dat redeiiken is, mits hebbende graecliken

afslach, als anderen questierders". Eindelijk werd door beide par-

tijen overeengekomen, dat de St. Anthonius-abdij weder met nieuwe

mandaten van het Stichtsche kapittel zou mogen questeeren „over

dat crysdom ende jurisdictie des bisdoms van Utrecht" en dat de

procureur zou betalen, wat er „bij twe capitularen ten beiden

sijden genomen, verdragen soude werden" ^). In 1542 (17 Febr.) is

er alweer een proces n.1. tusschen het kapittel en Jan Huyges,

procureur van de St. Anthonius-quest. De jaarlijksche „pensie" over

1540 en 1541 was nog niet door Huyges betaald. Als borgen

treden voor het hof van Utrecht op 3 kapellaans, dienaren van

Jan Huyges. De zaak wordt bijgelegd, terwijl de borgen „stellende

voor een ypoteque, zooveel hem comparanten elcx aengaet, hueren

persoenen ende goederen tot heerlicke ende reale executie van

den hove" ^). Acht jaar later, in 1550, wordt Anthonius Quellerie

door het klooster aangesteld, om met de quest Holland, Zeeland

i) N. V. d. Monde, ï ij d s c li r. voor de gesch. van Utrecht, Jaarg. IX,

blz. 103, 104.

2) Archief v. d. Dom, D. 2H6.



te bezoeken en verder alle plaatsen waar het hem geoorloofd is.

Hij moet de gewone reis maken door de provinciën met de

relieken en den monstrans, gelijk de questierders van het huis dat

plachten te doen. Voor alle deze dingen, alsook voor de „ka-

boecken"(?) heeft hij nauwkeurig zorg te dragen. De termijn is

6 jaar. Aan het einde daarvan moet Anthonius Quellerie alles

weder aan het klooster te Belle in West-Vlaanderen terugbe-

zorgen. Het kapittel ontvangt 145 Rhijnsche guldens, waarvoor

2 personen borg staan ; een van hen kon zijn naam niet schrijven en

zette dus een kruisje, gelijk het tegenwoordig nog gebruikelijk is ^).

In het jaar 1553 zijn de zaken nog meer achteruitgegaan. Betaalde

men eertijds aan het kapittel 213 fr. = 300 R. g., in 1550 was het

reeds 145 R. g. ; in 1553 kan Wilhelmus Sentijn de boodschap

krijgen voor 100 florijnen. Hij ontvangt het recht in het bisdom

Utrecht „die queste te doene naer costume des lants ende biscopdom

van Utrecht, tontfangen die almoessen ter onderhoudinge der armen,

crepelen van tvoirseide hospitael en van dien ons van als tals

goede rekeninge te doenne". Bovendien kreeg hij de administratie

over „alle die huesingen ende erfven, die ons cloostere in de stadt

van Utrecht heeft" ^).

In 1555 werd hem ook het recht geschonken insigniën uit te reiken.

St. Anthonie-ten-Belle in de diocese Vienne heeft dus steeds zijn

eigen quest in het bisdom gevoerd. Op zeker tijdstip zien wij, dat

men met het kapittel een accoord wilde sluiten, in zake de over-

name der quest, doch deze onderhandelingen zijn afgesprongen.

Het St. Anthonie-klooster oefende zijn quest uit, betaalde daarvoor

een zekere som aan het kapittel te Utrecht, en stelde tevens zijn

eigen questierders aan. Het waren dikwijls ruwe heeren; een

enkel trekje daarvan zagen we reeds, doch nog nader zullen we
met hun optreden kennis maken.

De overige q nesten.

De drie door ons in de vorige bladzijden behandelde questen

waren de voornaamste in het bisdom het Sticht. Over de andere

behoeven wij nu niet zoo uitvoerig te spreken, omdat ze van minder

belang waren en er ons niet zooveel van bekend is. Wat wij er over

hebben kunnen vinden, willen wij te zamen brengen ; onder die ge-

i) Archief v. d. Dom, D. 287.

2) Archief v. d. Dom, D. 286.
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gevens treft echter ons nog* menig eigenaardig en interessant bericht.

De St. Corneliu s-quest werd door de monniken van de voor-

malige abdij Cornelimünster in onze gewesten uitgeoefend. Dit

klooster was gelegen aan de Inde, een klein riviertje bij Aken.

Karel de Groote had het omstreeks 814 gesticht, doch eerst onder

Lodewijk den Vrome kwam het door Benedictus van Aniane tot

grooten bloei. Het voegde zich naar de regels der Benedictijnen,

die in 8 1 7 op het concilie te Aken weder in eere waren hersteld ^).

Het Cartularium van de Domfabriek heeft ons in afschrift een stuk

bewaard uit het jaar 1507, waarin de abt van dit „monasterium

ad Indam" opsomt welke relieken daar worden bewaard. Henricus

de Bynsfelt, de abt, zegt dat er gevonden worden: het hoofd

en de rechterarm van St. Cornelius, verder de zweetdoek waarin

het gelaat des Heeren was gewikkeld, toen hij in het graf nederlag,

dan het lijnwaad waarmede hij de voeten der discipelen heeft

afgedroogd en waarin „tot op dezen dag nog de vlekken van

Judas' voeten te zien zijn" en verder het witte laken, waarin het

lichaam van den Heere Jezus van het kruis werd gedragen.

Henricus de Bynsfelt zegt „dat velen uit allerlei oorden komen
om dit klooster aan de Inde, in de diocese Keulen gelegen, te

bezoeken". Aalmoezen en votieven (voorwerpen van was of zilver

vervaardigd, die aan de heiligen werden gewijd en menigmaal

aanduidden van welke ziekte men was genezen) werden in groote

hoeveelheid geschonken. Vele wonderen gebeurden in dit klooster,

vooral genezingen van vallende ziekte ^')-

Van deze abdij nu gingen questierders rond. Reeds in het jaar 1378

ontmoeten we hen in het bisdom Utrecht. Bisschop Arnoldus van

Hoorn staat hun toe met hunne reliquieën rond te trekken ; hij

verleent een aflaat van 40 dagen aan allen, die hunne gaven uit-

reiken, ten behoeve van dit klooster^). In 1381 beveelt Ghyselbertus

i) R. P. Helyost, Histoire des ordres réligieiix et militair es, Paris 1792,

Tom. V, p. 13S— 145. — Kirchliches Handlexicon vón Dr. Michaöl Buchberger,

München 1907, Bd. i, S. 992, s. v. Cornelimünster.

2) C art ui ari um der Domfabriek, fol. 124 recto, (1507—Febr. 2): caput et

„brachium dextrum gloriosi martyris et patroni nostri s. Cornelii, unacum sudario quo facies

„sacrosancta corporis Domini nostri Jhesii Christi in sacro sepulcliro extitit velata, ac lintheo

„quo idem dominus noster in cena pedes tersit discipulorum et in quo raacule podum ludc

„hodierna die apparent, simul et sindo munda qua ipsum corpus Domini nostri Jhesu Christi

„dum de sancta cruce deponeretur in dicto sepulchro involvebatur ac pluribus aliis sacris

„reliquiis honorifice conservantur .... non modicani de die in dies consequi cernuntur gratiam

„et salubrum morbi caduci recipiuut relevamen " Vgl. Bibliotheca reformator ia

neerlandica, uitg. d. Cramer en Pijper, 's Grav. 1903, Dl. I, blz. 256, 271.

3j Bijlage n». 13, blz. XXIII.



de Renen, proost van West-Friesland, dat men deze questierders

in kerken en kloosters toelate ^). In 1387 beklagen zij zich bij het

kapittel, dat men hun overlast aandoet. Men kwetst hen met

krenkende woorden, tracht hun geld af te persen, ja! men ziet

er niet tegen op hun zelfs slagen uit te deelen. „Soortgelijke over-

treders", zegt bisschop Florentius van Wevelinkhoven, „zullen in

de diepte der hel geslingerd worden, waar de Duivel met zijne

trawanten heerscht. Deze questierders behooren ééns per jaar

vrijelijk in kerken en kloosters te worden toegelaten, en niemand

hebbe den moed hun eenig kwaad te doen". Hun klooster was

nog korten tijd geleden door een vreeselijken brand verwoest en

zoo volkomen vernietigd, dat het geheel van de fundamenten af

weder moest worden opgebouwd ^). Nog in 1507 kwamen er per-

sonen te Cornelii-münster, om van de vallende ziekte genezen te

worden. Velen in 't Sticht waren echter verhinderd, zélf daarheen

te gaan ; daarom stelde de abt Hermannus van Linschoten als

questierder in de diocese aan. Hij moest alom in den lande de

deugden en mirakelen van St. Cornelius verkondigen, de relieken

van den heilige ronddragen en geld inzamelen voor de armen en

gebrekkigen, die in het hospitaal van het klooster werden ver-

pleegd. Tevens moest hij de giften in ontvangst nemen voor

kaarsen, kleederen en heilige voorwerpen, alsmede de inkomsten

uit de geloften tegen vallende ziekte, hetzij die bestonden in

naturalia als was, wol, koren en beesten, hetzij in geld. Allen

die „de behulpzame hand boden" en hunne penningen voor dit

klooster offerden, kregen rijkelijk deel aan de missen, vasten enz.,

die in dit klooster werden gedaan^). In 152 1 schijnt het kapittel

echter de quest bemoeilijkt te hebben, want dezelfde reeds ge-

noemde abt Henricus spreekt in dat jaar den wensch uit, dat hun

geding gebracht worde voor Herman van Wied, den bisschop

van Keulen, opdat deze in de geschillen uitspraak zou doen *).

In het Cartularium vinden we ook nog een zeer merkwaardig

geneesmiddel tegen de vallende ziekte. Er staat boven geschre-

ven: „Raadgevingen tegen de vallende ziekte van St. Cornelius".

i) Bijlage n», 24, blz. XXX.

2) Bijlage n". 30, blz. XXXVIII : Cuin monasterium sancti Cornelii Indensis, ordinis

sancti Benedicti, Coloniensis dyocesis prope Aquls, beate Marie virginis gloriose, prochdolor

!

miserabili incendio nuper igne consumptum atque destructum et fundamentis sive novis

edificiis oporteat restaurari etc viniversitatem vestram rogamus etc,

3) Cartularium der Domfabriek, fol. 124 recto.

4) Archief V. d. Gescli. v. h. Aartsb. Utrecht, Utr. 1894, Dl. XXI, blz. 75—79.



Iemand, die van deze ziekte wilde genezen worden, moest ter

eere van den heilige zooveel koren, was of linnen bijeenbrengen

als hij zelf woog, en de waarde die dit vertegenwoordigde

moest hij niét aan de questierders geven, maar in de kist werpen,

die voor dit doel was nedergezet ^). Gedurende één jaar moest zulk

een persoon op Vrijdag vasten of dit door een ander laten doen.

Hij mocht ook in de plaats daarvan, gedurende een dag één arme

verzorgen. Zijn leven lang, moest hij op den dag vóór het feest

van St. Cornelius alleen op water en brood leven en dien dag

als een Zondag vieren. Verder behoorde hij telken jare recht-

streeks aan het klooster een zilveren denarius te betalen. Bij het

gebruik van spijzen moest hij zich van allerlei onthouden, zooals van

koppen van visschen en andere beesten, van rauw varkensvleesch,

van zwemvogels, van palingen en dergelijke ^), van vette visch, ho-

ning, peterselie, knoflook, prei, enz. Hij mocht niet te veel drinken,

zich niet driftig maken en geen warme baden gebruiken. Indien

hij op den Heer en St. Cornelius vertrouwde, zou hij van zijne

ziekte genezen worden ^).

Voorzeker eene wonderlijke combinatie van dingen ! Dergelijke voor-

schriften werden ook, gelijk we zagen, aan hen gegeven, die te

St. Hubert kwamen, om van hunne hondsdolheid genezen te worden.

Nog heden ten dage wordt St. Cornelius tegen de „sessens" (stuipen)

aangeroepen, vooral in Machelen, een plaatsje tusschen Gent en

Kortrijk gelegen. Daar kust men een reliek van den heilige ter

genezing van deze ziekte, en voor lo centiemen kan men zich

in het „guldeboek" laten inschrijven; dit lidmaatschap verschaft

den ingeschrevene 3 volle en 2 gedeeltelijke aflaten. Ook de

heilige Ghislenus werd wel tegen deze ziekte aangeroepen. Dit

aardig liedeken is op beiden gemaakt:

Sinte Cornelis en Ghilleyn,

Hoort ons zuchten groot en klein ;

Van ons kwalen in 't gemein,

Maek ons ziel en lighaem rein.

Saint Cornell' et saint Ghilleyn,

Grands amis du Souverain,

Ecoutez nous dans dédain,

Guérissez nous tous soudain.

i) Men schijnt bevreesd geweest te zijn, dat deze personen de giften voor eigen gebruik

zouden besteden waardoor het klooster benadeeld werd.

2) We hebben hier te doen met een afschrift van een oorspronkelijk stuk. De afschrijver

vond waarschijnlijk op den rand geschreven : „ut anguille". Hij heeft het dan op een verkeerde

plaats ingelascht; natuurlijk behoort het to staan achter ,,a pinguitudine piscium".

3) Bijlage n". 112, blz. CXV.
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O ! Corneli et Gislene,

Qui placetis Deo bene,

Exaudtte nos serene,

Et sanate morbos plene ').

Ook de S t. Q u i r i n u s-boodschap werd in de Noordelijke Neder-

landen uitgeoefend. In den Dom te Utrecht bevonden zich relie-

ken van dezen heilige, die naar alle waarschijnlijkheid afkomstig

waren uit Tegernsee, het wereldberoemde klooster, waarheen

het gebeente onder paus Zacharias in het midden der 8e eeuw

was overgebracht. De geschiedenis van den heiligen Quirinus is

door Metellus, een monnik uit dat klooster, bezongen en ons

medegedeeld door Henricus Canisius ^). Ook de translatie van

zijn lichaam uit Rome naar Tegernsee is een onderwerp voor

Metellus' zangen geweest; vele wonderen door den heilige en

zijne relieken verricht, worden in dit gedicht verheerlijkt. Hoe
afhankelijk Metellus in zijne woordenkeus is van de dichters

Ovidius en Horatius heeft Bursian aangetoond. Wanneer de

schrijver heeft geleefd, is een twistvraag der geleerden; de mee-

ningen variëeren tusschen de ii^ en 12e eeuw ^). Ook Werinher

van Tegernsee heeft Quirinus' leven en de translatie van zijn

gebeente beschreven *), In hoofdzaak zijn de feiten als volgt:

Onder de regeering van keizer Claudius kwam een voorname

Perzische familie naar Rome. Daar vonden ze in de gevangenis een

zekeren Quirinus, die om des geloofs wil veel had moeten lijden

en zijn geheele vermogen verloren had. Op hunne knieën vroegen

ze hem om zijnen zegen en voorbede. Toen deze Perzen weder

uit Rome vertrokken waren, werd Quirinus met vele zijner mede-

christenen in het theater gedood. Zijn lijk werd in den Tiber

geworpen, doch spoelde bij het Lycaonisch eiland aan land. Het

werd begraven op het kerkhof van Pontianus, waar het weldra

wegens de genezingen die er bij plaats vonden, zulk een beroemd-

heid verkreeg, dat het volk te Rome, na de beide apostelen

i) A. Pauwels, Een e bedevaart voor de „Sesscii s", in Volkskunde, T ij d-

schrift voor N e d. Folklore, Jaarg. X, 1897
—

'98, blz. 121—124.

2) H. Canisius, Antiquae lectionis Tomus I, in quo XVI anti qua monu-
mcnta ad historiam mediae aetatis illustrandam numquam edita,

Ingolstadt 1601, Appendix p. 35— 184.

3) Bursian, Classischc Studiën im Mittelalter, in Sitiïungsber. der
philos. philol. und Iiist. Classe derKön. Bayer. Ac ad. der Wiss. zu

München, 1873, S. 473 ff.

4) Max Biidinger, Zu m Q u i r i n 11 s c u 1 t, in J a h r b. f U r cl a s s. P h i 1 o 1 o g i e,

Jahrg. ITI, 1857, S. 200 ff.
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Paulus en Petrus, Quirinus het meest vereerde. Zoo bleef het

daar gedurende eenige eeuwen, totdat paus Zacharias het aan

twee vrome broeders Adelbertus en Otkarius ten geschenke gaf,

om het naar de abdij Tegernsee te laten voeren. Na hunne

tehuis-komst zonden zij enkele monniken, die het gebeente in een

goedgesloten en verzegelde kas in ontvangst namen. Hun was

echter ten strengste verboden de kas onderweg open te maken.

Ongehoorzaam aan het gebod doen ze het echter toch. Nauwe-
lijks is het deksel der kas even opgelicht of een hemelsch vuur

breekt er uit en verteert hen allen. De bewoners van het klooster

Tegernsee, beangst door het lange uitblijven hunner medebroeders,

gaan hen opzoeken. Als ze zien, welk een ongeluk er gebeurd

is, begraven ze de dooden en brengen de kas binnen in het

klooster, plaatsen die in een rijkversierde graftombe ^), waar dag

op dag vooral zij genezen werden, die aan oog- of oorziekten

leden ^). Onder de questen, die in de Noordelijke Nederlanden

rondgingen; komt ook de quest van St. Quirinus voor. Verdere

bijzonderheden zijn er ons echter niet van bekend ^).

Evenmin weten we veel af over de quest van St. Theobaldus,
die ook wel de quest van den heiligen Ewoud werd genoemd.

Wie der twee broeders Ewoud hier bedoeld is, is ons onbekend.

Zij beiden behoorden tot het gezelschap van 12 personen, dat

met Willebrord medeging om de Germanen te kerstenen *).

Deze twee Ewouden, die uit Engeland kwamen, kozen vooral hun

werkkring in Saksen tusschen den Weser en den Rijn. De eene

heette „niger Ewald" naar zijn zwarten, de ander „albus Ewald"

naar zijn witten haardosch. Beiden muntten uit in godsvrucht,

doch de „zwarte Ewald" was nog bovendien een zéér geleerd en

verstandig man. Toen zij in die Saksische streken omstreeks

't jaar 695 missioneerden, werden zij eens op hun verzoek tot

een satraap (een tijdelijk door het lot aangewezen bewindhebber)

van een dorpje gebracht. Deze man ontving hen vriendelijk en

hield hen eenigen tijd bij zich. Zijne onderdanen bemerkten echter

spoedig, dat de vreemdelingen Christen-zendelingen waren. Be-

vreesd als ze waren, dat de satraap voor het Christelijk geloof

zou worden gewonnen, brachten zij de beide Ewouden om het

1) J. Mabillon, Acta Sanctorum ordinis S. Benedict i, Venetiis 1734, Saec. IIT, i,

pag. 620, 621.

2) /\. Matthaeus, F u n d a t i o n e s, p. 279.

3) Vgl. B i b 1 i o t h c c a r e f o r m a t o r i a, Dl. I, blz. i8ó, 190 ; hetz. werk Dl. IV,

Geschriften van Joann. Anastasi\is Velnanns, blz. 2 80.

.|) AA. SS. Bolland., 3 Oct, II, p. 183b.
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leven en wierpen hunne doode lichamen in den Rijn. De satraap

was hevig vertoornd over deze schending der gastvrijheid. Hij

doodde alle schuldigen en stak het dorp in brand. De lijken der

zendelingen, die in het Rijnwater waren geworpen, betoonden

echter reeds aanstonds wonderlijke kracht te bezitten, want instede

van met den stroom mede te drijven, gingen zij er recht tegen in.

Eindelijk spoelden zij aan land, In een nachtgezicht werd aan

zekeren Tilmon geopenbaard, dat hij ze zou kunnen vinden op

eene plaats, waar hij hemelsch licht zou zien. Hij ging zoeken

langs den oever der rivier en vond eindelijk de doode lichamen

der beide zendelingen, die hij in het zand der rivier begroef.

Waar dit geweest is, weet men niet meer met zekerheid te

zeggen ^). Vele plaatsen o. a, Hoye en Appellerbeke beroemen

zich, dat bij hen de lijken zijn komen aandrijven ^). Hoe dit zij,

in het begin der 8^ eeuw liet Pepijn ze opgraven en het gebeente

naar Keulen overbrengen. In 1074 werd het voor goed in het

St. Cunibertus-klooster te Keulen bijgezet. De hoofden werden

echter van het lichaam gescheiden en aan eene kerk te Munster

ten geschenke gegeven. Toen in 1534 de Anabaptisten de over-

hand in deze stad hadden verkregen, zijn met vele andere kost-

bare schatten ook die reliquieën vernietigd ^).

Van de wonderen door deze heiligen verricht, zijn ons enkele

nog bekend. Zoo verhaalt de legende, dat de beide Ewouden
eens in het dorpje Laer kwamen. Ze hadden een brandenden

dorst en vroegen aan een oud moedertje om iets te drinken. Zij

zeide : „ik kan u niet helpen, want wij hebben hier allen water-

gebrek". Een van hen nam toen zijn staf eri met de woorden

„voortaan zal er hier overvloed van water zijn", sloeg hij opeen

rots. Terstond stroomde er helder water uit ; zij zelf konden hun

dorst lesschen en hadden meteen de streek voor den ondergang

bewaard. De bron, die op zoo wonderlijke wijze was ontstaan,

droogde nimmer uit, zelfs niet bij de hevigste zomerhitte. De akker

waar dit wonder was geschied werd voor de armen bestemd;

aan ieder was het verboden, dezen grond ten koste der armen

te bebouwen. Wie het toch waagde, werd krankzinnig of stierf

een plotselingen dood. Zoo werd een ploeger achter zijn ploeg,

i) Beda Venerabilis, Historia Anglonini, Liber V, Cap. ii, in de Opera o m-
nia, Basileae 1563, Tom. UI, p. 170, 171.

2) Wem. Rolevinck, De W e s t p h a I o r u m s i v e a n t i q 11 o r u m S a x o n u m s i 1 11

etc, Colunia 1602, Lib. Il, p. 49.

3) AA. SS. Bolland. 3 Oct., II, p. 198, 199; 204, 205.



door den bliksem getroffen ; een ander zag bloed in de vore door

hem getrokken, en stierf kort daarna. Deze schoone en vruchtbare

akker was daar nog in het jaar 1602. Hij werd het „sacrum pra-

tum" genoemd en stond ten gebruike der armen. Rolevinck zegt,

dat hij zijn grootmoeder nog heeft hooren vertellen, hoe iemand,

die van dezen akker gestolen had, in hetzelfde jaar was gestor-

ven ^). Het tempeltje, dat voor de beide Ewouden was opgericht,

werd in het midden der i8e eeuw door bisschop Christophorus

Bernardus hersteld ^).

In 1378 vinden wij voor het eerst van de St. Ewoud-quest

melding gemaakt. Veel meer weten wij er niet van dan dit, dat

bisschop Arnoldus van Hoorn in dat jaar een aflaat van 40 dagen

afkondigde voor allen, die hunne gaven zouden schenken ^).

Sinds dien komt ze voor onder alle questen, die door het Dom-
kapittel werden uitgeoefend.

Het klooster van Onze lieve Vrouwe en de Twaalf
Apostelen, werd in 1 290 een regulieren-convent en stelde zich

onder het bestuur van den proost van Bethlehem bij Doetinchem.

Ongeveer 1423 werd het opgenomen in het Nuiserkapittel ; in

1430 is het met dit laatste overgegaan tot de Windesheimer-congre-

gatie. In het jaar 1581 werd het tot weeshuis ingericht *).

De enkele berichten die we er over in de charters vinden, zijn

na hetgeen we reeds neerschreven, van weinig belang. In 1379

gaf bisschop Arnoldus van Hoorn aan de questierders van dit

klooster verlof, met hunne relieken rond te gaan behalve gedu-

rende de vasten en in Oost-Friesland ; hij verbond daaraan een aflaat

van 40 dagen ^). Toen Floris van Wevelinkhoven in datzelfde

jaar het episcopaat over Utrecht verkreeg, bekrachtigde hij het

door zijn voorganger gegeven besluit ^). In 1387 en 1388 werd

dit nog eens herhaald; in 1397 beschermde ook bisschop Fre-

derik van Blanckenheim deze quest '').

Wanneer eene kerk was afgebrand, kon men van den bisschop

toestemming verkrijgen tot het voeren eener quest, teneinde voor

i) Wem. Rolevinck, De W e s t p h a 1. s i v e A n t i q. S a x o n u m s i t u etc, Colonia

1602, Lib, II, p. 45 seq.

2) Nic. Schaten, Historia Westphaliae, 1773, p. 238.

3) Bijlage n». 12, blz. XXIII.

4) J. G. R. Acquoy, Het klooster te Windeslieim en zijn invloed, Utrecht

1880, Dl. III, blz. 18. — A. Matthaeus, F xi n d ati on e s, p. 222— 236.

5) Bijlage n«. 15, blz, XXVI.

6) Bijlage n». 21, blz. XXVII.

7) Bijlage n». 31, blz. XXXVItl. Bijlage n". 34, blz. XXXIX. Bijlage n". 39, blz. XLII.
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de ingezamelde gelden, de kerk weder op te bouwen. Twee van

dergelijke questen kwamen in het bisdom voor: die van de

afgebrande kerk te Meersen en van de door brand vernietigde

kerk in Medemblik.

De kerk te Meersen, liggende in de diocese Luik, was ter

eere van het Heilige Sacrament opgericht en aan Maria gewijd ; zij

was beroemd door vele wonderen, die daar geschiedden. Reeds

in 1373 hooren wij dat ze tijdens een oorlog met alle huizen

van het dorp Meersen, door een brand is vernietigd. Johannes

Bellifortis, proost van Meersen, heeft zich daarom tot den bis-

schop van Utrecht gewend met het verzoek, rond te mogen gaan

met de reliekenkas om gelden bijeen te zamelen. Bisschop Arnol-

dus van Hoorn keurt het goed en gebiedt, dat men de questier-

ders welwillend moet ontvangen. Op de dagen dat zij komen,

mogen geen andere questen worden toegelaten ; vóór den middag

is het aan de plaatselijke geestelijkheid geoorloofd hunne missen

te lezen. Na Zondag „Esto michi" is de quest vervallen

;

wil de kerk haar nog langer- uitoefenen dan moet het verlof

worden hernieuwd ^). Een jaar daarna (1374) wordt ze hun

bij vernieuwing toegestaan ^) ; eveneens in 1386 door bisschop

Floris van Wevelinkhoven '^). Langen tijd heeft deze quest zich

weten te handhaven, want bijna 2 eeuwen later, in 1548, vaardigt

bisschop George van Egmond nog een besluit uit, waarin de

questierders tot het verzamelen van aalmoezen voor den herbouw

der kerk worden toegelaten en hunne quest aan de geloovigen

wordt aanbevolen *).

Een gebouw dat ook al in een bouwvalltgen toestand ver-

keerde, was de kerk te Medemblik. Deze kerk was

aan Sint-Maarten gewijd en in den oorlog tegen de Gelderschen

en Friezen „geheelyck ende al" verbrandt en wel zóó „dat

aldaer die glasen, veynsteren, kelcken noch ornamenten en

sijn gebleven ende de clocken gesmolten ende bedorven".

Philippus van Bourgondië, bisschop van Utrecht, geeft in 1520

aan de rectoren der afgebrande kerk toestemming gedurende 18

maanden aalmoezen te verzamelen ^). Ook Karel V willigde hun
verzoek in voor 7 jaar en beval dat de geloovigen hunne gaven

i) Bijlage n». 9, blz, XX.

2) Bijlage n». 10, blz. XX.

3) Bijlage n". 28, blz. XXXV.
4) Bijlage n<>. 107, blz. CVIII.

5) Bijlage n». 98, blz. C.
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moesten afstaan „doende commutatie ende veranderinge van haere

weerlycken ende verganckeliken goeden in een tresoir des eeuwichs

goets in der onverganckelyker glorien" ^). In 152 1 hernieuwt de

bisschop zijn besluit voor de afgebrande kerk ^). Ook de stedelijke

raad gaat samen met de geestelijke regeering, wanneer hij als

commissaris Alexander Clerck aanstelt om rond te gaan in het

bisdom Keulen, Munster, Utrecht en Luik, teneinde bij de huizen

en in de kerken de tot wederopbouw benoodigde penningen te ver-

zamelen. De raad hoopt dat men hun behulpzaam zal zijn „gelyck

een ygelick soude willen, dat wij hair souden doen in gelycken

zaicken" ^).

In het jaar 1379 kregen de questierders van 't Heilige Sacra-
ment te Amersfoort een privilegie met hune relieken rond

te gaan in de diocese 't Sticht *).

Ten slotte nog een enkel woord over twee boodschappen, die door

den paus waren uitgevaardigd en betrekking hadden op orden,

die zich vooral met het lot van krijgsgevangenen bemoeiden

en tegen de ongeloovigen optraden. De H ei li g e-G r af r i d-

ders van Aken en Henegouwen streden „bij dag en

nacht", om de Saracenen te beletten hunne rooftochten en invallen

uit te voeren. Voor dezen krijg was echter geld noodig. Daarom
gaf bisschop Arnoldus van Hoorn, na een verlof van den paus

te hebben gezien, aan hen verg-unning met hunne relieken rond te

gaan en aalmoezen in te zamelen ; een bisschoppelijken aflaat van

40 dagen verbond hij aan deze quest %
De andere quest is die van de Broeders der H. Drie-
vuldigheid tot loskoop van gevangenen, welke

in de handen der ongeloovigen waren gevallen. Deze orde werd

gesticht in 1198, onder het pontificaat van Innocentius III. Twee
vrome mannen, Johannes van Matha en Felix van VaJois werden

door een engel in visioenen bezocht. Ze gehoorzaamden aan den

gegeven wenk een orde te stichten en lieten die door den paus goed-

keuren. Hun kleed was wit met een rood en blauw kruis daarop,

gelijk de engel in het visioen had gedragen. De orde volgde

den regel van den heiligen Augustinus ^) en onderscheidene pausen

i) Bijlage ii". loo, biz. Cl.

2) Bijlage n". loi, bIz. CII.

3) Bijlage n». 102, blz. CIII.

4) Bijlage n". 17, blz. XXVI. Bijlage n». 20, blz. XXVII.

5) Zie over do Hoilige-Grafridders : R. P. Helyot, Histoire des ordres róli-

gieux et militaires Paris 1792, T. II, p. 117— 139. Bijlage n". 14, blz. XXIII.

6) Vergelijk: Helyot, Histoire etc., p. 315—330.
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hebben haar door bijzondere privilegiën begunstigd. Wij treffen

onder onze charters een transsumpt aan uit het jaar 1458, waarin

6 pausen aan deze Broeders voorrechten verleenen. Bisschoppen

moeten hen van brieven voorzien, abten en geesteUjken moeten hen

in kloosters en kerken welwillend ontvangen. In tegenstelling met

andere questierders werd hun de gunst der vrije prediking ver-

leend ; vele jaren aflaat was aan deze quest verbonden ^). Van de

gelden kwam 7^ deel voor 't hospitaal, waarin zij de zieken en ge-

brekkigen verpleegden, ^ deel werd bestemd voor den vrijkoop van

gevangenen en het laatste j^- deel was voor het onderhoud der orde.

Het treden in de broederschap der orde gaf 3 jaar en 40 dagen

aflaat en het recht, bij interdict begraven te worden. Tot het jaar

1494 had de orde eigen beheer over de quest in het bisdom

Utrecht, doch in dit jaar dacht Robertus Gaguinus, hoofd der

orde, er over haar aan het kapittel voor een bepaalde som te ver-

huren. Met het oog daarop heeft hij van den paus nog eens

bekrachtiging van alle reeds vroeger verleende privilegiën ge-

vraagd ^). Toen hij deze had verkregen vaardigde hij Johannes

Trinnulet, Johannes de Poghere, Wernerus, Hermannus en Johannes

Block af, om met het kapittel over de pachtsom te beraadslagen

.

Zij kregen volmacht om contracten te sluiten, overeenkomsten te

treffen, kortom in naam der orde alle zaken goed te regelen.

Naar Gaguinus' meening waren de volgende conditiën de beste,

n.1. dat het kapittel te Utrecht de quest pachtte gedurende 3 jaren

voor 50 Rhijnsche guldens per -jaar, te betalen in de octaaf van

Paschen. Wilde men na de 3 jaar van de quest afstand doen,

dan zou het kapittel daarvan bericht zenden aan den „minister

domus nostrae Aureavalle", en bij continueering evenzoo ^). De
afgevaardigden zijn het met 't Domkapittel eens geworden, want

onder de bovengenoemde voorwaarden neemt de Utrechtsche

geestelijkheid deze boodschap in pacht *); in 1497 geeft bisschop

Frederik 40 dagen aflaat aan allen, die de questierders goed

zullen ontvangen en met aalmoezen begiftigen °). Behalve den

pauselijken aflaat werd dus ook nog een bisschoppelijke van 40

dagen bij deze quest verleend.

Welk een stroom van questen was er in de 14e en 15e eeuw

i) Bijlage nO, 52, blz. LI.

2) Bijlage n". 71, blz. LXXVII.

3) Bijlage n". 72, blz. LXXXI.

1) Bijlage no. 73, blz. LXXXII.

5) Bijlage n". 7.], blz. LXXXIV.



over de Noordelijke Nederlanden uitgespreid! De Questierders van

binnenlandsche en buitenlandsche orden, kerken en kloosters wed-

ijverden onderling en trachtten elkander te overtreffen. Ongetwijfeld

zullen er nog wel meer hun „boodschap" hebben rondgevoerd in

het Stichtschè bisdom, van wier optreden wij geen kennis dragen.

Men kan zich voorstellen welk een machtige wig hierdoor in het

volksleven werd ingedreven, welk een invloed zulke geestelijke

corporatiën, die louter van bedelen leefden, op het volk hebben

gehad. De schare verarmde, doch in den beginne met een blijden

geest, immers hunne wereldlijke schatten werden omgezet in een

„tresoir des eeuwichs goets". Wanneer straks het reformatorische

woord van Luther klinkt „dit is wel het allernoodzakelijkste, dat

wij een einde maken aan alle bedelarij onder de Christenheid;

iedere stad behoort zijn eigen armen te verzorgen en moet geen

vreemde bedelorden meer binnen de poorten dulden" ^), dan is de

bijl aan den wortel des booms gelegd. Zoover zijn wij echter nog

niet, breed ontplooien zich de questen, koen en driest treden de

questierders op en het volk buigt gedwee het hoofd onder deze

hiërarchische, systematisch-georganiseerde bedelmethode.

i) M. Luther, An den christlichen Adel deutsclier Nation in: Erlanger
Ausgabe, Bd. XXI, S. 335-



HOOFDSTUK IV.

De questierders in de uitoefening van hun beroep.

In dit hoofdstuk willen wij de mannen volgen, die rondgingen

door steden en dorpen om hun „boodschap" uit te oefenen. Op
welke wijze zij werden ontvangen, hoe zij hunne quest aanbe-

valen, welke voorrechten zij schonken, zal het onderwerp uit-

maken van ons onderzoek. We mogen als zekerheid aannemen, dat

de wijze waarop men te werk ging, bij allen zoo ongeveer dezelfde

is geweest. Veel verschil maakte het niet, en daarom zullen wij

ze te zamen behandelen.

Hadden de questierders hunne papieren in orde laten maken,

dan werd een bode afgevaardigd naar de plaats, waar zij het

eerst dachten te komen. Deze bode had een brief bij zich, waarin

dag en uur van hunne komst stond aangegeven. In de daarop

volgende 14 dagen, of 14 dagen welke aan den vastgestelden

datum voorafgingen, mochten geen andere questierders worden

toegelaten en natuurlijk ook niet op den door anderen reeds

bezetten dag. Een verstandige maatregel, die vooral betrekking

had op de quest van St. Maarten en de inzameling voor de fabriek

van den Dom ten goede kwam ^), In een dergelijk stuk stond dan,

dat de geestelijken hen met de gepaste eerbewijzen in hunne kerken

of kloosters moesten ontvangen en hen bij alles de behulpzame

hand bieden. Verder had de plaatselijke geestelijkheid te zorgen

voor goed nachtverblijf en een flinken maaltijd. Het verblijf in her-

bergen strookte niet met het decorum der kerk en kon aanleiding

geven tot allerlei misbruiken ^). Ook het geleiden der questierders

i) Bijlage n". 23, blz. XXX.
2) Bijlage n». i, blz. VI. Bijlage n". 2, blz. XI.
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van de eene plaats naar de andere en de zorg voor de veiligheid

van persoon en „heilichdomme" was hun opgedragen. De kansels

moest men voor hen openstellen, opdat zij hunne quest zouden

kunnen uitleggen en aanbevelen, doch dit meestal in een bepaalden

door den bisschop voorgeschreven vorm.

Eenigen tijd van tevoren werden de parochianen van hunne komst

in kennis gesteld, opdat zij zich daarop zouden kunnen voorbe-

reiden. Zulk een dag behoorde als een rustdag, als een Zondag,

beschouwd en gevierd te worden. Het werk werd ter zijde gelegd,

opdat alle aandacht aan de quest en aan niets anders besteed zou

kunnen worden. Men mocht den arbeid niet weder hervatten, voordat

alles was afgeloopen ^). Was de dag aangebroken, dan kwamen op

een bepaald uur de parochianen, die tot de jaren des onderschei ds

waren gekomen, bijeen. Zelfs het interdict werd voor dien dag

opgeheven, opdat allen van de zegeningen van den aflaat konden

genieten, behalve zij die geëxcommuniceerd waren, of wien per-

soonlijk de toegang tot de kerk was ontzegd -}. Waren zoo alle

parochianen bij de kerk verzameld, dan haalde men de reliek-

kassen uit eigen kerk. Opgewonden van vreugde trok men
onder het luiden der klokken en met brandende kaarsen, de aflaat-

questierders tegemoet. Had men elkander bereikt, dan werden de

brieven nagezien en in blijden jubel, door eene groote schare

gevolgd, had de terugkeer naar de kerk plaats ^). Hoog wapperden

de vaandels en staken de kruisen boven de hoofden der menschen

uit ; het was een processie in optima forma. In de kerk begon de

arbeid. Een der questierders beklom den kansel en sprak de schare

toe, in den regel volgens een speciaal voor hen opgesteld formu-

lier, omdat de vrije prediking hun niet was toegestaan. Slechts

enkelen, zooals de „broeders der Heilige Triniteit tot loskoop van

gevangenen", hadden het privilegie te mogen preeken *).

In het Cartularium der Domfabriek is ons een dergelijk sermoen-

formulier, dat den questierders van St. Hubertus werd medegegeven,

bewaard gebleven. Het is in 1461 opgesteld door den decaan en

het kapittel van de kerk te Luik en schijnt nog al in den smaak
gevallen te zijn van het Utrechtsch kapittel. Deze domheeren

hebben het tenminste overgenomen. Door W. Moll is dit zeldzame

i) Zie bijv. Bijlage n». 8, blz. XIX.

2) Zie bijv. Bijlage n». 37, blz. XL.

3) Bijlage n». 8, blz. XIX.

4) Bijlage n». 52, blz. LUI.
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•stuk reeds afgedrukt '^). Met enkele kleine, naar den oorspronkelijken

tekst aangebrachte verbeteringen voorzien, laten wij het hier volgen.

Er staat boven geschreven : „Sermo faciendus ad populum de Sancto

Huberto". De preek luidt aldus:

„Ghy guede luden! Also ghewoenlick is ende gheconformiert

van ouder tijden uten heylighen stoel van Romen ende uten

hove van Ludiek ^) eens des jaers by u te comen die weerdighe

bootscap ende dat weerdighe heylichdom des goets Sinte Huberts

van Ardennen, ende is hier comende uten weerdighen goodshuyse,

daer sijn weerdighe lichaem rustende is, die daer versocht ^) wort

van menighen bedroefden creaturen ende pelgerim, overmits drier-

liande gracien wille, die hem Cristus, God de Here over alle

menschen in deser werelt gegeven heeft, dat hi alle menschen

van Gods weghen daer of behueden ende bescermen mach: in

den eersten male over die onversiende haestighe doot; in den

anderen male over die vijff synnen der menschen te behueden

ende te bescermen voir alle temptacien ende voir alle besittin-

ghe *) des bosen vyants van der hellen ; in den derden male over

die onsienlike ende vreselike plaghe der raserijen ende der groter

verwoetheit, welke plaghe altijt eerstwerf coemt van den bete

der verwoeder honden, in welke plaghe menich mensche gestorven

is ende menich mensche versmoert ^) ende ghedoot is, want daer

bate noch boete teghen is dan allene die doot. Mer eer die men-

sche verwonnen wort in der raserijen ende verwoetheyt, so is

daer remedie teghen ende boete te doen, als ^) bij der godliker stoe-

len ^) die onse lieve Here Ihesus Cristus seynde den heylighen

vader sinte Hubert mitten heylighen eng'hel Gods van den hemel

in die stat van Romen in Sinte Peters kercke, daer Sinte Hubert

ghewijt wert een bisscop over dat crisdom van Ludiek. Van
deser godliker stoelen wort enen yeghelicken mensche, die ghe-

i) Dit sermoen is te vinden: Cartularium der Domfabriek, fol. 102 verso en is afgedrukt

door W. Moll, De boodschap en de ridderorde van St. Hubert in het
voormalig bisdom van Utrecht, in Studiën en B ij dragen verzameld

door W. Moll en J. G. de Hoop Scheffer, Dl. I. 1870, blz. 162, 163.

2) Luik.

3) Bezocht.

4) Bezetenheid.

5) Men placht lijders aan hondsdolheid onder kussens te verstikken, daar men hunne kwaal

voor ongeneeslijk hield.

ó) Namelijk.

7) De zijden bisschopsband (stool) die Hubertus uit den hemel had ontvangen.
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bheten is van den honden, die rasende sijn, enen draet gheleyt

van der godliker stoelen in syn voerhoeft ende daermede sijn

die menschen beschermt, als ^) van der vreesliker plaghen der

gróter raseryen ende verwoetheyt.

Ende die ander beesten, die ghebeten werden, daer sel men toe

halen van den mele of van den coren, dat gegeven wert op die

moeien, daer die sacken in den name van den grote here Sinte

Hubert opghehanghen sijn, ende in ghenen anderen name dan

in den name van Sinte Hubert, daer alle menschen gheerne

hoir aelmoissen in pleghen te geven, opdat sij dat wederomme
halen in den name des groten heren Sinte Huberts, om hare

beesten daermede te helpen, of ^) sij ghebeten waren. Ende over-

mits wille deser drier groter plaghen, so wert die heilighe vader

Sinte Hubert ghedient mit ghelde, mit sulvere ^), mit coren, mit

vlasse, mit wasse, mit woUe, mit levenden herten ende mit

stommen beesten. Ende alle die ghene, die hem aldus dienende

sijn, sijn sij in staet van gracien ^), soe wert hem ^) ghegeven

ende verleent uten heylighen stoel van Romen, dat sij deel-

achtich sijn in allen den missen ende in allen den ghetiden ende

in allen stacien van der godliker officien, die ghedaen werden in

die heylighe stat van Romen, ende dairtoe ^) wort hem gegeven

ende verleent uten stoel van Romen drie hondert daghe afflaets

van ghesetter penitencien, ende viertich daghe aflaets van ons

genedichs heren weghen van Ludiek '').

Onder de preek leest men : „Johannes de Broeckhusen per dominos

decanum et capitulum venerabilis ecclesie Leodiensis". Hierbij

maakt W. Moll deze aanteekening: „waaruit blijkt, dat de eer

van dit model van aflaatkramers-welsprekendheid geleverd te

hebben, aan de geestelijkheid van Luik toebehoort, maar dat

het overgenomen werd door, en derhalve in den smaak viel van

onze domheeren, die — men zie het niet voorbij — de kern van

den nederlandschen clerus uitmaakten !

!

"

In dit genre zullen de sermoenen wel meestentijds geweest zijn,

ledere quest had weer iets anders aan te bevelen. Kwamen zij

voor den Dom, er zal gesproken zijn over den roem en de nood-

i) Namelijk.

2) Zoo.

3) Geschenken van zilver b. v. zilveren kerksieraden.

4) Niet onder den kerkban en vromelijk gezind.

5) Hun.

6) Daarenboven.

7) Den bisschop van Luik.



zakelijkheid van herstel dezer kerk, waarin St. Maarten's gebeente

rustte. Hierbij zullen zij dan wel gewezen hebben op de reliquieën,

die zij met zich ronddroegen ^). Was het de boodschap van eene

afgebrande kerk, er zal gerept zijn van het vreeselijke onheil

dat hen getroffen had, en van de wonderen, die in die kerk

waren geschied. De kas met relieken ter genezing aan te raken,

zal door hen zijn aanbevolen, en bij alles zullen zij er met

nadruk op gewezen hebben, hoe voordeelig het was hunne

aflaten te koopen. In den regel werd aflaat van 40 dagen door

hen gegeven, doch soms veel meer, bijv. door de questierders

der „H. Triniteit tot loskoop van gevangenen". Allen die bij

de afkondiging dezer indulgentiën „vere poenitentes" waren,

kregen op Kerstmis, Besnijdenis, Verschijning, Opstanding, Hemel-

vaart, Pinksteren, H. Triniteit der Eucharistie en op de 4 feesten

van Maria, 7 jaar en 7 X 4° dagen aflaat van de hun opge-

legde penitentie; gedurende de octaaf op deze feesten volgende,

3 jaar en 3 X 4° dagen en de geheele vasten door, i jaar en

40 dagen ^). Paus Innocentius IV bekrachtigde dit besluit en

schonk aan allen, die goud, zilver (gebroken of heel), kleederen

of iets anders gaven of in hun testament deze orde bedachten,

I jaar en 40 dagen aflaat en nog bovendien
-f

deel van de hun

opgelegde boete. Verder werden alle vergeeflijke en vergeten

zonden, alle beleedigingen van ouders, die echter zonder handen-

geweld gepleegd waren, kwijtgescholden. Ook alle verbroken

geloften, uitgezonderd de bedevaart naar Jeruzalem; alle over-

tredingen van de geboden des geloofs; valsche eeden, mits

men niemand had benadeeld, werden vergeven. Zij, die ijdele

of haatdragende gesprekken voerden, heiligen-dagen of Zon-

dagen slecht vierden, en velen meer — allen ontvingen vergif-

fenis. Bovendien kregen zij deel aan de goede werken der

moederkerk en aan het heil voortvloeiende uit de bedevaarten

der geloovigen. Niet alleen levenden, doch ook dooden konden

van dit buitenkansje profiteeren; ook hun kwamen deze voor-

rechten ten goede. Paus Eugenius IV nam al de bezittingen

der orde, zooals huizen, kerken, kapellen onder zijne bescher-

ming en verordende, dat alle privilegiën die zij hadden verkregen

ongeschonden zouden blijven bestaan ^). Aan de plaatselijke geeste-

I) Bijlage n«. 8, blz. XVIII.

a) Bijlag-e n". 52, blz. LIV.

^) Bijlage n". 52, blz, LV, LVI.
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lijkheid was het ook soms toegestaan valsche eeden of geloften

of handslag jegens ouders in eene geldboete te veranderen ^). In

de charters treffen wij de uitdrukking „manus adiutrices porrigere"

dan, een term die veelvuldig voorkomt. Welke was hare beteé-

kenis? Wanneer oorspronkelijk aan iemand een boete was opgelegd,

dan zocht hij zich daarvan te bevrijden, door zelf „de behulp-

zame hand te bieden" bij den bouw van een kerk, klooster of

eenig ander werk, dat vanwege de Kerk werd ondernomen. Lang-

zamerhand werd het echter zóó, dat men ook een plaatsvervanger

kon stellen en nog later was de Kerk tevreden, indien slechts een

zekere som werd gegeven, overeenkomende met het door den

persoon te verrichten werk ^). Een eigenaardig voorbeeld ten

bewijze hiervan, heb ik nog gevonden in een stuk dat voorkomt

in eene portefeuille, die zich bevindt op het Rijks-Archief te

Utrecht. Het klooster Maria-Nieuwlicht bij Hoorn, behoorde tot

de orde van St. Augustinus, Het was gesticht in 1392 door twee

vrome priesters, Gerrit van Hoorn en Paulus van Medemblik en

was een der vier eerste kloosters van het kapittel Windesheim.

„Het bezat een oneindelijk getal landerijen, die dagelijks door

nieuwe giften zoo vermeerderden, dat de graaven genootzaakt

wierden daar een schot voor te schieten" ^). Doch het kan ver-

keeren. Voor enkele jaren — het charter dagteekent van 1486 —
is de abdij des nachts door den bliksem getroffen en afgebrand.

Vele woningen en alles wat op den cultus betrekking had of wat

particulier eigendom was, ging verloren. Bovendien werd Maria-

Nieuwlicht geteisterd door oorlogen, die het klooster van al zijn

goederen beroofden. Ook de zeestormen hadden menigmaal een

verwoestenden invloed. Door alle deze rampen was het zoo achter-

uitgegaan, dat prior en convent geen kans zagen, het weder

behoorlijk op te bouwen. Om deze reden wendden zij zich tot

het Domkapittel. De domheeren zijn hun genegen en bepalen dat

allen, zoowel mannen als vrouwen, die binnen de 3 volgende

jaren, gedurende 10 dagen of zoo mogelijk 20 dagen, persoonlijk

hunne hulp bij -het bouwen verleenen, of de kosten van een

plaatsvervanger betalen, als ook degenen, die een evenredige som
storten ten behoeve van het herstel der abdij, zich een wereldlijk of

1) Bijlage n". 4, blz. XV. Bijlage n». 2, blz. IX.

2) Adolf Gottlob, Kreuzablass und Almosenablass in Kirchenrecht-
liche Abhandlungen, Stuttgart 1906, Heft 30— 31, S. 205 ff.

3) Zie hierover: J. G. R. Acquoy, Het klooster te Windesheim, Utr. 1880,

Dl. ni, blz. 24.



een regulier biechtvader mogen kiezen, die hen ééns in 't leven en

ééns bij hun sterven, van alle gebiechte zonden kan kwijtschelden ^).

Nog een dergelijk voorbeeld , vinden wij in een breve van paus

Julius II uit 't jaar 1 5 1 o, welke door decaan en kapittel van den

Dom wordt overgenomen. Het geldt de vermetele en ongeloovige

Ruthenen en Tartaren, die door hun onrechtmatig en geweldig

optreden het gebied van Livonië uitputten en te vuur en te zwaard

verwoesten. Hiertegen wil de paus een leger uitrusten en daarvoor

geeft hij een 3 jaar-lang geldigen aflaat. Allen, die aan dezen

kruistocht voor een tijd van 6 maanden zelf deelnemen, of anderen

op hunne kosten laten uittrekken of indien hun daarvoor geen

geld ten dienste staat, voor levensmiddelen zorg dragen, het

leger van het noodige voorzien of kerken en altaren bezoeken,

waar gaven voor den oorlog worden ingezameld, zij zullen ont-

vangen den vollen Jubileums-aflaat (sanctissimas et plenissimas

indulgentias ipsius anni Jubilei etiam centesimi). Christianus Boem-

houwer werd als commissarius door den paus aangesteld; het

kapittel benoemde als sub-commissarius Goesswinus, den broeder

van Petrus Bije ^). Een aflaats-brief voor dezen Boemhouwer aan

Jacobus de Boell uitgereikt, werd door Prof. Kist afgedrukt ^).

De opbrengsten waren niet gering en een groot deel werd voor

het doel besteed, ofschoon de paus toch ^ van de opbrengst

voor zich opeischte *). Het „manus adiutrices porrigere" kan dus

in letterlijken en figuurlijken zin worden opgevat. Persoonlijk

kon men den aflaat gaan verwerven, doch men kon dien ook

verkrijgen door een plaatsvervanger te zenden of eenvoudig geld

te geven.

Hadden de questierders dus het recht, in naam van paus of bis-

schop, aflaten te verleenen, zij mochten ook, gelijk wij reeds zagen,

aan iemand, die zich jegens de Kerk bijzonder verdienstelijk ge-

maakt had toestaan, een biechtvader te kiezen en een draagbaar

altaar (altare portatile) met zich mede te voeren, waarop hij ten

allen tijde de godsdienstige plechtigheden kon laten vervullen. Zoo

verleende Petrus Bertano, bisschop van Fano, aan Georgius Strijt,

een priester te Doornik, op zijn verzoek in 1549, het recht, om tot

i) Bijlage no. 63, blz. LXVI.

2) Bijlage n". 81, blz, LXXXVII.

3) N. C. Kist, Pauselijke aflaathandel in Nederland, Bijlage A, in

:

Archief voor Kerkelijke Geschiedenis, Leyden 1829, Dl. I, blz. 215—218.

4) Zie over dezen aflaat: A. Schnlte, Die Fugger in Rom, Leipzig 1904, S. 45f., 60,

18S, 279.
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vrede van zijn geweten en tot heil van hem en zijne huisgenooten

een biechtvader te nemen, die hun absolutie van zonden kon

verleenen, hoe zwaar deze ook waren (quantumcumque gravibus)

;

de zonden echter, die in de bul „Cene Domini" vermeld stonden

waren uitgezonderd. Sommige geloften mocht deze priester in wer-

ken der barmhartigheid veranderen ; ééns in het leven en op het

sterfbed mocht hij volkomen aflaat schenken. Het was verder aan

Strijt geoorloofd een draagbaar altaar met zich mede te voeren,

waarop hij missen kon laten lezen. Het gebruik van vleesch,

eieren, boter stond hun vrij, bij ziekte en gedurende de Vasten.

Zorgvuldig had Strijt er voor te waken, dat nóch hij, nóch de

zijnen van dit privilegie misbruik maakten ; vóór het aanbreken

van den dag, moest men geen missen lezen, omdat het eerbiedig

was, dat onze Heere Jezus Christus, Gods zoon, bij vol daglicht

in de bediening des altaars geofferd werd ^).

Een ander voorrecht dat door de questierders kon worden verleend,

was de opneming in hunne broederschap. De geestelijken eener

zelfde kerk hadden niet alleen onderling zulk een bond, doch

ook met andere kerken en kloosters werden overeenkomsten

gesloten. Het doel was veelal om een betamelijk aantal gees-

telijken tegenwoordig te hebben bij de uitvaart van een priester.

Hiertoe werd bijv. in 1326 te Utrecht de broederschap der vika-

rissen van den Dom, Oud Munster, St. Pieter, St. Jan en St. Marie

gesloten. Bovendien zorgde men door het lezen van zielmissen en

rouwmetten voor 't heil van den ontslapen broeder. In 1358 begun-

stigde bisschop Jan van Arkel deze corporatie door aan alle

medeleden 40 dagen aflaat te verleenen voor het bijwonen der

begrafenis van en het lezen der gebeden voor den gestorven

geestelijke. Eens in het jaar hield men den broedermaaltijd. Dan
at men te zamen en werd wijn en bier rondgedeeld, doch de nut-

tige wenk er bij gegeven „zullende een iegelijk daarmede tevreden

zijn, wijl de hernieuwing en verlevendiging der broederschap

gaan moet boven keur van spijs en drank". Vóór den eten werd

een gebed uitgesproken, dat wij om zijn schoonen inhoud niet

kunnen nalaten te vermelden

:

Zegen ons, o Heer!

Proeft en ziet, hoe zoet de Heer is. Welgelukzalig de man die

op Hem betrouwt. Eere den Vader en den Zoon en den Heiligen

I) Bijlage n». io8, blz. CIX.



Geest. Gelijk het in den beginne was en heden is en zijn zal

tot in der eeuwen eeuwigheid. Amen.

Heer, ontferm U onzer. Christus, ontferm U onzer. Heer, ontferm

u. Onze Vader die in de hemelen is, enz. Leid ons niet in beko-

ring, maar verlos ons van den Booze.

Laat ons bidden: Zegen ons Heer! en zegen deze gaven, die

wij uit uwe milde hand ontvangen, door Christus onzen Heer.

Amen,
Geef ons deel aan het gastmaal der Hemelen, o koning der

eeuwige heerlijkheid. Amen.
God is liefde: en die in de liefde blijft, blijft in God en God in

hem. De Liefde zegene ons en voere ons tot het Eeuwige leven.

Amen".
Gedurende den maaltijd werd de stichtingsbrief der broederschap

voorgelezen en een sermoen gehouden, waarin het geheim des altaars

en de priesterlijke waardigheid werden verheerlijkt. Bij het citeeren

van I Cor. 1 1 ^ „weest mijne navolgers, gelijk ook ik van Christus"

hooren wij deze ware gedachten uitgesproken : „Alle geestelijken

van welken staat ook, moeten voorbeeld en spiegel der leeken zijn.

Zij hebben zorgvuldig er op te letten, dat zij heel het volk voorgaan

in voorbeeld, woord en tucht, daarbij nederig zijnde, welgezind,

geduldig en eerbaar boven anderen. Niet slechts innerlijk met

deugden versierd, maar ook uiterlijk moeten zij voor aller oogen

schijnen als een licht op den kandelaar, opdat aldus bewaarheid

worde het woord van den Psalmist (33^^). „Welgelukzalig de stam,

wiens God de Heere is, zalig het volk, dat Hij tot Zijn erfdeel heeft

verkoren". Deze broederschap van vikarissen der kerken van Utrecht

heeft bestaan tot 16 15. Toen werd zij opgeheven en hare inkomsten

aangewend tot het oprichten van een „werck- ende tuchthuys" ^).

Door de kanunniken van St. Maarten en St. Salvator was reeds

eene broederschap gesloten of liever weder in eere hersteld in den

jare 1274. Zij hielden meermalen per jaar zulk een broedermaaltijd,

waar het ruimer toeging dan bij de vorige. Hier kwamen op

tafel, schotels met varkensvleesch of visch, kippetjes, eieren, boter,

kaas, tarwe- en wittebroodjes, een en ander gekruid met zout en

mosterd en besproeid met wijn en bier. Doch ook hier werd de

soberheid gepredikt en de broederschap betracht; de zieke kanunnik,

die ter maaltijd niet komen kon, kreeg zijn halve pint wijn en zijn

schotel van ieder gerecht thuis. Een merkwaardig kijkje krijgen

r) Archief V. d. Gesch. v. h. Aartsbisdom Utre cht, 1877, Dl. IV, blz. 390— 4,55.
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wij in het leven van de Utrechtsche geestelijkheid, als wij hierbij

het volgende verbod lezen „en na den maaltijd mogen geen

potsenmakers worden toegelaten" ^).

Dit waren onderlinge broederschappen; van vereenigingen met

buitenlandsche kerken vinden wij ook reeds vroeg gewag gemaakt.

Zoo wil het kapittel te Utrecht, met dat van Tours, uit dank voor

enkele ontvangen relieken van St. Maarten, in 1176 den band der

broederschap weder aansnoeren. Op den i oden juH zullen plechtige

diensten voor de wederzijdsche overledenen gehouden worden ^).

In de charters door mij bewerkt, treffen wij vier broederschappen

aan ; die van St. Martinus, van St. Hubertus, van St. Anthonius en

van de orde der „H. Triniteit tot loskoop van gevangenen". De
questierders hadden het recht in hunne eigen broederschap op te

nemen en de insigniën daarvan uit te reiken. In 1327 bepaalt het

kapittel, dat allen die hunne giften schenken voor het herstel van

den Dom in de broederschap van St. Martinus zullen worden

opgenomen. Zij krijgen dan deel aan de goede werken van de

kerk en ontvangen de insigniën van de vereeniging, met ver-

zegelde brieven van hun lidmaatschap. Indien in de plaats waar

zij woonden het interdict was afgekondigd, dan mochten zij die

in het register der broederschap stonden opgeschreven, kerkelijk

begraven worden, mits ze niet met name geëxcommuniceerd of

openbare woekeraars waren. Zoowel mannen als vrouwen konden

van deze broederschap deel uitmaken ^).

In zekere portefeuille vond ik nog een stuk zonder datum, getiteld

:

„Procuratorium ad publicandum confraternitatem beati Martini etc".

Daarin stelt het kapittel „Wernerus, filius Hermanni" aan, om in

Friesland de aflaten van het kapittel te prediken, aalmoezen in te

zamelen en zoowel mannen als vrouwen op te nemen in de

„confraternitas St. Martini". Hij moest hen in de boeken opschrijven

en op de gebruikelijke wijze installeeren *).

De „confraternitas" van St. Hubertus sloot in 1461 met het kapittel

van den Dom een contract voor 25 jaren, waarbij ze eenige

relieken zond, en tevens aan de Utrechtsche geestelijkheid het

i) Archief V. d. Gesch. v. li. Aartsb. Utrecht, Dl. VI, blz. 163, 165, 451, 455;

VII, blz. 193 noot.

2) Mr. S. Muller Fzn., Het oudste Cartularium van 't Sticht, 1892, blz. 181, 182.

3) Bijlage n«. 2, blz. X. Bijlage n". 4, blz. XV,

4) Archief v, d. Dom, D. 289 quique in confraternitate beatissimi Martini patroni

nostri gloriosissimi recipi, inscribi et intitulari voluerint, petendum, recipiendum et sublevandum,

flictasque personas et eorum nomina in libro confratcrnitatis ad hoc deputato intitulandum,

rogistrandum etc, . .

.
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recht verleende de insigniën harer broederschap uit te reiken.

Nicolaas van Vervoye, abt van St. Hubert, en zijne medebroeders,

betuigen hierin dat zij verplicht zijn voor den vooruitgang en de eer

van hun convent zorg te dragen, en de devotie der geloovigen te

bevorderen. Aangezien zij vernomen hebben dat velen, zoowel man-

nen als vrouwen in de diocese Utrecht, begeerig zijn de insigniën

van St. Hubertus te dragen, maar de reis voor hen te ver is ze zelf te

komen brengen, zoo wordt het kapittel met de uitreiking daarvan

belast. Uitdrukkelijk zegt de abt, dat ze gegeven moeten worden

„utriusque sexüs personis, nobilibus seu militaribus, zelum deyotionis

deferendi habentibus". Overeenkomstig den stand der personen

moeten zij van goud of zilver worden vervaardigd en hun op dè

gebruikelijke wijze plechtig overhandigd. De nieuwe leden moeten

onder eede beloven, de verplichte gebeden en devotie den heiligen

Hubertus te zullen brengen ; zoolang zij leven de „insignia" met

eere te dragen, en te zorgen, dat na hun dood deze waardigheids-

teekenen zonder bedrog weder naar het klooster en nergens elders

heen worden gezonden ^). Op de naleving dezer voorwaarden

was het klooster zeer gesteld. Dit blijkt ons uit het eedsformulier,

dat bij de intrede in de broederschap gebruikelijk was. Het luidt

aldus

:

luramentum prestandum per recipientes insignia S. Huberti:

„Ie sal na ^) Gode van hemelrijc ende onser liever Vrouwen,

sijnre gebenedider moeder, den heylighen vader ende (sanct)

Sinte Hubert, synen abt, convente ende clooster, gheheten

Sinte Hubert in Ardennen, crisdoms van Ludiek, ende alle hore

toebehoerten, goet, gans ende getrouwe sijn ten ewighen daghen.

Ende sal dat ordenne, dat ie in name ende tot sijnre eren aen-

neme ende draghen sal, den voirseiden sinen cloester, abt ende

convente ende niemant anders, na mijnre doot bynnen enen

halven jair, gheheele ende in derselver weerden, of die gerechte

weerde dairof, bestellen, doen ende leveren, vrij, loss ende sonder

horen cost in enigher manyeren. Dat zwere ie: soe help mij God,

de voirgenoemde heylighe vader, sinte Hubert, ende alle Goods

heylighen!" ^)

Den 25sten Augustus 1506 nam Nicolaus de Malaise, abt van het

i) Bijlage n". 54, blz. LTX.

2) Met hulp van.

,^) Cartularium v. d. Domfabriek, fol. 100 recto. — Vgl. W. Moll in Studiën en B ij-

dragen, Dl. 1, blz. 165 vv. Dit formulier is naar het oorspronkelijke stuk door mij gccopiëord.
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St. Hubertus-klooster, een persoon met zijn vrouw, kinderen en

al zijne bezittingen (beesten, huizen, korenschuren enz.) in de orde

op. Hierdoor werden deze beveiligd tegen de verschrikkelijke

ziekte der hondsdolheid.

Nog heden ten dage kan men zich voor 3 francs in het register

der broederschap laten inschrijven. Daarvoor ontvangt men dan

een gedrukt formulier, dat door den „aalmoezenier" vanSt. Hubert

is onderteekend en met een zegel waarop de heilige staat afgebeeld,

is voorzien. Hierdoor beschouwt men zich tegen de gevreesde

ziekte gevrijwaard, en krijgt men deel aan de aflaten, die 7 Sept.

18 14 door den pauselijken Stoel aan de broederschap zijn ver-

leend. Men mag het geld zelfs over de post toezenden, met een

I o-centimes-postzegel er bij voor de onkosten aan het overmaken

van het inschrijvingsbewijs verbonden ^),

In 1465 sloot de St, Jans-kerk te Utrecht een broederschap met

het klooster van St. Anthonius „een waerachtigh Maerschalck,

verbidder ende beschermer voor die gae doet, pestilentie ende

voert over dengenen die hem aenroepen ende dienen". Vele aan-

zienlijke geestelijken behoorden tot deze rijke orde, en op St.

Anthonis-dag werd de vriendschapsband door een broedermaaltijd

hechter gemaakt. Dan kwamen op den disch „guededeurgeslegen

Erweten, mit twee guede schouweren (hammen)" ; men at gebraden

appelen, dronk sterk bier en Rijnwijn*^), In 1553 stelde Jan

Cappron, gouverneur van het kooster en hospitaal St. Anthonie

ten Belle in Vlaanderen, Guilhelmus Sentijn als zijn vertegen-

woordiger aan, in de diocese Utrecht, Hij kreeg verlof „die questen

te doene naer costume des lants ende biscopdom van Utrecht".

Aalmoezen moest hij innen en de administratie voeren „van alle

die huesingen ende erfven die ons cloostere in de stadt van

Utrecht heeft". Hiervoor had hij jaarlijks aan het kapittel 100

florijnen te betalen, iedere florijn gerekend op 28 „stufers" ^).

Verder mocht hij personen in de broederschap der orde opnemen.

Zij die in het boek werden ingeschreven, kregen daarvan een

bewijs, inhoudende de voorrechten en verplichtingen waartoe zij

zich verbonden. Een dergelijk formulier door Sentijn uitgereikt,

i) Vgl. F. Hallet, La ra.ge conjurée par l'oouvre de Saint-Hubert,
Manucl du pélérin de Saint Hubert en Arden nes, Paris et Bruxelics, s. a.,

3e édition, p. 163— 165.

2) N. V. d. Monde, T ij d s c h r i f t voor de Geschiedenis van Utrecht,
Jaarg. III, blz. 65.

3) Archief v. d. Dom, D. 28Ó, fol. lyverso; igrecto.
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bezitten wij nog; het komt in hoofdzaak op het volgende neer:

Guilhelmus Sentijn, commissarius en afgevaardigde van St. Anthonie

ten Belle geeft te kennen, dat N.N. wegens zijne vele verdiensten

jegens het klooster in de broederschap wordt opgenomen. Zoolang

hij leeft, mag hij de gouden of vergulde insigniën dragen, die in

den vorm van een „T" zijn vervaardigd. Hij krijgt deel aan alle

aflaten door de pausen aan het klooster verleend. Ook de missen,

gebeden en goede werken, waar ter wereld in de orde verricht,

komen hem ten goede. Hij wordt gesteld in 't genot van alle

privilegiën, rechten, waardigheden, vrijheden en bescherming, die

de broeders dezer orde genieten. De aflaten door paus Innocen-

tius VIII en Paulus III geschonken of bekrachtigd, zijn door

Clemens VII nog met dit voorrecht vermeerderd, dat alle broeders

of zusters „in articulo mortis", volkomen kwijtschelding van zonden

zullen erlangen. Heerscht het interdict in hunne plaats, dan mogen
zij toch kerkelijk begraven worden, uitgezonderd de met name
geëxcommuniceerden of de openbare woekeraars. De ingeschreve-

nen krijgen deel aan alle statiën van Rome en aan de bedevaarten
;

zij mogen een biechtvader kiezen, die hun tweemaal per jaar abso^

lutie kan verleenen van alle zonden, hoe zwaar ook, uitgenomen die,

welke aan den Stoel van Rome zijn voorbehouden. Een formulier

voor de absolutie-verleening is er onderaan toegevoegd ^).

De orde der „H. Triniteit tot vrijkoop van gevangenen" had ook

eene broederschap. Aan een ieder die hierin trad, verleende paus

Alexander IV 3 jaar en 40 dagen aflaat en plechtige begrafenis

bij interdict. Paus Clemens VI bepaalde nog op verzoek van

Robertus Gaguinus, hoofd dier orde, dat een ieder die tot de

broederschap toetrad bij zijne intrede te betalen had 30 en verder

ieder jaar 5 Toursche denaren ^).

Ook speciaal voor geestelijken was er wel eenig voordeel aan de

komst der questierders verbonden. Zoo kregen zij, wanneer zij in

de heilige oöiciën een fout hadden gemaakt, hetzij door onop-

lettendheid, hetzij door zwakheid des lichaams of doordat het in

de boeken verkeerd stond, absolutie, indien zij den questierders

van den Dom behulpzaam waren ^). Soms werden de questierders

door het domkapittel als colporteurs van boekjes gebruikt. In de

Rekeningen der Domfabriek te Utrecht vinden wij voor hetjaar 1522

i) Bijlage n". 109, blz. CX.

2) Bijlage no, 71, blz. LXXIX.

3) Bijlage n". 51, lilz. LTV.
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onder de post „exposita extraordinaria" . een merkwaardig

bericht. Het k9.pittel heeft in dat jaar 500 geschriftjes laten drukken,

waarin de mirakelen worden opgesomd, die in de Noordelijke

Nederlanden tegen de leer van Luther zijn geschied. Deze trac-

taatjes laat het door zijne questierders in de verschillende plaatsen

verspreiden. Dit waren de voorrechten die de questierders bij hun

optreden in de verschillende steden en dorpen verleenden.

De inkomsten van deze questen stroomden uit verschillende bron-

nen. Behalve de vrije giften, hadden zij ook g-oederen te innen,

die onrechtvaardig door de bezitters waren verkregen ; alles wat

zwervend of waarvan de herkomst niet bekend was; verder testa-

menten en legaten voor dit doel gegeven ; dan datgene wat uit

roof of diefstal of woeker was verworven ; wat na een schipbreuk

aan land was komen spoelen, het was alles bestemd voor den

bouw der kerk ^).

Niet immer en overal was men ingenomen met deze geld-inzame-

laars. Menigmaal hooren wij van twisten tusschen de questierders

en de plaatselijke geestelijkheid. Vooral als de laatsten een aan-

deel in de winst verlangen, of geld afpersen of de gelegateerde

goederen onder zich houden en die niet willen afgeven, verhinderden

zij daardoor het werk in stede het te bevorderen. Zulke klachten

vinden wij herhaaldelijk; iedere bisschop deed zijn waarschu-

wende stem er tegen hooren. Baatte dit niet en gaven de over-

treders binnen 15 dagen geen gehoor aan het bevel de goederen

af te staan of terug te geven, dan werden zij met name geëx-

communiceerd, hunne namen in het openbaar bekendgemaakt

en iedere geloovige behoorde hen te mijden ^). Van de toestemming-

om geloften in geldboeten te verwisselen, werd schromelijk mis-

bruik gemaakt; de bisschop verbood het daarom in 1338, doch

men ging stil zijn gang. De inkomsten werden ten eigen nutte

gebruikt en de questierders van den Dom in hun werk door

geestelijken en leeken belemmerd, tenzij dezen ook een deel van

de winst mochten ontvangen. Bisschop Johannes van Diest was

hierover zeer vertoornd; hij excommuniceerde allen, die op deze

manier geld inden of voortaan weder geloften in geldboeten

zouden veranderen. Het onrechtmatig verkregen goed moest bin-

nen 15 dagen worden teruggegeven ; zoo dit niet gebeurde,

1) Bijlage n". 2, blz. VIII. Bijlage n". .|, blz. XIV. Bijlage' n". ^o, bk. XLII.

2) Bijlage n". 2, blz. XI.
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goederen *). Kloosters en kerken zou het interdict treffen, geeste-

lijken en leeken zouden geëxcommuniceerd werden. Hiervan

was geen absolutie te verkrijgen dan alléén bij den bisschop of

de procuratoren der Domfabriek ^).

Het kapittel van St. Maarten had bovendien de rechtspraak zelf

in handen. Onder de stukken in de bijlagen afgedrukt, vinden

wij er twee waarin hun deze bevoegdheid wordt verleend. Het
eerste dagteekent van 1382 en is door keizer Wenceslaus gegeven

;

in 14 17 is dit nog eens in een transsumpt door den ofïiciaal

van het Hof bekend gemaakt ^). In 1488 vernieuwde Maximiliaan

weder dit recht, dat ze „om personnelen of sculdelycken zaken"

niet voor een wereldlijke doch voor een eigen geestelijke recht-

bank mochten verschijnen *). Allen, die zich tegen het werk
der questierders verzetten, werden voor den ofïiciaal gedaagd

en hunne straf bepaald naar den „ordo iuris". Deze straf bestond

in excommunicatie, interdict of boete °). Soms werd het interdict

met verzachtende omstandigheden toegepast: zoo bijv. jegens

die dorpen, waar men de orde der H. Triniteit had belem-

merd. Gedurende dit interdict mochten geen kerkelijke officiën

worden uitgeoefend, behalve kinderdoop en de biecht der ster-

venden. Onder klokgelui en terwijl de kaarsen op het altaar

waren uitgedoofd, werden de namen der overtreders bekend-

gemaakt. Deze straffen konden voor dit geval alleen door den

paus worden weggenomen ^).

Van een excommunicatie-maatregel, uitgesproken door 't kapittel

wegens overtreding der kerkelijke voorschriften, is sprake in een

charter uit het jaar 1487. Johannes van Noirtwijck, priester en

cureit te Ouderschie, had, door welken boozen geest dan ook

gedreven, en niet gedachtig aan zijn ambtseed, de questierders

van St. Maarten bemoeilijkt en hun geld afgedwongen. Het

kapittel heeft hem vriendelijk vermaand het geld terug te geven,

doch hij stelde het maar voortdurend uit, tot schade van zijn

eigen ziel, van de kerk van Utrecht en tot een kwaad gerucht

1) Bijlage n", 3, bl^. XII.

2) Bijlage n«. 4, blz. XV.

3) Bijlage n». 26, blz. XXXIII.

4) Bijlage n". 66, blz. LXIX.

5) Bijlage no. 8, blz. XX. Bijlage N". 45, blz. XLVI.

6) Bijlage n". 52, blz. LUI.
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over de geestelijke rechtspraak. Hem werd dus op straffe van

excommunicatie en een boete van 40 „oude gouden Fransche

schilden" {±f 126) bevolen binnen 6 dagen het afgeperste geld weder

af te staan. De genoemde som zou voor een deel besteed worden

ten bate der armen en voor een andel deel door den bisschop

aan de questierders der Domfabriek worden gegeven. Gehoor-

zaamde hij niet, dan zou tegen hem geprocedeerd worden en

zijn geding plaats vinden in het klein kapittelhuis, bij den koperen

kandelaar, die in het midden van het koor stond en waar het

kapittel gewoon was recht te spreken ^). Of Johannes aan dit

bevel gehoor heeft gegeven, weten wij niet.

Zoo hebben wij dus de questierders gadegeslagen in de uitoefe-

ning van hun beroep. Wij zagen, hoe ze hunne quest aanprezen,

welke voorrechten ze medebrachten, waaruit ze hunne gelden

verzamelden; wij hoorden van destrengestraffen jegens allen, die

aan de Kerk ongehoorzaam waren. Ik kan mij echter voorstellen,

dat de lezer niet ten volle bevredigd is. Hij zou gaarne iets

hebben gehoord over het aanraken der relieken, over genezingen,

kortom een bonter tafereel willen geschilderd zien. De charters

deelen ons daaromtrent niets mede en dit is natuurlijk. In offi-

ciëele documenten, gelijk deze stukken zijn, spreekt men over

die dingen zoo niet; men blijft „officieel". Wil men echter over

hun eigenlijke werken worden ingelicht, dan zal men dit moeten

zoeken in mededeelingen van ooggetuigen. Hoe het precies in

het bisdom Utrecht toeging, heb ik niet kunnen ontdekken, maar

in de Zuidelijke Nederlanden, te Gent, leefde 1566 iemand, die

in den vorm van een dagkroniek opschreef, wat er in zijne dagen

in Gent voorviel en hij heeft ons daarover belangrijke dingen mede-

gedeeld. Het komt mij voor, dat wij niet al te zéér dwalen,

wanneer wij zeggen, dat toestanden als deze persoon in zijne

schilderachtige taal ons mededeelt, ook in de Noordelijke Neder-

landen geen zeldzaamheden zijn geweest.

De kroniekschrijver, die er ons over verhaalt, heet Marcus van

Vaernewijck. Hij was een aanzienlijk Gentsch poorter, goed op

de hoogte van zijn tijd en daarenboven zoo onbevangen in zijn

oordeel, dat hij er zijn afkeuring over te kennen geeft: „dat

men ontrauwelic int scrijven handelt, vertellende met grooten

hoopen alle die ghebreken ende fauten van eender sijde, ende

verzwijgende die ghebreken van dander sijde". Wij hebben dus

i) Bijlage n". 65, blz. LXVII.
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een betrouwbaar getuige der waarheid voor ons ^). Hij vertelt

dan, dat alle jaren (het jaar 1497 wordt uitdrukkelijk door hem
genoemd) uit het klooster St. Anthonie ten Belle in West-Vlaan-

deren gelegen, questierders kwamen, die op tweeden Paaschdag

„een ommeganck" hielden met den „hertel" ^) van St. Anthonius.

Deze mannen reisden echter niet met een relieken-kas, doch met een

blok hout, waarin de beeltenis van een man was gesneden, die den

heiligen Anthonius moest voorstellen. Boven dezen „hertel" werd

een baldakijn met belletjes gedragen en daarvóór liep iemand met

een luidende schel % In dit ruw vervaardigde heiHgen-afbeeldsel

bevonden zich geen relieken ; het was een gev/oon beschilderd

stuk hout. Met groote reverentie werd deze „pop" ingehaald door

schepenen, proost, prioren en monniken van de stad Gent. Eene

groote schare volgde hen, bij wie de devotie zoo groot was, dat

sommige eenvoudige vrouwtjes zelfs „over haer knieën vielen".

In de stad was het een plechtige optocht, doch nauwelijks waren

de questierders buiten de poorten gekomen, of zij stopten den

houten Sint Anthonius in een leeren zak en wierpen hem over

de gracht; soms ook schaamden zij zich niet hem „in de mande
van eenen waghen te smacken". De draagbaar met twee geledin-

gen waarop de heilige was rondgedragen, werd opgevouwen en

men ging weder naar een ander dorp „om zekere offeranden van

de devote lieden te innent". Men placht er, zegt van Vaernewijck,

ook wel eens mede „te zotten ende te alven" *).

De bewoners van St. Amantsbeerch en Mude, echte vechtersbazen,

streden ieder jaar om het bezit van deze houten figuur. Meestal

ontaardde het in een bloedig gevecht, waarbij zij met den heilige

zeulden „ghelijck de katte de muus doet". Zij vielen over elkander

heen en rolden van den berg af „ende* ooc de figuere ofte beel-

dekin mede, dat lach daer ooc ghewintelt yewers int zant". Wie
het ten slotte veroverd had, ging er mede rond, liet het aan de

i) Marcus van Vaernewijck, Van die beroerlicke t ij den in die Nederlanden
en voornamelick in Ghendt (1566—1568), naar het oorspronkelijk handschrift

uitgegeven door Ferd. vanderHaeghen in de Maatschappij der Vlaamsche Bi-

bliophilen, 4e reeks, n". i; Gent 1881, 5 Dln.

2) „Fiertel" afgeleid van lat. „feretrum" : de draagbaar waarop de reliekenkas werd rondgevoerd.

3) Aldaar, Dl. I, blz.jös v.v. : „Nochtans en wast anders niet dan een haut of blocxkin waerinne

ghesneden was, totten schaudere, die figuere van eenen man met eenen baerde, naer die

ghelyckenesse van dien heleghen heremyt Sente Anthonis ende alzoo daerup gheschildert

ende chierlic ghestoffeert, ende was daer over een viercant troonkin ghemaect, daer bellekins

an hynghen ende voren ghyncker eene met bellen, al clynckende".

4) Gekscheren.
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goed-geloovige boeren zien en haalde er boter, eieren, vlas enz.

mede op. „Aldus," zegt de Gentsche schrij ver, „wart den helighen

zant gheeert, dwelck hem meer een walghen ende een gruwen dan

een eere was, ende daldermeeste eere ende lof, die men eenich helich

andoen mach (dat es: dat men haer duechdelic leven naervolcht)

en wart daer niet ghepeinst". Zoo, voegt hij er aan toe, kan ons

de „duvel ruyschen de ooghen des verstants". Niettegenstaande

deze zotternijen was jaarlijks de toevloed zoo groot, dat nog in

1497 een houten brug over de Schelde onder den last der men-

schen bezweek en er 27 om het leven kwamen. „De moeder van

Neelkin Praet," zoo verhaalt onze gemoedelijke verteller, „bevrucht

zijnde, lach 00c int twater en palofte ende leet daer zulcke vreese,

dat haren zone voornoemd, die zij daernaer baerde, zijn leef-

daghen zodt was". Zulke dingen geschiedden tot op den tijd,

waarin hij zijn kroniek opstelde (1566) „want doe beghonde men
al wat te riecken van den toecommenden deerlicken tijt" ^).

Een ander merkwaardig voorval verhaalt van Vaernewijck over

den ommegang met „den hertel van Sente Lievijn". Ook tot dezen

kwamen vele menschen om hem eere en reverentie te bewijzen

;

zij legden planten, kaarsen en wassen leden op de kas. Eens

was de kist met relieken bij de St. Janskerk in Gent neergezet.

Groote verwondering had vooral de vrouwen aangegrepen, omdat

eene kreupele vrouw haar beide krukken „an Sente Lievins hertel

ghelaten hadde", en gezond daar vandaan was gegaan. De Geuzen

twijfelden echter aan zulke genezingen en noemden het „een Babi-

lons uutzet van Baaispapen". Want was het waar, zoo redeneerde

men, dan behoorden er getuigenissen en certificaten en attestatiën

van dergelijke voorvallen te worden afgegeven. Maar nu: men
kende niet eens den naam der vrouw en wist alleen te zeggen,

dat zij buiten de „Peterceliepoorte" woonde. Van Vaernewijck

gelooft echter wel aan deze dingen, al is ook dit speciaal geval

meer „uut een vierighe devocie dan uut eenich bedroch" te ver-

klaren. „De vraukins" zijn nu eenmaal „lichte van ghelooven",

en . . . „die men qualic mach, moet altijts an den hals hebben".

Naar sommiger zeggen werd de vrouw voor den raad der stad

geroepen en ernstig ondervraagd. Zij vertelde, dat het 2 jaar

geleden was, dat zij vanwege de jicht op twee krukken sprong.

Een jaar daarna gevoelde zij beterschap en kon toen op één

kruk voort; doch nauwelijks was zij nu in de kerk gekomen of

i) Marcus van Vaernewijck, Van die b e r o e r 1 i c k e t ij d e n, enz., Dl. I, blz. 63 — 65,
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zij „creech zulck een devocie, dat zij bijna bezwijmde ende wart

draeyende van hoofde". Het kwam haar voor dat zij genezen was;

zij stak haar kruk tusschen het traliewerk ^) van den fiertel en ging

heen. „Maer, zeiden de achtbare schepenen, vraukin, ghij ghaet

noch cruepel". „„Dats waer, zeyde zij, mijn heeren: ie ghevoele

mij weder quaUck in mijn beenen ende en ben niet recht ghe-

nesen, zoo ie meende"". „Aldus," vervolgt van Vaernewijck, „en

was dit mirakel niet zeker te achten, dan den waen van der

vrauwe. Een cruepelheyt van een ghebroken been te heelen, dat

waer een clynckende mirakel. Maer een been van der artycke ^)

eerghert ende betert van tselfs, naer den tijt ende tsaysoen".

„Ie wilde, zegt hij, dat tvolck zoo slecht niet en ware, en dat

2ij van gheen miraculen en roumden, dan van die waerachtich

ende uprecht waren". De kruk der vrouw bleef intusschen door

de traliën van den fiertel henengluren en „ghaf veel simpel lieden

een groot gheloove ende betrauwen tot sente Lievin" ^).

Wanneer men Lourdes heeft bezocht en daar de Maria-vereering

heeft gadegeslagen, dan zal men zich over zulke dingen, als

van Vaernewijck beschrijft, niet meer zoo verbazen. In dat Py-

reneesch dorp met zijn geneeskrachtige bron, kan men nog heden

ten dage duizende krukken zien, die ter eere van Maria boven

de grot door de herstelden zijn opgehangen. In de kerk, die er

dicht bij staat, vindt men gouden bruidskransen, gouden han-

den en voeten ja! zelfs zag ik daar twee kleine gouden loco-

motieven, die met elkander in botsing waren en waar Maria

boven in den rook zweefde. Een man, die aan een spoorweg-

ongeluk goed was ontkomen, had zóó zijn dankbaarheid geuit.

Luistert men te Lourdes eens naar de verhalen over de miracu-

leuse genezingen, slaat men daar die lange rij van ziekenwagen-

tjes, alle op weg naar het genezende water gade, dan kan men
begrijpen, welk een indruk in de Middeleeuwen de ommegang van

eene quest op het toenmaals levend geslacht heeft gemaakt. Dan
ook zal men duidelijk beseffen, waartoe „vierighe devocie" in den

ongunstigen zin van het woord, een mensch, een Kerk leiden kan.

1) In het oorspronkelijke staat „mute", d. i. een kooi van tralie's gemaakt. Waarschijnlijk

was dus de kas zelve met een tralie-raam omgeven, om de aandringende geloovigen op

een afstand te houden.

2) Jicht.

3) Marcus van Vaernewijck, Van die beroerlicke t ij den enz., Dl. II, blz.

282—286.



HOOFDSTUK V.

De verpachting der questen door het Kapittel,

De lezer zal wellicht iie opmerking maken, dat over de ver-

pachting der questen reeds met een enkel woord gehandeld is.

Toch is dit niet het geval. Men onderscheide goed. Wij hebben

gezien, dat het klooster van St. Hubertus hare quest aan het

domkapittel in pacht afstond; eveneens merkten wij op, dat de

quest van St. Anthonius steeds onder direct bestuur van het kloos-

ter in West-Vlaanderen is blijven staan en dat het voor hare uit-

oefening in het bisdom eene bepaalde som moest betalen. In dit

lioofdstuk zullen wij echter het Kapittel zien optreden als verhuurder

van de questen waarover het beheer voerde, en waarbij de

questierders de huurders waren. In de boeken, waarin door de

kerkvoogden van den Dom de inkomsten en uitgaven werden

opgeschreven, kan men voor ieder jaar onder de inkomsten ook

de post: „recepta de questoribus" vinden. In deze opgaven be-

speurt men echter weinig variatie, uitgenomen in de som, die

men elk jaar voor eene bepaalde quest ontving. Ten voorbeeld,

hoe een dergelijk verslag werd opgesteld, heb ik eene verantwoor-

ding van Theodoricus van Drakenborch uit het jaar 15 17 uitge-

kozen ^), Ook enkele registers van verpachtingen over de jaren

1449— 15 12, heb ik kunnen raadplegen. Het eerste verslag van

verpachting, dat wij ontmoeten, handelt over de quest van

St. Hubertus en dagteekent van het jaar 1449, dus 5 jaar nadat

het kapittel haar in bruikleen had bekomen. Johannes van

Ouwater pacht de| quest gedurende 8 jaar voor 200 „goede gouden

keurvoirster Rhynsche guldens". Dit bedrag moet door hem in

twee termijnen worden betaald ; de helft op St.-Jakobsdag in den

i) Bijlage n». no, blz. CXII.
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zomer en de andere helft op St.-Pontiaansdag in den winter of

binnen 14 dagen na eiken termijn. Bovendien moet Johannes de

procuratie van St. Hubertus op eigen kosten verwerven. Dat wil

dus zeggen, dat hij tevens te betalen had de 50 Rhynsche gul-

dens, waarvoor het domkapittel de quest van het klooster had

gehuurd. Hij behoort goede borgen te stellen en moet zijne

brieven ieder jaar door de fabriekmeesters van den Dom laten

vernieuwen. Met nadruk wordt hem gelast, dat hij de quest zóó

moet uitoefenen, dat er bij het kapittel geene klachten van andere

questierders inkomen. Verder moet hij de quest „in gueden

regiment houden ende nyet verargeren ende die landen nyet

bloeten noch averen". Indien Johannes van Ouwater de voor-

waarden niet nakwam, zoo verklaarden de domheeren hem van

de quest vervallen, tenzij zij het verzuim konden billijken ; de

achterstallige pacht bleef echter voor zijne rekening. Kwam er

oorlog „dat God verhoeden moet", tusschen de stad van Utrecht

en de graven van Holland en Zeelai^d of den hertog van Gelre

en het zou blijken, dat de quest er schade door leed, dan mocht

Johannes 2 personen uit het domkapittel kiezen, die te zamen met

2 fabriekmeesters een som zouden bepalen; aan hun uitspraak

had hij zich te onderwerpen. Stierf de questierder binnen de 8

jaar, dan moest zijn oudste zoon of erfgenaam voor de nog over-

blijvende jaren de quest „eerbaerlic ende staetelic doen bewaren

ende regieren", of ook wel vinden wij, dat hij moet beloven „dat

hij die qüestie niet bloeten ende beroeven en sall van haer

plantinge offte potinge daer sij ins is".

Wanneer de 8 jaren om zijn, komt de quest „vrij ende loss" en

mag het kapittel daar weder naar verkiezing mede handelen. In

hetzelfde jaar 1449 wordt de quest van Onze Lieve Vrouw;e en de

XII Apostelen in pacht gegeven aan Gerijt Volkenszoen, ingaande

„Esto michi". Hij verkrijgt die ook gedurende 8 jaar voor 90

„goede oude Vrancryxsche schilden". De eerste helft te betalen op

Vrouwendag Assumptionis en de andere op St.-Victoirsdag. Als

Geryt sterft binnen de 8 jaar, komt de quest aan Johannes Coman.

De quest van het Heilige Sacrament te Meersen kreeg Johannes

die Vriese Claessoen gedurende 8 jaren in huur, voor 35 „goede

oude Vrancryxsche schilden" per jaar, in twee termijnen te betalen

n.1. Sinte Treesdag en Sinte Petersdag ad Cathedram. Dezelfde

persoon pachtte ook de boodschap van St, Ewoud, gedurende

denzelfden tijd, doch voor een huurprijs van 60 schilden per jaar,

de eene helft te betalen op St.-Bonifaesdag en de andere helft

7
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op St.-Thomasdag. Zijn broeder Andries die] Vriese, nam de

St.-Quirinus-quest gedurende lo jaar. Het eerste jaar moest hij

betalen 55 „goede overlantsche Rhynsche guldens", het tweede

jaar 60 en zoo vervolgens ieder jaar 5 Rhynsche guldens meer.

Eerste termijn van betaling was St.-Jacobsdag en de tweede

„middenwinter". „In margine" staat geschreven: „expiravit". De
man overleed en daarom maakte het kapittel in hetzelfde jaar een

contract met zijn broeder Claes die Vriese Claessoen, doch op andere

conditiën. De huurtijd is 8 jaar en de pachtsom : het eerste jaar

85, het tweede go, het derde 95, het vierde 100 „goede gouden

overlantsche Rhynsche guldens", en de daarop volgende 4 jaren,

ieder jaar iio Rhynsche guldens. De quest van St. Cornelius

Indensis bij Aken kreeg priester Lievijn de Hont in pacht

gedurende 1 7 jaren, ingaande Sinte Peter ad Cathedram, elk jaar

voor 220 „goede oude Vrancryxsche vrancken". Hij mag de huur-

som in 3 termijnen betalen, doch moet de procuratie van het

klooster zelf verwerven, waarbij het domkapittel hem wil behulp-

zaam zijn. Bij de quest van den schutspatroon van het bisdom,

St. Martijn, treffen wij nog iets merkwaardigs aan. In 1449 wordt

deze verpacht aan Johannes Coman gedurende 5 jaren voor 180

„goede oude Vrancryxsche vrancken", in 3 termijnen te betalen,

op St.-Johannesdag, St.-Lambertusdag en St-Catherinendag. Blijft

hij in gebreke de pacht op den bepaalden tijd te voldoen, dan

ontvangt hij een boete van „100 Vrancr. vrancken". Maar boven-

dien, en dit is het eigenaardige, moet hij ieder jaar aan eiken

kapittulair van den Dom op St.-Jacobsdag „enen goeden harnas-

schen kese geven, die wegen zal XVIII pont, of enen ouden

Vlaemschen groet voor elc pont". Dit is dus nog een opbrengst „in

natura", een Hoornsche (?) kaas van 18 pond. Hoe groot de

waarde van de gift was, is wel met eenige zekerheid te bepalen.

Een oude Vlaemsche groot was ongeveer gelijk aan y-^- et. in

ons muntstelsel ; dus ieder lid van 't kapittel ontving zulk een

i8-pondige kaas of / 1.35 ^). Voorts is opmerkelijk, dat in alle

rekeningen er uitdrukkelijk bij gezegd wordt, dat men betalen

moet in een munt „die voir datum sbriefFs gemunt ende geslaghen

is". Men wilde hierdoor natuurlijk voorkomen, dat geld van een

minder percentage zilver gebruikt werd. In dezen tijd met zijne

vele munt-variatiën was een dergelijke maatregel dringend noodig.

Het zou een nutteloos werk zijn voor ieder jaar af te schrijven,

i) A. Hollestelle, Het S ch i 1 d, .Tholcn 1S92, blz. 205.
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door wien en voor hoeveel een quest werd gepacht Nog enkele

trekjes uit deze rekeningen memoreer ik.

Wanneer een - persoon, die voor een bepaalden tijd een quest

had gevoerd, daarvoor geschikt bleek te zijn en prompt van

betaling was, werd hem de quest „ad vitam" d. i. voor het leven

in huur gegeven. Zoo kreeg Johannes Coman de St.-Cornelius-

quest in 1459 voor zijn leven in pacht. Daarvoor had hij de

eerste 5 jaren te betalen 220 „goede oude Vrancryxsche vrancken"

en ieder volgend jaar 10 Rhynsche guldens meer. Twee jaar na

zijn dood hadden zijne erfgenamen nog recht op deze quest

voor 300 Rhynsche guldens per jaar. Deze Johannes Coman
had bij het kapittel nog al een wit voetje, want ze noemen hem
„onse dienre, die in onsen questien lange jaeren truwelick gedient

heeft". Doch in 1462 heeft hij het verkorven, waardoor weten

wij niet, maar bij het kapittel zijn „clagen ende aenspraken aen-

gebrocht", dat hij of zijne dienaren zich misdadig jegens het

kapittel en de procuratoren der kerkfabriek hebben gedragen.

Johannes komt voor hun college en belijdt schuld, waarop hem
deze overtreding wordt kwijtgescholden en vergeven. Dat men
meer dan eene quest tegelijkertijd mocht uitoefenen, is reeds

gebleken. Ook Johannes Foyt, kanunnik der kerk van St. Pieter

te Utrecht had in 1465 tegelijk de questen van St. Maarten en

St. Quirijn in pacht gedurende 10 jaren, de eerste voor 100

Vrancr. schilden, de tweede voor 90 Rhynsche g'uldens.

Soms verwachtte het kapittel na beëindiging der quest nog een

geschenk. Dirck Kroll, meyster Dircszoon, pachtte in 1474 ge-

durende 10 jaar de quest van St. Hubertus voor 140 Rhynsche

guldens, terwijl hij bovendien de procuratie van 50 Rhynsche

guldens aan het klooster zelf te betalen had. Aan het einde van

deze 10 jaar moest hij, indien door hem de quest niet weder werd

ingehuurd, aan het kapittel ten geschenke geven „een sulveren

monstrancie wegende twee marck sulvers van gewichten ende

waerde der stat van Utrecht".

Tot in de eerste twee decenniën der i6e eeuw stijgen de questen

al meer en meer. In het begin dier eeuw kreeg het kapittel voor

die van St. Hubertus 380, die van St. Martijn 260, van St.

Quirinus 315, van St. Ewoud 431 en van St. Cornelius 470 „goede

gouden keurvoirster Rhynsche guldens". Doch eenigen tijd na de

Hervorming hooren we reeds klachten over Luthersche heresieën
;

de questen gaan hard achteruit. In een rekening opgemaakt

door Joh. van Bruhesen uit het jaar 1560, is het er al zeer
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treurig mede gesteld. Uit de quest van St. Martinus beurde het

kapittel .... nihil, evenzoo uit die van Onze lieve Vrouwe en de

XII Apostelen. Er was geen animo meer om ze te huren. De
questen van St. Cornelius en St. Quirinus brachten te zamen aan

het kapittel 28 fl. op ; die van St. Anthonius 28 fl. ; en van

St. Hubertus en St. Theobaldus (Ewoud) te zamen 36 fl. ^) Wat
nu de inkomsten der questen zelf betreft, we mogen aannemen,

dat ze in den bloeitijd vrij aanzienlijk waren. Door dezen gees-

telijken zielenhandel zijn geheele familie's rijk geworden. Het

waren zeer vaste revenuen eö de landen werden uitgezogen en

„gescoren" ^). Geen wonder, dat er verzet kwam tegen zulk snood

werk en velen „dochten de Roomsche kercke gheabuseert was,

principalijck int stuck van de aflaten, waerinne de giericheyt soo

domineerde", dat men de beste en welsprekendste mannen vroeg

„om die aflaten als een coopmanscappe wel te prijsen ende uyt

te setten tot der pachters meeste profijt" ^). Het Concilie van

Trente heeft getracht aan deze dingen voor goed een einde te

maken, doch tevergeefs.

i) Dodt van Flensburg, Archief etc, Dl. IV, p. 53 seq.

2) Door Prof. Dr. J. Verdam werd ik nog op het volgende opmerkzaam gemaakt. In het

Antwerpener Liederbuch vom Jahre 1544, uitgegeven door Hoffmann von

Fallersleben in de Hora e Belgicae, Hannover 1855, Pars XI, p. 311 worden de qiies-

tierders ,,mulstooters" genoemd, die met hunne ,,rijven" (reliek-kassen) allerlei dingen bij

de boeren ophalen :

„Mulstooters met haor rijven

Om kiekens koorne en vlas

Connen wonder bedrijven

Die vier oordenen op dat pas

Willen hen gods rijcke verleenen

Met huer bedinghe soet

Mer tes hebben dat si meenen

Van den landtman goot".

Vgl. ook J. Verdam, Muulstoter, in: Tij dschr. v. d. N e d. Taal en Lctterk.,

Dl. XXVIII, blü. 63-, eveneens Dl. XXI, blz. 73, 92.

3) Emmanuel van Meteren, Nederlandtschc Historiën, fol. 10 verso.
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Besluit.

In het jaar onzes Heeren 1473 werd door Paus Sixtus IV aan

de abdij van Egmond een bul verleend, waarbij vollen aflaat

werd gegeven aan allen, die bij hun bezoek op Sacramentsdag

en gedurende de Octaaf, aan de kerk van Egmond aalmoezen

schenken zouden tot herstel der vervallen kloostergebouwen.

Twee derde van de opbrengst zou aan 't klooster verblijven

en één derde worden uitgekeerd aan den paus, voor den oorlog

tegen de Turken ^). Nicolaas van Edam, proost van St. Andries

te Keulen had de hand er in gehad deze bul voor Egmond
te verkrijgen. Dit schijnt hem echter veel moeite te hebben

gekost want hij zegt: „Ik zou voor geen duizend dukaten

nog eens hetzelfde werk willen doen en mij zooveel moeite

geven als ik dag en nacht voor deze zaak gedaan heb, dat

weet God ! 't Is al een jaar en meer, sedert ik begonnen ben

er voor te werken". Doch wat blijkt nu. Dat de gebouwen van

het klooster en van de kerk volstrekt niet bouwvallig waren en

geenszins herstel van noode hadden. De abt van Egmond, Gerard

van Poelgeest zat er ook leelijk mee verlegen, doch Nicolaas

van Edam, die uit dit zaakje zeker wel voordeel zal getrok-

ken hebben, schreef vergoelijkend terug: „zoo erg is het niet,

er wordt in de bul immers niet van een ,materieele kerk' ge-

sproken. Ge moet het opvatten als van de
,
geestelijke kerk'

i) Nos (se. papa) affectantes, ut dicte ecclesia et domus (se. S. Adalbsrti Egmondensis)

congruis lionoribus frequententur, ipsaque ecclesia et domus in suis structuris et edilieiis

huiusinodi reparentur et eonserventur ac Christifideles eo libencius devoeionis causa ad

ccclesiam et domum huiusmodi confluant etc. . . . plenariam omnium peccatorum remissionem

elargimus, dando eonnn quilibet iuxta facultates et bona prout deus in eorum mcntibus

inspiraverit pro fabiica dictarum domus et ecclesia aut ipsius omamentis etc.
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gezegd, van de ,ecclesia militans' , die door onze zonden zoo bouw-
vallig is en daarom groote herstellingen van noode heeft. Die

opvatting, zegt de vrome man, heb ik uit 's pausen eigen mond
gehoord" ^). Maar hoe zulk een bul bij het volk ingang te doen

vinden. Zóó dom was het niet, dat het geven zou voor de

restauratie van een kerk waar niets te restaureeren viel. Het
aan het verstand te brengen, dat men dan maar geld moest

offeren voor die geestelijke kerk van Egmond, dat ging ook niet

aan. De vernuftige Nicolaas weet raad. Hij schrijft naar Egmond

:

„Zie! wat ik daar over materiëele en geestelijke kerk heb gezegd

begrijp ik wel, omdat ik een geleerd man ben % maar het volk

kan men dat niet aan het verstand brengen. Weet gij wat ik

zou doen, wanneer ik in uwe plaats was? Ik ging in het een of

ander gedeelte van klooster of kerk maar een weinig bouwen

;

het is onmogelijk, dat er niet ergens reparatie noodig zou zijn,

en als ge daarmee bezig zijt, maak dan de bul bekend en

het volk zal zien, dat het klooster herstel behoeft ^). Maar
zachtjes aan", voegt hij er bij, „houdt nu vooreerst niet te veel

geruchtmakende processiën, opdat gij de slapende honden niet

wakker maakt, maar voert de aflaten in, op bezadigde wijze, met

litanieën, stille processiën en andere dergelijke plechtigheden" *).

De bul was binnengesmokkeld en van verdere moeielijkheden

hoort men niet. Egmónd's geloovigen schonken gaven voor de

reparatie van een kerk die geen herstel behoefde. Deze geschiedenis,

waarop ik vroeger reeds zinspeelde is door v. Limburg Brouwer in

de Ned. Spectator medegedeeld °) ; terecht haalt hij dit aan als

een bewijs, dat in de tweede helft der vijftiende eeuw de handel

in aflaatbrieven aanleiding gaf tot ergernis bij de geloovigen.

Ook de weg der questierders ging naar beneden. Welke de

oorzaken van hun val zijn geweest? Zeker was daarvan ééne,

i) Istud non intelligitur de materiali ecclesia simpliciter et domo, sed de ecclesia militante,

quae continuo per peccata nostra ruit et labitur et propterea reparatione magna indigct...

et hoc habui ex ore sanctissimi domini nostri pape.

2) Ego predicta bene intelligo, quia sum vir doctus.

3) Sed quid facerem ego, si essem in statu vestro, inciperem edificare in aliqua parte

monasterii vel ecclesie, quia non est possibilc quin egeat in aliqua sui parte reparatione, et

hoc, antequam publicarem istani indulgentiam, ut videret_ populus, quod reparatione indigeat

conventus.

-l) Non faciatis in priniis multas processiones manifestas, ue irritetis canes dormientes sed

bono modesto modo cuni letaniis, processionibus et aliis debitis solemnitatibus eas introducatis.

5) P. A. S. V. Limburg Brouwer, Een vroom bedrog in: De Neder 1. Spec-
tator, n». 43, 24 Oct. 186S, blz. 337— 339. Vgl. H. E. van Gelder, Vijftiendc-

eeuwschc k 1 o os te r z e d e n, in: B ij d r. v. Va d. Gesch. en O u d h., 's-Grav.

1909, Reeks IV, Dl. VlI, Afl. 4, blz. 389—404.
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het uitbuiten der schare en het onttrekken van groote sommen
gelds aan het land. Hoeveel werd er niet naar Rome gebracht,

waarvan geen penningske ten voordeele van eigen gemeente kwam

!

Het land werd bitter arm. Matthaeus Zeil, in 1477 te Straats-

burg geboren, schildert dit met schrille kleuren : „Alles nemen die

questierders mede, zegt hij, brood, kaas, schapen, zwijnen, ja!

zelfs ossen en runderen en daarvan leiden ze een goed leven.

Onder 't voorwendsel drie of vier armen te verzorgen, plunderen

ze ons bisdom, brandschatten ze de menschen en leven er zelf

als jonkers van" ^). Een tijdgenoot zegt: „de een komt met een

oud stuk reliek, dat goed is voor de pest; een ander weer met

iets tegen de St. Quirinus-plaag ; een derde met een reliek, dat

bezeten menschen geneest; een vierde geeft een heilig middeltje

tegen de dollehondsbeet; een vijfde weer tegen een plotselingen

dood en zoo vele meer".

Groote sommen werden voor het bezit van relieken besteed. Er
is dikwijls in de kerken, zegt J. Stra.usz uit Eisenach, meer hout

van het heilig kruis, dan waarmede ge een huis zoudt kunnen

bouwen; meer moedermelk van Maria, dan een Zwitsersche koe

over de wereld zou kunnen verspreiden, en zooveel van St. Anthonius'

baard, dat het verre overtreft de wol van een HoUandsch schaap -).

Ook het feit, dat de questierders menigwerf inferieure lieden

waren, heeft aan het gezag dat de questen uitoefenden geen goed

gedaan. De groote uitgaven voor hunne bijzitten (focariae), hun

verkeer in de herbergen, de trucs waarmede ze het geld uit den

zak wisten te kloppen, hunne twisten, kijverijen en kuiperijen,

de onderlinge ijverzucht, dat alles nam het vertrouwen weg.

Een enkele maal werden zij ook zelf om den tuin geleid. Eenige

questierders waren eens na afloop hunner werkzaamheden bezig,

de relieken en de opgezamelde gelden, ter zékere bewaring in

de sacristie van de kerk op te bergen. Een Engelschman en zijn

kameraad, die voor de kerk zaten, hadden opgemerkt, dat zij veel

geld naar binnen droegen. De Engelschman zegt tot zijn vriend

:

„ik zou wel lust hebben, om eens wat te drinken". ,. „Goed!

herneemt de ander, maar ik heb geen geld"". De Engelschman

1) T. W. Rülirich, Matthiius Zeil, der erste evangelische Pfarrer in

Straszbxirg, in Mittheilungen ans der Geschiclite der Evangeli-
sch en Kirche des Elsasses, Straszburg 1S55, Bd. III, S. 115.

2) G. Th. Strobel, Nach richt von D. Jacob Strauszons Leben und
Schriften in Miscellaneen literarisc. hen Inhalts, herausgegeben von

G. Th. Strobel, Samml. III, S. 33.
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zegt: „dan weet ik wel, hoe ik er aan moet komen". Zéér

devotelijk gaat hij naar de sacristie waar de questierders zijn,

onder voorwendsel de relieken te willen kussen. Men laat den

„vromen" man toe. Hij buigt zich voorover, echter meer in de

richting van de schaal met geldstukken, dan van de kas. Onge-

merkt beroert hij met de lippen het geld, haalt sterk den adem
naar binnen, en zuigt er zoo enkele in den mond. Onder het

vertellen van deze grap, werd de beker fonkelenden wijn gekocht

en gedronken ^). De voornaamste reden voor het verval der

questen, is wel de opkomst der Hervorming. Het woord van den

Wormser monnik, die zelf bij den aflaat geen rust had kunnen

vinden, drong door tot onze provinciën. In het Oosten begon de

dageraad "'van een nieuwen tijd te gloren. De vonk in Wittenberg

zette langzaam maar zeker, de gansche Christenheid in lichtelaaie

vlam. Reeds in 1524 moesten enkele questierders, die met een

reliquie van den heiligen Anastasius rondreisden voor den raad

der stad Straatsburg komen en werd hun gevraagd: „Waartoe

zij geld inzamelden? Of ze geloofden dat het bestrijken met

zulk een reliquie genezing brengen zou? Hoe ze dat uit de

Heilige Schrift konden bewijzen?" ^) Ook onze charters gewa-

gen er van, dat questierders wegens de Luthersche ketterijen

reductie van de pachtsom vroegen. De Roomsche kerk zag

zelf de langzame ontaarding en het gevaar in, en paus Paulus III

stelde in 1536 eene commissie samen, om de zaak te onder-

zoeken. Het antwoord was: er is geen reden het beroep van

questierder af te schaffen ; maken ze van hunne rechten misbruik,

dan zal de bisschop de gepaste straf wel weten op te leggen.

De eenige remedie tegen de kwaal was een strenger toezicht op

de questierders '^). In 1538 trad men beslister op. Het „consilium

de emendanda ecclesia" kondigde af, dat de questen van St.

Spiritus en St. Anthonius moesten worden afgeschaft, omdat de

menschen bedrogen werden en de questierders allerlei supersti-

tieuse dingen leerden ; de questen voor den heiligen Stoel

mochten echter blijven bestaan *). Ten slotte kwam het concilie

i) A. Matthaeus, F un cl a t i o n e s, p. 14.

2) T. W. Röhrich, G e s c h i c h t e der R e f o r m a t i o n in E I s a s z, T. I, S. 206.

3) Joh. Jos. Ign. V. Döllinger, B e i t r a g e z u r p o li t i s c h e n, k i r c h 1 i c h e n u n d

Cultur-Gcs(-liichte der sechs letzten Jahrhunderto, Wien 1882,

Bd. III, S. 233.

4) Jud. Ie Plat, M o n u m e n t o r u m ad h i s t o r i a ra o o n c i 1 i i T r i d e n t i n,i a m-

plissima collcrtio, Lovanii 1 782, T. II, p. 603.
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van ïrente in het jaar 1562, in 2 1^ sessie bijeen, om over den aflaat

en de quaestores te beraadslagen. De prelaten zeggen, dat hun

gebleken is, dat de geboden van alle vorige conciliën nutteloos

zijn voor hunne tijden. De schanddaden der questierders worden

dagelijks meer en grooter ; er is geen hoop meer op verbetering der

kwaal en dus valt het besluit, dat voortaan overal hun werk

gestaakt worde. De aflaat bleef; maar vast aangestelde personen

hadden hem gratis uit te reiken. Wilde men er vrijwillig iets voor

geven, dan werd deze „prikkel tot vroomheid" dankbaar aan-

vaard ^). In de laatste (25e) sessie werd het nog eens scherp

gezegd, dat men het misbruik had willen vernietigen, doch dat

de aflaat op zichzelf, van overoude tijden reeds ingesteld, ge-

handhaafd bleef. Hij was niet alleen geoorloofd, maar ook voor-

geschreven. Gedurende eenigen tijd zijn de questierders officieel

afgeschaft geweest, maar in 1564 buigt de slappe paus Pius IV
voor den aandrang het hoofd en herroept Trente's besluit -). De
oude boom was geknot, maar bloeide spoedig weder op met

nieuwe kracht en alles ging weer den ouden gang.

Na den dood van Pius IV in 1565, beklom de flinke en fiere

paus Pius V den Stoel van Petrus. In 1567 gaf hij de bul „Etsi

dominici gregis" uit, waarin hij kort en bondig voor altijd de

aflaten verbiedt, die berusten op het „manus adiutrices porrigere"

en die bevoegdheid tot bedelen inhouden. Onder de strengste

straifen ontzegt hij ieder, wie dan ook, inzamelingen te houden

of questierders aan te stellen ^). Langzaam drong deze maatregel

door ; sedert dien ging het met de questen als met een beek die

droog loopt in het zand. Hier en daar werden nog wel eens

geruchten van questierders vernomen, maar wij mogen het jaar

1567 veilig als den tijd aannemen, waarop de uitoefening der

questen geëindigd is. In de Noordelijke Nederlanden treffen wij

haar het laatst aan in 1560; toen brachten de questen zoo goed

als niets meer op.

i) Concil. Trident., Sessio XXI, i6 Juli 1562, bij J. D. Mansi, Conciliorum nova et

amplissima collectio, Parisiis 1902, T. XXXIII, p, 127, 128. Vgl. Magnum
Bullarium R o m a n u m, Luxemburgi 1727, ïom II, p. 100.

2) Ofschoon Paus Pius IV erkent : ,,cum in Concilio Tridentino statutum sit, ut quaestores

eleemosynarum eorumque nomen et usus deinceps in quibuscumque Christianae Religionis

locis penitus abolcantur, nee quaestores ad officium quaestorum huiusmodi exercendum

ulterius admittantur", staat hij toch bijv. aan de quest van ,,S. Spiritus in Saxia de Urbc"

en van „St. Anthonius Vionnensis" <oe, rond te gaan. Vgl. Magn. Buil. R o m., Tom. II,

]). 127 en 165.

3) M a g n u m B u 1 1 a r i vi m R o m a n u m, Tom. II, p. 228, 229.
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In eigenlijken zin zijn de questen voorbijgegaan. Het is mij

tenminste niet bekend, dat men tegenwoordig nog met een

relieken-kas rondreist, daarbij genezing van allerlei kwalen toe-

zegt of aflaten verleent. In andere vormen echter kunnen wij

haar heden ten dage nog aanschouwen. Toen eenigen tijd ge-

leden de cholera in Rusland heerschte, „werd er op straat een

levendige handel gedreven in kleine koperen plaatjes, met een

kruis erop gegraveerd, die als amuletten werden gedragen en

de kracht bezaten, de menschen voor cholera te bewaren. Met
zulk een koperen penninkje om, kon men gerust rauwe vruchten

«ten en zonder gevaar een paar stevige borrels drinken" ^).

In 1820 werd te Brussel het feest van het „Saint-Sacrement de

Miracle" plechtig gevierd. Het was eene 450-jarige herdenking

van het feit, dat op Goeden Vrijdag van het jaar 1370 eenige

hostiën, door de Joden gestolen en met messen waren doorstoken'.

Bij die gelegenheid was er een aanzienlijke hoeveelheid bloed

uitgevloeid ^). Om dit te herdenken bereidde de geestelijkheid

allerlei feesten en ceremoniën voor, die 14 dagen lang zouden

duren. In het programma, waarin deze worden aangekondigd

staat ook het volgende te lezen, waarop wij inzonderheid de aan-

dacht vestigen: „Alle geloovigen die gedurende deze 14 dagen de

St. Gudule-kerk bezoeken, daar bidden voor den vrede onderde

vorsten, de verdelging der ketters en de verheffing der Heilige

Kerk, zullen na gebiecht te hebben vollen aflaat verkrijgen" ^).

Over de reliquieën-vereering, gelijk die nog thans in St.-Hubert

en Lourdes bestaat, heb ik reeds gesproken. Ten slotte nog

een bericht, hoe men enkele maanden geleden getracht heeft

valsche relieken binnen te smokkelen. Het is genomen uit

de „Kerkelijke Courant" en luidt als volgt: „Dezer dagen

had de correctioneele rechtbank te Bordeaux een vonnis te

vellen in zake afdracht van voorwerpen, die behoord zouden

hebben aan de kerkfabriek van St, Pierre, daar ter plaatse. Een
kwanselaar, wiens gedrag scherp gegeeseld werd in het rech-

terlijke vonnis, hield staande, dat zekere voorwerpen behoorden

tot den verkoop, dien hij met den geestelijke had aangegaan.

Dit werd evenwel door den geestelijke beslist ontkend. De voor-

i) Lcidsche Dai^lilad, i Oct. 1908.

2) Zie hierover bij: F. Pijper, M i d cl e 1 e cu w s c h Christendom, 's-Gravenhag-e

igoy, blz. 55, 56.

3) L c j u b i 1 ó de 1820 du S a i n t - S a c r c m e n t de M i r a c 1 o a B r u x o 1 1 c s

in de l'rócis h i s t o r i q 11 o s, Paris et Bruxelles, 1870, p. 141.



werpen waar het geschil over liep, waren: de. vinger van den

heiligen Andreas, die van den heiligen Stephanus ; die van Maria

Magdalena, een stuk van den berg, waarop Jezus gekruisigd

was ; een stuk van het graf van Jezus ; de steen waarmede de

heilige Stephanus gesteenigd werd ; een kluit aarde van het veld,

waarin Lazarus begraven werd. De antiquair hield vol, dat alle

deze voorwerpen een gedeelte uitmaakten van den reliquieën-schat

van de St.-Pieterskerk, en tot staving van zijn bewering bracht

hij een meer of min authentiek perkament ter tafel" ^).

Hierbij leg ik mijne pen neder. Dat thans het laatste woord

over de questierders gesproken is, ik ben er verre van dit te

beweren. Een nauwkeurig onderzoek in de archieven kan en zal

nog veel licht verschaffen ; oude geschriften en pamfletten bewaren

ongetwijfeld nog een schat van gegevens, die zullen kunnen

dienen, om het beeld van de questierders van den aflaat, dat in

dit geschrift is geteekend aan te vullen, en in bijzonderheden

scherper te doen uitkomen.

De questen hebben grooten invloed gehad op het leven onzer

voorvaderen ; zij waren er als mede samengeweven. De bewoners

van steden en dorpen verheugden zich over de komst van die

mannen, die voor tijd en eeuwigheid zulke welkome voorrechten

verleenden. Toen men echter inzag, dat het den questierders

meer om eigen voordeel, dan om het heil der menschheid te doen

was, liep het tijdperk hunner glorie ten einde. Inzonderheid het

op den voorgrond treden van de leer der „rechtvaardiging door

het geloof", door Luther en de zijnen gepredikt, heeft gemaakt

dat de belangstelling in hetgeen de questierders hadden aan te

bieden, geheel te niet ging. Gelijk een hert naar de waterstroo-

men, zoo dorstte de ziel naar den levenden God.

In het jaar onzes Heeren 1 5 1 6, lag op zekeren nacht een monnik

der Benedictijner-abdij te Mariëngaarde op zijn hard en eenvoudig

leger. Plotseling wordt zijn cel verlicht en voor hem staat de

schim van een medebroeder, die enkele dagen geleden was
gestorven. De nachtelijke verschijning beklaagde zich, dat hij

verloren was in een diepen afgrond van ellende.

„Maar, hernam de verbaasde monnik, hadt ge dan geen aflaatbrief,

door den paus verleend, met het zegel des bisschops bekrachtigd,

waarin kwijtschelding van uwe straffen gewaarborgd werd?"

1) Kerkelijke Courant, 27 Nov. 1908.
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„„Voorzeker! dien had ik, fluisterde de schim, daarvoor had ik

goed gezorgd en ik meende dus, dat alles nu wel in orde zou zijn" ".

„Maar, sprak de monnik nog meer verbaasd, zeg mij toch, wat

ontbrak er dan nog aan!"

En de geest terugkeerend naar de diepten van eeuwige duisternis

riep hem toe

:

„ „H et zegel van Jezus Christus""^).

i) J. Revius, Historiae iirbis Daventriensis, Lugd. Bat. 1651, p. 202.
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1 ^), 1288 (Sept. 8). De elect JaJi van Nassau schrijft aan de geestelijkheid,

dat zij behulpzaam moet zijn bij het inzamelen van gelden voor den

bouw van den Dom. Deze bisschoppelijke brief is opgenomen in een

transsumpt uit het jaar 12,22 (April yj.

Transsumptum sub signo notarii de privilegiis concessis fabrice per dominura

Johannera electum Traiectensetn videlicet de reportacionibus beati Martini

colligendis etc.

In nomine Domini, Amen. Anno a nativitate eiusdem millesimo trecen-

tesimo vicesimo secundo, indiccione quinta, septima die mensis Aprilis etc.

Johannes, Dei gracia Traiectensis elecius, dilectis in Chrislo abbatibus,

prioribus, preposiiis, decanis, canonicis, sacerdotibus sive vicariis ecclesia-

rum vel capellarum rectoribus universis, per civitatera Traiectensem et

diocesim constitutis, presencia visuris salutem in Domino sempitemam.

Cum venerabilem matricem ecclesiam nostram Traiectensem, omnium

ecclesiarum civitatis et dyocesis Traiectensis matrem primitivam, nobis

specialem et pre cunctis al lis dilectam, cuius divina nobis favente clemencia

fundator esse dicimur, ad honorem gloriosissime virginis Marie et piissimi

nostri patroni beati confessoris Martini, pro nimia sui vetustate a funda-

mento omnino honorifice oporteat renovari, nee ad ipsius edificacionem

proprie sibi suppetant facuitates, nisi piis fidelium elemosinis adiuvetur.

Ea propter dilectissitui nobis in Christo, quos divina potencia sub nostre

dominacionis baculo esse voluit, attentissime pro ipsa et cum ipsa clamamus

€t pro illo clamamus, qui in etucis statera clamavit ad patrem, ut nos ab

eterne mortis eriperet cruciatu, rogantes exhortando monemus, in remis-

sionem vobis peccaminum iniungentes, quatinus thezaurisantes vobis

thesauros in celis pias elemosinas et grata carilatis subsidia ad hoc libera-

liter erogetis, quia cum nudi in hoc mundo nati simus, hinc reeedentes

nichil prater elemosinam et bona opera nos asportare licebit, sicut in

Apocalipsi legitur: „Opera enim illorum sequuntur illos". Nullus ergo,

i) Ofschoon deze brief reeds door Moll, Kerhgesch. v. Ned., Dl. II, St. I, Bijl. i, is afge-

drukt, neem ik hem .als 't eerste belangrijke document voor mijn onderwerp, nog eens op.
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fratres, in tante necessitatis articulo dives et pauper se excuset omnipo-

tenti Deo et beatissime virgini Marie et piissimo patrono nostro, debite

servitutis impendere famulatum, sed unusquisque prout ei Dominus dona-

verit, de sua substancia ad edificacionem tante structure elemosinas suas

transmittat, ut in extremo die iudicii proinde eterne vite recipiat poicionem,

et cum hiis qui a dextris sunt, audire mereamur: „venite benedicli patris

mei, qui hylariter et devote domum michi et sancte matri mee virgini

Marie et beato Martino edificastis in terris
;
possidete regnum, quod vobis

paratum est ab origine mundi". Ceterum fidelitatem vestram, quam erga

nos et ecclesiam nostram, matrem vestram, hucusque habuisse et adhuc

habere vos credimus, in hoc negocio fideliter promovendo experimento

certo cercius volumus experiri, unde vobis mandamus et in virtute sancte

obediencie sub pena suspensionis firmiter precipimus, quatinus nuncios

ecclesie nostre prefate, cum ad vos venerint, benigne et caritative in

vestris ecclesiis et domibus recipiatis, et plebem Dei, vobis commissam,

diligenter moneatis, ut de bonis, sibi a Deo collatis, ad tam pium opus

velint liberaliter erogare. Precipimus nichilominus sub pena predicta, ut

duos viros honestos, fide dignos, de subditis vestris super elemosinis

obtinendis constituatis collectores, qui easdem fideliter colligant, cum
discrecione recipiant et studiose reservent ad certum diem et locum, quem
exhibitor presencium, nuncius ecclesie nostre prelibate specialis, vobis et

eis nominaverit una vobiscum integraliter et sine omni diminucione

reportent et ibi eidem sme aliqua maliciosa dilacione seu contradiccione

representent. Si qui vero parrochianorum vestrorum ipsas elemosinas non

persolverint vel contumaciter ipsis ultra tempus ab ipso nuncio statutum,

retinuerint, tales auctoritate nostra ad solucionem debitam, monicione

competenti premissa, per censuram ecclesiasticam compellatis, et si aliqua

contumacia perseveraverint, usque ad condignam satisfaccionem contra

ipsos durius procedatis. Volumus eciam ut in testamentis parrochianorum

vestrorum, in extremis laborancium, precipue per vos promoveatur nego-

cium ecclesie memorate, secundum facultatem cuiuslibet in Domino dece-

dentis. Si quis autem huic mandato noslro contumax aut rebellis exstiterit^

ad diem, quem ei nuncius predictus nominaverit, coram nobis vel procuratore

dicte ecclesie domino preposito Tylensi, Traiecti compareat penam condignam

de sua contumacia recepturus. Ipsos vero nuncios et negocium sub beati

Martini gloriosi patroni nostri ac nostra proteccione recipimus et conductu,

excommunicacionis vinculo innodantes omnes tam clericos quam laycos, qui

eos in huiusmodi negocio presumpserint mo.lestare aut negocium ipsum consilio,

auxilio, verbo et opere attemptaverint impedire. Et quoniam aliquociens con-

tingit ut, dum filii Dei appareant in conspectu Domini, sathanas contradictor

stet cum eisdem et recalcitret obstinate, volumus et per virtutem sancte

obediencie precipimus vos, si filius ille perdicionis in collecto grege fidelium

remurmurando fuerit revelatus, ad denotacionem exhibitoris presencium

de inobediencie crimine coram nobis, vel ipso procuratore nostro predicto,

citatus peremptorie ad diem competentem compareat, responsurus procu-
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ratoribus et nunciis ecclesie prelibate. Universitatem igitur vestram nobis

in Christo dilectam, monemus et exhortamur in Domino, ut si qui ex

vobis in se ipsis noverint hunc reatum ipsum, Domino, qui consciencias

intuetur, et suis confessoribus, cum satisfaccione et reverencia recogno-

scant, ita ut ab hac die in antea similia non committant. Illi autem, qui

ab huiusmodi pertinacia se noverint immunes, in devocione et sancta

obediencia perseverent et ipsis obtrectantibus constanter et fideliter oppo-

ïiant, sentencias excommunicacionis, a nobis in ipsos latas districcius

promulgando, certissime scientes quod preters upernum meritum condigno(s)

eos premio persequemur temporibus oportunis. Sic nimium eos, qui

nobis et nostris oneri sunt, non honori, ecclesiastice discrecionis cohar-

cione, adeo quod de ipsis Deus et ecclesia condignam satisfaccionem

recipiet et emendam, vel certe ipsos in suis iniquitatibus deficere oportebit.

Volumus eciam et per penam predictam mandamus, ut ad quorundam

compescendam insolenciam qui, ut favorem hominum habeant plus quam
Dei, detrahunt apostolicis indulgenciis et venerabilium patrum etdomino-

rum archiepiscoporum et epi-«coporum, detrahunt eciam clavibus ecclesie

universalis, sine quibus, ut vera fides et apostolica indicat, non est salus,

omnes denigratores et detractores indulgenciarum, ipsi ecclesie conces-

sarum vel personarum eraissarum, cum primo negocium predictum in

vestris ecclesiis inchoatis, excommunicatos denuncielis et ab omnibus

fidelibus eosdera faciatis evitari. Nos vero ad confovendam et in Domino
exhortandam fidelium devocionem, omnibus Christifidelibus elemosinas

suas ad structuram pepedicte ecclesie secundum faculiates suas transmit-

tentibus, vel fralernitatem ipsis exponendam zelo fidei ac devocionis

suscipientibus, annum unum, quadraginta dies et carenam, peccata oblita,

vota fracta, si ad ea redierint, ofFensas patrum et matrum sine manuum
inieccione violenta, penitencias oblitas et male expletas, iuramenta in

impetu facla et sine discrecione, mendacia vel vaniloquia, ioco vel pietate

dicta, decimas eciam per ignoranciam detentas, auctoritate omnipotentis Dei

et gloriosissime matris eius Marie, necnon piissimi confessoris beati Martini

patroni nostri misericorditer relaxamus ; unde ecclesiarum vos rectores una

nobiscum testes esse et responsores (volumus). Preterea si qui ex rapina,

furto vel usura quocumque modo res male quesitas penes se retinuerint,

et inde pro posse suo Deo proposuerint satisfacere, si forte res illas quibus

restiiuere debuerint, ignoraverint, ad fabricam nostre ipsius matricis ecclesie

pia intencione contulerint, illos decernimus auctoritate preraissa et nostra

super hiis penitus absolutos; et vobis sacerdolibus precipimus, ut ad

faciendum subditos vestros efficacius inducatis, monentes eosdem ut de

prefala mammona iniquitatis sibi faciant amicos, qui eos, cum defecerint,

recipiant in eterna tabernacula. Insuper volumus et attencius exhortamur

in Domino, quatinus carenas et peregrinaciones, voto Iherosolimitano

excepto, subditis vestris iniunctas a vobis, vel adhuc iniungendas, necnon

et vota a quibuscumque electa, super quibus vestrum invocatur consilium,

propter urgentem necessitatem commutetis in redempcionem congruam
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subsidii, ad prefatam fabricam convertendi. Ad hoc omnibus in cena

Domini, in Dedicacione ipsius ecclesie, videlicet in festo beate Marie

Magdalene usque ad octavas earundena, devocionis causa ad sepedictam

niairicem ecclesiam venientibus et elemosinas suas conferentibus, singulis

temporibus predictis annum unum, quadraginta dies et carenam, cum
omnibus indulgenciis et beneficiis, a venerabilibus patribus cardinalibus,

legatis, archiepiscopis et episcopis, qui dedicacioni eiusdem ecclesie inter-

fuerint, concessis, nobis auctoritate, a Deo concessa, misericorditer relaxamus.

Preterea omnes alias indulgencias, ipsi ecclesie a quibuscumque concessas

vel adhuc conferendas, per nostram diocesim firmamus, secundum conti-

nenciam cartularum vobis exhibendarum, raiificantes easdem, ut sint

omnibus, in noslra dyocesi constitutis, ad eterna felicitatis gaudia profu-

ture, et si alique ecclesie auctoritate nostra vel nostrorum subditorum

fuerint interdicte, in iocundo adventu tantorum beneficiorum, nominatim

interdictis et excommunicatis exclusis, aperiantur et divinis gaudeant ofBciis,

quociens negocium predictum ibidem fuerit promovendum. Statuimus

eciam ut quilibet sacerdos nostre dyocesis tam regularis quam secularis

in qualibet mense duas missas celebret, unam pro vivis et aliam pro

defunctis fratibus et sororibus, universis ecclesie nostre benefactoribus et

fraternitatem zelo fidei accensi(s) suscipientibus, quos eciam taliter remu-

nerari volumus temporaliter, ut si ecclesie ad quas pertinent, auctoritate

nostra vel subditorum nostrorum fuerint interdicte ipsosque mori contigerit,

nisi nominatim fuerint excommunicati vel interdicti, ipsis cum divinis

officiis ecclesiastice exequie solempniter concedantur, et populus assistens

exhortetur, ut pro ipsis oracionem dicat humiliier et devote. Vobis vero

decanis Christianitatum per penas predictas precipimus, quod omnia

predicta statuta a nobis in vestris decanatibus a vestris sub excommuni-

cacionis pena subditis precipiatis firmiter observari. Insuper prelatis et

sacerdotibus seu clericis, in hoc negocio fideliter laborantibus, quidquid

ex torpore vel negligencia vel oblivione in divino ofBcio et servicii in

missis et horis canonicis neglexerunt, dummodo contriti fuerint et confessi,

ex paterna compassione dignum duximus misericorditer relaxandum.

Rogamus eciam attencius et precipimus, quatinus omne commodum et

omnem hospitalitatis graciam nunciis sancti Martmi, exhibitoribus presen-

cium, pro reverencia beato Martino et obediencia nobis debitis, in domibus

vestris et cenobiis impendatis, ne forte, si in domibus laycorum vel tabernis

hospitentur, iidem nuncii et negocium possint suspicione infamari. Sic

super premissis facientes, ut proinde vestram devocionem dignis in Domino

laudibus valeamus merito commendare. Insuper ut vestra caritas circa

ecclesiam prediciam vigeat, graciam gracie, virtutem virtuti accumulare

volentes, omnium bonorum, que fiunt in nostra dyocesi vos participamus.

Datum Traiecti anno dominice Incarnacionis millesimo ducentesimo octua-

gesimo octavo, in Nativitatis beate virginis. Acta sunt hec Traiecti in

maiori ecclesia Traiectensi, anno, indiccione, mense, die et hora prescriptis,

presentibus ibidem discretis viris, dominis Henrico de Outshorne semi-
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prebendario, Arnesto de Ewych, perpetuo vicario dicte maioris ecclesie

Traiectensis, presbyteris, ac Hermanno dicto Ouderidder testibus ad

premissa vocatis specialiter et rogatis.

Et ego Henricus natus Gerardi de Slade, clericus Monasteriensis

dyocesis, publicus auctoritate imperiali notarius predicte littere pre-

sentacioni ac omnibus aliis supradictis unacum testibus prescriptis

presens interfui, ipsamque litteram copiavi, et in hanc publicam

formam transscripsi fideliter et redegi meoque signo consueto sig-

navi rogatus.

Cartulaiïum der Domfabriek,

fol. 9 verso.

2 ^). 1327 (Oct. Il), Johannes van Diest, bisschop van Uirschi, geeft

bevel aan de geestelijkheid van zij'ne diocese, om de questierders van

het nieuive werk van het kapittel ten Dom niet te bemoeilijken ofhun

geld af te persen. Hij verleent een aflaat van 40 dagen aan allen, die

hunne bijdragen schenken en den bloei van dit werk bevorderen.

Johannes, Dei gracia episcopus Ti-aiectensis, dilectis sibi in Christo abbatibus

prioribus, archidiaconis, prepositis et aliis conventualium et collegiatarum

ecclesiarum prelatis, decanis Christianitatum provisoribus investitis pres-

byteris, vicariis, capellanis, ecclesiarum [rectoribus tam] regularibus quam
secularibus, singulis ac universis per civitatem et dyocesim nostram Traiec-

tensem constitutis, salutem in Domino sempiternam.

Querelam gravem dilectorum nobis in Christo procuratorum, seu provisorum

nove fabrice ecclesie nostre Traiectensis recepimus, [continentem] quod

nonnulli rectores et presbyteri ecclesiarum nostre civitatis et diocesis,

qui parrochianos et subditos eorum, ad conferendas pias elemosinas et

oblaciones ad opus dicte fabrice exhortari tenentur et eandem, ut opere

tam sumptuoso consummari valeat, fideliter [promovere, cum peticiones]

secundum consuetudinem ad ipsam fabricam in ecclesiis suis faciunt, pro

elemosinis et oblacionibus fidelium ambiciosa cupiditate ducti, oblaciones

et elemosinas huiusmodi, quas augere pocius deberent quam diminuere,

pro maióre parte surripiunt et ' nuUa [vel modica harumi nunciis dicte

fabrice coUigentibus easdem assignant et representant. Nonnulli eciam

tam clerici quam laici, partem ipsarum oblacionum et elemosinarum

impudenter exigunt et extorquent et nisi partem recipiant impediment©

sunt, quominus oblaciones et elemosine a fidelibus, prout Deus eis inspi-

i) Dit charter is erg gesclionden ; ter verkrijging van een zoo juist mogelijken tekst werd

het met een gelijkluidend stuk van lateren datum (1358 — Mrt. 25) en met het afschrift

in 't Cartulariura der Domfabriek vergeleken.
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raverit, ofFerantur. Preterea nonnuUi, in testamentis et ultimis voluntatibus

decedencium legata relicta et donata in elemosinam, in subsidium dicte

fabrice, supprimunt et occultant, legata huiusmodi detinendo et [in suarum

periculum animarum] auferendo, divine maiestatis oculos ex hoc non

mediocriter offendendo et sic dicta fabrica in processu operis, sicut merito

deberet, non recipit incrementutn, quod adeo manifestum est et notoiium

esse dicitur, quod nullo tergiversacionis pretextu poterit occultari. Super

quibus [predicti procuratores] dicte fabrice nostre, ad nos habentes recur-

sum, sibi et eidem fabrice, in hac parte subveniri humiliter postu-

larunt. Nos igitur, qui pro magnitudine cuipe dissimulare premissa in

ipsius fabrice dispendium nolumus nee debemus, vobis universis et singulis

[in virtute et] nomine sancte obediencie et sub pena suspensionis ab ofEcio

divinorum, quam ipso facto vos singulos noveritis incurrisse, si non

parueritis, firmiter inhibemus ut a premissis omnino abstinentes, similia

de cetero nullatenus presumatis. Si quis. [autem vestrum, contrarium]

attemptare presumpserit, et sic suspensus scienter divinis in suo agens

ofRcio se irreverenter immiscuerit, irregularitatis notam incurret, a qua

non poterit, nisi per summum pontificem liberari, et nichilominus super hoc

nostre correccionis debite [poterit acrimoniam] non immerito formidare.

Insuper, sub penis predictis, vobis decanis et omnibus aliis presbyteris ad

hoc requisitis, precipimus, quatenus moneatis publice et in genere, in

capitulis vestris et alias ubi necesse fuerit, prout a predictis procuratoribus

vel provisoribus seu eorum nunciis requisiti fueritis, omnes rectores, pres-

byteros et clericos dicte civitatis et dyocesis, qui oblaciones, elemosinas,

legata relicta et donata in testamentis seu ultimis voluntatibus decedencium,

ad opus dicte fabrice in toto vel [in parte subtraxerunt] et detinuerunt,

sive adhuc subtrahunt et detinent in dispendium animarum suarum, ut

infra quindenam post vestram monicionem, oblaciones, elemosinas, legata

relicta et donata huiusmodi persol vant predictis procuratoribus, seu pro-

visoribus, seu eorum nunciis satisfaciant competenter; alioquin ipsos et

omnes impedientes nuncios, elemosinas, legata relicta et donata dicte

fabrice, quos ex nunc ut ex tune monicione predicta premissa in hiis scrip-

tis excommunicamus, excommunicatc )S nominatim de quibus seu [quorum

nominibus vobis] constiterit et alios in genere publice nuncietis, et ab

omnibus arcius evitandos sine exspectacione alterius mandati, nomina

excommunicatorum et quid inde feceritis nobis liquide rescribentes, et

in hiis exequendis, unus vestrum alium seu alios non exspectet. Verum
quia ecclesie nostre predicte novam fabricam, omni diligencia et favore,

consilio et auxilio intendimus et volumus efficaciter promovere, universitatem

vestram requirimus, moneraus et in Domino exhortamur, quatenus par-

rochianos et subditos vestros cum verbum Dei proposueritisautconfessiones

audiveritis, seu testamentis conficiendis interfuerilis, attencius moneatis et

ad hoc vestris salutaribus monitis inducatis, ut ad dictam fabricam pias

elemosinas et larga caritatis [subsidia] erogent et transraittant, ac in

extremis suis eidem fabrice de bonis suis in testamentis et legatis studeant
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providere, quicquid eciam furto, vel rapina, seu usura aut aliquo alio

modo iniuste fuerit acquisitum, si nescitur cui reddatur, volumus et

statuimus ut ad subsidium dicte fabrice conferatur. Damus eciam presbyteris

potestatem, karenas, peregrinaciones et alia vota, excepto voto lerosoli-

mitano, dummodo voventes huiusmodi commode personaliter adimplere

non possint, secundum taxacionem expensarum et laborum, eundo, stando

et redeundo faciendorum competentem, habito tarnen respectu locorum

et eorum distanciarum ac personarum, an sit parvi vel magni status, et

sit iturus eqiies vel pedes, solus vel famulo aut servo uno tantum comité,

dives vel pauper, fortis vel debilis, aptus ad itinerandum vel imbecillis,

ad opus fabrice predicte in pecuniam congruam commutandi. Inhibemus

nichilominus omnibus et singulis, cuiuscumque condicionis, ordinis, loei

aut status exstiterint, ne se de huiusmodi bonis iniuste acquisitis, seu

de votis redimendis, in preiudicium ecclesie nostre prelibate aliquatinus

intromittant. lUos vero, qui contrarium fecerint, si layci fuerint, excom-

manicacionis, si vero clerici suspensionis ab ofBcio sentenciis, donec

emendaverint, ipso facto volumus subiacere, et nichilominus contra eos,

cum nobis de premissis consliterit, secundum rigorem iusticie severius

procedemus. Nos [vero ad confovendam acl in Domino exhortandam

fidelium devocionem, omnibus Christifidelibus elemosinas suas ad structuram

sepedicte nostre ecclesie secundum facultates suas dantibusettransmittenlibus

vel fralernitatem, ipsis exponendam zelo fidei ac devucionis succensi(s)

suscipientibus [quadraginta dies] indulgenciarum et karenam concedimus,

vota vero fracta, si ad ea redierint, fidei violaciones, ofFensas patrum et

matrum sine manuum inieccione violenta, penitencias oblitas et male

expi'etas, iuramenta in impetu facta et sine discrecione prolata, mendacia

vel procace vaniloquia ioco vel pietate dicta, decimas per ignoranciam

detentas, si eas ipsi fabrice conferant, auctoritate omnipotentis Dei et

gloriose matris eius Marie, necnon piissimi confessoris beati Martini

patroni nostri, benefactoribus et fratribus dicte fabrice, vere contritis et

confessis in Domino misericorditer relaxamus.

Unde ecclesiarum vos rectores, una vobiscum, testes esse volumus et

responsores ad hec eciam omnibus in Cena Domini, in Parasceue, in

Dedicacione ipsius ecclesie videlicet in festo beate Marie Magdalene, in

omnibus festis infrascriptis videlicet Nativitatis Chrisii, ac Pasche, Penthe-

costes. Omnium Sanctorum, beate Marie Dei genitricis, beati Martini

videlicet Translacionis et Obitus, ac Omnium Apostolorum usque ad

octavos eorumdem devocionis causa, ad sepedictam matricem ecclesiam

venientibus et elemosinas conferentibus, singulis temporibus prediciis

quadraginta dies indulgenciarum et karenam cum omnibus indulgenciis et

béneficiis a venerabilibus patribus cardinalibus, legatis, archiepiscopis et

episcopis, qui dedicacioni eiusdem ecclesie interfuerunt, concessis ac aliis

indulgenciis a sede apostolica necnon [ab archiepiscopis nostrisque]

predecessoribus eideni ecclesie indultis, auctoritate nobis a Deo concessa,

misericorditer indulgemus. Preterea omnes alias indulgencias ipsi ecclesie



nostre predicte a quibuscumque archiepiscopis vel episcopis concessas, vel

adhuc conferendas per nostram dyocesim confirmamus [et ratificamus]

secundum continenciam cartularum, vobis per nuncium seu niracios fabrice

sepius memorate exhibendarurn, ut sint omnibus in nostra dyocesi consti-

tutis ad eterna felicilatis gaudia profuture. Insuper statuimus, volumus

quod, si alique ecclesie nostre auctoritate nostra vel subditorum

[nostrorum] vel statutorum provincialium, seu nostrorum synodalium fuerint

interdicte, nominatim interdictis, excommunicatis ac usurariis publicis

exclusis, in iocundo adventu questorum nostrorum semel in anno et

dominicis ac festivis diebus in Quadragesima, quibus precarie dicte fabrice

fieri specialiter consueverint, quas precarias eciam per vos fieri districte

precipiendo mandamus, necnon in festivitatibus Natalis Domini, Cene

D(»mini, Parascheue, Pasche, Penthecostes, beate Marie virginis, Omnium
Sanctorum, Commemoracionis animaium, Translacionis et Obitus beati

Martini, confessoris et patroni nostri, quando vos rectores predicti, in

dictis festivitatibus negocium dicte fabrice proponere vestris parrochianis

volueritis, predicte vestre ecclesie aperiantur et divina in eis officia

huiusmodi, interdicto non obstante, quod extunc tantum suspendium

celebrentur. Statuimus eciam et mandamus, ut quilibet sacerdos par-

rochialis duas missas in quolibet mense celebret, . unam pro vivis et

unam pro defunctis fratribus et sororibus universis ecclesie nostre predicte

benefactoribus, et eciam zelo fidei succensis, suscipientibus fraterniiatem,

secundum ordinacionem et disposicionem procuratorum seu provisorum

fabrice memorate; quibus eciam benefactoribus et fratribus indulgemus

omnium bonorum, que in dicta nostra ecclesia fuerint, participacionem.

Prefatos quoque fratres, qui insignum fraternitatis huiusmodi sigillo fabrice

litteras sigillatas habuermt, a procuratoribus supradictis renumerare spiri-

tualiter et temporaliter volumus, ut si ecclesie, ad quas pertinent, aucto-

ritate nostra vel subditorum nostrorum, aut statutorum provincialium, seu

nostrorum synodalium fuerint interdicte, ipsosque mori contingerit, nisi

nominatim fuerint excommunicati, interdicti aut usurarii publici, ipsis cum
divinis officiis, interdicto predicto, quod quoad hoc suspendimus, non

obstante, sepultura ecclesiastica concedatur. Insuper prelatis et sacerdotibus,

seu clericis, in hoc negocio fideliter laborantibus, quicquid ex torpore vel

negligencia aut oblivione in divino officio, missis aut horis canonicis

neylexerint, dummodo [contritij vere fuerint et confessi, ex paterna com-

passione dignum duximus misericorditer relaxandum. Ceterum vobis [decanis,

provisoribus,] rectoribus et capellanis ecclesiai'um predictarum, sub excom-

municacionis pena, districte precipiendo mandamus, quatenus vos et vestrum

quilibet in capituiis vestris generalibus, aut in diebus et locis reportacio-

num vestrarum solitis et ad hoc deputatis specialiter congregati, si a

nuncio vel procuratore dicte fabrice fueritis requisiti, ab ipsis locis, capi-

tuiis et congregacionibus nuliatenus recedatis, nisi prius littere et

privilegia dicte fabrice, ac omnia et singula in eis contenta, de verbo

ad verbum vobis, intenta aure auscultantibus, seriatim et clare lecte
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fuerint et [recitate. Pro certoj scientes quod, si negligentes in supradicte

fabrice negocio, ac in predictoruiji privilegiorum debita et sedula audi-

cione et execucione inventi fueritis et remissi, vestram excusacionem, quod

ipsa privilegia et in eis conlenta ignoraveritis, deinceps nullatenus [admit-

temus], sed ad correccionem tantorum excessuum contra vos iuxta officii

nostri debitum severius procedemus. Item mandamus sub dictis penis,

vobis decanis Christianitatum et ecclesiarum rectoribus ac presbyteris,

[qui generale capitulum] vel congregacionem annuam in certis diebus et

locis habere minime consuevistis, quatenus ad certum diem et locum,

quos nuncius dicte fabrice vobis nominaverit, quos vobis extunc pro certis

die et loco annue reportacionis statuimus, sine difficultate quaiibet venire

singulis annis et oblaciones, elemosinas et legata per vos petita et coUecta

nunciis dicte fabrice fideliter representare curetis, audituri ibidem privilegia

dicte fabrice ac recepturi humiliter mandata et precepta in ipsis privilegiis

contenta et cedulas indulgenciarum et alia que ad prosequendum dicte

fabrice negocium fuerint iniungenda; alioquin contra huiusmodi mandati

nostri contemptores censura ecclesiastica procedtmus, inobedientes vero

sacerdotes et non satisfacientes per se ipsos vel per nuncios suos in die

reportacionis, hoc est in generali eorum capitulo aut in die reportacionis

huiusmodi de receptis, ipso facto suspensos et excommunicatos publice

promulgamus, nisi infra spacium octo dierum post dictam reportacionem

continuatarum, procuratoribus seu provisoribus illius fabrice seu eorum

nuncio satisfecerint de eisdem. Ceterum districcius inhibemus vobis

rectoribus ecclesiarum predictis, ne aliquos questores sive questuarios

aut alios quoscumque, quodcumque negocium volentes proponere in ves-

tris ecclesiis et capellis in dicte fabrice preiudicium admittatis, nee eos

in occulto vel manifesto ad petendas aliquas eleniosinas promoveatis,

per vos vel per alios, prece nee precio aut porcione aliqua mediante, nisi

vobis per nostras et capituli ecclesie nostre predicte litteras, nostro et

dicte nostre ecclesie sigillis sigillatas patenter constiterit, quod sint veri

nuncii per nos recepti pariter et admissi. Item rogamus attencius et

precipimus, quatenus omne commodum et omnem hospitalitatis graciam

nunciis nove structure sepedicte pro reverencia et obediencia piissimo

beato Martino nostro patrono et nobis debitis in domibus, cenobiis et

habitaculis vestris sub eorum expensis impendatis, ne forte, si in domibus

laycorum vel tabernis hospitentur, iidem nuncii et negocium possint

suspicione infamari. Insuper ut vestra [caritas circa dictam ecclesiam

vigeat], graciam gracie, virtutera virtuti, accumulare volentes, bonorum

omnium que sunt et fiunt in nostra diocesi, vos fratres et benefactores

predictos, participes esse volumus et consortes. In cuius rei testimonium

sigillum nostrum presentibus duximus apponendum. Datum anno Domini

millesimo trecentesimo vicesimo septimo, feria secunda post Victoris,

Origineel Charter in het Archief v. d. Dom, N". 42. De zegels ontbreken.

Cartijl. V, d. Domfabr., fol. larecto. 52 regels; 53 cM. lang, 52 cM. breed.
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3. 1339 (Nov. 26). Johannes van Diesl, bisschop van Utrecht, gelast

aan de onderhoorige geestelijkheid, de gelden dié aan de procuratoren

van het kapittel ten Dom toekomen terug te geven binnen 15 dagen,

op straffe van interdict en excommunicatie.

Johannes, Dei gracia episcopus Traiectensis, universis ecclesiarum rectoribus

et ipsorum loca tenentibus, necnon presbyteris et clericis per civitatem

et dyocesim nostras constitutis, ad quos presentes littere pervenerint

salutem in Domino sempiternam. Sua nobis, venerabiles viri, decanus et

capitulum ecclesie nostre Traiectensis et specialiter procuratores fabrice

eiusdem ecclesie quescione monstrarunt, nobisque ad memoriam revocarunt,

quod licet felicis memorie antecessores nostri episcopi Traiectenses, nosque

eorum vestigia laudabilia non immerito prosecuti, dignaconsideracioneadver-

tentes, quod structm"a eiusdem ecclesie nostre iam nimia vetustate corrupta,

periculosam ruinam minetur, ipsique antecessores nostri et nos eandem

slructuram noviter restaurare ad honorem Dei et beati Martini patroni nostri,

inceperint et inceperimus ex sectis lapidibus «ipere polito et quam plurimum

sumptuoso et ut opus huiusmodi perfecciiinem capiat ciciorera, bona

iniusto modo acquisita, que nesciuntur quibus de iure sit restitucio facienda,

per civitatem et dyocesim nostras predictas emergencia, eidem operi depu-

taverint et deputaverimus assignanda, necnon vobis ecclesiarum rectoribus

predictis ceterisque subditorum nostrorura coiifessoribus, ceriis suspensionis

et excommunicacionis penis adiectis mandaverint et mandaveritnus, quatenus

huiusmodi bona necnon vota et peregrmaciones eorumdem subditorum

nöstrorum ex voto vel alias obligatas, Iherosolirnitano dumtaxat excepto,

prout ad nos perlinet, in pecuniam commutare valealis per eosdem in

opus dicte fabrice et non alias convertendas et quamvis anno lapso et

amplius certis et racionabilibus ex causis, omnes indulgencias, potestates

ét mandata, quibuscumque collegiis seu personis, super recepcione huius-

modi iniustorum, seu votorum commutacione predictorura sub quacumque

forma verborum, eciam si expressam et specialera oporteret fieri mencionem,

seu sub aliis quibuscumque non obstantibus indultas vel concessas, revo-

candas duxerimus preter quam ad opus fabrice antedicte quas eciam hiis

presentibus revocamus, nihilominus quidam, qui nomen Domini in vanum

recipere non formidant, pust et contra assignacionem et rt ntjtacionem

nostras predictas huiusmodi iniusta recipere, necnon vota predicta com-

m[utare et ipsas exinde redactas pecunias, non ad usum dicte fabrice

sed in proprium et alias contractare et convertere in grave dicte fabrice

dispendium non formidarunt hactenus nee formident, quidam eciam

layci vos rectores ecclesiarum predictos et alios eiusdem fabrice procu-

ratores et nuncios, in ecclesiis vestris predictis et alias non permittunt ad

opus dicte fabrice a fidelibus petere caritatis subsidia, nisi certis per ipsos

laycos assignatis diebus, vel sub extorcione porcionis huiusmodi petendorum,

èt quia nostra interest dicte ecclesie nostre Traiectensis super dampnis et

dispendiis huiusmodi oportunis remediis providere, excommunicamus omnes
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et singulos cuiuscumque ordinis, status aut condicionis existant, qui bona

iniusta predicta, necnon pecunias vel res alias ex commutacione votorum

predictorum redactas receperint, tradiderint vel exsolverint, nisi ad opus

fabrice antedicte. Inhibemus eciam sub pena excommunicacionis, quam
ferimus in hiis scriptis eisdem, ne quis contra assignacionem et renotacionem

nostras predictas se de huiusmodi bonis iniustis et commutacione votorum

predictorum intromittere audeat quovis modo, propter quod vobis et

unicuique vestrum, in virtute sancte obediencie et sub penis suspensionis

et excommunicacionis districte precipimus et mandamus, quatenus prout

a latore presencium requisiti fueritis, hunc nostrum processum ubi, quibus,

et quociens necesse fuerit, insinuare et publicare curetis, monentes universos

et singulos in genere et de quorum nominibus vobis constiterit in specie,

ut infra quindecim dies post vestram monicionem, quorum quinque pro

primo, quinque pro secundo, et residuos quinque pro tercio et peremptorio

termino ac monicione canonica assignamus eisdem de huiusmodi iniustis

peu votorum commutacionibus, post et contra assignacionem et recepcionem

nostram receptis seu debitis, procuratoribus dicte fabrice satisfaciant com-

petenter, ac de perturbacione et extorcione porcionis predictis omnino

desistant, ipsisque procuratoribus de huiusmodi ausu lemerario satisfaciant;

alioquin ipsos et quemlibet ex eis, qui in premissis contrarii fuerint vel

rebellos, si rectores universitatis fuerint, ipsos et universitatem predictam

interdicamus, si singulares persone fuerint, ipsos innodamus excommunicar

cionis sentenciam in hiis scriptis, et contra ipsos tamquam invasores bonoruja

ecclesiaslicorum procedi volumus provincialibus institutis, diem seu dies

insinuacionis, monicionis et execucionis presencium et quid in eis relacione

dignum vobis occurrerit, nobis per vestras litteras annexas presentibus

remandare curetis, ita quod in hiis exequendis unus vestrum alios , vel

alium non exspectet. Datum anno Domini millesirpo trecentesimo tricesimo

nono, in crastino beate Catharine virginis *).

Origineel Charter in het Archief V. d. Dom, N". 128. Een uithangend zegel.

Cartularium v. d. Domfabr., fol. yarecto. 34 regels; 27 c.M. lang en 23 c.M. breed.

1) Gelijkluidende brief is gegeven: 1340 — Sabbatho post Reminiscere (Mrt. 18).
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4 ^). 1344 (Mei 3). Johannes van Arkel, bisschop van Utrecht, bestemt

alle goederen die uit schipbreuk afkomstig zijn, of wier eigenaar men

niet kent, voor de fabriek van den Dom.

De procuratoren hebben het recht questicrders aan te stellen en af te

zetten ; deze mogen in geenen deele worden belemmerd.

Johannes, Dei gracia episcopus Traiectensis, ad perpetuara rei memoriam,

üniversis Christifidelibus in omnium salvatore salutem. Cum ad fabrlcam

ecclesie nostre Traiectensis, ex nimia vetustate ruinis patentem, opere

quolibet nobili ceptam reformari nostre consideracionis aciem dirigimus,

cumque consummacionis ipsius operis sumptuositatem, fiscique nostri

tenuitatem ac operis tarditatem revolvimus, non sine oordis amaritudine

suspiramus propter quod quod habemus tribuere, et defectum a vobis

suppleri caritatis subsidiis decrevimus fore dignum. Igitur bona naufra-

gorum, ac minus iuste quesitorum, ac rerum omnium restituendarum, si

nesciatur quibus debeat fieri restitucio eorundem, necnon legata et donata

geiueralia in pios usus convertenda, quibus donantes vel legantes personas

loca, modos, vel formas, non expresserant, eidem fabrice hac assignacione

ac deputacione usque ad consummacionem dicti operis deputamus. Insuper

omnes et singulas donaciones prerogativas, indulgencias, seu beneficia, per

venerabiles patres archiepiscopos et episcopos, cuiuscumque tenoris exihtant

eidem fabrice factas et impensas, innovamus, ratificamus et approbamus.

Insuper omnibus et singulis, de sua substancia, usui dicte fabrice lar-

gientibus, seu aliis eiusdem fabrice opus caritatis favore prosequentibus,

vere confessis et contritis, tociens quociens hoc egerint quadraginta

dierum indulgencias omnipotentis Dei et gloriosi confessoris patroni

nostri beati Martini aucturitate confisi in Domino raisericorditer induigemus;

ipsosque in participium omnium bonorum, que fient in nostris civitate

et dyocesi admittimus, et participes efficimus eorundem. Iniungimus

eciara üniversis ecclesiarum rectoribus, et ipsorum loca tenentibus, ac

aliis sacerdotibus nobis subiectis, ut quociens ipsis divina missarum

solempnia celebrare contigerit, in canone tam vivorum quam defunc-

torum specialem memoriam faciant eorundem. Necnon in ecclesiis

suis, fesiivis et dominicis ac aliis diebus, ad hoc hactenus deputatis,

necnon in extremis laborantes et alias subditos suos salutaribus monitis

exhortentur, ut de suis facultatibus eidem fabrice largiantur, donata

legata vel alia caritatis subsidia per eosdem subditos eidem fabrice lar-

gienda et impensa fideliter colligant, et sine omni deduccione falcidie

vel sumptuum, procuratoribus eiusdem fabrice, die reportacionis adhoc

assignata, fideliter reportare procurent. Ipsis eciam rectoribus et eorum

loca tenentibus indulgemus, ut si ecclesie sue ecclesiastico interdicto aut

divinorum cessacione, nostra vel vices nostras gerencium aut subditorum

nostrorum statutorumve nostrorum, seu predecessorum nostrorum, presen-

i) Dit charter is zeer gehavend en is vergeleken met een van lateren datum (1364—Nov. iz).
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cium et futurorum, synodaliutn vel provincialium auctoritate subiecte, semel

in anno, cum expedire crediderint et negocium eiusdem fabrice populo,

ad hoc convocato exponere voluerint, caritatis subsiciia peiituri, liceat eis,

apertis ianuis et campanis pulsatis unius misse officium solempniter cele-

brare, quod interdictum et cessacionem, quoad hoc tantum, suspendimus

illa vice. Ceterum procuratoribus eiusdem fabrice antedictis indulgemus,

ut in confraternitatem et communionem beati Martini predicti, homines

utriusque sexus nostrarum civitatis et dyocesis admittere et recipere valeant,

modis licitis et honestis, et si apud eandem ecclesiam nostram sepulturam

ecclesiasticam elegerint et ipsi vel ecclesie apud quas communi iure vel

eleccione sepeliendi fuerint, ecclesiastico interdicto vel divinorum cessacione

auctoribus predictis subiaceant, ipsorum corpora nichilominus in ipsis

ecclesiis et cymiteriis earundera apertis ianuis, interdicto huiusmodi non

obstante, tradantur ecclesiastice sepulture, proviso quod nichil attemp-

tetur in fraudem consilü generalis. Ipsis eciam ecclesiarum rectoribus

indulgemus, ut sibi confitentes, in votis fractis non solempniter emissis,

et a prestacionibus iuramentorum ex levitate non solempniter, inieccio-

nibus manuum in parentes citra sanguinis effusionem, ab huiusmodi

peccatis valeant absolvere et penitenciam iniungendam in pecuniis, ad

usum dicle fabrice commutare. In virtute sancte obediencie et sub penis

suspensionis et excommanicacionis eciam inhibemus, ne quis cuiuscumque

status, religionis, aut condicionis, se de bonis et rebus predictis premis-

sorum occasione ad dictam fabricam pertinentibus, presenlibus et futuris,

alias quam ad opus et usum ac utilitatem dicte fabrice et quomodolibet

intromittant, aut negocio eiusdem fabrice publice vel occulte detrahant,

aut ipsius fabrice negocio expedire et fideliter prosequendo impedimentum

aliquod opponant, aut opponenti consilium, auxiliurh vel opem prestent;

alioquin ut exnunc pro purganda mora ipsis et eorum cuilibet dilacione

sex dierum indulta, omnes et singulos, qui eidem nostre inhibicioni non

paruerint, in hiis scriptis excommunicacionis sentenciam promulgamus,

absolucione a sentencia huiusmodi, nobis et procuratoribus dicte fabrice

speciahter reservata. Ceterum ipsis procuratoribus, presentibus et futuris

et cuilibet eorum insolidum, super examinandis, investigandis, approbandis

et reprobandis rescriptis liiteris et instrumentis quorumcumque quesiorum, ad

quecumque negocia questus per civitatem et dyocesim nostras querere, petere

et exigere volencium, necnon super ipsis questoribus admittendis et refutandis

necnon facultales petendi et testimonialibus litteris concedendis, necnon

super arrestandis, capiendis et puniendis falsis questoribus, necnon impe-

dientibus, vel ut tenentur, non prosequentibus negocium eiusdem fabrice

ac super deputandis et constituendis et subrogandis questoribus, collec-

toribus et receptoribus rerum ad dictam fabricam pertinencium, ipsisque

revocandis et aliis deputandis, quociens voluerint, ac impetrandis absnlu-

cionibus hiis, qui in dicta nostra sentencia incideri"t, necnon connexis

dependentibus et emergentibus in premissis committimus, tenore presen-

cium vices nostras, ita quod faciant, quod decreverint per censuram
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ecclesiasticam firmiter observari, invocato super hoc, si opus fuerit, auxilio

brachii secularis. Ceterum presentes Htteras mandamus per dictos rectores

ecclesiarum vel eorum loca tenentes, quociens super hoc, ex parte dictorum

procuratorum dicte fabrice requisiti fuerint, in ecclesiis suis et alias solemp-

niter publicari. In quorum testimonium sigillum nostium presentibus

duxiraus apponendum. Datum anno Domini millesimo tricentesimo qua-

dragesimo quarto, mensis Maii die tercia.

Origineel Charter in het Archief v, d. Dom, N". 184. Een gebroken zegel,

Cartularium v. d. Domfabr., fol. 77recto. 35 regels; 45 cM. lang; 27 cM. breed.

5^)» ^35^ (Maart 25). Johannes van Arkel, bisschop van Utrecht, her-

nieuwt het bevel, dat men de quesiierders van het nieuwe werk van

het kapittel ten Dom met moet bemoeilijken of hun geld afpersen en

verleent een aflaat van 40 dagen aan hen die bydragen geven.

Johannes, Dei gracia episcopus Traiectensis, dilectis sibi in Christo

abbatibus etc. Querelam gravem etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom. Een bijna gaaf zegel.

N". 448. 56 regels; 54 cM. lang; 40 cM. breed.

6 ^). 1364 (Nov. 22). Johannes van Arkel, bisschop van Utrecht, hernieuwt

een vroeger gegeven bevel, waarbij alle goederen, wier eigenaar onbekend

is, aan de fabriek van den Dom worden toegewezen.

Over het aanstellen en afzetten van questierders.

Johannes, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Traiectensis, ad per-

petuam rei memoriam etc. Cum ad fabricam etc. . .

.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom. Zegel ontbreekt.

N". 529. 68 regels; 40 cM. lang; 36 cM. breed.

i) Met dit fraaie charter is het voorafgaande onder n". 2, van 1327 (Oct. 11) vergeleken.

2) Zie het stuk van 1344 (Mei 3). — „Ceterum — generalis" ontbreekt in dit charter.

Op) de pliek: Precipitur omnibus et singuHs decanis et provisoribus per dyocesim Traiectensem

constitutis, ut copiam huiusmodi recipiant mandati sub excommunicacionis et suspensionis

penis, ne subditi eorum ignoranciam valeant allegare. Opgenomen in een „vidimus" van

1422 (Juli i).
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7 *). 137^^ ('')• Arnoldus van Hoorn, bisschop van Ulrechi, gelast aan de

geestelijkheid in Oost-Friesland, den door hem aangestelden procurator

Theodericus van Heusden te ontvangen en zijn werk voor de fabriek

ten Dom aldaar te willen bevorderen.

Arnoldus de Hoern, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Traiectensis,

universis et singulis abbatibus, abbatissis, prioribus, priorissis et prepositis,

decanis, provisoribus et ofBcialibus ruralibus per terpoinps Oest-frisie nostre

Traiectensis dyocesis, ad quos presentes littere pervenerin t, salutem in

Domino sempiternam. Quoniam, ut ait apostolus, omnes stabimus ante

tribunal Christi, recepturi prout in corpore gessimus, sive bonum fuerit,

sive malum, oporlet nos ergo diem extreme messionis operibus misericordie

prevenire, ac eternorum intuilu illud seminare in terris, quod, reddente

Domino, cum multiplicato fructu recolligere debeamus in celis, firmam spem
fiduciamque tenentes, quoniam qui parve seminat parve et metet, et qui

seminat in benediccionibus de benediccionibus metet vitam eternalem.

Quare universitatem vestram nobis in Christo dilectam, eommuniter et

divisim monemus et in Domino salubriter exhortamur, quatenus discretum

virum dominum Theodericum de Hoesden, presbyterum in ecclesia nostra

Traiectensi, perpetuum vicarium, nove fabrice dicte nostre ecclesie Traiec-

tensis procuratorem iuratum, ac nuncium specialem per venerabiles viros

dominos decanum et capitulum eiusdem nostre Traiectensis ecclesie ad

infrascripta specialiter sine quocumque contractu seu convencione consti-

tutum, ordinatum et exigentibus suarum probitatum meritis deputatum, seu

ipsius nuncios, cum ipse cum hiis litteris et dictorum decani et capituli

lilteris, aut cum copiis earundem sub sigillo auctentico vobis duxerit

transmittendos, dum iidem procurator et nuncii ad vos et quemlibet

vestrum venerint, pro petendis elemosinis fidelium ad opus nove fabrice

ecclesie nostre Traiectensis supradicte, que propter sui operis nobilitatem

et decenter incepti sumptuositatem maxime est debitis onerata, graciose

pertractetis, et in prosecucione negocii dicte nove fabrice dictis procuratori

et nunciis consilio, auxilio et favore assistere velitis, ipsos de locis vestris

ad loca vicina in terris vestris sub eorum expensis conducendo vel conduci

faciendo, eos in vestris mansionibus ad commestiones, potaciones et

pernoctaciones suis propriis sumptibus propter honestatem et decenciam

clericalem recipiendo, omnes et singulos ecclesiarum curatos et rectores

ac eorum vices gerentes infra limites vestre iurisdiccionis existentes ad

certos dies, horas, et loca coram vobis convocando, indulgencias quascumque

et singula privilegia eidem fabrice a sede apostolica, vel legatis eiusdem

aut ab archiepiscopis vel episcopis concessas, seu concessa, vobis a procu-

ratore et nunciis predictis exponenda et in cedulis articulatim tradenda,

ipsis ecclesiarum rectoiibus et eorum vices gerentibus insinuando, et hec

omnia per eos ulterius populo ipsis a Deo commisso fideliter exponendo,

t) Dit stuk schijnt niet af te zijn. Datum ontbreekt. Buitonop staat: (1371?).
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ét sic' iad largièhdüm" dicte fatjricè, ' duiritaxat in anno presenti, tribus

diebus ' döminicis et festivis miedio tempiore venientibus, ob honorem

ómriipotentis Dei et' piissimi sui conféssoris beati Martini, dicte ecclesie

ac tocius nostre dyocesis patroni gloriosi, pias elemosinas, oblaciones,

necnon testamenta et legata eidem fabrice donata ac restituciones vagas,

si que ibi sint, et ad sitnilia earitatis subsidia dictüm populum salubriter

ihducendo, oblaciones,' elemosinas dictis diebus provenientes, necnon

donata et legata ac quecumque alia ac restituciones predictas, predicta

si que sint,» fideliter cöiligendo, ipsas et ipsa sic collectas et coUecta, per

fideles eorundem curatorum nuncios, ad diem et' locum per vos eis prefi-

gendüs- vobis ad opus dicte fabrice cum fiducia reportando, et sic de

aliis ad dictum ipsius fabrice negocium requisitis faciendo, quemadmodum
in litteris dictörum decani et capiiuli sigillo dicte nove fabrice sigillatis

vobis, unacum hiis litteris nostris transmissis, plenarie continetur, ut per

heè et alia bona opera, que Deo inspirante, feceritis et fecerint, oracionum

ét beneficiorum de qüibus in dictis cedulis fit mencio participes fieri, et

célèstis vite premium consequi mereamini et mereantur in eternum.

Insuper, cum procurator et eius nuncii predicti, existentes in partibus

vestris alienigene et incogniti, pre timore malefactorum in aliquibus

terrarum pariibus dicte diocesis non audeant aiiquam pecuniam promptam

in pröpria dedücere persona, vos requirimus et rogamus, ut quidquid a

sübditis véstris vobis presentatum fuerit, presentetis uni persone, quam
ipsi vobis nominaverint, et ipsam personam ad civitatem Traiectensèm

pei* vos vel ydoneos vestros nuncios, cum fide, cura et diligencia fideliter

conducere studealis, tamque fideles, diligentes et sedulos.vos exhibeatis

in premissis, quod ex operacionibus et promocionibus vestris fructus uberes

ad opus dicté' fabrice proveniant ut speramus, vosque preter mercedis

ëterne premium et nostri favoris graciam laudabilis fame attolli preconiis

Valéatis.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N». 6i6. Met een uithangend zegel.

Ciartul. V. d. Domfabr., fol. 23recto. 25 regels; 28 cM. lang; 36 cM. breed.

8. 1371 (Oct. 12). Atnqldus vaji Hoorn, bisschop van Utrecht, beveelt

aan zijne onderhoorige geestelijken de questierders van den Dom met

hunne relieken te ontvangen. Beschrijving van zulk een intocht, tervoijl

voor die gelegenheid het interdict wordt opgeheven.

Arnoldus, Dei gracia episcöpus Traiectensis, discretis viris decanis, pro-

visöribus, plebanis, capellanis, ecclesiarum rectoribus, clericis et laycis,

ceterisque ecclesiarum rectoribus, universis et singulis per civitatem et

dyocesim nostras Traiectenses constitutis, ad quos presentes littere perve-

nerint salutem in Domino sempiternam. Nuncium seu nuncios venerabilis
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ecclesie nóstre Traiectensis, conservatores. presencium, Veötré transmittimusf

caritati. Rogainus €t volutrius serioSe nichilominüs, in virtute saficte obe-i

diende, ét sub penis suspensionis 6t excommunieacionis senten cie. late,

vobis omnibus et singulis districté precipiendoimandamus,, quatinus ipsum^

vel ipsos, cum ad vos vel aliquem vestium vènerint, ndeliufn elemosinas

ad opus nove fabrice ecclesie nostre Traiectensis predicte' petituros, quei

<jx nimia vetustate corrüit et reformacione ac restauracione indigeat oportuna;

«t incepta sic reedificari opera plurimum sumptuosö, bènigne recipialis et

reverenter pertractetis. Vobis et ' cuilibet vestrum in virtute sancte obe-

diencie et sub pena suspensionis ab officio divino districté predpiendo,

mandantes, quatenus omnes parochianos vestrosannos discrecionis haberites,

ad.diëm et horam quem yeLqudm lator presencium vobis nominaverit

evocetis in unum, ut personaliter conveniant et ibidem moram fadant

tarnquam die dominico seu . festivo, omni opere servili excluso,! ;. ^onec

negocium prefate ecclesie nostre Traiectensis solempniter per nuncios pre-:

dictos aut nunciura, vel per vos, prout expediens fuerit, adimpleatur et

tótaliter consummetur, nee obstare volumus, si in aliqua ecclesiarum, ini

qua ipsum negocium erit proponendum, nostra auctoritatQ vel archidya-

conorum Traiectensium, vel statutorum synodalium seu provincialium fuerit

interdictura, ipsum enim interdictum, quod in hiis scriptis semél susperi-

dimus in anno, ea hora suspensum esse volumus et divina ibidem celebrari,

ipso tamen interdicto peracto negocio in suo robore permanente. Vobis

insuper universis et singulis sub pena predicta districté predpiendo man-

damus, quatenus ob laudem Dei, beate Marie virginis, beatissimi confessoris

Martini patroni nostri et alioruni sanctorum, quorum corpora , ^h ipsa

•ecclesia sancta predicta requiescunt, quorum reliquias dicti nuncii in feretro

et vasis aliis nobilibus secum dèferunt interclusas, convbcato clero et

populo in eorum, iocundo adventu, candelis accensis, campanis pulsatis,

religione induti cum vestris reliquiis, crucibus, vexillis eis pbviam solemp-,

niter occurratis, ipsos cum feretro et dictis reliquiis in vestras ecclesias

humiliter et devote introducendo. Si quis vero id non fecerit, et mandatum
nostrum, quod absit, non adimpleverit aut recusaverit,- extunc se sciat

dictis nostris sentenciis subiacere, quas sentencias nostras a vobis pres-

byteris, clericis et laycis predictis, de quibus nobis constare poterit, procul

dubio graviter puniemus. Insuper vobis omnibus et singulis in virtute

•sancte obediencie et sub penis antedictis districté precipiendö' mandamus,

quatenus parrochianos vestros fideliter móneatis et diligéütèr iriducatis,

et eis in remissionem peccaminum, auctoritate sedis apostolice atque

nostra, per quam fabrica prefate ecclesie nostre largis indulgënciis est

munita, iniungatis, ut de bonis eorum ipsis a Deo collatis, pias elemosinas

•et grata caritatis subsidia erogent, in subsidium fabrice supradicte, ut per

promocionem vestram et subvencionem parochianorum, predictum opus

de omnipotentis Dei auxilio valeat consummari, ut vos ac ipsi per Hec et

alia bona, que Domino inspirante feceritis, possitis ad eterne beatitudinis

^audia feliciier pervenire. Preterea vobis omnibus et cuilibet vestrum sub
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penis predictis inhibemus, ne staciones sermonum aut missarum ab aliquibus

personis in vestris ecclesiis seu capellis admittatis, ex quibus pretactum

negocium possit aliquatenus impediri. Item concedimus, quod possint

curati tempore quo nuncii in eorum ecclesiis sunt, mortuos sepelire. Item

inhibemus sub penis antedictis, ne presbyteri per acceleracionem missarum

interrumpant officium beati Martini, dummodo ante meridiem suas missas

possint adimplere. Vobis eciam omnibus et cuilibet vestrum insolidum,

sub penis predictis districte precipiendo mandamus, qualinus statim,

postquam super hoc ab eisdem nunciis fueritis requisiti, accedentes qu .

.

propter hoc fuerit accedent[ ] citetis peremptorie coram officiali nostro

Traiectensi, ad diem seu dies competentem seu competentes et ad dictorum

nunciorum voluntatem omnes et singulos quos idem nuncii vobis [ ]

nominandos, dictis nunciis super obiciendis responsuros, facturos et cura-

turos, quod dictaverit iuris ordo. Diem vero seu dies ciiacionis [et quid,]

in premissis feceritis seu relacicme dignum vobis occurrerit, dicto officiali

nostro per vestras patentes litteras vestris sigiliis sigillatas [liquide] rescribatis.

[Datum anno] millesimo trecentesimo septuagesimo primo, mensis Octobri&

die duodecima.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N". 624. 28 regels; 43 cM. lang; 3T cM. breed.

9« 1373 (Maart 31). Arnoldus van Hoorn, bisschop van Utrecht, beveelt

de quest van de kerk ie Meersen aan, en geeft aan de guestierders

van deze kerk verlof met hunne relieken rond te reizen.

Arnoldus, Dei gracia episcopus Traiectensis, venerabilibus viris abbatibu&

etc. Cum militans sponsa Christi etc.

Orig. Chart, Archief v. d. Dom, Zegels ontbreken.

N". 630. 30 regels; 46 cM. lang; 27 cM. breed-

10. 1374 (Maart 31). Bisschop Arnoldus van Hoorn hernieuwt zijn bevel,,

dat men de questierders van de kerk te Meersen zal toelaten.

Arnoldus, Dei gracia episcopus Traiectensis, viris abbatibus etc. Cumi

militans sponsa Christi etc.

Cf. 1373 (Maart 31).

1386 (April 10).

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegels ontbreken.

N". 643. 31 regels; 40 cM. lang; 41 cM. breed..
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!!• 1373 (A-pr. 8). Arnoldus van Hoorn, bisschop van Utrecht, beveelt aan

de onderhoorige geestelijkheid in zijne diocese, de questierders van

St. Hubertus in de Ardennen te ontvangen, opdat ze gaven ktinnen

inzamelen voor de krankzinnigen en gebrekkigen, die in hun klooster

zvorden vei'pleegd.

Arnoldus, Dei gracia episcopus Traiectensis, venerabilibus viris dominis,

abbatibus, prioribus, prepositis, decanis, abbatissis, priorissis, decanis rura-

libus, ecclesiarum rectoribus, ceterisque universis et singulis presbyteris et

capellanis, per civitatem et diocesim Traiectenses constitutis, ad quos

presentes littere pervenerint, salutem in Domino sempiternam. Quoniam

in veneracione sanctorum et electorum Dei, omnipotens Domihus noster

Jesus Christus veneratur, eorumque multifariis et miraculosis virtutum

operibus sancta mater ecclesia orthodoxe fidei catholice decorata sublimius

illustratur, nos pia devocione ducti, cupientes monasterium seu hospitale

sancti Huperti in Ardenna, Leodiensis diocesis fideliter et affectuose

promovere, ut eciara Christifideles ad prestandum caritatis subsidia et

•elemosinas suas pro usibus pauperum, egenorum et infirmorum diversorum,

vesania mentis et alias multipliciter in hospitali eiusdem monasterii

languencium et decumbencium, quorum cotidie ibidem affluit, est et

manet multitudo copiosa, qui propriis manibus propter vesaniam mentis

et alias victum acquirere nequeant, nee habeant unde valeant sustentari,

nisi elemosinis Christifidelium subleventur, devocius et fervencius ad id

possint incitari, de consensu capituli ecclesie nostre Traiectensis, univer-

sitatem vestram rogamus atque monemus ac in virtute sancte obediencie

€t sub penis suspensionis et excommunicacionis districte precipiendo

mandamus, quatenus huiusmodi monasterii nuncioS seu procuratores, cum
ad vos venerint cum reliquiis et sanctuariis sancti Huperti confessoris

gloriosi, quos secum deferunt in ecclesiis vestris, monasteriis, locis et

capellis, pro refeccione et ad opus dictorum pauperum in dicto hospitali

decumbencium, Christifidelium elemosinas petituri, benigne et sine conlra-

diccione aliqua, ad dies et horas quos lator presencium vobis nominabit

et ad proponendum eciam ibidem verbum Dei recipere, ipsosque cum
vexillis et crucibus vestris cum processione decenti honorifice in easdem

vestras ecclesias inducere et reducere eosdem studeatis, et a subditis

vestris graciose recipi et caritative pertractari faciatis, ac verbum exhor-

tacionis ad populum et indulgencias, a sede apostolica monasterio ei

hospitali predictis graciose concessas cum aliis graciis, permittatis libere

explicare. Vobisque precipientes, quatenus ad diem, locum, et horas, quos

idem lator prt-sencium vobis nominabit, omnibus parochianis vestris annos

discrecionis habentibus districte precipiatis, ut sub penis excommunicacionis

ad ecclesiam veniant, ab omni opere servili cessent, diemque huiusmodi

tamquam diem dominicam celebrent et ibidem moram faciant, donec

huiusmodi negocium sancti Huperti ibidem consummatum fuerit et

expletum, et quocienscumque dicti nuncii et procuratores prefatum nego-
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cium declarafé volüêriht iliö die, id fiëri' ïjermittatis et si Üii, aliiquibüs

loeis höstre diötesis predicle, diviha offieia auctoritate nostra vel statutorum

provineièliüm, " séü synódaliutn, aüt- iudicum a- nöbis delegatorüm, seu

riobis irifër'iorüm hüiusmodi loca füerint suspènsa aüt interdicta, vos ipsi

sacerdotes, ianuis apertis, et excommunicatis exclusis, in eorum iocundo

adventu semel dutntaxat in anno, divina [officia solemp] niter celebretis,

ipso' interdieto non obstarite, quod quoad hec ea vice suspendimus pre-

séritibüs et relaxamus, salvo vobis nichilominus indulto concilii generalis.

Insupér ut supra precipiendo mandanius, [ne die] et hora quibus dictum

negociürh in vestris ecclesiis agendum fuerit per vos, vel alios seculares aut

religiosds' quoscumque; exceptis proGur^toribus predictis seu eorum nunciis

in veötris ecclesiis seu monasteriis [sermonem fieri] permittatis. Omnibus

eciam Vere pienitentibus, confessis et contritis, qui dictis procuratoribus

aut eorum 'nunciis ad opus dictorum paüperum hospitalis predicti manus

porrexerint adiutricés, dé [omnipo]tentis Dei misericordia et beatissimi

Maitihi corifessóris patroni nostrii auctoritate confisi, qüadraginta dies indul-

genciarum de iniunctis penitenciis relaxamus. Inhibentes eciam sub penis

antedictis, [né qüis] vëstrum autprocuratores fabrice ecclesiarum parochi-

alium nostre diocesis Traiectensis,; a dictis nunciis seu eorum questu,

quidè[üam- recipére vel detrahere aut exigere [quoquomodo presumat, nisi

illud gratis oblatum fü.érit eisdem]; \Insuper volumus et mandamus, ut

qüieumquë dictós nuncios seu proCuratorës verbo vel opere impedierint

[vel öioléstias iritülerint] huiusmódi impediment© turbatores [ ] tociens

qüociens dicti pröGuratores seu eorum nuncii vos super hoc requisierint

ad diem seu 'dies competentém seu [competentesj et ad latoris presencium

voluntatem ' [citetis peremptorie, coram officiali nostro] Traiectensi procu-

ratöribus et nunciis prédidtis, super huiusmódi impedimento, iniuria et

oÏTensióne responsurös et iuri parituros. Nomina vero citatorum et quid

in [preöiissis] 'feceritisy [nobis vel officiali nostro liquide rescribatis], Occa-;

sioniéaütem -presencium litterarum per dictos'procuratores aut eorum

nuncios dürarite Quadragesima quéstum nolumus quomödolibet exerceri.

Presëntibus [vero 'post annüm a data, -presencium computandüm, minime

vialiturisl. In Quorum testimonium, sigillum nostrum presentibus duximus

apporiendum, et nos decanus et capitulum ecclesie Traiectensis^ predicte,

éigillum fabrice eiusdem ëcclésie iisdem presentibus apponi fecnnus in

tèstiiüoniurQ prèmissorüm. Datum aiino Nativitatis Domini : millesimo

treceiitësimb septüagesimo terciOy mensis Aprilis die octava.

-^ ^ ':

] ^
:^^;- :; - •• ' U '

:

-::

Orig. Chart Archief y.: d., Dom,. , .....^ [,• ,
Zegels , ontbreken. ,

,. No. 632.
,

, 27 regels; 41 cM. lang; '25 cM. breed.
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13. 1378 (Maatt ï).' Bisschop' Ariioldus mn Hoorn geeft bevel^ dal ,mm
. : yde.St. Ewoüd-quÉ'st vrij loelqte in kerken, en kloo^ier^^ uitgezonderd in^

de vasten' en. 'in het gebied vmk Oost-Friesland, -^-fln deze qtiest ver-

bindt 'hij' een aflaat van 40 dagen.
; . . ? .

,•: ,

Arnoldus de Hoorn etc. Pia mater ecclesia etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,
.

Zegel ontbreekt.

NO. 669. '29 regels; 41 cM. lang; 29 cM. breed.

13. 1378 (Mrt. 31). Bisschop Arnoldus van. Hoorn geeft bevel, dat men de

questierders vafi. het klooster St. Cornelius Indensis bij Aken met hunne

reliquie'én in de kerken o?iivange. Aaft hen die hunne aalmoezen

schenken, geeft hij 40 dagen aflaat.

Arnoldus, Dei. gracia etc. Cum militans sponsa etc.

Orig. Chart, Archief v. d. Dom, Beide zegels ontbreken.

N". 670. ' 28 regels; 44 cM. lang; 26 cM. breed."

14. 1379 (Febr. 22). Bisschop Arnoldus van Hoorn, staat den questierders

van de kerkelijke gestichten te Aken en te Henegouwen toe, geld in te

zamelen voor de?i oorlog tegen de Sarracenen en andere ongeloovigen, en

beveelt de onderhóorige geestelijkheid hen met hunne relieken te ontvangeji.

Arnoldus, Dei.gracia.episeopus Traiectensis, venerabilibusviris dominis abba-

tibus, prepositis, decanis, abbatissis, priorissis, decanis ruralibus et ecclesiarum

rectoribüs, exemptis et noii exemptis, ceterisque omnibus et singulis pres-

byteris, capellanis, custodibus, scolarum rectoribüs et clericis, per .nostras

civitatem et dyocesim, Traiectenses constitutis, ad
,
quos presentes Httere

pervenerint, salutem in Dpmino sempiteynam. • Pia mater, ecclesia de a-nir

marum iSalute: sollicita, peirpensans devota fideliumper quedam munera

spiritualia; indulgencias conferre, consuevit, ad debita famuJatus honorem-

que Deo et locis sacris , ac edibus imp^ndendum. Cum igitur in Christo,

dilecti viri religiösi
i
domini ac ftatre^ prepositus,. 'prior et capitulum,.

domorum de Aquis et de Henegowe, Leodiensis; .diocesis prdinis .dqmi-

niei sepulchni Hierosolymitani, in ; dictis , eorum^ domibus ac aJie J.onge,

Lateque ad hoc sedis appstolice auctoritate privilegiati sint, a,c inilita,ribus

insigniis a.sscripti et constituti, ut tam in,mari quam in terris cunctis.
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diebus et noctibus adversus spurcicias, impiasque voluntates, incursiones

Sarracenorura, paganorum et infidelium nomen Domini nostri Jesu Christi

blasphemancium arma sua preparent, corpora sua intrepide exponant, et

pro fide catholica, cuncta caduca mundi huius naufragi deserere non

pertimescant, dedicando .... conatus impiorum debellantes, nee ad id

sufficientes, nisi piis fidelium eleraosinis succurrantur, de consensu capi-

tuli ecclesie nostre Traiectensis, universitatem vestram rogamus atque

monemus ac in virtute sancte obediencie et sub penis suspensionis et

excommunicacionis districte precipiendo mandamus, quatenus procuratores

sive nuncios dominorum prepositi, prioris et capituli predictorum, cum ad

vos venerint, cum feretro et reliquiis quos secum deferunt, campanis pul-

satis et crucibus et vexillis inducatis et reducatis, eosdem in vestris eccle-

siis, locis et capellis Christifidelium elemosinas petituros, benigne et sine

contradiccione ac exaccione qualibet, ad dies et horas quos lator pre-

sencium vobis nominaverit recipiatis, et a vestris subditis recipi faciatis,

ac eosdem in vestris edibus caritative pertractetis, et ab eis verbum ex-

hortacionis ad populum permittatis ëxplicari; vobisque iniungamus,

quatenus omnibus et singulis parochianis vestris annos discrecionis haben-

tibus districte precipiatis, sub excommunicacionis pena, ut ad diem et

horara, quos lator presencium vobis nominaverit, ad ecclesiam conveniant,

ab omni opere servili cessent, diemque celebrent tamquam diem sollemp-

nem, et ibidem moram faciant donec dictum negocium per dictos procu-

ratores sive nuncios fuerit soUempniter consummatum. Insuper vobis

omnibus et singulis supradictis inhibemus, ne die et hora quibus dictum

negocium agendum fuerit, per vos vel per alios seculares aut religiosos

quoscumque preterquam per dictos procuratores seu eorum nuncios in

vestris ecclesiis seu monasteriis sermonem fieri faciatis, quocienscumque

ipso die negocium videlicet confraternitates cum aliis graciis et indul-

genciis in vestris ecclesiis seu monasteriis populo exponere vel declarare

voluerint, volumus vobisque precipimus, ut hec fieri permittatis, et si in

aliquibus locis nostre diocesis, divina officia, auctoritate nostra vel statu-

torum provincialium seu synodalium aut iudicum a nobis delegatorum

sive nobis inferiorum fuerint suspensa aut loca interdicta, vos ipsi

sacerdotes ianuis apertis, excommunicatis exclusis, in eorum iocundo

adventu semel dumtaxat in anno divina officia solempniter celebretis,

ipso interdicto non obstante, quod quoad hec illa vice volumus esse

suspensum, salva constitucione concilii generalis. Omnibus eciam vere

penitentibus, confessis et contritis, qui dictis procuratoribus aut ipsorum

nunciis manus porrexerint adiutrices, de omnipotentis Dei misericordia ac

beatissimi Martini patroni nostri auctoritate confisi, quadraginta dies

indulgenciarum de iniunctis penitenciis relaxamus. Inhibemus eciam sub

penis antedictis, ne vos aut procuratores ecclesiarum vestrarum seu paro-

chiani vestri, aliquam partem, quantumcumque parvam sive magnam,

pretextu consuetudinis aut alicuius prescripcionis, vel nostre concessionis

quam hac vice quoad peticionem digtorum procuratorum sive nunciorum
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antedietorum carere volumus roboris firmitate, de elemosinis petere vel

extorquere quoquomodo presumatis seu presumant. Insuper inhibemus

sub penis antedictis, ne curati ecclesiarum, capellani sive presbyter!

nostre diocesis cuiuscumque status, gradus, religionis, sexus aut condi-

öonis fuerint, per missarum seu aliorum divinorum ofBciorum celebran-

dorum sollempnia, vel acceleracionem eorum vel aliter qualitercumque,

temporibus exhortacionis huiusmodi in quibus dictum negocium et quo-

ciens proponi contigerit quoquomodo interrumpere presumant, dummodo
sine fraude ante meridiem suas missas possint adimplere. Volumus eciam

precipimusque et mandamüs, quatenus quicumque dictos procuratores

seu eorum nuncios verbo vel opere impedierit aut molestias intulerit,

ipsos et eorum quemlibet tociens quociens dicti procuratores aut eorum

Tiuncii vos requisierint ad diem seu dies competentem seu competentes

€t ad latoris presencium voluntatem citetis peremptorie, coram ofEciali

nostro Traiectensi, procuratoribus et nunciis predictis super huiusmodi

impedimento vel offensione responsuros et facturos, quod dictaverit ordo

iuris. Nomina vero citatorum et diem citacionis vestre, ac iquid in pre-

missis fecerilis, vos qui presens mandatum fueritis executi, nobis vestris

litteris patentibus, sigillo vestro sigillatis, sub penis antedictis rescribatis.

Occasione autem presencium litterarum per dictos procuratores aut ipsorum

nuncios tempore Quadragesimali aut in partibus Oesifrisie questum huius-

modi nolumus quoquomodolibet exerceri. Transsumpto eciam earumdem

litterarum sub sigillo eciam cuiuscumque persOne authentice aut signo

notarii dato vel dando, fidem nolumus adhiberi, presentibus vero post

annum a data presencium computandum, minime valituris. In quorum

omnium testimonium sigillum nostrum presentibus est appensum. Nos

decanus et capitulum ecclesie Traiectensis predicte, sigillum fabrice

«iusdem ecclesie, eisdem presentibus apponi fecimus in testimonium pre-

missorum. Datum anno vero a Nativitate Domini millesimo trecentesimo

septuagesimo nono, feria tercia post ,Esto michi'. Prohibemus insuper, ne

dicti nuncii seu procuratores de nummis levandis in temporibus peregri-

nacionum intermutantur quovis modo, nee ad hoc per vos aut vestrum

aliquem admittantur sub penis antedictis .... anno et die quibus supra.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een gebroken zegel.

N", 674. 36 regels; 41 cM. lang; 30 cM. breed.
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15. 1379 (^^^^* 23). Bisschop. Arnoldm van Hoprri geefi verlof aan de

queslierders van St. Maria .en de XII Apostelen rond te gaan en

gelden' in te' zamelen; hieraan verbindt) hij een aflaal van 40 dagen

voor allen, die aalrhoeze?i schenken.

Arnoldus, Dei gracia, épiscopus Traiectensis, veneriabilibus viris abbatibus.

etc. Cum militanü sppnsa etc. ; ;

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, - De zegels ontbreken.

N". 675. '28 regels; 37 cM. lang; 25 cM. breeds

16. 1379 (Maart 31). Bisschop Arnoldtis van Hoorn staat aan de .questier-

ders van het klooster St. Cornelius Indensis bij Aken toe, met hiinnè

reliekeii rojid te gaan in de diocese Utrecht.

Arnoldus, Dei gracia épiscopus Traiectensis etc. Pia mater ecclesia etc

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, De zpgels ontbreken.

N». 677. 33 regels; 35 cM. lang; a8 cM; bre.ed.

17. 1379 (Aug. 31). Bisschop Arnótdus van Hoorn staat aan de questierders

van het Heilige Sacrament te Amersfoort toe, met hunfie relieken rond

te gaan in de diocese Utrecht.

Arnoldus, Dei gracia etc....;. Pia mater. ecclesia etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, iSeide zegels ontbreken.

N". 679. 25 regels; 39 cM. laiig; 22 cM. breed.

18. 1379 (Oct. 23). Floretitius van Wevelinkhoven staat aan de questierders

van den Dom .toe- met hunne relieken rond te ga^n^, en beveelt de

onderhoorige geestelijkheid hen te ontvangen.

Florencius, Dei et apostolice etc. Cum ad fabricam etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N*>. 681. Zegel ontbreekt.

Cartul. V. d. Domfabr., fol. 22recto. 32 regels; 41 cM. lang; 32 cM. breed.
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19. 1379 (Oct. 23). Bisschop Flotentius van Wevelinkhoven staat deiz

questierders van den Dom toe met hunne relieken rond te gaan, en

verbiedt geestelijken of leeken hun geld af te persen of in eenig opzicht

hinderlijk te zijn.

Florendus etc. Querelam gravem düectorum etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 682. Zegel ontbreekt.

Cartularium v. d, Domfabr., fol. goverse. 52 regels; 57 cM. lang; 49 cM. breed.

30. 1379 (Nov. II). Bisschop Floris van Wevelinkhoven, vernieuwt het

door zijn voorganger aan de questierders van hel Heilige Sacrament te

Amersfoort gegeven verlof om met hunne relieken rond ie gaan.

Floirencius, Dei et apostolice , sedis gracia épiscopüs Traiectensis, notum

facimus universis, quod nós ad humilem supplicacionem pröcuratbrum ac

nunciorum questus veherandi Sacramenti Eucharistie corporis Domini nostri

Jesu Christi, ab ecclesia nostra Amersfordensi emissorum, omnés et singülas

indulgencias, gracias et concessiones, de quibus mencio fit in litteris quibüs

hee nostre transfiguntür, de növo concedimus et indulgemus eisdem,

rogantes et exhortantes ipsos recipi, caritative traclari et ad ofücium

questus huiusmodi benigné admitti, ac impeditores et ofFensores ïllorum

mandamus citari, et alias fieri et observari omnia in eisdem litteris contenla,

secundum foripam et tenorem earundera,, hinc ad tempus in eisdem litteris

expressiatum. Per hóe tarnen nullas indulgencias seu concessiones predictas

a predecessore nostro, tenore ipsarum litterarum- concessas vel indultas

hactenus eisdem intendimus approbare. In quorum testimonium sigillum

nostrum duximus presentibus appendendum. Datum anno a Nativitate

Domini millesimo tirecentesimo septuagésimo noiïo, mensis Noveiiibris die

undecima.

Orig. Chart. Archief v. ,d. Dom, Zegel' ontbreekt.

,,. • N". 683. 9 regels; 25 cM. lang; 9 cM. breed.

21. 1379; (Nov, 2^). Bisschop Floris van fWevelijikhoven beveelt d^t me7i

de questierders van St. Maria en de XII Apostelen metpracht en praal

; , in:cle kerken ontvange, en verleent bij de quest een aflaat van 40 dagen.

Florencius, Dei. graciq, etc. Pia mater ecclesia etc.
'

Orig. Chart. Archief V. d. Dom,
'

Beide, degels gedeeltelijk aanwezig.

'.:: ;. N") 684. .
,

'

. .. 321 regels'; 40 cM. lang; 25 cM. breed.
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23. 1381 (Febr. 24). Bisschop Floris van Wevelinkhoven gebiedt, dat men

den questierders van St. Cornelius Indensis geen overlast meer aandoe,

doch integendeel hen zuehvillend ontvange.

Florencius, Dei gracia etc. salutem in Domino sempiternam. Ex parte

discretorum virorum procuratorum sive nunciorum negocii sive questus

monasterii sancli Cornelii Indensis, Coloniensis diocesis nobis graviter

exstitit conquerendo monstralum, quod nonnuUi homines tam clerici quam
layci nostre dyocesis operura procurante, ipsos tam contra tenorem sedis

apostolice quam nostre -inhibicionis lilterarum procuratores persequuntm*,

videlicet dando dictis procuratoribus et nunciis seu ministris eorundem

blasphemias, verba turpia et obnoxia, ipsos verberando, captando, ledendo,

pecuniam seu elemosinas, que a Christifidelibus ad usus dicti monasterii

seu negocii petunt, vel partem earundem exigendo, petendo et violenter

recipiendo ad usus fabricarum ecclesiarum et capellarum, ut cum eis

dividant compellendo, ceterisque variis modis persequuntur eosdem, in

dictorum conquerencium iniuriam, preiudicium non modicum et gravamen.

Cumque propter hoc delinquentes huiusmodi penas et sentencias varias

incidunt ipso facto propter quod timemus animas delinquencium et rebellium

huiusmodi, ubi dyabolus cum ministris suis locum tenet submergi posse

inferni in profundo. Super quibus dicti conquerentes sibi a nobis petierunt

provideri de remedio in Domino oportuno, nos vero toto cordis conamine

salutem animarum defectantes iustis peticionibus dictorum conquerencium

inclinati, vobis et cuilibet vestrum in virtute sancte obediencie et sub

penis suspensionis et excommunicacionis districte precipiendo mandamus,

quatenus in ecclesiis, monasteriis, capellis et locis vestris infra missarum

sollempnia prout a latore presencium fueritis requisiti inhibeatis de cetero

omnibus et singulis parochianis vestris in specie et in genere, ne de cetero

premissa vel eorum aliqua contra dictos procuratores aut nuncios attemptent

per se, alium, seu alios aut consimilia attemptare presumant quoquomodo,

sed ab eisdem cessent penitus etdesistant, et in antea dictis procuratoribus

et nunciis, rebus et elemosinis ex huiusmodi questu provenientibus libere

et integre sine diminucione qualibet et exaccione ad usus dicti monasterii

uti, frui permittant pacifice et gaudere. Insuper ut supra precipiendo

mandamus, ne die et hora, quibus dictum negocium agendum fuerit, per

vos vel alium seu alios seculares aut religiosos quoscuraque, exceptis dictis

procuratoribus aut eorum nunciis in vestris ecclesiis seu monasteriis ser-

monem fieri faciatis et ipso die negocium eorum, videlicet confraternitates,

cum aliis graciis et indulgenciis in monasteriis seu ecclesiis vestris populo

exponere vel declarare fieri permittatis : precipientes insuper vobis omnibus

presbyteris et capellanis supradictis, quatenus cum dicti procuratores seu

eorum nuncii cum negocio huiusmodi semel dumtaxat in anno vestras

ecclesias, capellas et monasteria visitare voluerint, ipsos in eisdem admit-

tatis. Et si, quod absit, locus huiusmodi in quo dictum negocium perven erit,

fuerit auctoritate nostra vel inferiorum nostrorum aut statutorum provinci-
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alium sive synodalium ecclesiastico suppositus interdicto, nos ob reverenciam

dicti venerandi negocii interdictum huiusmodi, dicta die dumtaxat toUimus

et relaxamus, excommunicatis et nominatim interdictis exclusis. Inhibemus

insuper sub penis predictis, ne curati ecclesiarum, capellani seu presbyteri

Bostre diocesis cuiuscumque status, gradus, religionis, sexus aut condicionis

fuerint, per missarum seu aliorum divinorum officiorum celebrandorum

sollempnia vel acceleracionem eorum seu aliter qualitercumque temporibus

exhortacionis huiusmodi quibus dictum negocium et quociens proponi

contigerit, quoquomodo interrumpere presumant, dummodo sine fraude

ante meridiem suas missas possint adimplere. Pretipientes eciam sub penis

antediclis, omnibus et singulis subditis vestris, ut .ipso die adventus eorum

usque ad consummacionem dicti negocii, ab omni opere servili cessent^

eorum ecclesiam visitent, huiusmodi negocium audituri. Alioquin sex dierum

per vos canonica monicione premissa, ipsos et eorum quemlibet in premissis-

aut eorum ahquo noverilis, aut sciveritis contradictores, violatores aut

rebelies, quos in his scriptis excommunieamus, excommunicatos publice

nuncietis, nisi infra predictum monicionis terminum vos qui deliqueritis

seu delinquentes se coram nobis Traiecti, si ibidem presentes fuerimus,

alioquin coram officiali nostro Traiectensi parte altera legitime ad hoc

vocata causam racionabilem exhibueritis seu exhibuerint et vos vel ipsi

legitime excusaveritis seu excusaverint super premissis. Nomina vero delin-

quencium, monitorum, excummunicatorum ac diem vestre monicionis litteris

vestris patentibus liquide rescribatis, vos presencium executores, presenübus

vero post annum a data presencium proximo computandum minime valituris.

In quorum omnium testimonium sigillum nostrum presentibus duximus appo-

nendum. Datum anno Nativitatis Domini millesimo trecentesirao octuagesimo

primo, ipsa die dominica qua cantatur in ecclesia Dei ,Esto michi'.

per dominum vicarium.

Orig'. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N». 695. 28 regels; 37 cM. lang; 24 cM. breed-

23. 1381 (Maart 15). De provisoren van de kerkfabriek te Utrecht hevelen

hun afgezant Gerardtis, zoon van Gerardus van den Lo, bij de gees-

telijkheid aan ; deze komt e'e'ns per jaar om gelden in te zamelen en

aflaten te verkenen.

Nos provisores fabrice ecclesie Traiectensis, etc, salutem in Domino-

sempiternam. Quoniam, ut ait apostolus, omnes stabimus ante tribunal

Christi, recepturi prout in corpore gessimus, sive bonum fuerit sive malum,

oportet nos ergo diem extreme messionis operibus misericordie prevenire,

quare universitatem vestram nobis in Deo dilectam monemus, ac in Domino
salubriter exhortamur, quatenus discretum virum Geraerdum, filium Geraerdi
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van den Lp, clericum iumtum, in eommissis fidelem, nostrum ac nove

fabrice dicte eeclesie nostre Traiectensis procuratorem, negociorum gesto-

rem et nuncium specialem, a nobis ad infrascripta specialiter constitutum

et ordinatum, seu ipsius nuncios, omnes et singulos per eundem eiligendos

ad quos cum hiis nostris litteris vobis duxerit transmittendos, cum ad vos

et vestrum quemlibet venerint, pro fidelium elemosinis in vestris ecclesiis,

monasteriis, seu capellis, ad opus eiusdem nove fabrice petendis, una die

tantum in anno
,
presenti et eadem die. semel vel pluries, ob honorem

Dei et piissimi sui confessoris Martini, nostre et tocius dyocesis matricis

eeclesie patroni, reverenter ut decet et favorabiliter, omnibus aliis negociis

postpositis admittatis. In quacumque quindena anni nunc presentis, noster

procurator predictus seu ipsius nuncii, unam diem determinatam semel in

anno, ut preqiissum ' est, quam vobis duxerint intimandam, in qua in

vestris ecclesiis negocium nove fabrice dicte nostre eeclesie proponere

voluerint, eadeni quindena durante, nullos questores seu questujarips

admittatis, nisi primitus negocium nove fabrice per dictum nostrum pro-

curatorem aut ipsius nuncios decenter fuerit conaummatum. Sed postquam

negocium nove fabrice totaliter fuerit expeditum, ipsos qaestores seu

questuarips in suis negociis vobiscum proponendis, benigne admittatis

quüsmerito npveritis admittendps. Preterea dictum nostrum procuratorem

seu ipsius nuncips,. cum omni reverencia et honore, quos eisdem impen-

dere. poteritis, recipiatis,. et subditis vestris recipi faciatis, populum vobis

in Deo commissum fideliter inducendp, ut prefato nostro procuratori seu

ipsius nunciis, de bonis sibi a Deo collatis, pia caritatis subsidia ad opus

nove fabrice eeclesie nostre predicte liberaliter amministrent, ut per hec

et alia bona opera que, Domino inspirante, fecerint, oraci<jnum nostrarum

participes efBci et eterne vite bravium consequi, mereantur.; Presentibus

post dpminicam, ,Invocavit' a data earundem minime valiiuris. In quorum

testimonium sigillum nove fabrice eeclesie nostre Traiectensis predicte,

«isdem presentibus duximus apponendum. Datum atino Nativitatis Domini

millesimo trecentesimo octuagesimo primo, mensis Marcii die decima quinta.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Geen zegels,

N». 696, 22 regels; 30 cM. lang; 25 cM. breed.

24. 138 1 (Juli 12). Ghyselbertus de Renen, proost van West-Friesland, be-

veelt, dat men de questierders van St. Cornelius Indensis bij Aken, in

de kerken van. zijn gebied ontvangè en hun aalmoezen uitreike.

Ghyselbertus de Renen, prepositus Westfrisie, universis et singulis per-

sonis, canonicis, ceterisque pretbyteris in prepositura nostra Westfrisie

•constitutis, ad quos presentes littere pervenerint, salutem in Domino sem-

piternam. Quoniam, ut ait apostolus, omnes stabimus ante tribunal Domini
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ribstri lesu Christi, recepturi prout in corpore gessimus,' sive bónum

fuerit sivé malüm, oportet nos ergo diem extreme messiqnis operibus

misericordie prevenire aC' eternorum intuitu adeo seminare in terris, quod

rèddente Domino cum multiplicato fructu coUigere valeamus in celis. Qua
propter universitatem vestram rogamus, monemus et in Domino salubriter

exhortamur ac in virtute sancte obediencie et sub penis suspensionis et

excommunicacionis districte precipiendo mandamus, quatenus nuncios

monasterii sancti Cornelii Indensis, Cploniensis diocesis, cum ad vos

venerint, fidelium elemosinas petituros, in ecclesiis vestris caritative et

sine exaccione qualibet, nisi vobis proprio motu largitum fuerit, sub

penis antedictis et contradiccione allqua admittatis, et a subditis vestris

recipi faciatis, dies vero et hora, quos lator presencium vobis nominaverit

tamquam celebris habeatur et sollempnis; quousque dictum negocium per

dictos nuncios fuerit consummatum, populum vero parochianos et subditos

vestros vobis a Deo commissos, in ecclesiis vestris convoca.tos fideliter

inducendo, ut dictis nunciis sibi a Deo collatis pia earitatis subsidJa ad

opus dicti monasterii liberaliter et fideliter amministrent. Contradictores

vero et rebellos, si qui fuerint in premis^is^ citetis peremptorie coram

nobis Traiecli, vel coram décano nostro, quandocumque a dictis nunciis

super hoc fueritis requisiti. . Quorum nomina vobis nominabunt ad diem

séu dies competentes et ad latoris presencium voluntatem nobis de ino-

bediencia et dictis nunciis de suo impedimento responsuros. Nomina
vero citatorum et diem vestre citacionis nobis fideliter rescribentes, in

hiis autem exequendis alius vestrum alium seu alios non exspectet sub

penis antedictis. Presentibus post annum a data. presencium computandum
minime valituris, ac eciam iure fabrice ecclesie Traiectensis in omnibus

semper salvo. Datum anno Nativitatis Domini millesimo trecentesimo

octüagesimo primoj mensis lulii die duodecima. '

tÖrig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegels ontbreken.

N". yoi. •17 regels; 27 cM. lang; 15 cM. breed.

35. 1382 (Maart ^i). Bisschop Florentius van Wevelinkhoven, geefi den

procuratoren van de kerkfabriek ten Dom het privilegie, de brieven

der questierders te onderzoeken, hen aan' te stellen, te straffen en af te

zetten, en verjbiedt aan, de onderhoorige geestelijkheid hen te ofiivangen,

tenzij ze van wettige brieven zijn voorzien.

Florencius, Dei et apostolice sedis gra,cia episcopus Traiectensis, ad per-

petuam rei memoriam. Universis Christifidelibus facimus manifestum, quod
licet, sicut predecessores nostri episcopi Traiectenses commiserunt, eciam

per patentes litteras nostras, procuratoribus fabrice ecclesie nostre

Traiectensis presentibus et futuris et cuilibet eorum insolidum super
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examinandis, investigandis et approbandis rescriptis litteris et instrumentis

quorumcumque questorum, ad quecumque negocia questus, per civitatem

et dyocesim nostras querere, petere, exigere volencium, necnon super

ipsis questoribus admittendis et refutandis, necnon facultates petendi,

testimonialibus litteris concedendis, necnon super arrestandis, capiendis

et puniendis falsis questoribus, necnon impedientibus vel ut tenentur

non prosequentibus negociura eiusdem fabrice, ac super deputandis et

constituendis et subrogandis questoribus, collectoribus et receptoribus

rerum ad dictam fabricam pertinencium, ipsisque revocandis et aliis

deputandis, quociens voluerint, ac impetrandis , absolucionibus hiis qui

in nostram sentenciam inciderint, necnon connexis dependentibus et

emergentibus in premissis commiserimus vices nostras ita, quod faciant

quod decreverint per censuram ecclesiasticam observari, invocato super

hoc si opus fuerit auxilio brachii secularis. Inhibuerimusque omnibus sub-

ditis nostris, ne questores quoscumque recipiant seu admittant, nisi vera&

patentes litteras sigillo nostro una cum sigillo dicte fabride de ipsorura

examinacione et admissione exhibeant sigillatas. Tarnen quidam se

munitos asserentes nostris litteris, de questibus se intromiserunt ut dicitur

antequam per procuratores predictos examinati essent et admissi, ac de

hoc patentes litteras dicte fabrice presentarent, unde, cum premissa vergant

in dampnum et preiudicium dicte fabrice Traieclensis et in derogacionem

privilegiorum, ipsi fabrice per nos et predecessores nostros episcOpos-

Traiectenses concessorum, omnes et singulas gracias, concessiones et

litteras, a nobis forte per importunas preces obtenlas, privilegiis et graciiS'

per nos et predecessores nostros eidem fabrice concessis quovis modo
contrarias, aut quibus nostris vel predecessorum nostrorum concessionibus-

et graciis seu dicte fabrice quoquomodolibet preiudicium generari potent,,

tenore presencium, revocamus, protestantes nobis de celero talia non

licere. Mandamusque sigilliferis et scriptoribus nostris presentibus et futuris,.

sub excommunicacionis pena, quam in non parentes mandatis nostris-

huiusmodi monicione canonica premissa ferimus in hiis scriptis, ne decetero

quovis quesito colore a questoribus quibuscumque eciam volentibus dare

pecunias recipiant aut recipi permittant. Permittimus tarnen, quod pro

sigillis et litteris questorum semel in anno recipi poterit a quolibet questore

pro sigillo et scriptura simul unus scudatus aniiquus cum dimidio, questu

ecclesia nostre Traiectensis seu beati Martini dumtaxat excepto. In

quorum omnium testimonium sigillum nostrum presentibus duximus appo-

nendum. Datum anno Nativitatis Domini [M®CCC"] LXXX<* secundo,.

mensis Marcii die ultima. .

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, ,N". 1649*. Een zegel.

Cartularium v. d. Domfabr., fol. 94verso. 30 regels; 24 cM. lang; 22 cM. breed-
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36. 13^2 (Apr. 20). Wenceslaus staat aan het kapittel van deji Dom toe

eigen gerechtsdienaren aan te stellen,

Wenceslaus, Dei gracia Romanorum rex semper Augustus et Boemie rex,

notum facimus, tenore presencium, universis et si inter claras publicé rei

curas quibus sacre regie maiestatis circumspecta benignitas universorum

commodis et saluti dignatur intendere ad ea tarnen que statum et salu-

brem utilitatem venerabilium ecclesiarum ac personarum ecclesiasticarum

prospiciunt signanter, ut in suis iuribus et libertatibus illese permaneant,

tanto diligencioribus studiis inclinamur quanto per hoc illius auxilio qui

principibus dominatur statum nostrum regium credimus posse feiicius

adaugeri. Sane venerabilium decani et capituli Traiectensis ecclesie devo-

torum nostrorum pensatis incommodis quibus per invasores et temerarios

quam plurimos ut fidedigna relacione recepimus, in suis iuribus molestari

possent et succumbere consideratis preclaris et multiplicibus eorum meritis,

constantis fidei puritate, ac immote devocionis insigniis, quibus divis regi-

bus et imperatoribus progenitoribus nostris et antecessoribus, ac sacro

Romano imperio placere studuerunt accuracius, nee desinunt indefessi

ad ea solerter inniti que nostri et eiusdem imperii commodum prospiciunt

et honorem animo deliberato non per errorem aut improvide sed ex certa

sciencia sano principum nostrorum et fidelium accedente consilio ipsis

gracias facimus infrascriptas : Primo, quod dicti venerabiles decanus et

capitulum, qui pro tempore fuerint possint auctoritate regia Romana,

ordinare, facere, creare seu instituere, indices, ballivos, officiales seu iustici-

arios seculares barones, miiites seu clientes, unum vel plures, ipsosque

destituere, et alios vel alium de novo instituere, creare et ordinare, sicut

ipsis decano et capitulo conveniens visum fuerit ' vel oportunum, qui

adversus invasores, perturbatores, oppressores ac molestatores iurium,

prediorum, rerum mobilium ac immobilium ecclesie Traiectensis predicte

et capituli, ac singularium personarum et beneficiatorum eiusdem, necnon

adversus occupatores et frivolos detentores reddituum, fructuum, proven-

tuum decimarum et censuum suorum, ubicunque consistencium, pretextu

dignitatum, officiorum, prebendarum et beneficiorum suorum in dicta

ecclesia consistencium, quocumque censeantur nomine ad eos de iure seu

consuetudine quomodolibet pertinencium, per modum citacionis, expan-

dacionis, arrestacionis et alias, prout visum fuerit, faciant, reddant, et

exhibeant, seu faciat, reddat et exhibeat, plenissimam iusticiam, iuxta et

secundum congrua et ordinaria seu extraordinaria fori secularis auxilia,

quibus ceteri seculares in similibus casibus pro suis consequendis iuribus

pociuntur, ipsisque iudicibus, balliuis, ofEcialibus seu iusticiariis secularibus,

ut premittitur instituendis, premissa faciendi damus presentibus de pleni-

tudine Romanorum regie potestatis plenam et liberam facultatem et

auctoritatem. Item cupientes, ut decanus, capitulum, canonici et beneficiati

predicte ecclesie, iuxta ecclesiasticas libertates quoad temjwralia iudicia
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illesi permaneant indefesse, statuimus, concedimus et ordinamus, ut super

quibüscumque querelis, questionibus et causis eciam seculaiibus motis

seu movendis, per quoscumque seu quemcumque contra ecclesiam, capi-

tulum et singulares personas predictas eorumque beneficia, fructus, redditus,

libertates et iura quecumque moveri, tractari, agitari, ventilari, finiri et

terminari debeant coram eorundem ecclesie capituli et personarum spiri-

tual! iudice competenti et super hoc in foro temporali seu vetito aut

seculari nullatenus molestari, ymmo per presentes quibüscumque nostris

et imperii sacri fidelibus et aliorum quorumcumque seculanbus et tempo-

ralibus iusticiariis et iudicibus specialiter inhibemus, ne de huiusmodi

causis, questionibus, et querelis se quomodolibet impediant seu contra

premissa quidquam atteraptare presumant. Deinceps auditis incommodis,

expensis et laboribus gravissimis, quibus ecclesia capitulum et persone

predicti fluctuare noscuntur, pro se suisque beneficiis ac suorum et eorun-

dem beneficiorum fructibus, bonis, iuribus et libertatibus pacifice con-

servandis, eadem auctoritate statuimus et ordinamus, ut idoneus nuncius

et procurator ecclesie capituli et singularium personarum eiusdem per

litteras capituli sigillatas canonice constitutus et ordinatus possit et valeat

nomine ecclesie capituli et singularium personarum predictorum coram

quocumque iudice et in quocumque iudicio seculari seu temporali com-

parere, experiri, petere, recipere et obtinere complementum iusticie, acsi

presentes forent capitulum et ipse persone principales et ut nostre maies-

tatis singularis affeccio que ad ecclesiam capitulum et personas predictos

regali favore protenditur agnosci valeat perhabunde, volumus et auctoritate

predicta concedimus, ex prerogativa singulari, ut ecclesia decarius,

capitulum et omnia membra ecclesie et capituli predictorum gaudeant et

gaudere debeant, deinceps in perpetuum omnibus et singulis libertatibus,

graciis et privilegiis, per quoscumque divos Romanorum imperatores et

reges predecessores nostros canonice cpncessis et concedendis, civibus et

incolis civitatis Traiectensis nostris et imperii sacri fidelibus dilectis, quibus

ipsi cives et incole gaudent et pociuntur, ipsorum tarnen civium et inco-

larum privilegiis, graciis et libertatibus semper salvis. Mandantes omnibus

et singulis ducibus, principibus, comitibus, baronibus, militibus, clientibus,

civitatibus, communitatibus, popularibus et aliis quibüscumque nostris et

eiusdem sacri imperii fidelibus dilectis, sub obtentum gracie nostre regie

raaiestatis, ut dictos ecclesiam, capitulum et singulares personas, in privi-

legiis, graciis, concessionibus, statutis et ordinacionibus, per maiestatera

nostram regiam elargitis, tueantur, defendant et foveant, nee permittant

ipsa privilegia, gracias, statuta, concessiones et ordinaciones, nostre regie

maiestatis infringi seu quomodolibet violari seu ipsos ecclesiam, capitulum

et singulares personas contra eadem privilegia, gracias, statuta, conces-

siones et ordinaciones molestari, impediri seu quovismodo derogari, con-

trarium vero facientes premissorum, indignacionem gravissimam nostre

regie maiestatis se noverint incursuros, presencium sub nostre regie maies-

tatis sigillo testimonio litterarum. Datum Prage anno Domini millesimo
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trecentesimo octogesimo secundo, XII Kal. Maii, regnorum nostrorum

anno Boeraie vicesimo, Romanorum vero sexto.

Op de pliek: Per dominum Thunonem de Coldaz

Martinus Scolasticus.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zeer fraai zegel.

N». 204 (2e afd.) 33 regels; 55 cM. lang; 39 cM. breed.

27. 1386 (Maart 4). Bisschop Floris van Wevelinkhoven gelast aan de

onderhoonge geestelijken de questierders van St. Hubertus in hunne

kerken te ontvangen.

Florencius, Dei gracia episcopus Traiectensis, venerabilibus viris, dommis

abbatibus etc. Pia mater ecclesia etc.

Datum anro Nativitatis Domini millesimo trecentesimo octogesimo sexto,

ipso die qua cantatur in ecclesia Dei ,Esto michi'.

Auscultat. per me
Tym. Uptende.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, De zegels ontbreken.

N». 745. 24 regels; 44 cM. larig; 24 cM. breed.

^8. 1386 (Apr. 10). Bisschop Florentius van Wevelinkhoven gelast aan de

onderhoonge geestelijken de questierders van de afgebrande kerk te

Meersen^ welwillend te ontvangen, opdat zij gaven kunnen inzamelen

voor den herbouw dezer kerk.

Tlorencius, Dei gracia episcopus Traiectensis, venerabilibus viris, dominis

abbatibus, prioiibus, preposiiis, decanis ruralibus, ceterisque presbyteris,

capellanis et clericis, per civitatem et dyocesim nostras Traiectenses

constituiis, ad quos presentes littere pervenerint, salutem in Domino sem-

piternam. Cum militans sponsa Christi ecclesia sit, apud divinam graciam

limpetrandam hominum fidelium pia mediatrix, refugium et solamen,

ecclesiaque de Meersen, Leodiensis diocesis, in honore sanctissimi Sacra-

ment! ac beatissirni Dei genitriois Marie dedicata et constructa, magnisque

ac misticis miraculis insignita fulget prerogative, ipsaque propter guerras

.diversarum terrarum dominorum extiterit dudum et existat combusta et

desolata cum omnibus domibus ville de Mersen memorate, prout hec
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horumque maiora testimonio recepimus fide dignorum, litterisque venera:-

bilis viri domini Johannis Bellifortis prepositi ecclesie de Mersen, ac curie

et prepositure inde confectis, veroque et integro sigillo eiusdem domini

prepositi sigillatis et quia huiusmodi miracula populo expedit Ciiristiano,

ut fervencius orthodoxe fidei inhereat sermonibus salubribus explicare et

dicte ecclesie de Meersen pro reparacione condecenti, in qua corpus

Dominicum multorum miraculorum prodigiis refulget piis, piorum elemosinis

subvenire, cuius quidém ecclesie proprie non suppetunt facultates, de

consensu capituli ecclesie nostre Traiectensis, universitatem vestram roga-

mus, monemus atque in virtute sancte obediencie, et sub penis suspen-

sionis et excommunicacionis districte precipiendo mandamus, quatenus

eiusdem ecclesie nuncios sive procuratores cum ad vos venerint cum
feretro sive reliquiis, que secum deferunt in vestris ecclesiis, locis et

capellis ad opus dicte ecclesie de Mersen, Christifidelium elemosunas

petituri, benigne et absque contradiccione aliqua ad dies et horas quos

lator presencium vobis nominabit recipiatis, ipsosque cum crucibus et

vexiliis ac processione decenti, honorifice et devote in easdem vestras

ecclesias inducatis et reducatis eosdera, et a subditis veslris recipi facia-

tis, ac caritative pertractetis, verbum exhortacionis et ipsorum indulgen-

cias, a sede apostolica concessas cum aliis graciis explicare permittatis:

Vobisque precipimus, quatenus ad diem, locum et horas, quos lator

presencium vobis nominabit, omnibus parochianis vestris annos discrecionis

habentibus districte precipiatis, ut sub pena excommunicacionis et obedien-

cie ad ecclesiam conveniant, ab omni opere servili cesserit, diemque

celebrent tamquam diem solempnem et ibidem moram faciant, donec

dictum negocium fuerit consummatum, et quocienscumque ipso die in

ambone veslre ecclesie negocium eorum declarare voluerint, fieri permit-

tatis. Et si in aliquibus locis nostre dyocesis divina ofRcia, auctoritate

nostra vel statutorum provincialium sive synodalium aut iudicum a nobis

delegatorum, sive nobis inferiorum fuerint suspensa aut loca interdicta,.

vos ipsi sacerdotes ianuis apertis, excommunicatis exclusis, in eorum

iocundo adventu semel in anno dumtaxat divina officia solempniter cele-

bretis, ipso interdicto non obstante, quod quoad hoc illa vice volumus

esse suspensum, salva constitucione concilii generalis.

Insuper ut supra mandamus, ne die et hora quibus dictum negocium

agendum fuerit per vos, vel alios seculares aut religiosos quoscumque,

exceptis dictis procuratoribus aut eórum nunciis in vestris ecclesiis seu

monasteriis sermonem fieri faciatis, et ipso die negocium eorum videlicet

confraternitates cum aliis graciis et indulgenciis in vestris ecclesiis seu

monasteriis populo exponere fieri permittatis; omnibus eciam vere peni-

tentibus, confessis et contritis, qui dictis procuratoribus aut eorum nunciis,.

manus porrexerint adiutrices, de omnipotentis Dei misericordia ac beatis-

simi Martini patroni nostri auctoritate confisi, quadraginta dies indul-

genciarum de iniunctis penitenciis misericorditer in Domino relaxamus.

Inhibemus eciam sub penis antedictis, ne quis vestrum a dictis nunciis vel
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eorum questu quidquam recipere, detrahere vel exigere presumat quoquo-

modo, nisi illud. gratis oblatum fuerit a nunciis supradictis. Inhibemus

insuper sub predictis penis, ne curati ecclesiarum, capellani seu presbyteïi

dicte nostre dyocesis cuiuscumque status, gradus, religionis, sexus aut

condicionis fuerint, per missarum vel aliorum divinorum officiorum cele-

brandorum solempnia, vel acceleracionem eorum seu aliter qualitercumque

temporibus exhortacionis huiusmodi, quibus dictum negocium et quociens

proponi contingerit quoquomodo interrumpere presumant, dummodo sine

fraude ante meridiem missas suas possint adimplere. Insuper volumus et

mandamus, ut quicumque dictos procuratores aut eorum nuncios verbo

vel opere impedierint aut molestias intulerint, ut illos et eorum quemlibet,

tociens quociens dicti procuratores aut eorum nuncii vos requisierintad

diem seu dies competentem seu competentes et ad latoris presencium

voluntatem citetis peremptorie coram officiali nostro Traiectensi, procu-

ratoribus et nunciis predictis super huiusmodi impedimento vel ofFensione

responsuros et facturos, quod dictaverit ordo iuris. Nomina vero citatorum

et quid in premissis feceritis, nobis vel officiali nostro liquide rescribatis,

vos presencium executores; occasione autem presencium litterarum per

dictos procuratores aut eorum nuncios tempore Quadragesimali aut in

partibus Oestfrisie questum huiusmodi nolumus quomodolibet exerceri,

Transsumpto eciam earundem litterarum sub sigillo eciam cuiuscumque

persone authentice, aut signo notarii dato vel dando, fidem nolumus

adhiberi, presenlibus vero post dominicam qua cantatur in ecclesia Dei,

jCSto michi' proxime venturam, minime valituris. In quorum omnium tes-

timonium sigillum nostrum presenlibus duximus apponendum et nos

provisores fabrice ecclesie Traiectensis predicle sigillum fabrice eiusdem

ecclesie iisdem presentibus apponi fecimus in testimonium premissorum.

Datum anno Naiivitatis Domini millesimo trecentesïmo octogesimo sexto,

mensis Aprilis die decima.

Auscultat. per me
Tym. Optende.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Beide zegels ontbreken.

N», 746. 26 regels; 44 cM. lang; 26 cM. breed.
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29.. 1387 (Febr, 17). Bisschop Floris van Wevelinkhoven gelast aan de

onderhoorige geestelijken^ de procuratoren van St, Hubertus in de

Ardennen, in hunne kerken toe te laten tot het inzamelen van gelden,

Florencius, Dei gracia episcopus Traiectensis, venerabilibus viris dommis

abbatibus etc.

Pia mater ecclesia etc.

Datum anno Nativitatis Domini millesimo trecentesimo octogesimo sep-

time, ipso die qua cantatur in ecclesia Dei, ,Esto michi'.

Auscultat. per me
S. LUD. SCHULTE. TyM. UpTENDE.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, De zegels ontbreken.

N". 752. 24 regels; 43 cM. lang; 22 cM. breecL

30. 1387 (Maart 28). Bisschop Floris van Wevelinkhoven verzoekt de

onderhoorige geestelijkheid de qüest van het afgebrande klooster St. Corne-

litcs Indensis, dicht bij Aken gelegen en behoorend tot de orde der

Benedictijnen, te willen bevorderen.

Florencius, Dei gracia episcopus etc. Cum militans sponsa etc.

Auscult. per me
S. LuD. SCHULTE. TyM. UpTENDE.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, De zegels ontbrekeni

N". 753. 28 regels; 39 cM. lang; 26 cM. breed;

31. 1387 (April i). Floris van Wevelinkhoven, bisschop van Utrecht, geeft

verlof aan de procuratoren van St. Maria en de Twaalf Apostelen

met hunne relieken rond te gaan, en beveelt de geestelijkheid hen te

ontvangen.

Florencius, Dei gracia episcopus Traiectensis, etc. Pia mater ecclesia etc,

Auscultat. per me
S. LUD. SCHULTE. TyM. UpTENDE.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel gedeeltelijk aanwezig; een zegel ontbreekt.

N". 755. 23 regels; 47 cM. lang; 21 cM. breed.
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33. 1388 (Febr. 9)' Bisschop Floris van WevelinkJioven geeft bevel aan

de geestelijken in zijne diocese, de questierders van St. Hubert, wanneer

deze komen om gaven in te zamelen, welwillend te ontvangen. Gedurende

de vasten en in Oost-Friesland mogen deze questierders ?iiet werk-

zaam zijn.

Florencius, Dei gracia episcopus Traiectensis etc

Pia mater ecclesia etc

Datum anno Domini miliesimo trecentesimo octogesimo octavo, ipso die

qua cantatur in ecclesia Dei, ,Esto michi'.

Auscultat. per me
S. LuD. ScHULTE. Tym. Uptende, not.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Twee beschadigde zegels.

N". 762. 30 regels ; 40 cM. lang ; 26 cM. breed.

33. 1388 (Maart 15). De provisoren van den Dom geven bevel aa?i de

onderhooiige geestelijkheid Johannes van Veen e'e'nmaal per jaar in

hunne kerken te ontvangen, om de gaven in te zamelen zvelke voor de

fabriek zijn bestemd.

Nos provisores etc Quum ut ait apostolus etc

Auscult. per me
Tym. Uptende.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Het zegel ontbreekt.

N". 764. 17 regels; 40 cM. lang; 19 cM. breed.

34. 1388 (Maart 24). Bisschop Floris van Wevelinkhoven geeft verlof aan

de questierders van St. Maria en de XII Apostelen met hunne relieken

rond te gaan behalve gedurende de vasten en in Oost-Friesland, en

beveelt de onderhoorige geestelijkheid hen te ontvangen.

Florencius, Dei gracia episcopus etc. . . . Pia mater ecclesia etc

Auscultat. per me
S. LuD. ScHULTE. Tym. Uptende.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Beide zegels ontbreken.

N". 766. 27 regels; 43 cM. lang; 26 cM. breed.
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35. 1390 (Sept. 29). Paus Bonifacius IX verleent een aflaat van 3 jaar

en 3 X 14 dagen aan allen die bydragen geven voor den herbouw

van den Dom.

Bonifacius, servus servorum Dei etc Ecclesiarum fabricis manum
porrigere etc

Datum Rome apud Sanctum Petrum IV Kal. Octobris, pontificatus nostri

anno secundo.

GOTFRIDÜS.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een looden zegel.

N". 778. 16 regels; 51 cM. lang; 29 cM. breed.

De beide laatste regels zijn 33 cM. lang.

36. 1393 (Oct. 12). Frederik van Blanchenheini, bisschop van Utrecht,

geeft aan de procuratoren der kerkfabriek van Utrecht het privilegie,

questierders aan te stellen en af te zetten. Geen guestierders mogen

in de kerken worden toegelaten, dan met een mandaat van den

bisschop.

Fredericus, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Traiectensis etc.

Universis Christifidelibus etc

Presentibus de consilio, R. sancti Petri, A. sancti Johannis, et A.

beate Marie prepositis, ac W. scolastico maioris ecclesiarum Traiec-

tensium.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 808. Een zegel.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. gsverso. 18 regels; 26 cM. lang; 15 cM. breed.

37. 1396 (Dec. 19). Paus Bonifacius IX gehoor gevend aan de smeek-

beden van het Utrechtsche kapittel, staat toe dat de questierders van

den Dom e'e'ns per jaar rond gaati om giften in te zamelen.

Bonifacius, episcopus servus servorum Dei, ad perpetuam rei memoriam.

Humilibus et honestis suppHcum votis, illis presertim que divini cultus

augmentum conspiciunt libenter annuimus, eaque quantum cum Deo pos-

sumus, favoribus prosequimur oportunis. Hinc est quod nos, dilectorum

filiorum decani et capituli ecclesie Traiectensis in hac parte supplicacio-

nibus inclinati, auctoritate apostolica, tenore presencium, indulgemus, ut
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dum ipsos pro subsidio ad opus fabrice [dicte] ecclesie per civitatem et

dyocesim Traiectenses dumtaxat questuarios aut nuncios suos mittere

contingat [causam] sui questus exposituros, liceat dilectis filiis personis

singularum ecclesiarum, civitatis et dyocesis predictarum, ecclesiastico for-

sitan interdicto apostolica vel alia quavis auctoritate suppositarum, in

singulis ecclesiis ipsis [una die] dumtaxat singulis annis huiusmodi ques-

tuariis aut nunciis ibidem tune existentibus, apertis ianuis, [campanis]

pulsatis, et aha voce, in presencia populi, excommunicatis tamen ac eciam

eis, quibus ecclesie ingressus specialiter fuerit interdictus, exclusis, missam

et alia divina officia celebrare aut per alium vel alios, ydoneum vel

ydoneos, sacerdotem vel sacerdotes facere celebrari apostolicis ac eciam

provincialibus et synodalibus constitucionibus et aliis contrariis non ob-

stantibus quibuscumque. NuUi ergo omnino hominum liceat hanc paginam

nostre concessionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis

autem hoc attemptare presumpserit indignacionem omnipotentis Dei et

beatorum Petri et Pauli Apostolorum eius, se noverit incursurum. Datum
Rome apud Sanctum Petrum XIIII Kal. Jan., pontificatus nostri anno

septimo.

Op de pliek: Franciscus.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N». 8i\o. Het zegel ontbreekt.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. 2verso, 15 regels; 48 cM. lang; 25 cM. breed.

De beide laatste regels zijn 33 cM. lang.

38. 1397 (Maart 4). Bisschop Frederik van Blanckenheitn geeft bevel aan

de geestelijkheid zijner diocese, de questierders van St. Hubert met

hunne relieken te ontvangen.

Op de vier groote feestdagen — Paschen — Pinksteren — Hemel-

vaart en Kerstmis mogen ze vóór den middag hun quest niet uit-

oefenen, evenmin gedurende de vasten en in Oost-Friesland.

Predericus, Dei gracia episcopus Traiectensis etc. Pia mater ecclesia etc.

Hoc adhibito moderamine, quod ipsi nuncii huiusmodi questum in

quattuor festis principalioribus, videlicet Pasche, Pentecosten, Assumpcionis

et Nativitatis Christi, ante meridiem nequaquam exercere presumant

Datum anno Nativitatis Domini millesimo tricentesimo nonagesimo sep-

timo, ipsa die qua cantatur in ecclesia Dei ,Esto michi'.

Auscult. per me
Jo Best.

Örig. Chart, Archief v. d. Dom, Beide zegels ontbreken.

NO. 843. 28 regels
; 42 cM. lang ; 25 cM. breed.
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39. 1397 (Maart 31). JFrederiais van Blanckenheim geeft aan de questier-

dets van St. Maria en de Twaalf Apostelen verlof om niet hunne reliekejt

rond te gaan, tiitgenomen gedurende de vasten en in Oost-Friesland.

Fredericus, Dei gracia episcopus Traiectensis etc. Pia mater ecclesia etc

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een uithangend zegel.

N". 847. 28 regels; 46 cM. lang; 23 cM. breed..

40. 1398 (Sept. 25), Bisschop Fredericus van Blanckenheim bestemt

alle goederen van wier herkotnst men onzeker is of die onrechtmatig

zijn verkregen, en die niet meer aan de rechthebbenden kunnen terug-

gegeven wolden, voor het herstel van den Dom te Utrecht.

Fredericus, Dei gracia episcopus Traiectensis, omnibus et singulis Christi-

fidelibus nobis subditis, salutem cum noticia veritatis. Ad vestram omnium

et singulorum noticiam deducimus per presentes, quod cum predecessores

nostri bone memorie episcopi Traiectenses, quorum arbitrio iniuste acqui-

sitorum, vagorum et incertorum, in pauperes et pios usus convertendorum

disposicio a iure generaliter noscitur esse commissa, proinde considerantes-

ruinam et destruccionem fabrice ecclesie nostre Traiectensis, necnon tenui-

tatem et paupertatem bonorum ad structuram et reparacionem ipsius

ecclesie pertinencium et depulatorum, pie statuerunt et ordinarunt quod

omnia bona iniuste acquisita, vaga tamen et incerta ad predictos usus a

iure ut prefertur deputata, quorum restitucio propter ipsorum incertitudinem

veris duminis fieri non posset, omniaque pro huiusmodi restitucionibus-

a possessoribus ipsis relicta et assignata, debeant structure et fabrice ac

reparacioni ipsius ecclesie, usque ad perfectam ipsius reparacionem solum-

modo applicari. Nos attendentes et inspicientes paupertatem fabrice et

structure antedicte, quodque ipsius ecclesie reparacio, ne dum finita sed

laudabiliter et sumptuose ad honorem Dei et beati Martini patroni eiusdem

ecclesie est incepta, vestigiis dictorum predecessorum nostrorum in hoc

inherentes statuta, et ipsorum circa hoc ordinaciones, rata et grata habentes,

tenore presencium approbamus et innovamus, precipientes vobis omnibus

et singulis subiectis nostris predictis in virtute sancte obediencie et sub

penis suspensionis et excommunicacionis, quatenus omnia et singula iniusta,

vaga et incerta supradicta, prout ea possidetis seu possideritis, seu ad manus

vestras aut potestatem pervenerunt seu pervenerint, in futurum structure

et fabrice antedicte applicetis et assignetis, ipsaque fideliter in manus

canonicorum Traiectensium eidem fabrice pro tempore prepositorum re-

portare curetis sine fraude, presentibus post ipsius ecclesie perfectam

reparacionem minime valituris. Et ut presens nostra ordinacio stabilis et
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firma permaneat, nos joresentes litteias per notarium publicum infrascriptum

subscribi fecimus et sigillum nostrum presentibus duximus apponendum.

Salvo quod, si in futurum aliquo tempore de vero creditore aut domino

huiusmodi i'niustorum aut ebrum dominorum heredibus seu successoribus,

legitime constare poterit, ipsa fabrica si solvendo fuerit alioquin ipsum

capitulum nostrum Traieciense predictis dominis seu creditoribus aut

eorum successoribus in quantum ad dictam fabricam pervenerit satibfacere

teneantur. Datum et actum in castro de Doern nostre dyocesis, sub anno

Nativitatis Domini miJlesimo trecentesimo nonagesimo octavo, indiccione

sexta, roensis Septembris die vicesima quinta, hora none vel quasi, ponti-

ficatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri, domini Boriifacii divina

providencia pape noni, anno nono, presentibus ibidem venerabilibus et

discretis viris, dominis Wilhelmo de Renen scolastico, Waltero de Delf,

Waltero de Renen, canonicis ecclesie nostre Traiectensis, necnon Winando
de Arkentele ^) et Henrico uten Houte presbyteris, capellanis nostris

continuis commensalibus testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis.

Et ego Gerardus Heerman, clericus Traiectensis dyocesis pubiicus

apostolica et imperiali auctoritate, et in curia Traiectensi notarius

iuratus, dum premissa omnia et singula per prefatum dominum
meum episcopum Traiectensem agerentur et fierent ipsis unacum

prenominatis testibus presens interfui, eaque sic fieri vidi et

audivi, et de mandato prefati domini episcopi Traiectensis in hanc

publicam formam redegi, et hoc presens publicum instrumentum per

alium me aliis occupato scriptum exinde confeci. Hic me propria

mea manu subscripsi, signoque meo solito et consueto unacum

appensione sigilli prefati domini mei episcopi Traiectensis signavi,

in testimonium veritatis omnium premissorum rogatus et requisitus.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, No. 857. De zegels ontbreken,

Cart. der Domfabriek, fol. 2verso. ^) 31 regels; 28 cM. lang; 30 cM. breed.

41 ^). 1422 (Febr. 24). Bisschop Fredericiis van BlanckenJieim geeft aan de

quesiierders van St. Cornelius Indensis verlof om met hunne reliquiecn

roJtd te gaan en verléejit den geloovigen 40 dagen aflaat.

Fredericus etc Cum militans sponsa etc.

Auscult. per me
L. VAN DER LaEN.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

Coll. 1896, NO. 12. i^2 regels; 48 cM. lang; 30 cM. breed.

i) Cartul. leest: Arkentees.

2) Paus Bonifacius IX keurde dit privilegie goed. Vergel. Cartul. der Domfabr. fol. 2 4recto ;

fol. 25rectO; fol. ^-jveoXo,

3) Dit charter is zeer geschonden.
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42. 1422 (Juli i). Transsumpt van een pnvtlegie gegeven door bisschop

Floris van Wevelinkhoven {1382—31 Maart).

In nomine Domini Amen. OfBcialis curie Traiectensis, universis et singulis

presens exemplar, transsumptum, sive transscriptum, seu presens pubiicum

instrumentum, visuris, lecturis, seu audituris, facimus manifestum, quod

constitutus coram nobis notarioque et testibus infrascriptis, providus vir

magister Henricus de Flandria, procurator generalis venerabilium et cir-

cumspectorum virorum dominorum, decani et capituli ecclesie Traiec-

tensis, ac magistrorum fabrice eiusdem ecclesie, prout de suo raandato

ibidem sufEcientef constabat, ac nomine procuralorio eorundem domi-

norum producens et exhibens ibidem quandam patentem litteram ex

archivis fabrice predicte extractam, reverendi in Christo patris et domini,

domini Florencii de Wevelichoven, olim episcopi Traiectensis bone me-

morie, sigillo rotondo de cera rubea eiusdem domini episcopi sigillatam,

sanam et integram, non viciatam, non cancellatam, non abrasam, nee

in aliqua sui parte suspectam, sed omni prorsus vicio et suspicione, ut

prima facie apparuit carentem, nobis humiliter supplicavit, quatenus cum
prefati domini sui eadem littera necessario uti haberent in Romana curia

et extra et aliis diversis mundi partibus, in iudiciis et extra, eamque

propter viarum discrimina, guerrarum pericula et locorum distanciam, in

locis ubi illa indigeant, tute ac commode differre non possent, neque

auderent, ipsamque litteram ad opus dominorum suorum prefatorum per

notarium infrascriptum transscribi, transsumi, publicari et exemplari man-

daremus, ac ipsi transsumpto, transscripto, et exemplari huiusmodi littere

nostram ordinariam auctoritatem, et decretum ut idem transsumptum,

transscriptum et exemplar, fidem faceret et facere posset, ubiiibet in

iudiciis et extra quemadmodum originalis littera supradicta interponere

curaremus. Nos igitur ofBcialis prefatus, attendentes et considerantes huius-

modi fore iustam et racionabilem supplicacionem, atque inspecta littera

originali predicta, ac facta per nos et notarium subscriptum cum eadem

littera originali et presenti transsumpto, transscripto, seu exemplari col-

lacione diligenti. Ex quo igitur transscriptum, transsumptum, sive exemplar

huiusmodi, cum dicta littera originali ad plenum et perfecte in omnibus

et per omnia ac de verbo ad verbum invenimus concordare. Ideo auc-

toritate nostra ordinaria, huic presenti transsumpto, transscripto sive

exemplari decretum nostrum interponendo volumus, decernimus, ordina-

mus et declaramus, quod huiusmodi transscripto, transsumpto, sive exem-

plari, tanta fides ubiiibet locorum in iudiciis et extra adhibeatur, quanta

adhibetur littere originali supradicte si in iudiciis vel extra exhiberetur

seu eciam produceretur.

Tenor vero huiusmodi littere sequitur de verbo ad verbum et est talis

:
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1382 (Mrt. 31). Florencius, Dei gracia episcopus Traiectensis, etc.

Universis Chrislifidelibus etc. ^)

Dan volgt

:

In cuius rei testimonium, nos officialis predictus, presentes litteras seu

presens publicum instrumentum huiusmodi nostrum transsumptum, trans-

scriptum sive exemplar in se continentes seu continens, exinde fieri et

per Henricum notarium infrascriptum subscribi et publicari mandavimus,

nostre officialitatis sigilli fecimus appensione communiri. Datum et actum

Traiecti in ecclesia sancti Salvatoris Traiectensis, sub anno a Nativitate

Domini millesimo quadringentesimo vicesimo secundo, indiccione quinta

decima, mensis Julii die prima, hora terciarum, vel quasi pontificatus

sanctissimi in Christo patris et domini nostri, domini Martini divina pro-

videncia pape quinti, anno quinto. Presentibus ibidem discretis viris, domino

Matthia Sceper perpetuo beneficiato in ecclesia sancti Salvatoris predicta,

ac Johanne de Meerloe et Amoldo de Everdingen clericis in curia

Traiectensi procuratoribus, testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis.

Et ego Henricus vander Laen, clericus Traiectensis dyocesis publicus

imperiali auctoritate notarius, omnia prescripte littere reverendi patris

domini Florencii de Wevelichoven, olim episcopi Traiectensis, in

originali sui forma, exhibicione, produccione decreti interposicione

omnibusque aliis et singulis supradictis prout superius posita sunt et

conscripta, dum ea, ut premittur, coram venerabili viro domino

officiali curie Traiectensis predicto, et per eundem agerentur et fierent,

unacum testibus prenominatis interfui, eaque omnia et singula sic

fieri vidi et audivi, ideo hoc presens transsumptum, transscriptum, sive

exemplar, per alium, me aliis occupato negociis, fideliter scriptum,.

quod collacione diligenti facta cum orginalibus litteris suprascriptis

inveni in omnibus et per omnia concordare, ex speciali commissione

prefati domini officialis michi desuper facta in hanc formam publicam

redegi, signoque et nomine meis solitis et consuetis, unacum appensione

sigilli officialitatis curie Traiectensis predicte signavi, in fidem et

testimonium veritatis omnium et singulorum premissorum rogatus et

requisitus.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt,

N". 1152. 49 regels; 36 cM. lang; 38 cM. breed-

1) Vgl. NO. 25.
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43. 1425 (A.ug. 5). Swederus van Culemborch, elect van Utrecht, geeft aan

de procuratoren van de kerkfabriek van den Dom te Utrecht, hei pri-

vilegie om questierders- aan te stellen en af te zetten.

Swederus, Dei et apostolice sedis electus etc. Universis Christifidelibus

etc litterasque et privilegia super premissis procuratoribus dicte

fabrice ecclesie nostre Traiectensis per predecessores nostros episcopos

Traiectenses concessas, tenore presencium ratificantes, in Dei nomine

confirmamus aut recipi permittant, protestantes pecuniam a questo-

ribus recipere nobis non licere.

Op de pliek : Scriptum per me Wilhelmum de Wye secre-

tarium de mandato domini Traiectensis speciali.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1196. Een zegel.

Cartul. V. d. Domfabriek, fol. görecto. 19 regels ; 26 cM. lang ; 17 cM. breed.

44. 1425 (Aug. 6). Swederus, elect van Utrecht, geeft bevel dat alle goe-

deren van wier herkomst men niet zeker is of die onrechtmatig zijn

verkregen en waarvan de eigenaars niet meer te vinden zijn, zullen

geschonken worden aan de kerkfabriek te Utrecht voor het herstel van

den Dom.

In Dei nomine Amen. Swederus, Dei gracia electus etc. Ad vestram

omnium etc.

Datum et actum in castro nostro Horst etc.

Et ego JOHANNES DE GaLENCOEP

clericus Traiectensis etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N». 1197. Zegel ontbreekt.

Cartularium v. d. Domfabr., fol. sgverso. 32 regels ; 24 cM. lang ; 26 cM. breed.

45. 1425 (Aug. 15). Swederus, elect van Utrecht, geeft aan de procura-

toren van de kerkfabtiek van den Dom te Utrecht het privilegie

questierders aan te stellen of af te zetten.

.Swederus, Dei et apostolice sedis gracia, electus Traiectensis etc

Inhibemusque omnibus et singulis, tam clericis quam laycis, nostre dyo-

cesis Traiectensis et eorum cuilibet, sub pena centum nobilium Anglie,

fabrice predicte ecclesie nostre si commissa fuerit, applicanda eisdem in

virtute sancte obediencie et sub excommunicacionis pena late sentencie,

quam contrafacientes sex dierum canonica et peremptoria monicione

premissa incurrere volumus etc

•Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een uithangend zegel.

N". 1198. 28 regels; 21 cM. lang; 15 cM. breed.
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46. 1435 (Mei 5). Bisschop Rudolf van DiephoU, bestemt alle goederen van

wier herkomst men niet zeker is of die onrechtmatig zijn verkregen

en die niet meer kunnen teruggegeven worden, voor het herstel van

den Dom te Utrecht.

Roedolphus, Dei gracia episcopus Traiectensis etc. Ad vestram omnium

etc

•Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N». 1278. Een uithangend zegel.

Cartularium v. d. Domfabriek fol. óirecto. 19 regels ; 28 cM. lang ; 18 cM. breed.

47. 1438 (Juni 15) Bisschop Rudolf van Diepholt, geeft den procuratoren

van de kerkfabriek ten Dom het privilegie, de brieven der questierders

te onderzoeken, hen aan te stellen, te straffen en af te zetten.

Rodulphus de Diephnlt, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Traiec-

tensis etc. Universis Christifidelibus etc

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1303. Een zegel.

Cartularium v. d. Domfabr. fol. óiverso. 23 regels; 30 cM. lang; 19 cM. breed.

48. 1440 (April 13). Paus Eugenius IV geeft aan deken en kapittel van

den Dom het privilegie questierders aan te stellen en af te zetten en

beveelt, dat de geestelijkheid alleen hen toelate, die van wettige brieven

zijn voorzien.

Eugenius, episcopus servus servorum Dei etc. Iniunctum nobis desuper

etc

Datum Florencie anno Incarnacionis dominice millesimo quadringentesimo

quadragesimo, Idus Aprilis, pontificatus nostri anuo decimo.

Op de pliek: Registrata gratis

P. DE ViVIANIS.
»

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1315. Zegel ontbreekt.

Cartul. V. d. Domfabr. fol. óverso 30 regels
; 59 cM. lang ; 40 cM. breed,

en fol. 35verso. De beide laatste regels zijn 45 cM. lang.
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49. 1444 (Oct. 7). De abt en het klooster van St. Huhert in de Ardentien

verhuren onder zekere voorwaarden^ voor den tijd van g jaren hun

quest aan het kapittel van den Dom te Utrecht.

Arnoldus abbas, totusque conventus monasterii sancti Huberti in Ardenna,

ordinis sancti Benedicti, Leodiensis dyocesis, universis et singulis pre-

sentes litteras visuris et audituris, salutem in Domino sempiternam et sub-

scriptorum agnoscere veritatem. Cum ita sit, quod questa seu negocium

sancti Huberti patroni nostri per nos, nostrosve ad hoc deputatos pro-

curatores seu gestores, per dyocesim Traiectensem hactenus fieri et exer-

ceri consueverit, ex quibus ad opus monasterii nostri predicti emolu-

menta, obvenciones et commodum retroactis temporibus perceperimus

percipereque consueverimus, nos considerantes, prefatum nostrum monas-

terium longius a dicta Traiectensi dyocesi fore et esse situatum, commode-

que nos questam et negocium huiusmodi utiliter per nos ipsos exercere

non posse, ob hoc, matura deliberacione prehabita in nostro capitulo,

per nos ad hoc specialiter indicto, instante eciam ad hoc venerabili viro

domino Adam de Papenhoven, canonico Traiectensi ac sigillifero Leo-

diensi, nomine dicte ecclesie Traiectensis recipiente, venerabilibus dominis

decano et capitulo prefate ecclesie Traiectensis, huiusmodi questam et

negocium sancti Huberti per antefatam dyocesim. Traiectensem exer-

cendum et procurandum locavimus, atque arrendavimus, sub infrascriptis.

modo, forma et condicione, videlicet: quod prefati domini decanus et

capitulum antefatam questam ac negocium sancti Huberti per novem
continuos annos, a die date presencium computandos, per se suosve ad

hoc nuncios deputandos ac procuratores ad proprium eorundem et sue

ecclesie commodum exercebunt, fructus, obvenciones et emolumenta eorun-

dem queste et negocii solitos et consuetos levantes et percipientes, abs-

que cuiusquam contradiccione ; durantibusque huiusmodi novem annis

infra festum Omnium Sanctorum quolibet eorundem annorum, antefati

domini decanus et capitulum ecclesie Traiectensis, nobis infra civitatem

Leodiensem, suis periculis, sumptibus et expensis solvent atque solvere

tenebuntur, viginta quinque flor. Ren. aur. seu eorum verura valorem,.

hoc tarnen adiuncto: quodsi et postquam nuncii antefatorum dominorum

decani et capituli ecclesie Traiectensis, per totam et integram dyocesim

Traiectensem, que iam, ut asseritur, aliquantulum divisa est et in singulis- •

partibus, questam seu negocium huiusmodi libere exercere possint atque

valeant ex tune et eo ipso, iidem domini, annis singulis prescripta loca-

cione durante modo et forma iam dictis, nobis solvent et solvere tene-

buntur triginta duos flor. Ren. aur. eorumve verum valorem. Preterea

condicionatum est quod^ si sepedicti domini decanus et capitulum ecclesie

Traiectensis pensionem huiusmodi sive summam conventam, modo et

forma antedictis, in parte vel in toto non solverent, seu nobiscum non

concordarent, quod extunc immediate antefata questa seu negocium

sancti Huperti sine alicuius contradiccione cum omnibus suis pertinenciis.
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ad nos et nostrum monasterium antedictum libere revertetur, ita quod

nos de eisdem questa et negocio libere ordinare atque disponere poterir

mus, presenti contractu seu aliis quibusvis non obstantibus. Preterea coii-

ventum est atque in premissis ordinatum quod, antefati domini decaiius

et capitulum questam et negocium prescriptas per ydoneos cléricos honeste

regi et feretrum sanctuarioium et reliquiarum antefati sancti Huberti

decenter deferri facient, ac in bono statu et debita reformacione conser-

vare studebunt et procurabunt. In anno vero ultimo dictorum novem

annorum, sepedicti domini decanus et capitulum et eorum nuncii, dictam

questam seu negocium sancti Huberti et ipsius melioraciones in iumentis,

plantatis et in aliis quibuscumque rebus suis ipsam questam concernen-

tibus, ob causam expiracionis annorum predictorum seu aliam quarh-'

cumque causam non ledant, vicient seu disturbent, sed salva conserva-

bunt, dictis vero novem annis expiratis, huiusmodi questa ad nos et

dictum nostrum monasterium libere revertetur, nisi aliud inter nos et

dictam Traiectensem ecclesiam conventum seu peractum fuerit, omnibus

dolo et fraude in premissis exclusis.

In cuius rei testimonium has presentes litteras sigillis nostris tam abbaci-

alis dignitatis quam eciam conventus ex certa nostra sciencia fecimus

appensione communiri. Datum anno a Nativitate Domini millesimo qua-

dringentesimo quadragesimo quarto, mensis Octobris die septima.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N". 1334. 35 regels; 28 cM. lang; 26 cM. breed.

50. 1455 (Febr. 7). De abt en U klooster van St. Hubertus in de Ardennen

verhuren kun quest gedurende 6 Jaren aan het kapittel ten Dom voor

36 Rhijnsche guldens per jaar.

Nicolaus de Vervoye abbas totusque conventus monasterii sancti Huberti

de sancto Huberto in Ardenna, ordinis sancti Benedicti, Leodiensis diocesis,

universis et singulis presentes litteras visuris seu audituris, salutem in Domino
sempiternam. Cum itaque dictum monasterium nostrum sancti Huberti

longe situatum sit a civitate et diocesi Traiectensibus, in quibus questa

seu negocium sancti Huberti propter malicias temporum et guerrarum

voraginem ac viarum discrimina, commode et utiliter per nos ipsos exerceri

non possunt ; hinc est quod nos, matura deliberacione prehabita animisque

deliberatis in nostro capitulo per nos ad hoc specialiter indicto, capitulariter

congregati, instantibus eciam venerabilibus dominis Waltero de Corswerm,

archidiacono Ardenne in ecclesia Leodiensi, ac magistro Petro de

Molendino decano ecclesie sancti Pauli Leodiensis, nomine venerabilium

et circumspectorum dominorum decani et capituli ecclesie Traiectensis,

huiusmodi questam seu negocium sancti Huberti per dictas civitatem et

4



diocesim Traieetenses exercendura et procurandum eisdem dominis decano

et capitulo Traiectensis ecclesie recipientibus, locavimus et arrendavimus

sub certis modo et forma ac condiciouibus infrascriptis, videlicet: quod

prefdti domini, decanus et capitulum huiusmodi questam et negocium

sancti Huberti per sex annos continuos a die date presencium compu-

tandos, per se suosve ad hoc deputandos nuncios, et procuratores ad

proprium eorundem et sue ecclesie commodum exercebunt, fructus, obven-

ciones et emolumenta earumdem queste et negocii solitos et consuetos

levandum et recipiendum, absque contradiccione cuiuscumque durantibusque

huiusmodi sex annis iufra festum Omnium Sanctorum, quolibet dictorum

annorum dicti domini decanus. et capitulum ecclesie Traiectensis nobis

infra civitatem Leodiensem suis periculis, sumptibus et expensis solvent

atque solvere tenebuntur triginta sex flor. Ren. aut eorum verum valorem.

Preterea condicionatum existit, quod, si sepedicti domini decanus et

capitulum ecclesie Traiectensis pensionem huiusmodi sive summam con-

ventam modo et forma premissis, in parte vel in toto non solverent seu

nobiscum non concordarent, quod extunc immediate huiusmodi questa et

negocium sancti Huberti sine alicuius contradiccione seu impedimento

cum omnibus suis pertinenciis ad nos et nostrum monasterium predictum

libere revertentur, ita quod nos de eisdem questa et negocio ordinare

atque disponere poterimus libere et licite, presenti contractu sive aliis

quibusvis non obstantibus ad nostre libitum voluntatis. Insuper conventüm

est atque in premissis ordinatum, quod antefati domini decanus et capitulum

questam et negocium suprascriptos per ydoneos clericos honeste regi et

feretrum sanctuariorum et reliquiarum dicti sancti Huberti decenter deferri

facient, ac in bono statu et debita reformacione conservare studebunt,

procurabunt et tenebuntur. In anno vero ultimo dictorum sex annorum,

, sepedicti domini decanus et capitulum et eorum nuncii dictam questam

et negocium sancti Huberti et ipsius melioraciones in iumentis, plantatis

et aliis quibuscumque rebus ipsam questam concernentibus, ob causam

exspiracionis annorum predictorum seu aliam quamcumque causam non

ledent, viciabunt seu turbabunt, sed salva conservabunt, dictis vero sex

annis exspiratis huiusmodi questa ad nos et dictum nostrum monasterium

libere revertetur, nisi aliud inter nos et prefatos dominos decanum et

capitulum conventüm seu peractum fuerit, omnibus dolo et fraude in

premissis exclusis.

In cuius rei testimonium has presentes litteras sigillorum nostrorum tam

abbacialis dignitatis quam eciam conventus ex certa nostra sciencia

appensione fecimus communiri.

Datum et actum in nostro capitulo anno a Nativitate Domini millesimo

quadringentesimo quinquagesimo quinto, mensis Februarii die septima.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1409. Beide zegels ontbreken.

Cartularium v. d. Domfabriek fol. sóverso. 31 regels; 34 cM. lang; 24 cM. breed.
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51.1 1456 (Dec. 6). Quitantie voor de betalins^ van de 36 Rhijnsche gul-

dens, die het kapittel ten Dom verschuldigd was, zvegens de huur van

de quest van St. Hubert.

Nicolaus de Vervo, Dei paciencia abbas monasterii sancti Huberti in

Ardenna, ordinis sancti Benedicti, Leodiensis diocesis, universis et singulis

presentes litteras visuris et audituris, salutem in Domino sempiternam.

Cum nobiles, venerabiles et circumspecti viri, domini decanus seu vice-

decanus et capitulum ecclesie Traiectensis, procuracionem qurste nostre

sancti Huberti, quam hactenus habuimus ac de presenii habemus per

civitatem et diocesim Traiectenses ad firmam et accensam cenorum

annorum de nobis et dicto monasterio pro et mediante trigiiita sex fl')r.

Ren. nobis singulis annis anle festum Omnium Sanctorum exsolvendis et

deliberandis receperint; iidemque domini pecuniara huiusmodi, ante

festum Omnium Sanctorum novissime transactum, Leodii ad manus vene-

rabilis viri magistri Petri de Molendino, decani sancti Paiili Leodiensis,

per eorum proprium nuncium ad opus nostrum transmiserint atque desti-

naverint, et quia dictus magister Petrus decanus, nobis, quo supra nomine

triginta sex flor. Ren. huiusmodi realiter deliberavit, aique exsolvit; ob

hoc, nos, bonam fidem agnoscere volentes, antefatos venerabiles viros

dominos decanum seu vicedecanum et capitulum ecclesie Traiectensis,

dictum magistrum Petrum decanum, omnesque et singulos alios in pre-

missis sua interesse putantes, de et a predicta summa triginta sex flor.

Ren., in festo Omnium Sanctorum novissime elapso, cessa, et de onmibus

et singulis transaciis et effiuxis terminis ac annis quitavimus, absolvimus

atque liberavimus, quitamus, absolvimus atque liberamus per presentes,

pactum eisdem facientes de amplius occasione premissorum nichil exigendo

seu petendo.

In cuius rei testimonium has presentes litteras nostre abbacialis dipnitatis

öigillo iussimus 'appensione communiri. Datum anno Dommi millesimo

quadringentesimo quinquagesimo sexto, mensis Decembris die sexta.

•Orig, Chart. 'Archief v. d. Dom, N'. 1434. Een zegel.

Cartiil. V. d. Domfabriek, fol. 58 recto. 19 regels; 24 cM. lang; 15 cM. breed.

.52. 1458 (Juni 27). Transsumpt van pauselijke bullen, waarin aflaat

verleend wordt aan allen, die gaven schenken aan de broeders van

de H. Drievuldigheid tot loskooping van gevangenen.

Universis et singulis presentes litteras visuris et audituris, Theodericus de
Andel, arcium magister et in sacra Theologia licenciatus, decanus ecclesie

sancti Petri Anderlectensis, Cameracensis diocesis, salutem in Domino
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sempiternam et presentibus fidem indubiam adhibere. Cum enim pium

s'it et meritorium ac humane consonutn racioni, veritati testimonium per-

hibere, hinc est quod nos ad omnium et singulorum noticiam deducimus

et deduci volumus per presentes, quod litteras felicis recordacionis Domini

Clementis, divina providencia pape Quinti, necnon alias felicis recordacionis

domini Innocencii, divina providencia pape Quarti, item. et certas alias

felicis recordacionis domini Clementis, divina providencia pape Septimi,

item alias felicis recordacionis domini Martini, divina providencia pape

Quinti, item et certas alias felicis recordacionis domini Eugenii divina

providencia pape Quarti, item et adhuc alias sanctissimi in Christo patris

et domini nostri, domini Calisti divina providencia pape Tercii moderni^

eius vero bulla plumbea cum filis cericis rubei croceique coloris, more

Romane curie impendente bullatas, sanas et integras, non viciatas, non

canceliatas, neque in aliqua sui parte suspectas, sed omni prorsus vicio

et suspicione carentes, ut' prima facie apparebat, de certis indulgenciis per

plerosque summos pontifices sancte Romane ecclesie antistites, venera-

bilibus et religiosis viris dominis ministris et fratribus ordinis sancte

Trinitatis et Redempcionis captivorum concessis, in earum tenoribus men-

cionem facientes nobisque pro parte dictorum dominorum ministrorum

et fratrum ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis captivoium, coram

notario publico et testibus subscriptis presentatas, nos cum ea qua decuit

reverencia noveritis recepisse, tenore subsequentis

:

Clemens, episcopus servus servorum Dei, venerabilibus in Christo fratribus,

archiepiscopis, episcopis, dilectisque filiis et filiabus nostris abbatibus,

abbatissis, prioribus, priorissis exemptis et non exemptis, decanis, pres-

byteris et aliis ecclesiarum rectoribus et capellanis, curatis et non curatis,

ad quos presentes littere pervenerint, salutem et apostolicam benediccionem.

Gratum Deo credimus impendere famulatum, cum Christifideles ad ea

opera nunc exhortamur, peir que salus mundi et anime ulilitas procuralur,

Cum itaque minister et fratres ordinis sancte Trinitatis el Redempcionis

captivorum fratrum nostrorum Christianörum, totis viribus elaborent, trans-

eundo ad partes ultramarinas pro afflictis et captivis Chrisiianis redimendis,

in manibus inimicorum fidei captis et detentis, et cum dicti fratres pro

dictis captivis redimendis, corpora sua mortis periculo subicere non

verentur, videntesque dictos captivos duris et diversis tormentis afflictos

et cruciatos, et cum predictis captivis pauperibus redimendis, qui a paganis

captivantur altissimo permittente ipsisque ab huiusmodi capiivitate libe-

randis, divino coadiuvante auxilio totis viribus elaborant, attendentes

itaque, quod ad ea exercenda propter diversarum onera expensarumr

eisque proprie non suppetant facultates, et ad id opus tam pium et

laudabile peragendum elemosine fidelium sint quam plurimum oportune:

hinc est, quod vobis omnibus fratribus nostris archiepiscopis, episcopis

raandamus et precipimus firmiler iniungentes, quatenus cum fratres dicti

ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis captivorum predictorum, seu

procuratores eorum aut eorum nuncii ad vos accesserint, dum fuerilis-
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requisiti, litteras bonas, fortissimas et graciosas pro petendis elemosinis ad

sustentacionem predictorum litteras diocesanas liberaliter concedatis, et

vos abbates, priores exempti et non exempti similiter, et presbyteri, curati

et non curati, et omnes alii, predictos fratres vel eorum nuncios in ecclesiis

vestris benigne, graciose et favorabiliter ac honeste recipientes, eisdem ob

reverenciam sedis apostolice necessaria ministretis et sine custu. Vos

quoque decani, presbyteri, curati et non curati, et ecclesiarum rectores,

dictos fratres procuratores aut eorum nuncios predicare verbum Dei,

quia sic eis indultum est per sedem apostolicam, ipsos quoque per-

mittatis in predictis ecclesiis populo prout ab ipsis fratribus vel eorum

nunciis fueritis requisiti, diligenter hostiatim et nominatim convocantes de

domo in domum omnes parochianos vestros utriusque sexus, etatem

habentes in ecclesiis vestris in unum congregare faciatis, ad diem, locum

et horam, quos lator presencium vobis assignaverit, ipsosque spontanea

spectacione pacifica infra missarum solempnia . . . caveatis eciam ne ad divina

accedere presumatis, quousque verbum Dei et necessitates dicti ordinis

fuerint diligenter declarate, non obstante aliqua inhibicione facta per

predecessores nostros in capitulo, de questoribus in concilio Viennensi,

quia isti non sunt questores sed viri religiosi et approbati. Item districte

vobis precipimus et mandamus in virtute sancte obediencie et sub excom-

municacicmis pena et privacionis ofBcii et beneficii, quam in vos ferimus,

nisi feceritis quod mandamus quod nulium verbum exhortacionis seu publi-

cacionis per aliquem religiosum seu per aliquos religiosos mendicantes vel

non mendicantes questores vel non questores ad populum exponere per-

mitfatis illa die, qua ad vos accesserint fratres predicti procuratores vel

eorum nuncii, et si ad aliquas ecclesias advenerint interdictas in eorum

iocundo adventu ecclesie aperiantur, et campane pulsantur et quod ibidem

campanis pulsatis et .ianuis apertis divina officia celebrantur et corpora

raortuorum ibiilem ecclesiastice tradantur sepulture, nisi excommunicati

nominatim fuerint aut eciam publici usurarii. Inhibemus insuper et sub

pena canonica, ne quis dictis fratribus procuratoribus vel eorum nunciis,

mandatum nostrum apostolicum secum deferentibus, in aliquo iniuriari

presumat; in aliquibus civitatibus, castris, villis, seu ecclesiis, in quibus

fraccio vel invasio facta fuerit, vel mandatum nostrum impeditum seu

eciam perturbatum aut dictorum fratrum procuratorum vel nunciorum

ipsorum bona detenta fuerint destituta, ecclesiastico supponentibus interdicto,

nul la ibidem celebrando divina officia, preter baptismum parvulorum et

peniienciam moriencium, quousque fratribus procuratoribus vel nunciis

supradictis, de illatis iniuriis fuerit plenarie satisfactum
;
quicumque autem

mandatorum nostrorum fuerint contemptores, rebelles, inobedientes, sive

perturbatores in aliquo, eosdem denuncietis, campanis pulsatis, candelis

extinctis, excommunicatos auctoritate nostra apostolica et analhematizatos

et numquam a predicta denunciacione cessantes, donec de eorum abso-

lucione a sede apostolica impetrata vobis appareat competenter. Plebes

vobis subiectas, piis exhortacionibus et salutaribus monicionibus inducentes,
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ut de bonis a Deo super terram collatis, ad sustentacionem premissorum^

pias largiantur elemosinas, et grata caritatis subsidia ministrent, ut dicta

penuria valeat consummari, vos id incipientes pariter verbo et exemplo, ut

per hec et alia bona, que vos et ipsi, Domino inspirante, feceritis ad eterna

mereamini felicitatis gaudia pervenire. Nos enim, de omnipotentis Dei

misericordia, et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate cou-

fisi, omnibus benefactoribus dicti ordinis sancte Trinitatis et Redemp-
cionis captivorum precJictorum, vere penitentibus et confessis, vel infra

annum confileri volentibus, qui post declaracionem nostrarum induigen-

ciarum vere penitentes et confessi fuerint, pro nostris indulgenciis acqui-

rendis in festivitatibus Domini nostri Jesu Christi videlicet Nativitalis,

Circumcisionis, Apparicionis, Resurreccionis, Ascencionis, Penthecostes et

sancte Trinitatis Eucharistie et in quatuor festivitatibus beate Marie per

singulos dies dirtarum fesiivitatum, septem annos et septem quadragenas

eisdem benefactoribus de iniunctis sibi penitenciis duximus indulgendum^

et per omnes octavas dictarum fesiivitatum, tres annos et tres quadra-

genas, item per totam quadragesimam singulis diebus unum annum et

quadraginta dies. Si quis vero clt-ricus vel laicus dictis fratribus secundum

quantitatem substancie sue et quaütatem criminis de.bonis suis dederit vel

transmiserit, ad sustentacionem preraissorum pro predictis indulgenciis

acquirendis, si infra annum vel in capite eiusdem anni vere penitens et

C(»nfessus moriatur, volumus et de speciali gracia concedimus, quod ab

omriibus peccatis suis in Domino permaneat absolutus; si quis vero cle-

ricus vel laycus hoc impedierit ictu, verbo, opere, dyabolo instigante,

quod non credimus, sciat se excommunicatum esse et anathematizatum

et beneficium absolucionis sue nullatenus obtenturum, quousque de dampnis

dicti ordinis sancte Trinitatis et contemptu sancte Romane ecclesie satis-

fecerit competenter. Sacerdotibus vero et clericis et viris religiosis tam

viris quam mulieribus dictum negocium diligenter tractantibus, et de bonis

suis misericorditer erogantibus, quicquid in divinis ofBciis et horis cano-

nicis dicere obmiserint per negligenciam, aut per defectum librorum, seu

per infirmitatem corporum miseiicorditer in Domino absolvimus, et omnes

indulgencias a Romanis pontificibus predecessoribus nostris dicto ordini

sancte Trinitatis et Redempcionis captivorum predictorum concessas, ex

certa sciencia confirmamus et presentis scripli patrocinio communimus.

NuUi ergo omnino homini liceat hanc paginara nostre ordinacionis in-

fringere vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare

presumpserit, indignacionem omnipotentis Dei et beatorum Pelri et Pauli

apostolorum eius se noverit incursurum. Datum Perusii XV Kal. Maii,

pontificatus nostri anno primo.

Innocencius, episcopus servus servorum Dei, universis Christifidelibus

salutem ei aposiolicam benediccionem. Ad opera caritatis vos credimus

invenire difficiles ad que tenemini pro exhortando subditos vestros

invitare licet autem debeatis omnibus benignitatis vestre graciam exhibere

ac in pio eorum proposito adiuvare, minister et fratres ordinis sancte
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Trinitatis et Redempcionis captivorum, ad que tenemini ampHorem

prestare favorem, quantum per hospitalitatis opera que in Domino exercentur

eadem divina et benigna sedis graciam obtinere. Nos enim de omni-

potentis Dei misericordia, et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius

auctoritate confisi, omnibus vere penitentibus et confessis, qui eisdem

Fratribus, procuratoribus vel eorum nunciis, aurum, argenium fractum vel

integrum, vestimenta vel aliud caritatis subsidium donaverit, legaverit vel

transmiserit, seu donari, legari, vel transmitti procuraverit, unum annum

et quadraginta dies indulgencie et septimam partem iniuncte penitencie

misericorditer in Domino relaxamus, necnon et omnia peccata venialiaet

oblita, ofFensas patrum et matrum sine manuum inieccione, et omnia vota

fracta, excepto voto Iherosolimitano, castitatis et religionis, dispensando

tarnen et attribuendo conveniencius diciis fratibus procuratoribus vel

eorum nunciis, secundum qualiiatem voti et potestatem persone, trans-

gressores fidei, iuramenta falsa sine dampno alterius, sermones ociosos,

vanas cogitaciones, que non pervenerunt ad efFectum et omnia festa sanc-

torum male celebrata et de speciali gracia diem sanctum dominicum male

observatum, usuras, rapinas, et omnia male acquisita nisi sciant cui

reddenda sunt, similiterin Domino relaxamus et adhuc eciam in partici-

pacione sancte matris ecclesie et peregrinacione Terre Sancte omnes

benefactores participes, necnon et omnes parentes vivos et mortuos con-

sortes facimus in eternum. Datum Perusii, VI Kal. Aprilis, pontificatus

nostri anno nono. .

Clemens, episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis magistro et

fratribus ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis captivorum et universis

Christifidelibus salutem et apostolicam benediccionem. Solet annuere sedes

apostolica piis votis et honeste petencium precibus favorem benivolura

impartiri; eapropter dilecti in Christo filii vestris iustis postulacionibus

grato concun-entibus assensu, omnes libertates et immunitates a prede-

cessoribus nostris Romanis pontificibus, sive per privilegia, sive alias indul-

gencias vobis et ordini vestro concessas, necnon libertates et exempciones

secularum exaccionum a regibus, principibus et aliis Christifidelibus raciona-

biliter vobis indultas, sicut eas iuste et pacifice possidetis, vobis et per

vos eidem ordini, auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti

patrocinio communimus. NuDi ergo omnino hominum liceat hanc pagi-

nam nostre confirmacionis infringere, vel ei ausu temerario contraire.

Si quis autem hoc attemptare presumpserit, indignacionem omnipotentis

Dei et beatorum Petri et PauJi apostolorum eius se noverit incursurum.

Datum Avinione II Kal. Augusti, pontificatus nostri anno primo.

Martinus, episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis magistro generali

et fratribus ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis captivorum salutem

et apostolicam benediccionem. Cum a nobis petitur, quod iustum est et

honestum, tam vigor equitatis quam ordo exigit racionis, ut per sollicitur

dinem ofBcii nostri ad debitum perducatur effectum, eapropter dilecti

in Domino filii vestris iusiis postulacionibus grato concurrentibus assensu
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omnes libertates, et immunitates, a predecessoribus nostris Romanis

pontificibus, sive per privilegia, sive alias indulgencias, vobis et ordini

vestro concessas, necnon libertates et exempciones secularium exaccionum,

a regibus et aliis Christifidelibus , vobis et prefato ordini indultas, sicut eas

iuste et pacifice possidetis, vobis et per vos eidem ordini auctoritate

apostolica confirmamus et presentis scripii patrocinio communimus. NuUi

ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre confirniacionis et

communicionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem

hoc attemptare presumpserit, indignacionem omnipotentis Dei et beatorum

Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. Datum Rome
apud Sanctum Petrura septimo Idus Octobris, pontificatus nostri anno tercio.

Eugenius, episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis Johanni ministro

generali, et aliis fratribus ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis capti-

vorum salutem et apostolicam benediccionem. Cum a nobis petitur quod

iustum est et honestum tam equitatis vigor quam ordo exigit racionis^ ut

id per sollicitudinem officii nostri ad debitum perducatur efFectum, ea

propter dilecti in Domino filii vestris iustis postulacionibus grato concur-

rentes assensu, personas vestras, domos, ecclesias, capellas, oratoria et

alia loca pia, in quibus divino estis obsequio mancipati, cum membris

dependentibus ab eis ac omnibus bonis que inpresenciarum racionabiliter

possidetis aut in futurum iustis modis, prestante Domino, poteritis adipisci,

sub bèati Petri proteccione suscipimus atque nostras omnesque libertates

et immunitates, a predecessoribus nostris Romanis pontificibus, sive per

privilegia sive alias indulgencias vobis et eisdem domibus, ecclesiis, capellis,

oratoriis, membris et locis concessas, necnon libertates et exempciones

secularium exaccionum, a regibus ac principibus et aliis Christifidelibus

racionabiliter vobis, et domibus vestris, ecclesiis, capellis, oratoriis, membris

et locis predictis indultas, sicut eas iuste et pacifice possidetis, vobis et

per vos eisdem domibus, ecclesiis, capellis, oratoriis, locis et membris,

auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio commu-

nimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre confir-

macionis et communicionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si

quis autem hoc attemptare presumpserit indignacionem omnipotentis Dei

et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. Datum
Rome apud Sanctum Petrum anno Incarnacionis dorainice millesimo

quadringentesimo tricesimo primo XVIII Kal. Octobris, pontificatus nostri

anno j^rimo.

Calistus, episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis ministris et fratribus

ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis captivorum, salutem et apos-

tolicam benediccionem. Cum a nobis petitur, quod iustum est et honestum,

tam vigor equitatis quam ordo exigit racionis, ut id per sollicitudinem

officii nostri ad debitum perducatur effectum, ea propter dilecti in Domino

filii, vestris iustis postulacionibus grato concurrentes assensu, omnes

libertates et immunitates a predecessoribus nostris Romanis pontificibus

sivé per privilegia indulta, indulgencias aut alias gracias, vobis et ordini



LVII'

predictis concessas, necnon libertates et exempciones secularium exaccionum

a regibus et principibus aut aliis Chrisiifidelibus racionabiliter vobis et

ordini huiusmodi indultas, sicut eas iuste et pacifice possidetis, vobis et

ordini prefatis, apostolica . auctoritate confirmamus et preséntis scripti

patrocinio communimus et innovamus. Nulli ergo omnino hominum liceat

hanc paginam nostre confirmacionis, communicionis et innovacionis infrin-

gere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare

presumpserit indignacionem oranipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli

apostolorutn eius se noverit incursurum. Datum Rome apud Sanctum

Petrum anno Incarnacionis dominice millesimo quadringentesimo quinqua-

gesimo sexto, Xll Kal, Novembris, pontificatus nostri anno secundo.

Quibus quidem litteris apostolicis, nobis et per nos, sic ut premittitur presen-

tatis et receptis, fuimus pro parte dictorum venerabilium et rehgiosorum

virorum magni ministri et fratrum ordinis sancte Trinitatis et Redemp-

cionis captivorum, debita cum instancia requisiti, quatenus, cum difficile

foret litteras apostolicas huiusmodi ad singula quibus eis uti habent loca

differre, ipsis transsumpta publica cum insercione tenoris litterarum aposto-

licarum huiusmodi, in forma auctentica decernere et concedere dignaremur.

Nos tune Theodericus, decanus prefatus, attendentes requisicionem huius-

modi fore iustam et consonam racioni, quodque iusta petens non venit

denegandus assensus litteras apostolicas prenarratas et seu totura tenorem

earundem presentibus transscribi et publicari atque eciam per nos et

coram nobis earum veras copias suprascriptas, cum originalibus litteris

huiusmodi collacionari mandavimus, volentes et decernentes quod ex

nunc et in antea presentibus nostris litteris sive presenti transsumpio aut

copiis preinsertis ubique locorum firmiter stetur, fidesque plenaria adhibeatur

ac si originales iittere huiusmodi in ipsis locis publicate forent vel ostense,

In cuius rei testimonium presentes nostras litteras exinde fieri et per

notarium publicum subscriptum subscribi et publicari mandavimus, nostrique

sigilli maioris iussimus et fecimus appensione communiri. Datum et actum

Lovanii in capella sancti Pauli apud baggardos, ibidem sub anno a

Nativitate Domini millesimo quadringentesimo quinquagesimo octavo,

indiccione sexta, die vero vicesima septima mensis Junii, pontificatus

sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Calisti, divina provi-

dencia pape Tercii prefati, anno quarto. Presentibus ibidem providis viris

et honestis, David Ghereyders notario publico, Wilhelmo de Horreo,

Goswino uten Henninghen, et Johanne Stockelpot, Cameracensis et

Leodiensis diocesium testibus, ad premissa vocatis specialiter et rogatis.

Et ego ludocus Carpentarii clericus Cameracensis diocesis publicus,

apostolica et imperiali auctoritatibus notarius, quia preinsertarum litterarum

apostolicarum presentacioni, recepcioni, collacioni, transsumptis huiusmodi

peticionis decreto, omnibusque aliis et singulis dum sic ut premittitur per.

prefatum dominum Theodericum decanum ac coram eo agerentur et

fierent, unacum prenominatis testibus presens fui eaque omnia et singula

sic fieri vidi et audivi.
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Idcirco presens publicum instrumentum, manu mea propria scriptum^

exinde confeci, subscripsi et in hanc publicam formam redegi, signoque

et nomine meis solitis et consueiis, unacum appensione sigilli maiori&

prelibati domini decari signavi, rogatus et requisitus in fidem et testimo-

nium omnium et singulorum premissorum.

Collacionata et bene auscultata est

presens transsumpii copia per me
Theodericum de Haeghen, clericum

Traiectensis dioctsis, sacra imperiali

auctoritate notarium publicum, et con-

cordat cum suo originali, quod attestor

manu mea propria hic subscripta.

Theodericus de HaegheN;.

notarius subscripsit.

Collacionata et bene auscultata est

presens transsumpti copia, per me
Johannem de Heerstraten, clericum

Leodiensis diocesis, sacra impeiiali

auctoritate notarium publicum, et con-

cordat cum suo originali, quod attestor

manu mea propria hic subscripta.

JOHANNES DE HEËRSTRATÈN,

notarius subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,

N«, 1444.

Beide zegels ontbreken,

74 regels; 63 cM. lang; 50 cM. breed.-

53. 1460 (Nov. 6). Quitantie gegeven aan hei kapittel van den Dom Ie

Utrecht, voor de betaling van ^6 Rhijnsche guldens, die het verschuldigd

was voor de huur van de quest van St. Hubertus.

Nos abbas et conventus etc Cum venerabiles ac egregii viri etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,
NO. 1476.

Een zegel.

II regels; 22 cM. lang; 13 cM. breed.
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54. 1461 (Juni i). Aafi het kapittel van dem Dom te Utrecht wordt

door hei klooster St. Hubertus het privilegie gegeven^ de itisigniën

verbonden aan de broederschap van St Hubertus, uit te reiken.

Nicolaus de Vervoye, abbas tolusque conventus monasterii de sancto

Huberto in Ardenna, ordinis sancti Benedicti, Leodiensis diocesis, uni-

versis et singulis Christifidelibus ad quos presentes noslre liltere pervene-

rint, salutem in Domino sempiternam. Iniunctum nobis officii debitum

nos ammonet, ut dicti nostri monasterii profectibus et honoribus devocio-

nique fidelium salubriter iniendamus. Cum autem, ut accepimus, quam-

plures utriusque sexus homines, civitatis et diocesis Traiectensis, in eumdem
sanctmn Hubertum, confessorein patronumque nostrum gloriosum, zelum

devocionis habentes singularem deferendi insignia sancti Huberti, ip^is

a nobis largienda in laudem Dei et ipsius sancti Huberti, qui in dicto

nostro monasterio corporaliter requiescit, inibique magnis et misiicis refulget

miraculis, unde nos, considerantes idem nostrum monasterium a diciis

civitate et diocesi Traiectensibus longe fore situatum, diclaque insignia

per nos ipsos ibidem commode largiri non posse, de venerabilium domi-

norum decani et capituli ecclesie Traiectensis, quibus negocium seu quesiam

eiusdem sancti Huberti per dictas civitalem et diocesim Traiectenses

exercendum per alias nostras litteras commisimus, providencia confisi

videlicet quod ea, que ipsis pro honore et utilitate eiusdem nostri monas-

terii duxerimus committenda tota virtute proficere studebunt, eisdem vene-

rabilibus dominis decano et capitulo ecclesie Traiectensis insignia huius-

modi, utriusque sexus personis nobilibus seu militaribus zelum devocionis

deferendi habentibus et petentibus nostra ex parte conferenda et assignanda

commisimus et committimus per presentes. Dantes et concedentes ipsis

plenam ac liberam potestatem atque mandatum speciale, dicta insignia de

auro seu argento fabricari faciendi, illaque personis antediclis iuxta earumdem

qualitatem cum solempnitatibus debitis conferendi et assignandi, dictas-

que personas cóllegio nostre fraternitatis asscnbendi, ac promissiones et

iuramenta desuper oportunas a personis predictis recipiendi: primo vide-

Heet de oracionibus, devocionibus et honoribus debitis eidem sancto

Huberto impendendis; secundo de insigniis huiusmodi, quoad vixerint,

honeste deferendis; tercio de dictis insigniis immediate post mortem

earumdem, ad idem monasterium nostrum et non alibi et illius usus sine

fraude mittendis et donandis, et generaliter omnia alia et singula faciendi

et exercendi, que in premissis et circa ea necessaria fuerint, vel quomo-

dolibet oportuna, presentibus vero post nostram revocacionem minime

valituris. In cuius rei testimonium easdem presentes litteras sigillorum

nostrorum tam abbacialis dignitalis, quam eciam conventus, ex certa nostra

sciencia fecimus appensione comrauniri. Datum et act;im in nostro capitulo,

anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo sexagesimo primo,

die vero prima lunii.

Orig. Chart. Archief v, d. Dom, N». 1484. Twee zegels.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. ggrecto. 22 regels; 33 cM. lang; 19 cM. breed.
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55. 14Ó1 (Juni 13). De abt van het klooster St. Hubertus in de Ardennen,

zendt zijnen procuratoren in de diocese Utrecht eenige relieken n.l. de

kam, de schoenen en den bisschopsstaf van den heilige ^).

Universis et singulis presentes litteras inspecturis, Nicolaus de Vervo,

permissione divina, humilis abbas totusque conventus monasterii sancti

Huberti in Ardenna, ordinis sancti Benedicti, Leodiensis diücesis, salutem

in Domino sempitemam. Notum faciaius quod nos dilectis nostris procu-

ratoribus per nos constitutis, videlicet Petro de Turnout, Theoderico

Crolle, necnon Johanni Coman, per civitatem et diocesim Traiectenses

deputatis, uti per alias litteras nostras plenius continet facultas, pro nostris

gerendis et exponendis negociis verius Christifidelium, recipiendis nobis

et monasterio nostro subsidii?, ut eorumdem devocionem facilius divina

preeunte gracia valeat excitare, subscriptas expedivimus reliquias, ad dic-

tum nostrum spectantes monasterium, videlicet : de pectine, de calceis

et preterea de baculo pastorali, gloriosissimi confessoris beati Huberti

patroni nostri, apud nos in miilta reverencia tentas et approbatas, atque

commisimus deferendas et monstrandas per dictas civitatem et diocesim.

In cuius rei testimonium easdem presentes litteras sigillorum nostrorum

tam abbacialis dignitatis quam eciam conventus, ex certa nostra sciencia

iecimus appensione communiri. Datum et actum in nostro capitulo sub

anno Domini millesimo quadringentesimo sexagesimo primo, mensis Junii

die vero decima tercia.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N». 1485. Twee zegels.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. gSrecto. 13 regels; 24 cM. lang; 13 cM. broed.

56. 1461 (Nov. 2). Nicolaus de Vervoye, abt van het klooster St. Hubertus,

geeft de quest va?t St. Hubertus in huur aan H kapittel van den Dom
te Utrecht, gedurende 25 jaren. Hiervoor moet het kapittel jaarlijks

betalen 50 RhiJ7ische guldens. Everardus de Zoudenbalch is afgevaardigde

naar het klooster voor de Ulrechtsche kerk.

Nicolaus de Vervoye, abbas etc. Cum itaque dictum monasterium etc.

Datum et actum anno Nativitatis Domini millesimo quadringentesimo sexa-

gesimo primo, in crastino festi Omnium Sanctorum, quod fuit secunda

mensis Novembris.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1491. Een zegel.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. 97recto. 26 regels; 39 cM. lang; 22 cM. breed.

i) Op den buitenkant staat: Littera abbatis et conventus monasterii s. Hubertiin Ardenna,

de certis reliquiis ipsius s. Huberti per eos missis capitulo Traiectensi ad exercendum questum

. dicti Huberti.
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57. 1462 (Oct. 23). Philips, hertog van Bourgondiër geeft verlof aan

de quesiierders van het kapittel ten Dom, met de kassen en

relieken van Sinie Martijn rond te gaan in Holland, Zeeland en

Friesland.

Philips, bij der graden Gods, hertoge van Bourgoingnen, van Lothrijck,

van Brabant ende van Lemborch, Greve van Vlaendre, van Artois

van Bourgoingnen, palatin van Henegouwe, van Hollant, van Zeelant

ende van Namen, marcgreve des helichs rijcx, heere van Vrieslant,

van Salms, ende van Mechelen, onsen lieven ende getruwen stadhoudre,

ende allen anderen van onsen raide bij ons geordiniert in onsen

voirsz. landen van Hollant, Zeelant ende Vrieslant, die nu zijn of

namaels werden zullen, ende allen onsen getruwen ende geminden

baenraidsen, ridderen, knapen, bailliouwen, drossaten, schouten, rent-

meesteren, tollenaren, borgmesteren, scepenen, boden, officieren, justicieren,

richteren, dienaren, ende ondersaten oft hueren stadhouderen overal

in onsen landen voirsz., binnen steden ende dairbuyten, ende eiken van

hem saluut.

Also ons van wegen des dekens ende cappittels der kerken van den Doem
tUtrecht, oetmoedelyke gethoent ende te kennen gegeven is, als dat wij

mit onsen anderen openen brieven, gegeven in onser stede van Middel-

borch, XIX dage in Maerte, int jaer Xnil'= ende XL onder andere

belieft ende consenteirt hebben, dat die questerers ende cassen van den

heiligen confessoire sinte Martin, ende meer anderen heiligen sinten, zijnde

ende rustende in de voorsz. Doemkerke tUtrecht, van ouds toebehorende

derzelver Doemkerke, mit haren reliquien ende heylichdomme gaen, comen,

marren, ende verkeeren zullen, in onsen voirsz. landen van Hollant,.

Zeellant, ende Vrieslant, te water ende te lande, binnen onsen steden

ende daer buyten, gelijcken van ouds dat gewoonlic ende behoirlic geweist

is, ende der zelver Doemkerken van ons ende van onsen vaderen ende

voirvaderen, greven ende heeren tot Hollant, Zeelant ende Vrieslant, gegont

ende verleent, ende van den stoel van Romen confirmert is, ende bij

onsen vóirscreven brieven ende anderen dat claerlijcken blijct, ende dat sint

den voirsz. jare van XL, die voirgen. deken ende cappittel der Doemkerken

tUtrecht, dat inhouden van onsen voirsz. brieven tot noch toe volcommentlijck

mit rusten ende vreden gebruyct ende geuseert hebben, sonder hemluyden

enigen hinder ofte letsel dair inne te geschien, dit nochtans niet tegen-

staende, omme dat die voirsz. deken ende cappittel van den Doem tUtrecht

vérstaen hebben, dat int consenteren van der boden, onsen lieven ende-

geminden zone, den greve van Charolois 'm. onsen name by den edelen

ende den anderen van dèn steden onser landen van Hollant, Zeelant ende

Vrieslant voirsz., die zelve onse zone hébbende volcomen macht van ons

in deser zaken, heeft geaccordeirt, belieft, ende consenteirt van onse wegen

te doen verbieden, dat van nu voirtane geene questerers, cassen, aflaten

ofte boetscappen wie zij zijn ende zelen' mogen gaen oft verkeeren in den-
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zelven onsen landen van Hollant, Zeellant ende Vryeslant, oft eenige

questen ofte bootscappen dair zullen mogen doen ofte gebruycken, zonder

alleen die gene, die van ons zeilen liebben zonderlingen oorlof ende

consent, ende dattet blijcke bij onsen openen brieven, mit onsen grooten

zegel bezegelt; wairomme zij hem beduchten, hier mede begrepen te

werden, ende dat zij mits dien hoer voirscreven questen, cassen ende

bootscappen niet en zouden mogen useiren ende gebruycken in onsen

voirscreven landen van Hollant, Zeelant ende Vrieslant, gelyc zij van ouds

dat gewoonlic hebben geweest van doene, dwelc updat zo ware, comen

ende wesen zouden, in grooten hinder ende achterdeel der kercken ten

Doem voirsz., ende in verminderinge der fabriken der zelver kercken

voirscreven, het en ware dat bij ons dairop mit wijsen voirdencken niet

en werde voirsien ; wairomme zij aan ons oetmoedelicke hebben

doen bidden ende verzuecken, dat wij ter eeren Gods hemluden

hierin met behoirlicke remedien voirsien wouden, also dat die fabriken

harer kerke voirscreven in haren ouden costumen, rechten ende

privilegiën, mochten bliven. Aengesien des voirscreven is, ende dat

kenlic is, dat de questerers ende cassen der voirscreven Doemkerken van

Utrecht, ende geene andere hebben van zo ouden langen tijden dat van

<len beginne noch der contrarien gheen memorie en is, gewoenlic geweist

te antieren ende te visiteeren mit haren questen ende cassen, reliquien

ende helichdomrae alle onse voirscreven lande van Hollant, Zeelant ende

Vrieslant, die zijn van den bisd<jmme van Utrecht, ende gemerct oic,

-dat alle die aelmissen die men dairmede haelt ende vercrijcht, gekeert

zijn ende werden tot zonderlingen proffiien ende oirbair der fabriken

van der Doemkerken voirsz. ende nergent anders; soe ist, dat wij aengesien

des voirscreven is, begerende de welvaert ende de vermeerderinge der

voorsz. Doemkfrken van Utrecht, welc een cathedrael ende een hoiftkerke

is van onsen landen van H »llant, Zeelant ende Vrieslant voirscreven,

ende omme die minne, eere ende reverencie van onsen lieven heere God
ende zijnre glorioser moeder maghet Marien, ende den heyligen confessoire

sinte Maertin voirscreven, ende oic omme te helpen en te comen toten

•onderhouden der voirs2. kerken, ende tot vermeerderinge van dengodlicken

dienst aldair, hebben voir ons ende onsse nacomnaelinge gegeven, belieft,

•consenteert, ende verleent, geven, believen, consenteren, ende verleenen,

volcommen orlof van zonderlinger gracien, mit desen onsen brieve, dat

•die questerers ende cassen vanden heyligen confessoire sinte Maertijn

van ouds toebehoerende der Doemkerken van Utrecht voirscreven, mit

haren reliquien, heylichdomme, ende bootscappen, voirtaen zelen mogen

gaen, comen ende verkeeren, in onsz. voirsz. lande van Hollant, Zeelant

ende Vrieslant, te water ende te lande, binnen onsen steden ende dair

buyten, ende aldair doen hair questen ende bootscappen, in der manieren

zij dat van outs te doen plegen ende gewoenlicke zijn van doene, ende

.also zij gedaen hebben, bij machten van onsen voirscreven ende anderen

Jbrieven van oorlove, dairvan hier boven mencie is gemaect, voor die voirsz.
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verboden bij ons gedaen als voirsz. is sonder preiudicie van dien. Ende

nemen oic alle die boden ende questerers die dair toebehoren ende hair

dienaers die mit desen voirscreven questen, cassen, helichdomme ende

bootscappe comen, ende bethoen oft brieven bezegelt mitter fabriken zegel

van Utrecht mit hem bringen zullen ende onse noch onser voirsz. lan.den

ballinge, noch vianden niet en zijn ende alle haire goeden, mit desen

onsen brieve in onse salvigardie, protectie ende beschermenisse, om alzo

wel overal in der kerken, op den predicstoel als andersins hoer bootscap

te doen, gelijc gewoonlic is. Verzueken hieromme ende vermanen, mit

eerensten allen prelaten, provisoren, dekenen, cureyten, vice-cureyten,

costeren ende voirt allen anderen geestelicken persoonen onsz. landen

voirsz., dat zij ende elcx van hem die questen, heylichdommen ende

cassen, mit hoeren boden ende dienren, die daer mede commen zullen,

zulke als voirscreven staen mit gewoonlicke clocluydinge in hoeren cueren

ende geestelicken bewinde, goedertierlic ende duechdelic ontfangen, ende

hem hair bootscappen ende diensten aiso wel in den kerken op den

predicstoel, als andersins devotelic laten doen, geiyc als na ouder gewoenten

dair van behoirt, ende costumerende geweist is, ende gebieden dair om
«nde bevelen eerenstelic mit desen onsen brieve, u onsen stadhoudere

ende allen anderen van onsen raide, ende ehken van u boven genoemt,

•dat ghij ende elc van u, zo hun toebehoirt die voirscreven heylichdomme,

cassen ende bootscappen der kerken van den Doem tUtrecht, ende geen

andere mit hoiren buden, dieners ende knechten zulke als voirscreven

staen, in uwen bedrive voirtaen rustelic laet comen, gaen, varen, ende

verkëeren, pnde hore dienste ende questen doen, gelijc voirsz. is ende

hem van ons ende onsen voirvaderen, greven ende heeren tot onsz. lande

van Hollant, Zeelant ende Vrie^lant voirsz. gegont ende gegeven is, sonder

ihemluyden ofte yemande van hem letsel, hind' r, moyenisse ofte gewelt te

•doen, ofte te laten gescien in eeniger wijs, ende des niet en laet zo lieve

wij hu zijn, want wairt dat yemande desen onsen geboden wederhorich

ware, so bevelen wij ende gebieden u onsz. stadhoudere ende anderen

onsen raiden van Hollant, Zeelant ende van Vrieslant voirscreven, nu

wesende ende die namaels wesen zullen, dat gij alle diegenen, die onsen

geboden hierin ongehoirsom ende contrarie vielen ende misdadich

worden, corrigiert ende puniert, na gelegentheit der zaken, als den-

•genen die ons an onsz. heerlicheyt verminderen wouden, in zulker

wijs ende manieren, datter exempel ende spiegel zij allen anderen,

•ende dit niet en laet also lief als wij hu zijn zonder ander bevel

hierop van ons te verbeyden; want ons alzo gelieft gedaen te werden

niettegenstaende den voorscreven verboden, die onlancx leden bij ons

gedaen zijn als voir verhaelt is, ende zonder preiudicie van dien,

ende oic dat desen voirsz. brief niet gesegelt en is mit onsen grooten

zegel, dwelke wij willen dat den voirsz. thoenderen tot geenen

preiudicien en drage, noch eenigen anderen ordinar.cien, geboden ofte

verboden dairtegen wesende. Gegeven in onse stad van Bruessele
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x:!{iii daege in Octobry, int jaer ons Heerén duust vierhöndert twee

ende tsestich.

By mynen heere den Hertoge

Baert.

Orig; Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N». 1496, 36 regels; 60 cM. lang; 30 cM. breecT

58. 1462 (Oct 23). Philips, hertog van Bourgondië, slaat aan de questier-

ders van het kapittel ten Dom. toe, met kassen en relieken van St. Ewout
rond te gaan in Holland, Zeeland en Friesland.

Philips etc. Also ons van wegen etc.

Onderteekend : Baert.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N". 1494. 38 regels; 52 cM. lang; 21 cM. breed

59. 1462 (Oct. 23). Philips, hertog van Bourgondië, geeft verlof aan de

questierders van den Dom, met de kassen en relieken van Sinte Hn-
hrecht rond te gaan in Holland, Zeeland en Friesland.

Philips bij der gracien Gods etc. Alsoe ons van wegen des dekens etc.

Onderteekend : Baert.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N''. 1495. Een zegel.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. 104 recto. 42 regels
; 50 cM. lang ; 30 cM. breed

60. 1462 (Oct. 23). Philips, hertog van Bourgondië, geeft aan de ques-

tierders van den Dom verlof rond te gaan met de kassen van : Onze

lieve Vrouwe met de XII Apostelen, Heilig Sacrament van Meerssen,

Sinte Cornelis, Sinte Anthonis, Sinte Martijn, Sinte Ewout, Sinte

Hubrecht en Sinte Quirijn, in Holland^ Zeeland en Friesland.

Philips bij der gracien Gods etc Alsoe ons van, wegen des deken&

etc. . . ....
Onderteekend: Baert.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1497. Zegel ontbreekt.

Cartul, V. d. Domfabriek, fol. loórecto. 44 regels; 67 cM. lang; 43 cM. breed_
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61. 1463 (Mei 10). Bisschop David van Bourgondi'é geeft bevel aan de

geestelijkheid van zijne diocese, om de questierders van het 7iiettwe werk

van het kapittel ten Dom niet ie bemoeilijken of hun geld aftepersen.

Hij verleent een aflaat van 40 dagen aan allen, die hunne bijdragen

schenken en den bouzo van dit werk bevoi deren.

David de Burgundia, Dei et apostolice sedis gracia episcopus etc. Querelam

gravem etc'.

Jo. PoNCiANi not. subscr.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N^. 1500. Een zegel.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. iiórecto. 35 regels; 43 cM. lang; 25 cM. breed.

62. 1469 (Sept. 15). Karel, hertog van Bourgondiè, hernieuwt het verlof

door zijn vader Filips aan het kapittel ten Dom gegeven, om rond te

gaan met de quest van Sinte Quirijn en andere heiligen-kassen.

Karel bij der gracien Goids etc. Van wegen des dekens etc

Gegeven in onsen huyse in den Hage in HoUant, XV daige in Septembri,

int jaer ons Heren duysent vierhondert negen ende tsestich.

By minen heere den hertoge

D. Gros.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 1538, Een gebroken zegel.

Cartiil. V. d. Domfabr., logrecto. 64 regels; 73 cM. lang; 49 cM. breed.

63. 1486 (Maart 30). Paus Innocentius verleent aflaat aan allen, die door

persoonlijken arbeid of het verschaffen van geld, medehelpen aan den

herbouw van het door brand verivoeste klooster Maria Nieuw-Licht

bij Hoorn.

Innocencius episcopus, servus servorum Dei, ad futuram rei memoriam.

Salvatoris et Domini nostri Ihesu Christi, qui pro humani generis a

perpetua morte liberacione, crucis patibulo afEgi et crudelissimam mortem

subire non abnuit, vices licet immeriti gerentes in terris fideles singulos

cure nostre divina disposicione creditos ipsius salvatoris, precioso sanguine

redemptos, quorum salutem totis zelamus affectibus ad caritatis opera

exercenda spirituaiibus muneribus indulgenciis videlicet et remissionibus.

5
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frequenter invitaraus, ut per illa preparatam ipsis a Domino felicitatem

eleriiam valeant facilius promereri et ad illam tandem feliciter pervenire.

Sane accepimus, quod licet monasterium beate Marie Nove Lucis, prope

oppidum de Hoern, ordinis sancti Augustini, Traiectensis dyocesis in quo

quamplures canonici dictum ordinem expresse professi et ia sacerdocio

constituti, sub perpetua clausura et regulari observancia degentes, ac

divinas laudes die noctuque alti->simo magna cum devocione persol ventes,

et ultra illos quamplures layci et alie persone ibidem deservientes fore

noscunlur, ab illius primeva fundacione digno et sumptuoso opere con-

structum et edificatum fuerit, nichilominus a paucis annis citra ecclesia

ipsius monasterii noctis tempore ex aeris et fulguris tempestate simul cum

nonnullis habitacionibus, paramentis, et rebus aliis, tam ad divinum cultum,

quam personas ipsius monasterii pertinentibus, horribili incendio concre-

mata et devastata fuii, ac successive eodem anno guerris, in partibus illis

prochdolor vigentibus, monasterium ipsum pluribus suis bonis misera-

biliter spoliatum fuit, et cum monasterium ipsum in loco mari proximo

ac periculis multis subiecto situm sit, ipsius loei habitatores plurimum de-

pauperati ac fructus, redditus et proventus dicti monasterii adeo diminuti

et attenuati sunt, quod ex illis dilecti filii prior et conventus' dicti mona-

sterii, prefatam ecclesiam ac habitaciones destructas eiusdem monasterii

nullomodo reparare et reedificare possunt, sed ad hoc pia ChristifiJelium

suffragia sunt plurimum necessaria pariter et oportuna. Nos igitur cu-

pientes, ut ecclesia et habitaciones predicte reedificentur et restaurentur,

ac Christifideles eo libencius ad reedificacionem et restauracionem huiusmodi

intendant, quo ex hoc dono celestis gracie uberius conspexerint se refectos,

de omnipotentis Dei misericordia ac beatorum Petri et Pauli apostolorum

eius auctoritate confisi, quod omnes et singuü Christifideles utriusque

sexus in dicta dyocesi immorantes, seu ad ipsam confluentes, quum infra

triennium a data presencium computandum, si in facultatibus abundent

per viginti, alioquin per decem dies pro reedificacione et restauracione

huiusmodi personaliter laboraverint, seu sumptibus eorum laborari fecerint,

aut de suis salarium eqüivalens, ad opus personaliter laborancium vel

alias tantumdem pro necessariis operariis ibidem ad hoc per priorem pro

tempore existentem et conventum dicti monasterii deputatis ministraverint,

seu exhibuerint, confessorem ydoneum secularem vel cuiusvis ordinis

regularem eligere possint, quem semel in vita et semel in mortis articulo

plenariam omnium peccatorum suorum de quibus corde contriti et ore

confessi fuerint, remissionem ipsis in sinceritate fidei unitate sancte Romane
ecclesie ac obediencia et devocione nostra vel successorum nostrorum

Romanorum pontificum canonice intrancium persistentibus, auctoritate

apostolica impendere valeat, auctoritate apostolica prefata tenore presen-

cium statuimus et eciam ordinamus. Nuili ergo omnino homini liceat hanc

paginam nostrorum statuti et ordinacionis infringere vel ei ausu temerario

contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit indignacionem

omnipotentis Dei ac beatorum Petri et Pauli apostolorum eius se noverit
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incursurum. Datum Rome apud Sanctum Petrum anno Incarnacionis

Dominice MCCCCLXXXVI tercio Kalend. Aprilis, pontificatus nostri

anno secundo.

Archief v, d. Dom, D. N». 289.

64. 148Ó (Dec. 12). Het klooster van St. Hubert in de Ardennen erkent

van het kapittel ontvangen te hebben de som van '50 Rhijnsche guldens

wegens verschuldigde questen.

Nos Nicolaus etc. Universitati vestro notum facimus etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel gedeeltelijk aanwezig.

N". 1729. 14 regels; 25 cM. lang; 12 cM. breed.

65. 1487 (Juni 28). Johannes de Noirtioijck, curatus van Ouderschie, wordt

door 't kapittel ten Dom, op straf van excommunicatie en boete, gelast

het geld terug te geven dat hij den questierders heeft afgeperst.

Decanus et capitulum ecclesie Traiectensis iudex, universis et singulis

presbyteris, capellanis, clericis, notariis et tabellionibus publicis quibus-

cumque nubis subditis, ad quem vel ad quos presens nostrum pervenerit

mandatum, salutem in Domino sempiternam. Querelam gravem ex parte

magistrorum fabrice ecclesie nostre pretacte recepimus, coiitinentem, quod

licet questores eiusdem ecclesie nostre cum ad parrochiales ecclesias aliaque

Joca sacra in diöcesi Traiectensi eorum questus exposituri accedere et in

eis reverenter et benigne ut decet recipi consueverunt, preter id quod ab

eis ultra pipemissa aliqua nova solucio sive exaccio quarumcumque pecu-

niarum a curatis sive vice-curatis dictarum ecclesiarum peteretur, a quaqui-

dem exaccione merito secundum privilegia et indulta dicte fabrice ecclesie

nostre tam a sancta sede apostolica, quam a pluribus reverendissimis in

Christo patribus episcopis Traiectensibus concessa essent et sunt immunes,

nilminus quidam dominus Johannes de Noirtwijck, presbyter, curatus in

Ouderschie dicte Traiectensis diocesis atque vicarius perpetuus, beneficiatus

in ecclesia nostra Traiectensi predicta, nescitur quo spiritu ymmo non

bono ductus, sui iuramenti per eum dudum in recepcione et admissione

ad prefatam suam vicariam prestiii immemor, a quibusdam ecclesie nostre

questoribus certas pecunias extorquere et exigere non veritus est, et licet

idem dominus Johannes hiis diebus nostris scriptis caritative monitus atque

interpellatus extilit quatenus pecunias premissas dictis questoribus restituere

vellet, alioquin nos contra eum via iuris et remediis oportunis procedere
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conaremur. Idem tarnen dominus Johannes id facere distulit et differt de

presenti, in dicte fabrice ecclesie nostre lesiunem et preiudicium, anime-

que sue dampnabile periculum, iurisdiccionisque nostre vilipendium et

contemptum, atque dictorum questorum dampnum non modicum paiiter

et gravamen. Fuimus igitur pro parte tam magistrorum dicte fabrice nostre

quam questorum prescriptorum instanter requisiti, quatenus ipsis super

premissis de remedio in Domino oportuno providere, litterasque nostras

monitorias et in eventum citatorias contra prefatum dominum Johannem
concedere et decernere dignaremur. Nos igitur, decanus et capitulum

prefati, requisicioni pretacte tamquam racioni consone favorabiliter annu-

entes, vobis omnibus et singulis supradictis et vestrum cuilibet insolidum

in virtute sancte obediencie ac sub penis suspensionis et excommuni-

cacionis districte precipientes mandamus, quatenus accedentes quoproptei'

hoc fuerit accedendum et accedere fueriiis requisiti seu alter vestrum

fuerit requisitus, moneatis auctoritate nostra qua fungimur in hac parte,

prenominatum dominum Johannem de Noirtwijck, quem et nos tenore

presencium sic monemus quatenus infra sex dierum spacium, monicionem

vestram huiusmodi sequentem, quorum sex dierum duos pro primo, duos

pro secundo et reliquos duos dies sibi pro tercio et peremptorio termino

ac monicione canonica assignamus, sub excommunicacionis, declaracionis-

que reatus periurii per eum ut premittiter incursi, necnon quadraginta

scudatorum aureorum antiquorum monete regis Francie pro una revei'en-

dissirao domino nostro Traiectensi ad usus pauperum Christi, et pro alia

medietatibus fabrice ecclesie nostre pretacte si pecuniaria huiusmodi com-

missa fuerit applicandorum, penis prescriptis questoribus pecunias ab ipsi^j

ut premittitur exlortas et exactas realiter restituat, tradet et deliberet,

alioquin termino prescriplo transacto, contra ipsum ad excommunicacionis

summe reatusque periurii per eum ut premittitur incursi declaracionem

peneque pecuniarie acquisicionem prout acrius de iure poterimus, proce-

demus, nisi fortasse causam pretendere valeat efficacem quare ad premissa

minime teneatur ad quam pretendendam citetis peremptorie coram nobis

Traiecti ad domum capitularem ecclesie nostre minorem, ad ultimam diem

monicionis vestre huiusmodi, predictum dominum Johannem causam

huiusmodi allegaturum, dicturum, facturum et receplurum, prout dictaverit

iuris ordo, eum intimacione debita et consueta atque tali, quod cetere

execuciones aliorum mandatorum nostrorum ad causam presentem neces-

sariorum fieri debeant, ad candelabrum eneum in medio chori ecclesie

nostre prefate positum, iuxta eiusdem ecclesie nostre consuetudines. Quas sic

f'actas et fiendas, dictum dominum Johannem arctare, debere, providere, ac si

in ipsius presencia facte forent decernimus per presentes; diem vero sive

dies monicionis et citacionis vestrarum huiusmodi ac quid alias in premissis

feceritis, seu alter vestrum duxerit faciendum, nobis litteris vestris presen-

tibus transfixis aut alias sub competenti testimonio liquide rescribatis, vos

qui presens nostrum mandatum fueritis executi. Datum Traiecti sub sigillo

decani nostri Traiectensis, quo utimur in premissis presentibus appenso.
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Anno Doraini millesimo quadringentesimo octuagesinio septimo, die vicesima

octava mensis Junii, hora terciarum et capitulariter consueta.

M. DE Brouwershaven
notarius subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N^. 1736. 35 regels; 31 cM. lang; 23 cM. breed.

66. 1488 (Oct. 7). Maximiliaan, roomsch-koning, staat op verzoek van

de kapittels van St. Maarten en van Si. Salvator toe, naar oude

gewoonte eigen rechters aan te stellen.

Maximiliaen bij der gracie Gods, Roomsch koninck, altijts vermeerer des

"Kiicx, doen te wétene allen denghenen, die desen brieven zullen zien,

saluyt, dat wij ontfaen hebben, die oitmoedighe supplicacie van proosten,

dekenen, canonicken, cappellanen, vicarysen, gehabitueerden ende gebe-

neficieerden van den kerken ende godshuysen van sinte Martins ende

sinte Salvatoris binnen der stede van Utrecht, inhoudende : hoe dat die

voirsz. goidshuysen by onsen voirvaderen, notabelycken ende groitelycken

gedoteert ende gefondeert zijn geweest van velen scoenen goeden, alzo

wel liggende binnen onse landen van Ghelre als elders in onse geoir-

samheyt, van den welken zij altijts paisivelick gebruyck gehadt hebben,

mitgaders van hoiren gheestelycken rechten in zulcker voughen, dat zij

ende een yeghelyck van hen oick mede hoiren voirsz. goeden onghe-

moyt van allen personnelen ende sculdelycken zaken voor allen leeken

ende wairlycken rechters gebleven zijn geweest ende nyeuwers om den-

selven personnelen ende sculdelycken zaken betreckelyck zijn geweest

dan voir hoiren geestelycken rechteren, nietmyn eenighe particulieren

persoenen hebben hen vervordert ende noch vervorderen zonderlinghe

in onse lande van Ghelre te vervolgene yeghens den voirsz. supplianten

oft hoiren goeden voor onsen rechteren ende amptluyden aldair, ende

deselve rechteren ende amptluyden tot desz. vervolghen handtstellinghe

aen hoiren goeden te doene ende dair off te kennen ende te rechten,

ende nyet alleenlyck om hoiren sculden, maar om sculden die de voirsz.

stad van Utrecht oft eenighen particulieren persoenen van dier sculdich

zouden moghen wesen, ende andersseyns onduechdelycken onrechtelycken

ende buyten allen weghen van justicien travillieren, molesteren ende

moyen, de voirsz, supplianten ende hoiren goeden tegens hoiren voirsz.

geestelycken rechten ende oude gewoentenissen groitelycx in hoiren hin-

dere als zij zeggen, ons versouckende om provisie ende sonderlinghe te

verclairen onsen meeninghe op hoiren voirsz. rechten ende op peynen

te verbieden dair nyet yeghens te commen. Zo eyst dat wij desen zaken
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voirscreven overmerckende, willende den voirsz. supplianten gebruycken van

hoiren ouden rechten ende coustumen als dat recht is, ende te desen

causen gansselyck geneghen zynde tot hoirer bede, hebben verclaert ende

verclaeren mits desen brieven die voirsz. supplianten noch eenich van

hunluyden, noch hoiren goeden voor den wairlycken rechtere om person-

nelen ende sculdelycken zaken nyet betreckelyck te zyne ende dat nye-

mant van denselven personnelen ende sculdelycken zaken dan hoiren

gheestelycken rechtere kennen ende rechten zal, al nae vuyiwijsen van

hoiren voirsz. gheestelycken rechten ende die goeden oude gewoente die

zij dair van gehadt hebben; ontbieden dairomme ende bevelen onsz.

lieven ende getrauwen die stedehouderen ende luyden van onsz. raiden

in onsz. landen van Ghelre ende van Hollant ende allen anderen onsz.

justicieren, rechteren, amptmannen ende officieren, dien dit aenroeren

zal moghen ende ghetoint zullen wesen, dat zij van onsz. voirsz. ver-

claringe ende van al den inhouden van desen doen, laten ende gedoighen,

die voirsz. supplianten genyeten, gebruycken ende useren, zonder hun-

luyden dairin te doen ofte laeten geschien eenich hindere, letsel off

moyenisse ter contrarie, ende dat zij deselve onsz. voirsz. verclaringhe

publieren ende kundigen tot allen plaetsen dair des behouven zal, ver-

biedende van onsz, weghen eenen yeghelycken van wat state of condicie

dat hy zij ende onder wat dexele dattet is, hier yegens nyet te commen
ende dat optie peyne van tien mare fijn silvers jeghens ons te verbueren

tot allen stonden ende zo wanneer zij ter contrarie van desen doen off over-

treden zuilen innende op dese overtreders na die voirsz. publicatie ghe-

daen zijnde die voirsz. boeten, heerlycken ende bij fayten, wanttet ons

also belieft. In ghetuygenisse van desen, zo hebben wij hieran doen

hanghen onsz. seghel. Ghegeven in onsz. stede van Mechelen den vii

dach van Octobri, int jaer ons Heere duysent vierhondert achtende-

tachtentich ende van onsz. rijcke tderde.

Bij den koninck:

Decaulrenberghe.

Orig. Chait. Archief v. d. Dom, Een bijna gaaf zegel.

N". 2114 (3e afd.). 25 regels; 50 cM. lang; 25 cM. breed.

67. 1488 (Nov. 19). Het klooster van St. Hubert in de Ardennen erkent

van het kapittel ten Dom ontvangen te hebben eene som van 50 Rhijn-

sche guldens, wegens verschuldigde questen.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc, . .

.

Orig. Chart, Archief v, d. Dom, Een zegel.

N". 1746. 9 regels; 30 cM, lang; lo cM, breed.
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68. , 1491 (Febr. 9). De deken en het kapittel ten Dom verpachie?i aan

Heinrich van Blochoven de quest van Sinte Quirijn gedmende ly j'are?!,

voor 22S goud. guld., in twee termijnen te betalen.

Wij deken ende Capittel der kercken ten Doem tUtrecht, doen kondt

allen luden, dat wij in jaerlicxschen pachten gegeven hebben ende geven

mit desen onsen brieve, Heynrick van Blochoven onse questie van sinte

Quiryn, seventien *) jaer lanck, die in gaen sellen opten Sonnendach

Esto michi ^) naestcomende, van onsen wegen the hebben ende the

vueren, elcx jaers om twee hondert ende vyfF ende twyntich goede gouden

overlantsche koirvorster Rijnsche gulden, die voor datum sbritffs geslagen

sijn, the betalen jaerlicx vrij ende cummerloess onsen werckmeyisters iu der

tijt; die een helft op sunte Jacopsdach ^) in den somer naestecomende,

ende die ander helft op sunte Remigiusdach ^) dan dair naestvolgende,

ofif bynnen veertien dagen nae elcken termyn voirseit ombegrepen, ende

alsoe voert jaeilicx van jaer te jaer thent deze seventien ') jaren voirseit

omgecomen sijn, mit sulcken voirwaerden, dat Heyniick voirseit alle jaer

brieven op sijnen coste van onsen werckmeisters in der tijt nemen sell

als gewoenlick is van anderen onsen questien, ende alle jaer goede

borghen setten den wen kmeisters voirseit voor een jaerpachte dair den

werckmeysters aen genueeht, eer hij die nijwe brieven nemen sall van

den toecomenden jaer, voert soo sell Heynrick voirseit die questie van

sunte Quirijn eerbaerlick ende statelick vueren off laten vueren sonder

beclach van anderen onsen dienres die oeck questien van ons vueren. Ook
soQ sall Heynrick voirseit dese questie van sunte Quiryn in gueden regiment

houden ende nyet verargeren ende die landen nyet te bloten noch the averen

ende waret sake dat Heynrick voirseit dese voirgen, pacht onsen werck-

meisters voll ende nyet all en betaelden op sulken termijnen ende syn bor-

ghen nyet en sette gelijck voirseit is, off eenich van den punten verbraicke,

soo viell hij claerlicken van [allen rechten] ende toeseggen dat hij hadde off

hebben mochte aen onse questie van Sinte Quirijn alsoe verre als wij dat

versuem [aennemen] wouden ende anders nyet. Behoudelick, onss nochtans

onsen affterstadigen pacht, die onss verschenen waren ende nyet betaelt. Mer
waert sake, dat God verhueden moet, dat daer openbaer oirli )gen gevielen

tusschen onsen here ende der stadt van Utrecht op die eenre sijde ende

den grave van Hollant ende Vrieslant off den herloge van Gelre off den

heeren beijde voirseit op die ander sijde, ende Heynrick m deser questie,

kenlicken schade daer by leede, daer soude Heynrick twee heeren uit

onsen Capittel toe schicken bij den tween werckmeysters in der tijt ende

wes gracie ende verstoringe dese vier heeren dan ordineerden voert

beste, daer soude Heynrick van Blochoven mede thevreden wesen. Ende
waert saicke, dat Heynrick vorseit offliivich worde eer dese seventien ^)

i) Hier is doorgeschrapt: thien. 2) Hier is doorgeschrapt : in den jaerc van acht

ende tachtig. 3) 25 Juli. 4) i October.
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jaren voirseit omgecomen waren, soo souden alsdan een sijn oudste ende

naeste.erffnaem dese voirseyde questie van sunte Quirijn hebben te bewaren

ende te regieren, ofF myt eerbaren personen dairtoe dyenende, die eer-

baerlick ende statelick doen bewaren ende regieren, om al sulken pacht

ende alle manieren, voirwairden, verbanden ende penen, als voerseit

staen, dese seventien ^) jaren lanck voirt uit durende die dan andén

thien ^) jaeren voirseit ontbreken souden ende nyet langer, ende teijnden

dese seventien ^) jaren voirseit, soe sall dese voirseyde questie alheell

ende ongescheyden vrij ende loss comen aen onss ende onse kercken

then Doem voirseit, onsen vrijen will daermede the doen sonder yemants

wedersegghen ende sonder alle arch ende list. In kennisse der waerheyt

soe hebben wij desen briefF doen besegelen mit onss capittels segell.

Gedaen tUtrecht int jaer onss heeren dusent vier hondert een ende

negentich ^) op ten negenden *) dach in Februario.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N". 1780. 28 regels; 36 cM. lang; 22 cM. breed.

69. 1493 (Jan. 28). Het klooster van Si. Anthonius te Vienne belooft 213 fr.

te zullen betalen voor het uitoefenen van zijn quest in het bisdom van

Utrecht.

Nos decanus et capitulum ecclesie Traiectensis, universis et singulis presentes

litteras visuris seu audituris, facimus manifestum quod, sicut dudum vertente

causa in Romana curia inter venerabiles et religiosos viros, dominos abbatem,

priorem, et conventum monasterii sancti Anihonii. ordmis sancii Augustini,

Vyennensis diocesis, ac preceptorem Flafidrie, ordinis supradicti ex una, et

nos ac magistros seu provisores fabrice ecclesie nostre, de et super exercicio

questus sancii Anthonii, per civitatem et diocesim Traiectensem faciendo

partibus ex altera, felicis recordacionis dominus Rugenius papa quartus,

nunc Gabriel titulus sancti Clemenlis cardinalis Senensis vulgariter nuncu-

patus, iudex et commissarius cause huiusmodi auctoritate aposti)lica

deputatus, in scriptis quandam tulit sentenciam diffiniiimam, per quam

inter alia pronunciavit quod, prefati domini abbas, prior et conventus ac

preceptor Flandrie, necnon eorum nunciiseu questores prout eos concernit

solvere debeant et teneantur nobis, quolibet anno, quo questum huiusmodi

facere voluerint in civitate et dioceM Traiectense, pensionem solvi solitam

pro questu predicto videlicet ducentos et tredecim francos monete regis

Francie, aut eorum verum valorem, vel a dicto questu penitus abstineant,

prout hec et alia apud acta cause huiusmodi lacius continentur.

i) Hier is doorgeschrapt: thien. 2) Hier moest staan: seventien. 3) Hier is

doorgeschrapt : sess ende tachtich. 4) Hier is doorgeschrapt: drie ende twintichsten

.
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Nos igitur dicte senteneie difïiaitive huiusmodi firmiter inherere volentes,

de communi et unanimi consensu nostro ac ex certa sciencia venerabili

viro magistro Helie de Noerde, canonico ecclesie beate Marie Traiectensis,

in decretis licenciato, prefati preceptoris Flandrie ordinis supradicti yconomo

ac nuncio speciali, licenciam concessimus ac facultatem, et consensum

nostrum irapertimur et assensum per presentes, libere exercendi queslum

sancti Anthonii per civitatem et diocesetn Traiectensem, hinc et decena

annos inclusive iramediate sequentes, inchoandos in dominica qua cantatur

in ecclesia Dei pro introitu misse ,Esto michi', proxime futura, pro somma seu

annua pensione ducentorum et tredecim francorum monete predicte aut

verum valorem eorundem, videlicet octo florenis Renensibus aureis boni et

iusti ponderis monete electoris imperii pro septem francis huiusmodi compu-

taiis, nobis seu magistris fabrice pro tempore ecclesie nostre singulis annis

•dictorum decem annorum, per eundem magistrum Heiyam suosque heredes

executores et successores, pro una tercia in sancti Jacobi apostoli, et alia

sancti Martini Hyemalis et uliima tercia partibus in Purificacionis beate

Marie virginis gloriose festivitatibus integre et absque diminucione solven-

dorum et assignandorum, sub certis modis, formis et condicionibus

infrascriptis, videlicet quod ipse magister Helias nobis ac provisoribus pro

tempore ecclesie nostre litteras et mandata, procuraciones et consensus

huiusmodi questum exercendi per ipsum magistrum Heliam a dominis

abbate, priore et conventu sancti Anthonii et preceptore Flandrie predictis

sub forma auctentica cicius quo poterit reportabit, ac nos et provisores

iabrice nostre pro tempo^re prefatos per fideiussores, sufficientes aut aliuni

modum convenientem singulis annis supradictis certificabit et caucionem

prestare tenebitur, et tune singulis atmis huismodi dabimus et assignari

faciemus eidem magistro Helye litteras sive mandata nostraannalia exercicii

huiusmodi prout de aliis nostris questibus moris est et consuetum. Insuper

idem dominus et magister Helyas, durantibus annis supradictis, questum

sancti Anthonii decenter et honorifice ducet, exercebit et exerceri faciet

absque impedimento vel racionabili querela aliorum questorum nostrorum,

qui ex parte ecclesie nostre similiter questum facere et exercere habebunt,

iura quoqué et emolumenta ad dictum questum pertinencia, non extirpabit,

evacuabit vel alienabit, sed questum huiusmodi in bono et fructuoso

regimine in quantum poterit, conservabit, et conservari faciet. Preterea si

contingat eundem magistrum Heiyam aut successores suos pensionem

annuam supradictam iuxta modum, preexpressum integraliter non solvere

aut aliquem articulorum suprasctiptorum ullo unquam tempore infringere

aut per dominos suos vel alias quomodolibet non observari, extunc idem

magister Helyas cadit ab omni iure, quod sibi vel eisdem dominis suis

ex concessione nostra huiusmodi ad exercicium dicti questus quomodolibet

competere possét, nee se de questu supradicto de eeiero iniromiltet, nisi

eundem de nostra benevolencia ad hoe de novo admiserimus et nobis seu

fabrice nostre antedicte desuper prestiterit emendam condignam. Ceterumque

si contingat, quod Deus avertat, quod infra decem annos supradielos,
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generales guerre inter reverendum in Christo patrem et dominum nostrum

episcopum, civitatem et patriam Traiectensem ex una, ac illustrissimos-

principes dominos duces Austiie etc. et Gelrie aut alterum eorum,

partibus ex altera insurgerent, ita quod questus sancti Anthonii propterea

non posset ibidem in locis et dominiis prediciis commode exerceri, quod

extunc super quantitate solucionis tune singulis annis guerrarum huiusmodi

de predicto quesiu facienda, ipse magister Helyas parebit et stabitcontentus

diciamini et moderacioni duorum provisorum dicte fabrice nostre, ac

duorum canonicorum per dictum magistrum Heiyam ex nobis eligendorumy

prout et quemadmodum de aliis nostris questibus hactenus fieri solitum

est et consuetum, dolo et fraude in hiis omnibus penitus exclusis. In

quorum omnium testimonium sigillum capituli nostri presentibus duximus

appendendum. Datum Traiecti anno Domini millesimo quadringentesima

nonagesimo tercio, die vicesima octava mensis Januarii.

M. DE Brouwershaven, not., subscr.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N». 2366. 27 regels; 42 cM. lang; 18 cM, broed.

70. 1493 (Jan. 28). Leo Danckenoes verklaart de quest van SL Anlhonius

gepacht te hebben voor 213 fr. gedure7ide twee jaren,

Universis et singulis presentes litteras visuris, ego Leo Danckenoes ^) facio

manifestum ac spontanea mea et libera voluntate recognosco atque con-

fiteor, omnia et singula in litteris venerabilium dominorum, decani et

capituli ecclesie Traiectensis de et super exercicio questus sancti Anthonii

per diocesim Traiectensem michi per eosdem dominos concessis, sigilloque

capituli Traiectensis sigillatis et inferius insertis, contenta fore et esse vera,

eaque sic gesta esse ac me ^) ad omnes et singulas condiciones in eisdem

conscriptas obligatum existere, promiitens easdem pro me ^) per presentes

in omnibus et per omnia adimplere atque cum effectu satisfacere, omni

dolo et fraude in et circa premissa seclusis. Tenor vera litterarum, de

quibus supra fit mencio, sequitur in hec verba: Nos decanus et capitulum

ecclesie Traiectensis, universis et singulis presentes litteras visuris seu

audituris, facimus manifestum quod, sicut dudum veriente causa in Romana
curia, inter venerabiles et religiosos viros dominos abbatem, priorem, et

conventum monasterii sancti Anthonii, ordinis sancti Augustini, Vyennensis

diocesis, ac preceptorem Flandrie ordinis supradicti ex una, et nos ac

magistros seu provisores fabrice ecclesie nostre de et super excercicio

i) De woorden „Helyas de Noerde, canonicus ecclesie beate Marie Traiectensis" zijn in het

charter doorgeschrapt. Eveneens: 2) „nieosqiie heredes et successorcs" en 3) „meisquc

heredibus".
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questüs sancti Anthonii per civitatem et diocesim Traiectensem faciendo

partibus ex altera, felicis recordacionis domirms Eugenius papa quartus

nunc Gabriell titulus sancti Clementis cardinalis Senensis vulgariter nuncu-

patus, iudex et commissarius cause huiusmodi auctoritate apostolica

deputatus, in scriptis quandam tulit sentenciam diffinitimam, per quam
inter alia pronunciavit, quod prefati domini abbas, prior et conventus ac

preceptor Flandrie, necnon eorurn nuncii seu quet>tores. prout eos concernit,

solvere debeant et teneantur nobis quolibet anno, quo questum huiusmodi

facere voluerint in civitate et diocesi Traiectensi pensionem solvi solitam

pro questu predicto, videJicet ductntos et tredecim francos, monete regis

Francie, aut eorum verum valorem, vel a dicto questu penitus abstineant,

prout hec et alia apud acta cause huiusmcdi lacius continentur. Nos

igitur dicte sentencie diffinitive huiusmodi firmiter inherere volentes, de

communi et unanimi consensu nostro ac ex certa sciencia ^), venerabili

viro magisiro Htlye de Noerde canonico ecclesie beate Marie Traiec-

tensis in decretis Iicenciato prefati preceptoris Flandrie ordinis supradicti

yconomo ac nuncio speciali ^), licenciam concessimus, ac facultatem et

conseiisum nosirura impertimur et assensum per prescntes, libere excer-

cendi questum sancti Anthonii per civitatem et diocesim Traiectensem,

hinc et duos ^) annos nunc *) immediate sequentes, inchoandos in dorainica

qua Cüntatur in ecclesia Dei pro introitu misse ,Esto michi' proxime

futura, pro summa seu annua pensione ducentorum et tredecim franc» irum,

monete predicte aut verum valorem eorundem, videlicet octo florenis

Reneubibus aureis boni et justi ponderis mcmete elertoris imperii pro st-ptem

francis huiusmodi computatis, nobis seu magislris fabrice pro tempore

ecclesie nostre singulis annis dictorum duorum ^) annorum, per eundem

magistrum Leonem *) (suosque heredes executores et successores) ') pro

una tercia in sancti Jacobi apostoli, et alia sancti Martini Hyemalis et

ultima tercia partibus in Purificacionis beate Marie virginis gloriose festi-

vitatibus integre et absque diminucione solvendorum, assignandorum sub

certis modis, formis et condicionibus infrascriptis, videlicet quod per

magistrum Leonem ^) nobis ac provisuribus pro tempore ecclesie [nostre]

mandata, procuraciones et concessus huiusmodi questum exercendi per

ipsum magistrum Leonem ^) a dominis abbate, priore et conventu sancti

Anthonii et preceptore Flandrie predictis, sub forma auctentica cicius quo

polerit reportabit, ac nos et provisores fabrice nostre pro tempore prefatos

per fideiussores sufEcientes aut alium modum convenientem, singulis annis

i] In margine staat: „ac excessione ac de expresso concensu venerabilis viri magistri, Helye

do Noerde canonici ecclesie beate Marie Traiectensis, cui ad duos annos proxime sequentes

dictum questum exercendum commisimus religioso viro magistro Leoni Danckenersi professo

ordinis sancti Augustmi supradicti yconomo ac nuncio speciali antefati."

2) De woorden „venerabili — speciali" zijn in 't charter onderstreept.

3) Aldus gecorrigeerd uit : decem
; 4) „inciusive"

;

5) „decem" ; 6) „Heiyam"
; 7) „Suosque — successores" ;

8) „Heiyam" en 9) „Heiyam".
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supradictis certificabit et caucionem prestare tenebitur, et tune singulis

annis huiusmodi dabimus et assignari fdciemus eidem magistro Leoni ^)

litteras sive mandata nostra annalia excercicii huiusmodi, prout de aliis

nostris questibus moris est et consuetum. Insuper idem dominus et magis-

ter Helyas durantibus annis supradictis, questum sancti Anthonii decenter

et honorifice ducet, excercebit et excerceri faciet, absque impedimento

vel racionabili querela aiiorum questorum nostrorum, qui ex parte ecclesie

nostre similiter questum facere et excercere habebunt. lura quoque et

emolumenta ad dictum questum pertinencia non exstirpabit, evacuabit

vel alienabit, sed questum huiusmodi in bono et fructuoso regimine, in

quantum poterit, cunservabit, et conservari faciet, preterea, si contingat,

eundem magistrum Leonem ^) pensionem annuam supradictam iuxta modum
preexpre>sum integraliter non soivere, aut aliquem articulorum suprascrip-

torum ullo unquam tempore infringere aut per dominos suos vel alios

quomodolibet non observari, extunc idem magister Leo cadit ab omni

iure, quod sibi vel eisdem dominis suis ex concessione nostra huiusmodi,

ad exercicium dicti quesius quomodolibet competere posset. Nee se de

questu supradicto de cetero intromittet, nisi eundem de nostra benevo-

lencia ad hoc de novo admiserimus et nobis seu fabrice nostre antedicte

desuper ptesliterit emendam condignam; ceterumque si contingat, quod

Deus avertat, quod infra duos ^) annos supradictos generales guerre inter

reverendum in Christo patrem et dominum nostrum episcopum, civitatem

et patriam Traiectensem ex una, ac illustrissimos principes dominos du-

ces Austrie etc. et Gelrie aut alterum eorum partibus ex altera insur-

gerent, ita quod questus sancii Anthonii propterea non [pjosset ibidem in

locis et dominiis prediclis commode exerceri quod extunc super quriniiiate

solucionis tune singulis annis guerrarum huiusmodi de predicto questu facienda

ipse magister Leo *) parebit et stabit contentus dictamini et moderadoni

cluorum provisorum dicte fabrice nostre ac duurum canonicorum per dictum

magistrum Leonem ^) ex nobis eligendorum, prout et quemadmodum de

aliis nostris questibus hactenus fieri solitum est et consuetum, dulo et fraude

in hiis omnibus penitus exclusis. In quorum omnium testimonium sigillum

capituli nostri presentibus duximus appendendum. Datum Traiecti anno

Domini millesimo nonagesimo lercio, die vicesima octava mensis Januarii ").

In cuius rei testimonium presentes meas litteras sigillo meo impendendo

sigillandas duxi atque sigillavi. Datum anno Domini millesimo quadfin-

gentesimo nonagesimo tercio, die vicesima octava mensis Januarii '^).

Orig. Chart, Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

No. 1814. 43 regels; 38 cM. lang; 29 cM. breed.

i) Aldus gecorrigeerd uit: „Helye"; 2) „Helyam aut successores suos"; 3) „decem";

4) ,,Helyas"; 5) „Helyam"; 6) ,,quadringentesimo octuagesimo tercio die sexta

mensis Februarii" en 7) octuagesimo tercio, die vero sexta mensis Februarii.
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71. 1494 (Maart 6). Decaan en kapittel van den Dom te Utrecht geven

een transsumpt van enkele pauselijke bullen, waarin aan de broeders

der H. Drievuldigheid tot vrijkooping van gevangenen, verschillende

privilegiën worden verleend,

Nos decanus et capitulum ecclesie Traiectensis, universis et singulis ecclesia-

rum collegiatarum, monasteriorum, prioratuum et domorum ac eciam

religiosorum locoium ordinum quorumcumque prelatis, prepositis, decanis,

capitulis, conventibus, abbatibus, abbatissis, prioribus, priorissis, provisori-

bus et decanis Christianitatis, necnon parrochialium ecclesiarum curatis

et eorum loca tenentibus, ceterisque personis tam ecclesiasticis quam
secularibus, et eorum cuilibet insolidum, ad quos presenles nostre Uitere

pervenerint salutera in Domino. Atque manifestum facimus, qualenus non-

nuUas originales apostolicas litteras sanctissimi in Christo patris et domini

domini Innocencii felicis recordacionis pape octavi, cum cordula canapis

more Romane curie impendente bullatas, sanas et integras, non viciatas,

non abrasas, non coincellatas neque in aliqua earum parte suspectas, sed

omnibus prorsus vicio et suspicione carentes atque in domo capitulari

rainori ecclesie nostre prefate, ubi capitulariter capitulo ad id, ut moris

est, indicto, specialiter congregati fuimus, nobis pro parte maioris et

universorum aliorum ministrorum et fratrum ordinis sancte Trinitaiis

redempcionis captivorum ostensas quas sub plumbo vidimus et diligenter

inspeximus, atque legi feciraus, cum eis quibus decuit honore et revereneia

recepimus huiusmodi sub tenore:

Inhocencius, episcopus servus servorum Dei, ad perpetuam rei memoriam.

Dum ad sacrum ordinem sancte Trinitatis redempcionis captivorum, olim

per felicis recordacionis Innocencium papam tercium predecessorem

nostrum salubriter institutum nostre consideracionis aciem dirigimus, dum
eciam intra nostre mentis abscondita revolvimus fructus uberes, quos ordo

ipse in agro militantis ecclesie producere non desunt, ac salutifera opera

que ex bonis, eidem ordini pia fidelium largicione oblatis, et que iuxta

ipsius ordinis priraevam institucionem in tres partes dividi consueverunt

continue et sine intermissione exercentur. Nam una pars in hospitalitate que

in singulis domibus dicti ordinis pie et caritative observatur convertitur,

alia vero pars in redempcionem captivorum in miserabili infidelium servitute

detentorum, fideliter distribuitur, tercia autem pro sustentacione fratrum

dicti ordinis, divinas laudes die noctuque altissimo maxima cum devocione

persolvencium exponitur, dignum ymmo debitum reputamus, ut ordo ipse

apud sedem apostolicam graciam liberalitatis inveniat et gracie ac privilegia
'

lli concessa per sedis ipsius confirmacionem perpetuo remaneanl inconcussa.

Sane dudum pie memorie Alexander papa quartus eciam predecessor

noster, per suas litteras universos Christifideles monuit et exhortatus est,

ipsis in remissionem peccatorum iniungendo, ut accedentes ad ipsos pro

tempore nuncios dilectorum filiorum maioris et universorum aliorum

ministrorum et fratrum ordinis sancte Trinitatis redempcionis captivorum.
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benigne recipere et honeste tractare circa rem, eis grata subsidia et pias

elemosinas conferendo, nichilominus eisdetn omnibus Christifidelibus, qui

de facultatibus suis eisdem nunciis subvenirent et in sua fraternitate

statuerent secollegas, ac caritatis subsidia erogarent, tres annos et quadraginta

dies de iniunctis eis peniteiiciis, auctoritate apostolica relaxavit, ac statuit,

ut hiis qui fraternitatem huiusmodi assumereht, si ecclesie ad quas pervenirent

forent interdicie, ipsosque m"ricontingeretnisiexcommunicativelnominatim

interdicti forent, sepultura non negaretur ecclesiastica et subsequenter per

pie memorie Clementem papam sexturn eciam predecessorem nostrura,

intellecto quod cura ipsi nuncii pro confratribus et elemosinis pauperum

requirendis, iuxta consuetudinem eorum auctoritate apostolica confirmatam,

ad ecclesias quorumdam presbyterorum accedebant, ipsi presbyteri eos

recipere nolebant, nisi prius ab ipsis certam partem elemosinarum, quas

ipsis fideles ipsi erogarent pro sue voluntatis arbitrio extorquerent, predictus

Clemens predecessor per quasdam suas litteras universis archiepiscopis,

episcopis, abbatibus, prioribus, decanis, archidiaconis, preposiüs, archi-

presbyteris, aliisque ecclesiarum prelatis, ad quos dicte iitteresue pervenirent,

precipiendo auctoritate predicta mandavit, ut omnibus et singulis presbyter is

predictis, eorum potestali subiectis, sub pena amissionis ofBcii et beneficii

iniungerent, quod prefatos maiorem ac universos alios ministros et eorum

nuncios in ecclesiis suis ad opus pauperum predicare et elemosinas petere

sine qualibet contradiccione permitterent, salva tamen moderacione concilii

generalis, nee aliquid a dictis maioribus et universis aliis ministris et

fratribus et eorum nunciis erigere presumerent ; ipseque Clemens predecessor

omnibus vere penitentibus et confessis, qui ad sustentacionem dicti ordinis

sancte Triniiatis, redempcionis captivorum manus porrigerent adiutrices,

alios tres annos et quadraginta dies de iniunctis eis penitenciis miseri-

corditer in Domino relaxavit, ac eciam quod omnes confratres et sorores

dicti ordinis, . qui pro sustentaciune dicti ordinis darent et concederent

certam quantitatem bonorum suorum annuatim fratribus et nunciis dicti

ordinis beneficia persolverent, possent sibi eligere annuatim ydoneum pres-

byterum et confessorem, qui eorum confessionibus diligenter auditis, eis pro

commis>is penitenciam impendere valeret salutarem, nisi talia forent, propter

que sedes apostolica merito consulenda foret; ac eciam, quod quilibet

confrater dicte confraternitatis haberet scriptum eiusdem fraternitatis et

eidem ecclesiastica sepultura non negaretur nisi nominatim esset excom-

municatus, concessit; ipsique predecessores ipsos et ordinem huiusmodi

diversis aliis libertatibus, indulgenciis, immunitatibus, concessionibus et

privilegiis communierunt et deinde recolende memorie Sixtus papa quartus

similiter predecessor noster, monicionem, exhortacionem, iniuncciones, sta-

tutum, relaxaciones, mandatum, concessionem et communicionem, per

prefatos predecessores, sic ut premiititur, facta et quecumque inde secuta,

rata et grata habens illa, auctoritate apostolica et ex certa sciencia

confirmavit et approbavit, necnon litteras ipsas vim et vigorem habere ac

viribus subsistere decrevit, supplens omnes et singulos defectus, si qui
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forsan intervenissent in eisdem et nichilominus eisdem fidelibus, qui ad

sustentacionetn ordinis huiusmodi, manus adiutrices porrigerent, ut prefertur,

•eosdem predecessores annos et totidem quadragenas de iniunctis eis

penitenciis misericorditer in Domino relaxavit, necnon confratribus et

sororibus prefatis, ut sibi confessorem hviiusmodi eligere possent, qui

ipsorum confessionibus diligenter auditis, eos et quemlibet eorundem eciam

a casibus sedi apostolice quomodolibet reservatls, ac de quibus sedes ipsa

•esset merito consulenda, semel in vita, auctoritate apostolica absolvere,

et pro commissis penitenciam salutarem ipsis iniungere valeret licenciam

concessit, prout in singulis litteris prefatorum predecessorum desuper

confectis, plenius continetur. Cum autetn sicut exhibita nobis nuper pro

parte dilecti filii Roberti Gaguini, maioris seu generalis ministri dicti

•ordinis, decretorum doctoris, peticio continebat ex nonnullis verbis positis

in litteris Clementis predecessoris huiusmodi, videlicet qui darent certam

quantitatem bonorum suorum eisdem frattibus, super huiusmodi quantitatem

frequenter dubia oriantur pro parte eiusdem Roberti, qui eciam pro parte

carissimi in Christó filii nostri Caroli, Francorum regis illustris, ad nos

desiinatus orator existit nobis fuit humiliter supplicatum, ut monicionem,

exhortacionem, iniuncciones, statutum, relaxaciones, mandatum et conces-

sionem, predicta pro illorum subsistencia firmiori approbare ac perpetue

firmitatis robur oblinere, decernere, necnon dubium predictum per nostre

declaracionis oraculum elucidare, aliasque in premissis oportune providere,

de benignitate apostolica dignaremur. Nos igitur, qui ordinem ipsum

propter caritatis opera, que per illius personas continue exercentur, specialiter

gerimus in visceribus nostri cordis, huiusmodi supplicacionibus inclinati,

monicionem, exhortacionem, iniuncciones, statutum, relaxaciones, mandatum

•et concessionem jDredicta, ac prout illa conceniunt, omnia et singula in

litteris singulorum predecessorum huiusmodi contenta, auctoritate apostolica

ex certa sciencia tenore presencium approbamus, et confirmamus, ac presentis

scripti patrocionio communimus, illaque perpetue firmitatis robur obtinere

decernimus et nichilominus eisdem auctoritate et tenore declaramus, quod

singuli confratres et consorores confraternitatis dicti ordinis in eorum primo

ingressu in dictam confraternitatem triginta, et deinde singulis annis quinque

denarios Turonens. eidem ordini seu eius nunciis solvere teneantur, non

obstantibus constitucionibus et ordinacionibus apostolicis, ceterisque con-

trariis quibuscumque. Nulli ergo omnino hominum Jiceat hanc paginam

nostre approbacionis, confirmacionis, communicionis, constitucionis et de-

claracionis infringere, vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem

hoc attemptare presumpserit, indignacionem omnipotentis Dei ac beatorum

Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum.

Datum Rome apud Sanctum Petrum anno Incarnacionis dominice

millesimo quadringentesimo octuagesimo quinto decimo octavo Kal.

Maii, ppntificatus nostri anno primo. P. de Perrena. In quorum .omnium

et singulorum fidem et testimonium premissorum, presentes nostras litteras

sigillo decani nostri prenominati presentibus appenso duximus muniendas.
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sub anno a Nativitate Domini, millesimo quadringentesimo nonagesimo

quarto, die sexta mensis Marcii, hora terciarum et capitulari consueta.

M. DE Brouwershaven,

notarius capituli subscripsit.

Orig. Cliart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt,

N". 182 1. 40 regels; 60 cAf. lang; 27 cM. breed-

73. 1494 (April i). Roberius Gaguinus, ministervan de orde der H. Drie-

vuldigheid tot loskooping van gevangenen, vaardigt enkele personen af
om in zijn naam een contract te sluiten met het kapittel ten Dom over

de verpachting van de quest der orde ^).

Universis presentes litteras inspecturis, frater Robertus, decretorum doctor,,

maior minister totius ordinis sancte Trinitatis et Redempcionis captivorum,

salutem in omnium salvatore Cristo Ihesu. Cum ex debito nostri officii atque

generalis administrationis tentamur atque astringamur piam liberacionem

captivorum, qui pro fide Christi detinentur a paganis procurare, et alia

omnia fideliter tractare per que misericordie et pietatis opera possint a.

nobis et fratribus nostri ordinis devote exerceri: hinc est quod nos,

huiusmodi opus et sanctum negocium dilatari et ampliari cupientes, no*

dilectum nobis in Christo fratrem Johannem Trinnulet, domus nostre

sancte Barbare de Aureavalle, Leodiensis diocesis ministrum, necnon

venerabiles viros et magistros Johannem de Poghere, Wernerum, Her-

mannum et Johannem Block, de quorum fide et probitate merito confidi-

raus, fecimus,, constituimus, creavimus et ordinavimus, facimusque, con-

slituimus, creamus et ordinamus per presentes, nostros procuratores et

negociorum dicti nostri ordinis indubitatos gestores generales et certos

nuncios speciales, ita tamen quod generalitas specialitati non deroget

nee econtra, ad conveniendum et specialiter tractandam cum venerabi-

libus et circumspectissimis viris dominis decano et canonicis atque dominis-

provisoribus fabrice insignis ecclesie Traiectensis, de rebus, früctibus et

emolumentis, ad nos et dictum nostrum ordinem et redempcionem capti-

vorum tam in genere quam in specie, quoad infrascripta perventuris

et spectaturis. In posterum dantes et concedentes plenam et liberam

potestatem et mandatum speciale imponentes dictis nostris procuratoribu&

coniunctim, seu dicto fratri Johanni ministro et alteri ex supranominatis

procuratoribus, si omnes non potuerint interesse, conveniendi, pasciscendi,

componendi, et tractandi cum predictis venerabilibus dominis decano et

capitulo et provisoribus fabrice ecclesie Traiectensis, de ac super modo-

i) Op de pliek : M. ROBERTUS GAGUINUS, maior minister.
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ac forma annuatim perpetuis temporibus predicandi per civitatem et dio-

cesim Traiectensem indulgencias apostolicas, benefactoribus et confratribus

dicti nostri ordinis et sancte redempcionis captivorum concessas et in-

dultas, necnon colligendi, levandi, et recipiendi, secundum formam buUa-

rum apostolicarutn predictarum, omnia et singula bona, legata, dona,

vota, confratrias et helemosinas dicto nostro ordini et sancte redempcioni

relicta et donata seu relinquenda et donanda seu relictas, donatas, relin-

quendas et donandas, perpetuis futuris temporibus, et generaliler alia

omnia agendi et faciendi in premissis, secundum formam rescriptorum

apostolicorum, que necessaria fuerint, seu quomodolibet oportuna, et

que nos facer.emus et facere possemus, si presentes ad hoc tractandum

interessemus. Ita tamen quod, racione et ex causa huiusmodi predica-

cionis indulgenciarum necnon colleccionis et recepcionis predictorum

legatorum, donorum seu confratriarum et helemosinarum in dictis civitate

et diocesi Traiectensibus, prefati venerabiles domini, decanus et canonici

capituli et provisores ecclesie Traiectensis et eorum successores tenebun-

lur, per [terminos] 'singulos perpetuis temporibus nobis et nostro ordini

et nostris successoribus maioribus ministris solvere et reddere in civitate

Tornacensi complete et integre, in octavis Pasche et resurreccionis Domini,

sommam quinquaginta florenorum Rhenensium vel eorum verum valorem

;

poterunt tamen ipsi domini decanus et canonici et provisores predicti,

huic composicioni et tractatui in quolibet triennio renunciare, facta nobis

de precedente tempore salisfaccione et solucione, et post ipsam renun-

ciacionem et debitam nobis et nostro ordini satisfaccionem de dicta

soinma quinquaginta florenorum pro rata temporis factam poterunt iterum,

si eis bonum et expediens videbitur, huiusmodi tractatum ut premittitur

reassumere, et sub eisdera condicionibus repetere et continuare, nee nobis

erit liberum, contra composicijnem et pactum, per dictos procuratores

nostros initum, venire aut contradicere ; ipsi tamen domini decanus,

canonici et provisores fabrice predicle ecclesie Traiectensis, in casu renun-

ciacionis et reassumpcionis contractus, tenebuntur nobis vel ministro

domus nostre predicte de Aureavalle, et ei qui pro tempore minister

erit, significare, in fine cuiuslibet triennii, renunciacionem suam, si quam
Facere voluerint et significare similiter reassumpcionem tractatus quando
illum reassumere et reincipere deliberaverint. Damus insuper dictis nostris

procuratoribus omnibus, seu dicto fratri Johanni ministro et alteri eorum,

si omnes interesse non possint, potesiatem, recipiendi ab ipsis dominis,

decano ac canonicis, necnon provisoribus fabrice Traiectensis ecclesie,

litteras obligatorias super huiusmodi composicione et contractu, et eis

econtra vice et nomine nostro dandi et tradendi litteras de huiusmodi

composicione et contractu iurandique in animam nostram, nos habituros

in perpetuum ratum et gratum quicquid per eos, ut premittitur, actum,

dictuni, pactum et tractatum, modis et formis melioribus quibus poterunt

fuerit in premissis. Quod et nos, tenore presencium litterarum firmum et

stabile habere in perpetuum promittimus et iuramus, addicientes, quod

6
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pro ampliori robore premissorum, nos omnia et singula per dictos

nostros procuratores composita et facta, faciemus in proximo nostro

generali capitulo per correctores et diffinitores ipsius capituli approbari

et ratificari. In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium

premissorum, nos sigillum et contrasigillum nostre maioris administracionis,

cum signo noslro manuali duximus apponendum. Anno Domini millesimo

quadringentesimo nonagesimo quarto, prima die mensis Aprilis post Pascha

in domo nostra sancti Maturini Parisiensis.

GUILLERINUS LeWID.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N». 1822. 30 regels
; 44 cM. lang ; 26 cM. breed.

73. 1494 (Mei 17). Deken en kapittel van den Dom te Utrecht nemen in pacht

de quest van de H. Drievuldigheid tot vrijkooping van gevangenen,

onder de voorwaarden in het vorig charter vermeld.

In nomine Domini, Amen. Anno a Nativitate eiusdem, millesimo quadrin-

gentesimo nonagesimo quarto, indiccione duodecima, die vero deciraa

septima mensis Maü, hora vesperarum vel quasi, pontificatus sanctissimi

in Christo patris et domini nostri, domini Alexandri, divina providencia

pape sexti, anno secundo, magnifici et spectabiles necnon providi viri

domini decanus et capitulum atque provisores fabrice ecclesie Traiectensis

ex una, necnon frater Johannes Trinnulet, minister domus sancte Barbare

de Aureavalle, Leodiensis diocesis, atque magister Johannes Poghere,

Johannes Block et Wernerus, filius Hermanni, sindici et procuratores ac

sindicario et procuratorio nominibus religiosi viri et domini, domini ministri

generalis atque capituli sui fratrum sancte Trinitatis, prout de suo sindi-

catus ac procuracionis mandato sufEcienter constabat, quadam patenti littera

in pergameno conscripta, sigilloque et contrasigillo administracionis prefati

ordinis eidem littere, ut prima facie apparuit appenso, de data anno Domini

millesimo quadringentesimo nonagesimo quarto, prima die mensis Aprilis

post Pascha sigillata, ex alia partibus in mei notarü publici testiumque infras-

criptorum ad hoc specialiter vocatoram et rogatorum presencia personaliter

constituti, eedem partes volentes et cupientes hincinde conlractum et seu pac-

tum inter se facere, super exercicio questus sive negocii sancte et individue

Trinitatis in civitate et diocesi Traiectensi faciendo omnibus melioribus modo,

via, iüris causa, et forma quibus melius et efficacius potuerunt et debuerunt,

convenerunt et pactum fecerunt in' hunc qui sequitur raodum, videlicet:

quod memorati domini, decanus et capitulum ac provisores fabrice ante-

dicte ecclesie Traiectensis, prefatum questum sive negocium sancte Trini-

tatis atque indulgencias pro redempcione Chrisiifidelium captivorum, pre-

dictis ministro generali totique ordini sancte Trinitatis atque benefactoribus
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et confratibus eiusdem ordinis, a sancta sede apostolica aut alias quovis-

modb concessas ét concedendas, libere exercebunt, seu per alios exerceri

facient, quamdiu prelibati domini, decanus et capitulum, coniraetum

huiusmodi observare voluerint, sed predicti minister generalis atque fratres

ordinis prescripti, contractui huiusmodi renunciare non possent
;
prenominati

vero domini decanus et capiiulum atque provisores fabrice, pro tempore

antedicte ecclesie Traiectensis possunt et valebunt huic eidem contractui

semper renunciare singulis trienniis, dummodo tarnen renunciacio huius-

modi ante finem cuiuslibet triennii predictis dominis ministro generali

vel ministro pro tempore domus, sive conventus de Aureavalle Leodiensis

diocesis, per predictos dominos decanum et capitulum atque provisores

fabrice dicte ecclesie Traiectensis intimata et insinuata fuerit, quique

prelibati domini decanus et capitulum tociens quociens eis placuerit post

renunciacionem per eos factam exercicium dicti questus sive negocii reas-

sumere possent et valebunt, dummodo tamen id per eos prefato ministro

generali de Aureavalle intimatum fuerit. Pro cuius quidem negocii sive

questus exercicio per civitatem et diocesim Traiectenses predictas, nomine

fabrice antedicte ecclesie Traiectensis libere faciendö, prenominati domini

decanus et capitulum iatque provisores fabrice ecclesie Traiectensis iam-

dicte, annis singulis, quamdiu dictum questum sive negocium Sancte

Trinitatis per civitatem et diocesim Traiectenses, ut premissum est, exercere

sive exerceri facere voluerint, tenebuntur et astricti erunt solvere, tradere

et deliberare, tradive seu deliberari facere, ad usus antedicti domini,

ministri generalis ordinis sancte Trinitatis ad manus procuratoris generalis,

pro tempore eiusdem ordinis ad hoc deputali, seu deputandi, in civitate

Tornacensi, sive ad manus reverendi patris et domini, domini abbatis

pro tempore conventus sancti Martini in eadem civitate Tornacensi in

octavis Pasche, aut infra quindecim dies easdem octavas extunc imme-

diate proxime subsequentes, sommam quinquaginta florenorum Renensium

aureorum aut eorundem verum valorem pro eisdem. Et continuo preno-

minati frater Johannes Trinnulet, magister Johannes Poghere, Johannes

Block et Wernerus filius Hermanni, sindici et procuratores ac sindicario

et procuratorio nominibus quibus supra in animas principalium suorum

predictorum, tactis per eos et eorum quemlibet corporaliter scripturis

rsacrosanctis, iurarunt et promiserunt et quilibet eorum iuravit et

promisit, prefatos principales dominos suos se imperpetuum habituros

ratum, gratum et firmum, totum id et quidquid per eos et eorum quemlibet,

ut premissum est, actum, factum, dictum, gestum, seu quomodolibet pro-

curatum extat, nomine iamdictorum principalium suorum in premissis seu

premissorum aliquo, nee eisdem uUo umquam tempore in toto vel in

parte contravenire, per se vel alium, seu alios, directe vel indirecte, quovis

quesito ingenio vel colore, dolo et fraude in hiis omnibus seclusis penitus

atque semotis, ad quod quidem iuramentum per eos et eorum quemlibet,

sic ut premittitur, prestandum eisdem sindicis et procuratoribus et eorum

«uilibet, in pretacta procuracionis littera erat et est concessa et attributa
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plena facultas. Super quibus omnibus et singulis premissis, tam sepedicti

domini, decanus et capitulum atque provisores fabrice antedicte ecclesie

Traiectensis, quam eciam antememorati sindici et procuratores, nominibus

principalium suorum prescriptorum, seorsim et respective jDetiverunt ipsi

hincinde a me notario publico infrascripto fieri et confici unum vel plura,

publicum seu publica, instrumentum et instrumenta. Acta sunt hec Traiecti,

in domo capitulari maiori antedicte ecclesie Traiectensis, prefatis dominis

inibi capitulariter congregatis, sub anno, indiccione, mense, die, hora, et

pontificatu quibus supra descriptis, presentibus ibidem honorabili et discreto

viro domino Amoldo de Bilt presbytero, vicario, perpetuo beneficiato in

dicta ecclesia Traiectensi et Gherardo Beyer de Renen, clerico Traiectensi,

dictis testibus ad premissa vocatis pariter atque rogatis.

Et ego, Mathias de Brouwershaven, clericus Traiectensis diocesis

publicus, imperiali auctoritate notarius, quia predictis convencioni

pacti sive contractus faccioni, promissioni, ac iuramenti prestacioni,

ceterisque aliis premissis dum sic, ut prescribitur, agerentur et fierent

partes inter antedictas unacum prenominatis testibus, presens et perso-

naliter interfui, eaque omnia et singula sic fieri vidi, scivi et audivi,

atque in notam sumpsi, ideo presens publicum instrumentum per

alium fideliter scriptum, exinde confeci, subscripsi, publicavi et in

hanc publicam formam redegi, signoque et nomine meis solitis et

consuetis unacum sigilli ministri antedicte ecclesie sive domus sancte

Barbare Aureavallis nomine et pro parte antenominati ministri generalis,

necnon eciam sigillorura aliorum trium sepedictorum sindicorum et

procuratorum appensione, eorundem sindicorum et procuratorum

expressis mandato et voluntate ad id accedentibus, signavi in fidem

et testimonium veritatis ac in maiorem roboris firmitatem omnium
et singulorum premissorum rogatus et requisitus.

M. DE BROUWERSHAVEISr,

not. subscr.

Orig. Chart, Archief v. d. Dom, N". 1824. Met drie zegels.

(Geregistreerd op 1494 — Mei 27). 42 regels
; 42 cM. lang ; 28 cM. breed.

74. 1497 (Jan. 30). Frederik, markgraaf van Baden, bisschop van ütrechif

gelezen hebbende een bul van paus Innocentius VIII, waarin deze aan

allen die hunne gaven schenken aan de questierders van de orde der

II. Drievuldigheid lot loskoop van gevangenen een aflaat van 40 dagen

verleent, beveelt de o7iderhoorige geestelijkheid de commissarissen dezer

quest welvoillend te ontvangen,

Fredericus, marchio de Baden, Dei et apostolice sedis gracia episcopus

Traiectensis universis etc. Cum nuper etc. . . .
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Presentibus vero post diem sextam mensis Junü proxime futuram, minime

vaüturis. Datum anno Domini millesimo quadringentesima nonagesimo

septimo (octavo), feria secunda post dotninicam qua cantatur in ecclesia

Dei pro introitu misse „Exurge".

MiCH. Keyen de Breda,

not. capit. subscr.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, De zegels ontbreken.

N". 1872. 32 regels; 45 cM. lang; 24 cM. breed.

75. 1500 (Sept. 4). Leo Danckonis verklaart gedurende 2 jaren de quesi

van St. Anthonius gepacht te hebben, waarvoor hij aan het kapittel

ten Dom ieder jaar 213 fr. schuldig is.

Universis et singulis^ presentes litteras visuris, ego frater Leo Danckonis,

professus monasterii seu preceptorie de Baliola in Flandria, ordinis

s. Auguslini Morinensis, facio manifestum etc. . . . Tenor vero litterarum

de quibus supra fit mencio sequitur in hec verba : Nos decanus etc. . .

.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Zegel ontbreekt.

N». 1925. 38 regels; 34 cM. lang; 21 cM. breed.

76. 1502 (Mei 10). Het klooster van St. Hubertus erkent vati hel'kapittel

van den Dom ontvangen te hebben de som van 50 jRhtfnsche guldens,

jaarlijks verschuldigd voor de quest in het Sticht.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc.

Orig. Chart, Archief v. d. Dom, Een gebroken zegel.

N**. 199.2. 10 regels; 29 cM. lang; 9 cM. breed.

77. 1503 (Febr. 13). Het klooster van St. Hubertus erkent van het kapittel

van den Dom ontvangen te hebben de som van 50 Rhijnsche guldens,

jaarlijks verschuldigd voor de quest in het Sticht.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een gebroken zegel.

NO. 2000. II regels; 25 cM. lang; 10 cM. breed.
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78. 1503 (Sept. 13). Het klooster van St. Hubertus erkent van het kapittel

van den Dom ontvangen te hebben de som van 50 Rhijnsche guldens,

jaarlijks verschuldigd voor de quest in het Sticht.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,
NO. 2008.

Een gebroken zegel.

12 regels; 24 cM. lang; 11 cM. breed.

79. 1504 (Jan. 4). Decaan en kapittel van den Dom te Utrecht geve?t aan

Antonius ffugonis, professus van 't klooster St. Anthonius, van de orde

St. Augusttnus ie Vienne, verlofom gedurende 10jaren met de quest van dit

klooster rond te gaan, mits jaarlijks betaald worde 213fr. in 3 termijnen.

Decanus et capitulum etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,
NO. 2028.

MiCH. Keyen de Breda,

not. subscr.

De zegels ontbreken.

27 regels
; 37 cM. lang ; 20 cM. breed.

80. 1508 (Maart 4). ffet klooster van St, Hubertus erkerit van het kapittel

ontvangen te hebben de som van 50 Rhijnsche guldens, jaarlijks ver-

schuldigd voor de quest in het Sticht.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom,
NO. 2183.

De zegels ontbreken.

12 regels; 23 cM. lang; 11 cM. breed.

81. 1510 (Febr. 8). Het kapittel van den Do?}i te Utrecht, gezien hebbende

een apostolischen brief van paus Julius II, waarin deze volkomen aflaat

geeft aan allen die ten strijde gaan of medehelpen den strijd te voeren

tegen de ongeloovige Tartaren, gelast aan de onderhoorige geestelijkheid,

dat men de collectoren in de kerken toelate.

Decanus et capitulum ecclesie Traiectensis, universis et singulis ecclesiarum

collegiatarum, etc, salutem in Domino sempiternam. Quia sanctissimus in
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Christo pater et dominus noster, dominus Julius, divina providencia papa

Secundus, cupiens formidabili potencie ac nefariis conatibus Ruihenorum

herelicorum et scismaticorum Tarlarorum ac aliorum infidelium eis con-

federatorum, hostium nominis Domini nostri Jhesu Christi fideique et

religionis Christiane, qui partes Livonie, ut propugnaculum et antemurale

ceterorura orthodoxe fidei potentatuum, ruplis ireugis ad multos annos

variis iniuriis et damnis infinitis exhaustas ac tandem crudeliter infestis

armis, ferro et igne latissime devastatas suis perfidis iuribus violenter

subiugare pertinacius contendunt, comprimum obviare de consilio reveren-

dissimorum dominorum fratrum suorüm sancte Romane ecclesie cardinalium

desuper consistorialiter habito : statuit et ordinavit, quod omnes et singuli

Christifideles utriusque sexus vere penitentes et confessi in Maguntinensi,

Coloniensi et Treverensi provinciis illarumque ac Missnensi civitatibus et

diocesibus quomodulibet habitantes seu commorantes ac ad eas ad

consequenduni sanctisbimas et plenissimas indulgencias, ipsius anni Jubilei

centesimi et cruciatei infrascriptas, undecumque confluentes, qui durante

triennio post publicacionenx litterarum apostulicarum, quas nos originaliter

sub plumbo vidimus, sub datis Bononie anno Incarnacionisj dominici mille-

simo quingentesimo sexto, decimo Kal. Decembris, ponlifitatus sui anno

tercio, desuper confectarum in expedicione contra scismaticos, hereticos et

infideles prefatos, cum magistro et fratibus ordinis beate Marie Theuloni-

corum per dictam Livoniam aut eorum capitaneis per sex menses, per se

vel alium crucesignali propriis eorum sumptibus, si ad id suppetunt

facultates, et alias solo victu, ipsis per raagistrum et fralres predictos

rainistrando, contenti interfuerint seu in castris et locis exercitus aliquid

opus necessarium fecerint aut victualia vel alia necessaria ad diclum ne-

gocium detulerint, seu ecclesias vel altaria, quas seu que venerabilis et

eximius dominus Christianus Boemhouwer, decretorum doctor eciam nuncius

et commissarius apostolicus, in dictis litteris apostolicis nominatus, vel ab

eo deputandi et subdelegandi duxerint esse visitandum iuxta eorundem

ordinacionem devote visitaverint, et in capsis ad hoc ordinandis, aliquam

oblacionem iuxta commissarii et deputandorum prefatorum arbitrium in

subsidiura huiusmodi negocii posuerint, habeant sanctissimas et plenissimas

indulgencias ipsius anni Jubilei eciam centesimi ac omnes alias gracias que

per suam sanctitatem, et eius predecessores proficiscentibus tempore Jubilei

ad urbem Romanam et ad recuperacionem Terre Sancte concedi consue-

verunt, misericorditer concessit et elargiius est, prout in litteris apostolicis

prefatis. nobis desuper presentatis, hec et alia habentur et continentur.

Nos igitur decanus et capitulum prefaii dudum super examinacione, ad-

missione et publicacione, prefatarum sacratissimarum indulgenciarum, gra-

ciarum et facultatum in civitate et diocesi Traiectensibus facienda, per

prefatum venerabilem dominum Christianum Boemhouwer, decretorum

doctorem, nuncium et commissarium apostolicum principalem tune coram

nobis in domo capiiulari ecclesie nostre capitulariter congregatis, personaliter

constitutum in vim liiterarum apostolicarum supradictarum requi&iti, quia
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Utteras ^apostolicas indulgenciaruru, graciarutn et facultatum superius men-
cionatarum et alia in ipsis litteris apostolicis nöbis, uti premittitur, ostensis

et diligenter per nos examinatis contenta veritate fulciri comperimus.

Idcirco auctoritate apostolica nobis desuper concessa, dictas sacratissimas

plenissimas indulgencias dudum ob sancte sedis apostolice reverenciam et

pro fidei catholice et orthodoxe tuicione et defensione admisimus, prout

in nosiris tune desuper concessis litteris plenius continetur. Verum, quia

venerabilis et egregius vir, dominus magister Goesswinus, filius Petri Bije,

presbyter perpetuus, vicarius et beneficiatus in ecclesia nostra Traièc-

tensi ex speciali commissione, commi.ssarius generalis dictarum indulgen-

ciarium in presenciarum deputatus est, prout in litteris sue commissionis

vidimus contineri, idcirco nos dictas sacratis-^imas plenissimas indulgencias

denuo adusque dominicam ,Cantate' pro;iime futuram admiitentes, vos

omnes et singulos supradictos in visceribus Jhesu Christi exhortamur,

quatenus ob reverenciam sancte sedis apostolice dictas litteras apostolicas

et sacratissimas plenissimas indulgencias, quociens per prefatum venerabilem

et egregium virum, dominum magistrum Goesswinum, filium Petri Bije,

commi«sarium ac deputatos seu deputandos ab eodem desuper fueritis

requiaiti, seu alter vestrum fuerit requisitus, solempniter publicetis, ac

ipsum dominum Christianum Boemhtmwer, nuncium et commissarium

apostolicum principalem, et nunc f.resertim prefatum venerabilem et

egregium dominum et magistrum Goesswinum (filium) Petri Bije ac alios

deputatos et deputandos per eundem favorabiliter et benigne recipiatis ac

honorifice et caritative tractetis, Christifideles parochianos et subditos

vestros monicionibus salutaribus inducentes, ut indulgencias, gracias et

facultates prefatas, per sanctissimum dominum nostrum papam prefatum

elargitas, acquirant, et de eorum bonis ad tam pium et meritorium opus

pro tuicione fidei largiatitur, ac manus porrigant adiutrices, ut per hec

et alia bona, que vos et ipsi. Domino inspirante, feceritis et fecerint ad

eterna felicitatis gaudia valeatis et valeant pervenire. Presentibus post

dictam dominicam .Cantate' proxime futuram, minime valituris. • Datum

Traiecti sub sigillo maiori fabrice ecclesie nostre presentibus appenso, anno

Domini millesimo quingentesimo decimo feria tercia post dominicam qua

cantatur in ecclesia Dei pro introitu misse ,Esto michi'.

Ger. Beyer,

subscripsit.

Orig. Chart, Archief v. d. Dom, N». 2279. Een fraai zegel,

{Geregistreerd als: 1513—Febr. 8;, 32 regels; 39 cM, lang; 20 cM. breed.
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82. 1510 (Maart 25). Het klooster van St. Huhertus in de Ardennen,

erkent van Hubert van Bdttenkorch, questierder in het Sticht, ontvangen

te hebben 100 Rhijnsche guldens, als pacht voor de quest gedurende

2 jaren.

Universis et singulis etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Beide zegels ontbreken.

N". 2207. 6 regels; 36 cM. lang; 11 cM. breed.

83. 1510 (Sept. 15). Maximiliaan van Oostenrijk staat aan deken en

kapittel van den Dom te Utrecht toe, de questen van: onze lieve

Vrouw en de XII Apostelen; H. Sacrament te Meerssen ; St. Cornelius

;

St. Anthonius ; St. Marttnus ; St.Ewout; St. Hubertus en St. Quiri7ius

te doen voeren in Hollajid, Zeeland en Friesland.

Maximiliaan bij der gracie Gods etc. Vanwegen des dekens ende

capittel etc. ...

Gegeven in onsen stadt van Bruessel etc. . . .

Haneton.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, De zegels ontbroken.

NO. 2221. 36 regels; 58 cM. lang; 31 cM. breed.

84. 1510 (Dec. 16). De stadhouder-generaal en raad van den keizer, gezien

hebbende een brief van dezen, staan aan deken en kapittel van den Dom
toe, met hunne questen ie reizen in Holland, Zeeland en Friesland.

Die grave van Egmond, heere tot Lairen, stadhouder generael, die presi-

dent ende anders, die raide des keysers van Roemen e' de des ertzhertoge

van Oistenryck, prince van Spaengien ende gecommitteert ten saicken

van Hollant, Zeellant ende Vrieslant, allen officieren, justicieren, dienaeren

ende ondersaten desselfs ons genadichs heeren, die desen brief zullen

zien of hoiren lesen, saluyt ende dilectie: doen te weten, dat ons op

huyden gepresenteert zijn zekere brieven van placet van der date den

XV" dach van September lestlyden, vercregen by den deken ende

cappitel der cathedrale kercken tot Vuytracht. By welcken brieven ons,

voirsz. genadigen heere gegunt ende geconsenleert heeft, dat nyettegen-

staende die vuytroupingen ende verboden onlancx van zijnre genade

wegen binnen desen landen gedaen, van questen ofte boolscappen, van
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pardoenen of indulgencien, van buyten den lande commende dragen ofte

kundigen en zouden bij predicacien noch andere. Dat nochtans die queste

ende bootscappen in die voirsz. brieven verclaert, gecontinueert ende

gedragen sullen worden nae ouder costumen ende dit al tot wederoupinge

van onsz. genadigen heere breeder blijcken by den voirsz. brieven hieraen

gehecht. Ende want wij sculdich zijn te obedieren dieselve brieven, soe

ontbieden ende bevelen wij van wegen als boven, den voirsz. officieren,

justicieren ende regeerders van de steden ende dorpen, dat zij den

inhouden van den selven brieven achtervolgen, mits dieselve publicerende^

ende doen vuytroupen ter plaetsen dair men gewoenlicken is publicacien

ende vuytroupingen te doene, indient noodt zij ende zij des versocht

werden, opdat nyement, wie hij waere, ignorantie pretenderen en sa!

mogen, ten eynde dat den facteurs ende dienaeis van den voirn. deken

ende cappitel dragende huere boetscappen geen voirder belet of impediment

gedaen en zy in huere statiën ende solempniteyten, ende dat up peyne

van overhoiricheyt. Des toirconden hebben wij tsignet dat men noch

ten tijt binnen den voirsz. hove.gebruyct hierop doen drucken ten placaet.

Gegeven in den Hage, den sestiensten dach van Decembri, int jaer duyst

Y'^ ende thien.

By mynen heeren den stadthouder generael, den president ende rade van

Hollant, Zeelant ende Vrieslant.

Chlaes Millizin.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een gebroken zegel.

N". 222ib. i6 regels; 30 cAI. lang; 15 cJVT. brcéd.

85. 151 1 (Sept. 18). Hel kapittel van den Dom te Utrecht gelast de in-

hechtenisneming van valsche questierderSy die met gefingeerde aflaatbrieven

van den berg Sindi rondtrekken.

Decanus et capitulum ecclesie Traiectensis, indices apostolica auctoritate

constituti, universis et singulis dominis presbyteris, clericis, notariis, et

tabellionibus publicis, quibuscumque et vestrum cuilibet insolidum, salu-

tem in Domino sempiternam. Vobis et cuilibet vestrum, in virtute sancte

obediencie et sub excommunicacionis pena, districte precipientes mandamus,

quatenus auctoritate nostra ymmoverius apostolica arrestetis in et sub

manibus domini Cornelü Bouser aut per eum deputati seu deputandi,

omnes et singulas litteras, pecunias, clenodia et res alias nunciorum

pretensarum indulgenciarum de monte Synaii nuncupatis, ac illaomniain

et sub firma et arcta custodia custodiri et teneri faciatis; inhibentes

omnibus et singulus utriusque sexus hominibus, sub excommunicacionis

pena, ne huiusmodi arrestum in aliquo violare presumant, et nichilominus

mandamus et committimus apostolica auctoritate dicto domino Cornelio,
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Bouser, quatenus per se et per eum assumendos omnes et singulos pre-

tensos nuncios dictarum pretensarum indulgenciarum de monte Synaii et

alios quoscumque nuncios indulgenciarum per nos non admissos, aut

nostras patentes litteras non ostendentes capiat et caplivet et illos ad

nos deducat, seu faciat capi, captivari et deduci; super quo, omnibus

domino Cornelio in hoc assistentibus, licenciam concedimus pariter et

auctoritatem, requirenles generaliter omnes et singulos balivos, schultetos,

burgemagistros, scabinos, consules et rectores omnium opidorum, distric-

tuum, dominiorum et villarum, per totam Hollandiam et Zelandiam et

alias ubicumque constitutos et eoium quemlibet insoJidum, sub excommu-

nicacionis pena, quatenus dicto domino Cornelio Bouser, commissario

nostro in hac parte, in iuris subsidium aucloritate eciam laica assistentes,

dictos nuncios pretensarum indulgenciarum de monte Synaii et alios

quoscumque quos ipse eis duxerit nominandos unacum eodem capiant

et captivent aut sibi tradant, ulterius nobis presentandos et adducendos,

alioquin acrimoniam censurarum et penarum ecclesiasticarum poterunt

formidare, reddite litteras debite executas, vos presencium executores. Datum
anno Domini millesimo quingentesimo undecimo, die decima octava mensis

Septembris sub sigillo fabrice nostre minori.

Ger. Beyer,

notarius subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een gebroken zegel.

N", 2238. r6 regels; 26 cM. lang; 9 cM. breed.

86» 1512 (Febr. izj.). Het klooster St. Hubertus in de Ardennen erkent van

het kapittel van den Dom te Utrecht ontvangen te hebben 50 Rhijnsche

gulde7ts, voor het uitoefenen der quest.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc.

Orig, Chart. Archief v. d. Dom, Twee gebroken zegels.

N". 2241. 14 regels; 25 cM. lang; 13 cM. breed.

87. 15 12 (Nov. 24). Het kapittel te Utrecht vaardigt Johannes Dedell en

Gheraidus Beyer af, om te onderhandelen met het klooster St. Huberttis

in zake de qiiest.

Universis et singulis presentes litteras visuris seu audituris, nos decanus et

capitulum ecclesie Traieciensis facimus manifestum, quod nos, citra quorum-

cumque procuratorum hactenus per nos constitutorum, renovacionem faci-

mus, constituimus et tenore presencium ordinamus, nostros veros certos
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et legitimos procuratores et sindicos negociorum nostrorum infrascriptorum

gestores ac nuncios speciales et generales, ita tarnen quod specialitas

generalitati non deroget, nee econtra, videlicet venerabiles viros dominos

magistros: Johannem Dedell et Gherardum Beyer, ecclesie beate Marie

Traiectensis canonicos et eorum quemlibet insolidum, ita quod non sit

raelior condicio primitus occupantis nee deterior subsequentis, sed quod

unus ipsorum incepit alter eorumdem id prosequi valeat mediare et finire,

ad conveniendum et concordandum cum reverendo patre ac religiosis

dominis abbate et conventu monasterii Sancti Huberli confessoris in

Ardenna, ordinis sancti Benedicti, Leodiensis diocesis, ut questores nostri,

quos cum questa sub vocabulo sancti Huberti hactenus mitiere consue-

vimus ac mitiimus pro elemosmis ad usus fabrice ecclesie nostre petendis

et colligendis, mediante aliqua honesta recompensa seu pensione aut

annua prestacione eciam dicti monasterii privilegiis et graciis gaudere,

eaque publicare et vota sancti Huberti per diocesim Traiectensem absolvere,

recipere, int>ignia concedere, familiaritate eorumdem dominorum abbatis

et conventus uti, frui et gaudere possint, litterasque ipsorum reverend!

domini abbatis et conventus tam procuracionis quam eciam familiaritatis

huiusmodi et facultatis concedendi insignia eiusdem sancti Huberti

impetrandi, expediendi et obtinendi, necnon super quantitate pensionis ac

annue prestacionis huiusmodi ac tempore con . . . cionis et duracionis, con-

vencionis et concordie eiusdem terminisque solucionis recompense seu

annue pensionis aut prestacionis ac aliis pactis et condicionibus necessariis

in similibus apponi solitis et consuetis similiter concordandi, componendi,

conveniendi et concludendi, prout ipsis procuratoribus predictis idmagis

videbitur congruum atque oportuum, [ac] eciam si opus fuerit ad promit-

tendum per siipulacionem legitime interpositam seu interponendam de reaii

et integra solucione pensionis seu recompense predicte ipsis d[ominis]

abbati et conventui facienda in loco et terminis desuper statuendis ac

sub penis et censuris convenientibus ac alias necessariis et ad hoc requi-

sitis, aliasque promissiones, pn «curaciones quascumque necessarias inter-

ponendas et faciendas, unumquoque vel plures, procuratorem seu procu-

ratores loco sui et cuiuslibet eorumdem substituendi, eumque vel eos

revocandi et onus procuracionis huiusmodi in se reassumendi tociens quo-

ciens eis vel eorum alteri visum fuerit expedire, et generaiiter omniaalia

et singula faciendum, dicendum, volendum, consenciendum, promittendum

et contrahendum, que in premissis necessaria fuerint vel quomodolibet

oportuna, et que nos coniunctim vel divisim faceremus seu facere posse-

mus, si premissis omnibus et singulis personaliter interessemus, eciam si

talia forent que mandatum exigant magis speciale, quara presentibus est

expres.sum, ralum et gratum habentes et perpetuo habituri, quicquid per

dictos nostros procuratores et sindicos vel eorum alterum aut substituen-

dum vel substituendos ab eisdem seu eorum altero actum, factum, gestum,

promissum, tractatum seu conclusum ac conventum, et concordatum fuerit

in premissis et quolibet premissorum.
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In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium premissorum

presèntes litteras exinde fieri et per notarium infrascriptum subscribi (sub-

scribi) mandavimus, nostrique sigilli appensione fecimus communiri. Datum
et actum Traiecti in domo nostra capilulari minore, ubi ad premissa et

nonnulla alia peragenda capitulariter et specialiter fuimus congregati.

Anno a Nativitate Domini millesimo quingentesimo duodecimo, mensis

Novembris die vicesima quarta, hora terciarum et capitulari consueta:

Wilhelmum Heda prepositum Arnhemensem ac maioris (canonicum).

Theo de Malse,

notarius subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N». 2264. 24 regels; 37 cM. lang; 18 cM. breed.

88. 1512 (Dec. 10). Het klooster van Si. Huberttis in de Ardennen erkent

van het kapittel te Utrecht ontvangen te hebben 50 Rhijnsche guldens

als jaarlijksche pensie voor de uitoefening der quest in het Sticht.

Universis et singulis etc. Universitati vestre etc.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N". 2255. 12 regels; 26 cM. lang; 12 cM. breed.

89. 151 2 (Dec. 20). Het klooster van St. Hubertus in de Ardennen verklaart,

dat het geschil met het kapittel van den Dom over de quest in het

Sticht is bijgelegd gezvorden.

Nos Nicolaus de Malayse etc. . . . notum facimus universis quod etc. . . .

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, No, 2265. Zegels ontbreken.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. i27recto. 30 regels; 50 cM. lang; 25 cM. breed.

90. 15 13 (Jan. 3). Het klooster van St. Hubertics in de Ardenne?i, jnachtigt

het kapittel van den Dom, om aan hen die vele weldaden aan het

klooster beiüijzen, de insigniën daarvan uit te reiken.

Nicolaus de Malayse permissione etc. . . . Iniunctum nobis officii etc. . . .

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, N". 2266. De zegels ontbreken.

Cartularium v. d. Domfabriek, fol. i26recto. 20 regels; 35 cM. lang; 18 cM. breed..



XCIV

91* 1515 (Febr. 16). Keizer Karel V gelast, dat men de questierders van

den Dom j'ustig zal toelaten in Holland, Zeeland en JBriesland.

Kaerle bij der gracie Gods, etc. saluyt ende dilectie. Van wegen des

dekens ende capittels der kercke van den Doem lUtrecht is ons verthoont

ende te kenne gegeven geweest, hoe al ist zoe dat die cassen ende

rijven van onser liever Vrouwen mitten twalfF Apostelen, van den heyligen

sacrament van Meersen, ende van den heyligen martelaren ende con fes-

soren sinte Corneiis, sinte Anthonis, sinte Martin, sin te Ewouts, sinte

Hubrecht ende sinte Querijns van outs rustende in de voirsz. Doemkercke

van Utrecht myt hueren reliquien ende heylichdommen altijts geadmitteert

ende toegelaten zijn geweest over all onsz. voirsz. landen van Hollandt,

Zeelandt ende Vrieslandt ende elders int bisdom van Utrecht zonder

dat die zelve questen oyt begrepen zijn geweest in den verboden ende

revocatien van den anderen questen ende rijven; ende dat wij in de

maent van Juni lestleden myt anderen onsen openen brieven den voini.

thoenderen gegonnen ende geconsenteert hebbende gehadt die voirscreven

questen te moegen exerceeren, niettegenstaende die verhoeden daer te voeren

gedaen ende uitgeropen ter contrarien, als by den zeiven brieven blycken

mach; nietemin overmits zekere revocatie generael onlancx gedaen van

onser weghe opt stuck van den voirscreven questen ende rijven onder

tdexel van den indulgentien, afflaten ende pardoenen verleent by onsen

alreheylichsten vader den paus Leo tot onser begeerten ende tot zalicheyt

van onsz. onderzaten in dese onze Nederlande, voir den termijn van drie

toecomende jaeren, bij denwelcken alle andere giacien, indulgentien ende

pardoenen den selven termijn van drie jaeren gesuspendeert zijn, die voir-

screven thoonderen hen bevynden gemolesteert ende belet in ifait ende

executie van hueren voirscreven cassen ende rijven twelck hen compt

tot groote scade ende intereste ende noch meer sal, wordt by ons hen

hierinne nyet voirsien, ons eernstelick daerom biddende, soe ist dat wy
die zaken voirscreven overgemerct ende daerop gehadt tadvijs van de

commissarissen geordonneert ende gedelegeert up tstuk van den voir-

screven indulgentie ende pardoenen, wij hebben den voirn. supplianten

genegen wesende tot huere voirscreven bede ende begeerte gegonnt, gecon-

senteert ende gewillekuert, gonnen consenteeren ende willekueren hen

gevende oirlofF ende consent vt sonderlinge gracie mits desen onsen brieve,

dat zy by hueren procureurs, boeden, luyden ende dienaren zeilen moegen

doen ende laten draghen ende voeren die voirscreven cassen ende

lijven van onser liever Vrouwen mitten twalf Apostelen van den heyligen

sacramente van Meersen, van den heyligen mairtelaren ende confessoren

sinte Comelis, sinte Anthonis, sinte Martijns, sinte Ewouts, sinte Hubrechts

ende sinte Querins voirsz. mit hueren reliquien ende heylichdommen, ende

die exerceeren ende voertdoen over all onse voirscreven landen vaiï

Hollant, Zeelant ende Vrieslandt ende elders alsoe verre als tvoirscreven

bisdom van Utrecht streckt, ende aldaer heffen ende ontfangen die
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almossen van den goede luyden ende anderen rechten ende weldaden,

soe zij van outs geplegen hebben, behoudelick dat zij oft huere voirscreven

boeden ende gecommitteerden onder tdexel van dese octroye geenrehande

pardoenen, afflaten ofte anderen gratiën ende indulgentien en zeilen

moogen predicken oft condigen in onsen voirscreven lande, noch onsen

onderzaten geven ofte verleenen eenige confessionalen ofte ander bewijs

van denselven gratiën ende indulgentien in preiuditie ende achterdeel

van den afflaten ende indulgentien, die onse voirsz. alreheylichste vader,

die paeus verleent heeft tot onser begeerten ende voir onse voirsz. landen

ende onderzaten als voirsegt is. Ontbieden u daerom ende beveelen ende

eenen yegelicken van u bysonder zoe hem toebehoeren zal, dat ghij die

voirn. thoenderen hueren voirscreven procureurs, boeden ende dieneren

doet laet ende gedoecht van dese onse gracie, octroye ende consente in der-

voegen ende manieren voeren verhaelt, rustelick, vredelick ende volcomme-

lick genieten ende gebruycken, sonder hen te doen ofte laten geschien

eenighe hynder, . letsel ofte moyenisse ter contrarien want ons alsoe

ghelieft, niettegenstaende die verboden ende revocatie generael boven

gemerct, dewelcke wy henluyden als te desen geensins praeiudicieren en

willen ende dieselve verhoeden ende revocatie in anderen zaken blijvende

in huere cracht ende weerden. Gegeven in onser stadt van Bruessel, den

XVI dach van Februario, int jaer ons Heeren duyst vijffhondert ende

vijfthiene. Aldus ondergescreven. By mynen heere den prince in synen

rade ende geteyckent bij den Secretarys Haneton.

Collationata et diligenter auscultata est presens copia et concordat

cum suo vero originali teste me Wilhelmo Joanno de Traiecto

superiori notario ac insignis ecclesie Traiectensis secretario substituto.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Geen zegels.

N". 2322. 37 regels; 42 cM. lang; 31 cM. breed.

93. 15 15 (Juni 10). Keizer Kavel V gelast, dat men de questierders van

den Dom toelate in HollaTid, Zeeland en Friesland.

Kaerle bij der gracie Gods, prince van Spaengien, etc. . . . Van wegen
•des dekens etc. . . .

Gegeven in onse huyse van de Hage etc. ...

Geteekend : Haneton.

Orlg. Chart. Archief v. d. Dom, Een bijna gaaf zegel.

N". 2329. 42 regels; 50 cM. lang; 35 cM. breed.
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93. 1517 (Aug. 7). De abt van hei St. AnthoniuS'klooster te Vte?ine en de

preceptor van Vlaanderen, verklaren, dat het kapittelhun vergund heeft

hunne questen in 't Sticht te voeren op de voorwaarden vervat in

'>y kapittels hier ingelaschten brief d.d. als boven.

Universis et singuHs presentes litteras visuris, ego Theodorus de sancto

Chamundo, abbas monasterii s. Amonii etc. . , . Tenor vero litteranmi

etc. . . . Decanus et capitulum etc. ...

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Het zegel ontbreekt.

NO. 2361. 45 regels; 42 cM. lang; 21 cM. breed.

94. 1 5 1 8 (Maart 3 1 ). Philips van Bourgondiê, bisschop van Utrecht, vaardigt

een besluit tiit over de giften aan de fabriek van den Dom.

Philippus de Burgondia, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Traiec-

tensis etc. . . . Querelam gravem etc. ...

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Geen .zegels,

N". 2373. 68 regels ; 52 cM. lang
; 41 cM. breed.

95. 15 18 (AiDril 12). De raad van Holland gelast den eersten deurwaarder

overal in Holland, Zeeland en Friesland, waar zulks gewoonte is, af
te kondigen, dat de kwestierders van den Dom te Utrecht in genoemde

landen vrij moeten toegelaten worden.

Bij den Coninck.

Onsen eersten duerweerder van onser camere van den raide in HoUant

oft anderen onsen officier hierup versocht saluyt. Alsoe van wegen die

deecken ende cappittele der kercken van den Dom tUtrecht ons-ver-

thoent is geweest, dat al eest soe dat mit onsen anderen besegelden

brieven ende omme die redenen dairinne verclaert, wij hen gegont ende

gewillecoert hebben gehadt, dat zij die kassen ende questen van onser

liever Vrouwen mitten twaelf Apostelen, van den heiligen sacramente

van Meerssen ende van den heyligen maertelaren ende confessoren sinte

Cornelis, sint Anthonis, sinte Maerten, sinte Ewout, sinte Huybrecht,

ende sinte Quirijn, mit hueren reliquien ende heylichdomme souden

mogen doen ende laten dragen, ende die exerceren ende gebruycken in

onsen landen van HoUant, Zeelant, Vrieslant ende elders, zonder dat

die oyt begrepen zyn geweest in den verboden ende revocacien gedaen
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van den anderen kassen, questen ende oflaeten. Desen nyet tegenstaende

die voorsz. thoenderen wordt dairinne hinder ende belet gedaen onder

tdexele van zeeckere generale revocacien onlancxs van onsen wegen

gepubliceert, dies aengaende versouckende hierup onse provisie. Ende

want onse meyninge nyet en is, die kassen, questen ende heylichdommen

van den thoonders voorsz. te doen cesseren, als nyet begrepen in de voorsz.

revocacien. Soe ist dat wy u lasten ende bevelen dairtoe committerende

mitsdessen, dat ghij overal in onsen voirsz. landen van Hollant, Zeelant,

ende Vrieslant, dair men gewoenlycken is publicacien te doen, bij u

roupende onsen officiers van den plecken vu3^troupt ende kondicht van

onsen wegen, dat wij toelaten, gedoogen ende admitteren, die voorsz.

kassen, reliquien ende heylichdommen, van onser liever Vrouwen mitten

XII Apostelen, van den heyligen sacramente van Meerssen, ende van den

heyligen maertelaren ende confessoren sinte Cornelis, sinte Anthonis,

sinte Mertin, sint Eewout, sinte Hubrecht, ende sinte Quirijn, overal in

onsen voorsz. landen van Hollant, Zeelant ende Vrieslant, omme die selve

bij den boden ende questeerders van den voorsz. thoenders te useren,

dragen, gebruycken, ende excerceren, die aelmoessen ende weldaden

van den goeden luyden te laten ontfangen, mitgaders die rechten ende

renten dairinne zij verbonden staen opdatter eenige zijn als dat ge-

woenlijck is, zonder den voirsz. thoenders oft hueren boden ende ques-

teerders eenich hinder oft letsel dairinne te doen, oft laten geschieden,

onder tdexel van den voorsz. revocacien ende publicacien, oft andere

voirtijts gedaen, om wat saicke dattet zij. Behoudelyck ende welverstaende,

dat dieselve boden ende questeerders gheen oflaten oft indulgentien

predicken, noch eenige confessionalen geven en zullen, dairmede die

groote aflaten van den Jubiieen ons verleent van onsen alderheylichsten

vader den paeus, behindert ende verachtert mogen wesen, up die peyne

in die voirsz. revocacien begrepen ende verclaert. Welcke peyne wij willen

dies aangaende stadt te grijpen ende effect te sorteren, van twelck te

doen wij u geven volcomen macht ende speciael bevel. Ontbieden ende

bevelen allen onsen officieren, dienaeren ende ondersaten, dien dit aen-

gaen ende roeren mach, dat zy in dit doende ernstelijck verstaen ende

alle hulp ende vordenisse doen, ende dat zij onderhouden ende volcomen

dit onse consent, zonder des te laeten oft yet ter contrarien te doen,

oft laten geschieden in eeniger manieren, want ons alsoe gelieft, toirconde

desz. tsignet dat van onsen wegen noch ter tijt gebruyct wordt in onsen

voorsz. raidtcamere van Hollant hierup gedruct. Gegeven opten Xlle dach

in April, int jaer ons Heeren duysent vyfhondert ende achtien naerpaesschen.

By den Coninck in zijnen

Raide van Hollandt. De Jongen, subscripsit.

Orig. Chart. Archief v. tl. Dom, Een opliggend zegel.

N". 2375. 19 regels; 50 cM. lang; 24 cM. breed.
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96. 15 19 (Sept. 30). Het kapittel van Si. Maarten te Tours schrijft aan

de Utrechische geestelijkheid, dat het de brieven ontvangen hee/t uit

handen van Marctis de Weeze, dat deze het gi'of van St. Maarten

heejt gezien en dat men gaarne de broederschap nauwgezet wil waar-

nemen.

Venerabilibus et circumspectis viris carissimis confratribus nostris, decano

et capitulo ecclesie Traiectensis, decaniis thesaurarius totumque capitulum

insignis ecclesie beatissimi Martini Turonensis, ad Romanam ecclesiam

nuUomedio pertinentis, salutem et indissolubile fraternitatis vinculum.

Venerandis dominacionibus vestris notum faciraus et certificamus, quod

nos visis prius vestris litteris testimonialibus per venerabilem fratrem

vestrum magistrum Marcum Weeze coram nobis exhibitis, eundem magistrum

Marcum, qui ad partes nostras sepulcrum glorissimi patroni nostri beatis-

simi Martini visitaturus peregre profectus est, in eadem ecclesia nostra,

more mutue fraternitatis inter vos et nos, prout antiqua documenta in

arcinis thesauri dicte nostre ecclesie recondita demonstrant, dudum con-

tracte, in habitu canoniali nobiscum letis animis recepimus, ac eiusdem

nostre ecclesie distribuciones divinis interessendo impertivimus, et prout

melius potuimus et debuimus personam suam tractari fecimus; obnixe

deprecantes, quatenus antiquam et honorabilem confraternitatem nostram

huiusmodi inviolabiliter observare velint et dignentur circumspecciones vestre

venerande, quas conservet Altissimus feliciter et longeve. Ia cuius rei

testimonium presentes nostras litteras signo manuali notarii nostri subsignari

ac sigilli nostri impressione iussimus et fecimus appensione communiri.

Datum Turone in galleriis dicte nostre ecclesie, die ultima mensis Septennbris,

anno Domini millesimo quingentesimo decimo nono.

Orig. Chart. Archief v. d. Dom, Een zegel.

N". 2389. 13 regels: 32 cM, lang; 11 cM. breed.

97. 15 19 (Oct. 25). Meetor Daily, prior van het St. Leodegariusklooster ie

Cognac, daartoe gemachtigd door paus Leo X bij breve d. d. i^ig

[Sept. 18) staat aan hei kapittel van Utrecht toe, om uit zijn klooster te

nemen het derde gedeelte van een arm van St. Maarten en dat als

reliquie in den Dom te plaatsen.

Nos, Hector Daily, sancte sedis aiDOStolice prothonotarius, humilis prior

seu commendarius perpetuus prioratus sancti Leodegarii Cogniacensis,

ordinis sancti Benedicti, Xantonensis diocesis, veritati fidele testimonium

perhibere cupientes, ad universorum ac slngulorum Christifidelium noticiam

presencium tenore deduci volumus, quod nos cum propheta Deum in

sanctis suis laudare ac venerari pium esse • et salutare perpendentes ut sic
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112. Hoe men moet handelen, om door Si. Cornelms van de vallende ziekte

genezen te worden.

AVISAMENTA CONTRA MORBUM CADUCUM S. CORNELII.

Infirmus, qui patitur penitentiam beatissimi Cornelii pape ac martyris,

primo petat in honorem Dei omnipotentis et s. Cornelii tantum in bladis

aut cera seu lino aut aliis rebus quantum ponderari poterit, et valorem

eorundem in trunco altaris seu capella monasterii s. Cornelii et non

questariis per se aut per alium fidelem presentabit et in memoriam

dominice passionis ac in honorem s. Cornelii per unum annum singulis

feriis sextis ieiuniabit, et si per se non valuerit faciat per alium, aut pro

uno die unum pauperem reficiat, et singulis annis vite sue in pane et

aqua in profesto s. Cornelii, quod coincidit in piofestum exaltationis sancte

crucis ieiuniabit, et diem eius sicuti diem dominicam celebrabit, et pro-

mittat se soliturum aut per alium missurum singulis etiam annis vite sue

in trunco altaris^ seu capella monasterii s. Cornelii et non questuariis tmum
argenteum denarium annui census quo se recognoscet eius peregrinum.

Et abstinebit in cibis, a capitibus tam piscium quam aliorum animalium,

ab eorundem intestinis et a brodiis ipsorum, a carnibus porcinis immundis

venosis et raucidis, a porcinis non castratis in tenera etate, ab avibus

super aquas natantibus et clausos pedes habentibus, ut sunt anguille, ^)

a pinguitudine piscium, a melle et omnibus melle mixtis et confectionibus

meilis, . ab apio quod est jomanum petrosilium vulgariter „eppe" vel

„roemsche petercelye" dicto tam a condo quam a cocto, ab alleo, porro,

cepe sale condis, a lacte condo, a moUi et recenti caseo, a nimio potu,

a recenti potu veluti musto et non defecata ac mundata cerevisia, a

balneo calido, a gravi ira infestante ac terrore et confidat in Dominum,

Deum et s. Cornelium et salvabitur.

Cartularium der Domfabriek,

fol. i2 3recto.

') Embleem dat behoort achter ,,a pinguitudine piscium".



BIJ DE PLAAT.

Op deze plaat ziet men den intocht van eene St. Anthonius-quest binnen

eene Roomsche kerk. De questierders dragen op hunne schouders een

baar (ferelrum), waarop de kas met de relieken van den heilige staat.

Duidelijk zijn de onderscheidingsteekenen van St. Anthonius, n.1. de

Grieksche T en het varkentje, boven op de kas zichtbaar. Op den

voorgrond staan eenige personen bij eene tafel wijgeschenken (armpjes,

beentjes, zwijntjes enz.) te koopen. Deze wijgeschenken waren van was

of metaal vervaardigd; ze werden uit devotie of uit dankbaarheid voor

ondervondene genezing aan de beelden of de relieken-kas opgehangen.

(Vgl. blz. 55 v.v. van dit geschrift).

Deze uiterst zeldzame prent (tot mijn leedwezen heb ik geen andere dan

een spotprent kunnen vinden) is gereproduceerd naar het exemplaar uit

's Rijks-Prentenkabinet te Amsterdam *). Ze is één van drie bij elkander

behoorende bladen, waarop de ceremoniën van de Ro<:)msche Kerk

worden bespot. De nummers, die op de figuren voorkomen, verwijzen

naar een Hollandsch gedicht in 36 coupletten, dat bij het Amsterdamsche

exemplaar niet meer aanwezig is. (Vgl. F. Muller, Nederlandsche Historie-

platen, Amst. 18Ó3— 1870, Dl. I, blz. 67, no. 432.

') Den heer E. W. Moes, directeur van het Prentenkabinet, die mij toestemming tot de

reproductie gaf, betuig ik daarvoor mijn vriendelijken dank.
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Keulen 8, 9, 22, 66, 67, 71, 74, loi; CIII.

Kist (N. C.) 10, 83.

Koma 56.

Kortrijk 68.

Kroll (Dirck) 99.

Laen (Henr. van der) XLV.
Laer 71.

Lairen LXXXIX.
Lambertus 37, 38, 63.

Laurentius (St.) 16.

Lazarus 107.

Lemborch LXI.

Leo X, II, 14, 28—30, 34, 54;

XCIV, XCIX, CL
Leodovaldus 50.

Leuven 30, 39; LVII.

Lewid (Guilh.) LXXXII.
Lievijn (St.) 94, 95.

Linsehoten (Henn. van) 67.

Livius II.

Livonië 83 ; LXXXVII.
Lo (Ger, van den) XXIX.
Lodewijk de Vrome 66.

Loemel (Joh. Huberti de) 29.

Lotharius II, 57.

Lothrijck LXI.

Lourdes 95, 106.

Luik 38, 46, 73, 74, 80; CIII.

Luther 4, 13, 76, 90.

Luxemburg 34.

Maastricht 37, 38, 43.

Mainz 21.

Mainz (Albr. van) 11.

Malayse (Nic. de) 87 ; XCIIL
Malse (Theo. de) XCIIL
Maria en de XII Apostelen-quest 22,

25, 72, 97; XXVI, XXVIII,

XXXVIII, XXXIX, XLII, LXIV,
XCIV—XCV, XCVI—XCVII, CIII

—CVIII, CXII.

Maria Magdalena 10, 16, 106 ; VI.

Maria-Nieuwhcht-quest 22, 82; LXV

—

LXVI.
Mariëngaarde 107.

Martinianus 57.

Martinus (St.) — quest 22, 25,48—55,

TT, 91, 98—99, 100; III—VII,

VII— XI, XII—XIII, XIV—XVI,



exXI

XVII—XVIII, XVIII—XX, XXVI,
XXVII, XXXI, XL, XLII—XLIII,
XLVI, XLVII, LXIV, LXV,
LXXXIX, XCIV—XCV, XCVI,

CIII—CVIII, CXII.

Martinus (St.) — broederschap 86 ; XV.
Martinus V, Lil, LV.

Matha (Joh. van) 74.

Matthaeus (A.) 32.

Maurel (P. A.) 4,

Mauritius (St.) 39.

Mechelen 52, 59, 68 ; LXI, LXX, CXII.

Medemblik (Paul. van) 82.

Medemblilc-quest 22, 32, 73—74; C,

Cl—CII, CIII.

Meersen-quest 22, 25, 73, 97 ; XX,
XXXV—XXXVII, LXIV,
LXXXIX, XCIV—XCV, XCVI—
XCVII, CIII—CVIII.

Meerloe (Joh. de) XLV.
Merseburg (Thietm. van) 18.

Metellus 69.

Middelburg 17, 23,

Millizin (Chl.) XC.

Molendino (Petr. de) 46; XLIX, LI.

Moll (W.) 3, 37, 78, 80.

Mons 30.

Mota (S. Desiderii) 58.

Mozes 4.

Mude 93.

Munster 71, 74; CIII.

Ouderidder (Herm.) VII.

Ouderschie 91; LXVII, LXVIIL

I

Outshorne (Henr. de) VI.

!
Ouwater (Joh. van) 96.

{

Ovidius 69.
!

! Pannonië 48.

j
Papenhoven (Adam van) 45 ; XL VIII.

Pasteur 41.

Paulus III, 89, 104; CIX, CX.

Pavia 48.

Peraudi 9.

Perrena (P. de) LXXIX.
Perusium LIV, LV.

Perzen 69.

Pius IV, 105.

Pius V, 105.

Pius IX, 36.

Plectrudc 35.

Poelgeest (Ger. van) loi.

Poghere (Joh. de) 75 ; LXXX, LXXXII,
LXXXIII.

Poitiers (Hil. van) 49.

Poix 34.

Ponciani (Joh.) LXV.
Pontianus (St.) 10, 14, 69.

Porte (Geofg. de la) 64.

Praet (Neelkin) 94.

Praga XXXIV.
Protasius 13.

Prüm (Regino van) 4.

Namen 34; LXI.

Narbonne 20.

Nassau (Jan van) 22 ; III.

Nicolaas (St.) 18, 19.

Nicolaas IV, 10.

Noerde (Helyas de) 62; LXXIII,

LXXIV, LXXV, LXXVI, CXIII,

CXIV.
Noirtwijck (Joh. de) 91, 92; LXVII,
LXVIII.

Nola (Paulinus van) 54.

Novimagio (Joh. Pels de) CXII.

Oostenrijk (Max. van) 26, 91; LXIX,
LXXXIX.

Otkarius 70.

Quellerie (Anth.) 64, 65.

Quirinus (St.) ^— qiiest 22, 25, 69

—

yo,

98, 99, 100, 103 ; LXIV, LXV,
LXXI, LXXXIX, XCIV—XCV,
XCVI—XCVII, CIII-

c

VIII, cxn.

Regensburg 22.

Regensburg (Berthold van) 19.

Renen (Ghys. de) 67; XXX.
Renen (Walt. de) XLIII.

Renen (Wilh. de) XLIII.

Ribanus (St.) 44.

Rolevinck (W.) 72.

Rusland 106.

Ruthenen 83.

Rijn 70, 71.



CXXII

Sabaria 48.

Sacrament te Amersfoort-quest 22, 74 ;

XXVI, XXVII.

Saksen 41, 70.

Salms LXI.

Saluratis (Bern. de) 29.

Saracenen 57, 74; XXIII, XXIV.
Sceper (Matth.) XLV.
Schelde 94.

Schon (Joh.) CXII.

Schulte (Lud.) XXXVIII, XXXIX.
Scolasticus (Mart.) XXXV.
Sebastiaan (St.) 44.

Sentijn (Guilh.) 65, 88, 89; CX.

Sergms I, 37.

Servatius (St.) 44.

Silvester 10.

Simon Magus 21.

Sinaï 24 ; XC, XCI.

Sixtus IV, 78, 10 1 ; CV.

Slade (Ger. de) VII.

Slade (Henr. de) VII.

Spanje 50.

Spiritus (St.) — quest 104.

Stefanus 17, 106, 107.

Stockelpot (Joh.) LVII.

Stordeur (Jean) 42.

St. Pierre 106.

Straatsburg 42, 103, 104.

Strausz (J.) 103.

Strijt (Georgius) 83, 84 ; CIX.

Sulpicius Severus 48.

Sur-Pauld (Joh.) XCIX.

Tacitus 11.

Tartaren 83 ; LXXXVI.
Tegernsee 69, 70.

Tegernsee (Wer. van) 69.

Teschius (F.) 42.

Tetzel 7.

ïhebaïs 56, 57.

Theodericus LVII.

Tiber 69.

Ticinum 48.

Tihiion 71.

Tortosa 22.

Tours 48, 49, 50, 51, 53, 54, 86;

'XCVIII, XCIX.

Tours (Greg. van) 50.

Traiecto (Wilh. Joh. de) XCV.
Trente 4, 12, 22, 100, 105.

Trier 14, 20.

Trinnulet (Joh.) 75 ; LXXX, LXXXII,
LXXXIII.

Turken 9.

Turnhout (Petr. van) 46 ; LX.
Tyela (Wilh. de) CXII.

Uptende (Tym.) XXXV, XXXVII,
XXXVIII, XXXIX.

Urbanus II, 5.

Vaernewijck (Mare. van) 92—95.

Valois (Fehx van) 74.

Veen (Joh. van) XXXIX.
Vervoye (Nic. de) 46, 87 ; LI, LIX, LX.

Vienne 56, 57, 58, 59, 60, 65 ; LXXII,

LXXIII, LXXIV.
Vivianis (P. de) XLVII.

Vlaanderen 30, 31 ; LXI, CII.

Vosselaere 42, 43.

Vriese (Andr. die) 98.

Vriese (Claes die) 98.

Vriese (Joh. die) 97.

Weeze (Mare. de) 53, 54 ; XCVIII.

Wellemans (Greg.) 52, 53.

Wenceslaus 91 ; XXXIII.

Weser 70.

Wevelinkhoven (Flor. van) 67, 72, 73;

XXVI, XXVII, XXVIII, XXXI,
XXXV,XXXVIII,XXXIX,XLIV,
XLV.

AVied (Herni. van) 67.

Wilde (Joh. de) CXII.

Wilhelmus CVIII.

Willebrord 14, 17, 70.

Windesheim 72, 82.

Wittenberg 13, 104.

Worms 104.

Wije (Wilh. de) XLVI.

Xanten 7; XCVIII, XCIX, C.

IJsbrant (Tijman) 15.



CXXIIl

Zeeland 25, 26, 30, 64; LXI, LXII,
[

Zeverinck (Crisl. de) CXII,

LXIV, LXXXIX, XC, XCI, XCIV, Zolmis (Joh. de) CXII.

XCV, XCVI, XCVII, C, CII.
I

Zoudenbalch (Everard. de) 15, 47; LX.

Zeil (Mattli.) 103. Zutphen 9.






